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Litteratur. 



Af den oerhördt rUca litteraturen rörande didachen må här 
blott njJmnaB följande. 

Den till grund för alla arbeten liggande första upplagan af 
Bryennios, Jtdax^ twv dwdexa ånwftoXv^v in tov Uqotfo- 
Xvfutåxov xeiqoyqd^ov vvv nqStcv ixåtdofAéyij fkerd 
nQoXeyoftéyfov xal ff^fAeiciffewv. ^Ev KoytnavTåvovTtoXeå 
1883. 

SabatUr, La didaché ou Tenaeignement des douze apötres, 
Paris 188& 

J. Bendel Harrii, The teaching of the Apostles, London 
1887. 

Tof/hr, The teaching of the twelve Apostles, New-York 
1885. 

Schleeht, Doctrina XII Apostolonun, Freiburg i. B. 1901. 

Hamack, Lehre der zwölf Apostel nebst Untersuchungen 
zur flitesten Geschichte der Kirchenveifassung und des Kirchen- 
rechtes, Leipzig 1884. (Hamacks öfversättning af didachens text 
har lagts tiU grund för öfversättningen i detta arbete.) 

Oumbärliga för studiet af didachen äro: 

E. Hennecke, Neutestamentliche Apokryphen, TUbingen und 
Leipzig 1907. 

Dena., Handbuch zu den neutestamentl. Apokryphen, TU- 
bingen 1904. (öfversättning och kommentar af P. Drewe.) 



vm 

P& svenska har didachen blifvit öfversatt af bl. a. 7. Hed- 
gviåt, Stockholm 1893 samt 1 8anmng890karen 1887 slcL 129 ft., 
1889 sid. 145 ff. 

7. BydBberg behandlar densamma i KMurkktoriBka FUréUU- 
ningar, Stockhohn 1903, Band n sid 230 ff. 

Den fullstSndiga titehi på W. Backen ofta citerade arbete 
lyder: Die Agada der Tannaiten, 2 band. Af första bandet har 
utkommit 2:dra uppl. Strassburg 1903, andra bandet utkom 1890. 



FORORD. 



Efterföljande arbete ar ett försök att med ett 
material, som ånnu icke är tillräckligt kändt och 
för den skull icke heller kunnat rätt uppskattas, ka- 
sta ett ljus öfver ett af de dunklaste partierna i 
urkristendomens historia. 

Metoden är densamma som i mina föregående 
arbeten. Jag har åfven denna gång ansett det öf- 
verflödigt att arbeta med de instanser, hvarmed man 
nu för tiden under den religionshistoriska metodens 
flagga tror sig vara i stånd att bevisa allt. — Icke 
sä, som ville jag helt och hållet förkasta denna me- 
tod. 

Den skulle vara blind, som icke visade förstå- 
else för de eröfringar, som vi under de senaste år- 
tiondena hafva att anteckna på religionshistoriens 
område, tack vare just denna metod. — Men farlig 
och mera förvirrande ån upplysande blir den, om 
den för hastigt drager sina slutsatser, i synnerhet 
på omt^åden, som ännu icke i detalj blifvit utfor- 
skade. 



Det år ofverflödigt att anföra exempel hårpå. 
Jag vill endast erinra om Babel-Bibel-frågan och den 
förvirring, somi denna åstadkommit i många hjär- 
nor. 

Läsaren skall därför i denna bok förgäfves söka 
hänvisningar till Babel, Indien eller andra numera 
lätt tillgångliga omrädoL För mig gällde det när- 
mast att söka utforska de bårande religiösa idéerna 
på palestinensisk mark, ty urkristendomen år 
en palestinensisk produkt. 

Något annorlunda ställer sig saken, då det gäl- 
ler att undersöka dess utveckling, dess utbredning 
i Orienten och occidenten. Här har den religionshi- 
storiska metoden ett fruktbari fält, här kan den med 
framgång börja, samla material och anställa jämfö- 
relser för att söka förstå enstaka dogmer och riter*). 

Men för att förstå kristendomens ursprung, för 
att skaffa sig klarhet rörande Jesu lära, men icke 
öfver kyrkans lära om Kristi person, må- 
ste man gå till den källa, ur hvilken denna lära flutit 

Närmast måste Gamla Testamentet till alla delar 
utforskas, dess olika beståndsdelar urskiljas och skill- 
naden mellan präst- och profetreligion skarpt 
framhäfvas. Man måste följa den senare utbred- 
ningen af denna dubbelström i dess olika lopp 
och påvisa det organiska sammanhanget med det fö- 
regående. 



*) Jfr H. Usener, VortrSge und Aufsätze 1907, sid. 47: 
"Hedningarna hafva öfvertagit evangelium, så godt de kunde. 
Men de kunde det blott så, att de förmedlade det och sjorde 
det öfverensstämmande med sitt eget medvetandes iunehåjT: de 
måste gifva det hednisk färg. Hvad som blifvit af urkristen- 
domen, den kristna kyrkan, år en kompromiss mellan hedniskt 
och kristligt. Legender, fester, liturgiska bruk och åfven en- 
staka dogmer äro områden, där antik hedendom dels omedelbart 
fortlefver, dels har slutit nya skott. ** 



XI 

I denna anda har jag försökt att ställa profet- 
lärans centraltankar i rätt belysning. Särskildt 
var det viktigt att framhäfva ett huf vudbegrepp, hvar- 
pä profeterna själfva lagt största vikten vid sin för- 
kunnelse, nämligen läran om daath Elohim, 
Guds kunskap. 

Detta begrepp, fattadt i profetisk anda, innebal- 
ler den frän allt slagg befriade religionen, framti- 
dens religion. — I denna uppfattning är jag ense 
med en af de bästa kännarna af Gamla Testamen- 
tet, den snillrike B. DuhuL I sitt föredrag »Ober 
Ziel und Methode der theologischen Wissenschaft» 
(Basel 1889) tecknar han i stora drag metoden för 
framtidens teologiska studium. Han förordar pä det 
ifrigaste studiet af jämförande religionshistoria och 
säger vidare: »Vid det fortskridande arbetet skall 
dä den omständigheten göra sig gällande, att bland 
religionerna liksom pä andra lifsområden finnas 
klassiska bildningar, hvilkas studium i viss 
män ledningen tillkommer. Med fara att miss- 
tänkas för partiskhet för mitt eget fack uttalar jag 
den förmodan, att det gamla Israels profetiska reli- 
gion skall visa sig vara mönsterreligionen icke blott 
därför, att hon är modren till de tre religioner, hvilka 
visat sig vara de för bildning mottagligaste, utan 
emedan hon minst päverkats af magi, af teologisk 
och filosofisk reflexion och spekulation, af en otyg- 
lad poetisk fantasi och af prästerligt teokratiska ten- 
denser»*). 

Dä det ej var min afsikt att skrifva en biblisk 
teologi eller en nytestamentlig historia, sä kunde en 



*) Jfr mitt föredrag ''Religion och moral'' i Religionsveten- 
skapliga kongressen i Stockholm 1897, utg. af S. A. Fries, sid. 
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del af hithörande frågor knappt vidröras. Därför har 
jag åfven angående partierna i judendomen blott sagt 
det, som i detta sammanhang var nödvändigt, men 
vill anmärka, att mina resultat beträffande desamma, 
i all synnerhet esseerna, så som jag framställt dem 
i mitt arbete »Schem ha-mephorasch», genom denna 
undersökning hafva erhållit ett kraftigt stöd. — Jag 
har blott upptagit läran om det förborgade guds- 
namnet, emedan denna bildar en viktig länk i den 
kedja, som sträcker sig från profeterna, chakamim 
och de universella agadistema till Jesus. 

Tyngdpunkten i min undersökning ligger emel- 
lertid i hänvisningen på derech-erez-låran, som 
kastar ett nytt ljus såväl öfver de judiska missio- 
närernas lära som öfver aposteln Pauli 
missionsverksamhet. 

Urdidachen har visat sig vara en judisk 
derech erez-traktat, som förmedlar öfvergången 
från judendomen till kristendomen. — Jag har sökt 
påvisa, att derech erez är identisk med den af pro- 
feten predikade sedelagen, med Guds uppenbarelse i 
människornas samvete. 

Om jag i detta arbete har kommit till resultat, 
hvilka i viktiga punkter afvika från dem, som före- 
trädas af de bekanta mästame på detta område, så 
beror detta delvis därpå, att dessa lärde icke äro 
förtrogna med det af mig behandlade materialet Så 
t. ex. omnämnes alls icke derech erez-begreppet i 
den mening, jag fattat det, och h varpå så stor vikt 
ligger, i en Schurers eller en Boussets arbe- 
ten. — 

Tyvärr måste jag också konstatera, att hos många 
lärde fördomen utgör ett hinder för att bilda sig 
ett objektivt omdöme om »senjudendomen»« In- 
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nan man går till undersökningen, är redan domen 
öfver »fariséerna» gifven. Man kan icke måla dem 
nog afskyvfirda. Alla utan undantag skäras öfver 
en kam såsom karrikatyrer af fromhet, såsom »re- 
ligionens virtuoser», af hvilka intet godt konuner. 
Därvid ^önuner man blott allt för lått, att Jesus 
utgått ur fariséernas parti, att Paulus berömmer 
sig af att vara en farisé. 

Ar det moraliskt rätt att fälla ett allmänt omdöme 
om ett samfund, därför att enskilda medlemmar af 
detsamma fått rykte om sig att vara skenheliga? — 
Men vid behandlingen af fariséerna hör ett sådant 
tillvägagående ej till sällsynthetema. Emedan man 
hos dem finner ulfvar i fårakläder — och hvar fin- 
ner man icke sådana? — , därför duga fariséerna i 
allmänhet icke, därför äro de alla mumier, från hvilka 
all ande har vikit Då får man ej förundra sig öfver, 
att klyftan mellan fariséer och kristendom gjorts så 
bred, att en bro mellan dem båda synes vara en 
omöjlighet 

Ett exempel på sådan fördom må här anföras. 

En på senare tider mycket citerad bok är Erich 
Bischoffs »Jesus und die Rabbinen, Jesu 
Bergpredigt und »Himmelreich» in ihrer 
Unabhängigkeit vom Rabbinismus». Re- 
dan titeln säger tillräckligt angående författarens in- 
tentioner. Jesus skall för Guds skull ingenting hafva 
gemensamt med denna massa perditionis. Alla hans 
utsagor måste bevisas såsom hans egendom, bäran- 
de originalitetens stämpel. Och om rabbinerna såga 
detsamma, så är detta samma i deras mun natur- 
ligtvis af mindre värde. — Sålunda heter det sid. 
93 i det anf. arbetet: 

»Matt 7:12: »Allt, hvad I viljen, att män- 
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niskorna skola göra eder, detgörenlock 
dem». — Enligt alla judiska auktorer och några 
kristna (t. ex. Wunsche) skulle detta vara alldeles 
detsamma som Hillels bekanta utsaga (Schabbath 31 
a): »Hvad du icke vill skall ske dig, det bör du ej 
heller göra någon annan». Enhvar ser närmast, att 
Hillel säger något negativt, Jesus något positivt Det 
är alls icke någon oväsentlig skillnad, såsom: Ham- 
burger, Elbogen och andra påstå. Man bör betänka, 
att äfven de båda andra judiska auktorema till denna 
utsaga, författaren af Tobias' bok och alexandrina- 
ren Philo, hafva den negativa formuleringen, under 
det att Jesu ord i alla parallellställen lyda posi- 
tivt Skillnaden är åtminstone så stor som mellan 
»neminem laede» och »omnes juva». Hillels nega- 
tiva föreskrift att icke göra någon något ondt fordrar 
på långt när icke någon positiv kärlek till nästan; 
hans bud uppfyller bäst den döde i graf- 
ven! Jesu bud kan blott den uppfylla, som är ge- 
nomträngd af en lef vande sedligt-religiös energi.» 

Detta skrifver är 1905 E. Bischoff och tror sig sä- 
kert för alla tider hafva bevisat Jesu oafhängig- 
het af rabbinerna. 

Däremot kan emellertid följande invändas. 

Sedan 23 år tillbaka är didachens text bekant 
Den har väckt det största uppseende i den veten- 
skapliga världen. Didache-litteraturen på tyska, fran- 
ska, engelska, italienska och svenska språken är nära 
nog oöfverskädlig. Såsom allmänt antaget re- 
sultat gäller, att vi i didachen hafva den första 
kristna katekesen. Förrän katekumenen till- 
låts blifva döpt eller begå nattvarden, måste han 
göras förtrogen med innehållet i didachen. Angå- 
ende sina plikter mot nästan lärdes han med de or- 
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den: »Men allt, hvad du icke vill, att det 
skall ske dig, det skall du ej heller g6ra 
någon annan». Så står det att läsa i andra sat- 
sen i didachen. 

Alltså år här samma negativa formule- 
ring som hos de »judiska auktorerna» och 
icke såsom hos Jesus. — Och likväl säger Bischoff 
om' detta negativa bud, att »ett sådant bud uppK 
fyller bäst den döde i grafven»! — 

Att detta är rent af oförsvarligt, därtill behöfs 
intet vidare bevis. 

Detta prof torde vara tillräckligt för att visa, att 
objektivitet och grundlig sakkunskap på den rabbin- 
ska litteraturens område ännu lämna mycket öfrigt 
att önska. 

I bvad mån jag lyckats uppfylla krafvet på objek- 
tivitet, måste jag öfverlämna åt den sakkunniges dom. 
Men ett kan jag med lugnt samvete säga : att det varit 
och alltid skall vara min sträf van att tjäna sanning- 
en. Jag tar därför parti hvarken för eller emot. 
— Apologetik och polemik måste träda i 
bakgrunden, när det gäller historisk forskning.. 

Angående mitt förhållande till mina föregångare, 
så vill jag komplettera dem. I denna anda har 
jag utarbetat kommentaren till didachen. Jag har 
icke aktadt nödigt att ännu en gång säga, hvad andra 
redan förträffligt hafva sagt Däremot har jag icke 
lämnat någon möda ospard att ur den rabbinska litte- 
raturen lämlna rikliga bidrag till förståelsen af di- 
dachen. Mest har jag vid mitt studium lärt af A. 
H a r n a c k. Om hos någon, så äir det hos detta uni- 
versalgeni att beklaga, att han icke själfständigt kan 
röra sig på den rabbinska litteraturens område. 
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Min aTsikt att låta min bok åtföljas af hebreiska 
bilagor har jag af sparsamhetsskäl måst uppgifva. 
Däremot har jag icke kunnat underlåta att upptaga 
den utmärkta metriska öfversåttningen afPhokyli- 
des' dikt, verkställd af Lektor Axel Jacobsson, nå- 
got, hvarfor säkert låsarne liksom jag själf skola kän- 
na sig tacksamma. 

Till slut ligger mig om hjärtat att uttala mitt tack 
till alla dem, som välvilligt bistått mig vid utgifvandet 
af detta arbete. Närmast vänder jag mig då till Kungl. 
Biblioteket, som genom Bibliotekarien Dr. P. Beijer 
med aldrig svikande tillmötesgående underlättat mitt 
arbete. 

Alldeles särskild tack är jag skyldig kand. Aleph 
Cederberg, som på min tillskyndan äfven gjort rab- 
binsk litteratur till föremål för sina studier med, så- 
som jag kan säga, synnerlig framgång. Honom hai* lä- 
saren att tacka för sakregistret, och han har bland 
annat äfven med omsorg och noggrannhet ägnat sig 
åt korrekturläsningen af boken. 

Min ärade vän Dr. S. H. B. Svensson har äfven 
denna gång haft godheten att genomläsa de redan 
tryckta arken och fäst uppmärksamheten på de än- 
nu kvarstående tryckfelen. 

Stockholm den 9 mars 1908. 

G. Klein. 



Profet och präst. 

Den första början till Israels religion är in- 
svept i dunkel. Hvad som kan anses historiskt fast- 
slaget, är, att Moses varit den förste om sitt mål fullt 
medvetne lärare för detta folk. I eftervärldens håg- 
komst lefver denne icke blott som sitt folks befriare 
ur den egyptiska träldomen, utan äfven som Israels 
profet och lagstiftare. Mose lag är dekalogen: 
ett universellt kompendium för religion och moral. 

Folkets religiösa ledning öfverlämnas emellertid 
icke åt honom allena. Jämte honom fungerar en- 
ligt traditionen hans äldre, men honom underord- 
nade broder, prästen Aron. På detta sätt får den 
tanken uttryck, att det prästerliga ståndet var det 
äldre, ur hvilket småningom det profetiska fram- 
gått. - 

Obestridligen ligga historiska fakta till grund för 
den bibliska framställningen, ty så långt Israels hi- 
storia är oss bekant, hafva präster och profeter be- 
vakat sitt andliga arf, hafva dessa städse varit ska- 
pare, bärare och bevarare af sin lära. Visserligen 
har det innerliga brodersförhållande, som enligt den 
bibliska berättelsen rådt emellan Moses och Aron, 
och hvilket af författaren till den 137 :de psalmen så 
skönt besjungits, icke alltid bestått mellan de båda 
stånden. Så vidt vi af de profetiska skrifterna kun- 

1 
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na bilda oss ett omdöme härom, hafva präster och 
profeter väl i det stora hela haft ett och samma mäl 
för ögonen, men beträffande medlen och vägarna för 
detsammas uppnående rådde understundom en him- 
melsvid skillnad dem emellan. 

Såsom den profetiska predikans medelpunkt stod 
läran om Guds kunskap. För denna lära lefde pro- 
feten, för densamma var han beredd att lida hugg och 
och slag. Hvad han förstod med Guds kunskap, var 
sä klart, så enkelt, att ett barn kunde fatta det För 
att tillägna sig denna insikt och kunskap behöfdes 
det följaktligen icke någon djupsinnig spekulation el- 
ler dyrbar apparat. Källan till Guds kunskap är Guds 
uppenbarelse i samvetet. Den som lyssnar till 
dess röst och lefver i öfverensstämmelse därmed, har 
Guds kunskap, har religion. I profeten Moses anda 
låter deuteronomikern denne (Moses) säga: »Ty det 
bud, som jag i dag gifver dig, är dig icke för svårt 
och är icke långt borta. Det är icke i himmelen, så 
att du skulle behöfva säga: »Hvem vill fara upp till 
himmelen åt oss och hämta det åt oss och låta oss 
höra det, så att vi kunna göra därefter?» Det är 
icke heller på andra sidan hafvet, så att du skulle 
behöfva säga: »Hvem vill fara öfver till andra sidan 
hafvet åt oss och hämta det åt oss och låta oss höra 
det, så att vi kunna göra därefter?» Nej, ordet är dig 
mycket nära, i din mun och i ditt hjärta, 
så att du kan göra därefter». (Deut. 30:11 
—14.) 

Därför är enligt A m o s (omkr. 750 f . Kr.) männi- 
skans högsta mål att göra det goda d. v. s. att öfva 
rått och rättfärdighet. Emedan Israels grannfolk haf- 
va försyndat sig mot dessa humana plikter, gick Guds 
straffdom ut öfver dem. Det enda kännetecknet på 
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en människas fromhet år hennes godhet För den 
skull säger han den ena gången: »Söken Jahwe, så 
fån I lefva!» (5:6) och åter: »Söken hvad godt äi* 
och icke hvad ondt år, på det att I mån lefva». 
^:14.) Blott den, som ifrigt sträfvar efter det goda, 
finner Gud, har Guds kunskap. Så identifierar 
denne profet religion och sedlighet. 

Ännu tydligare ån Amos ställer Hosea (kort 
efter Amos) Guds kunskap i medelpunkten för den 
sedliga fordran. Han är den förste, som använder detta 
uttryck. Israeliterna sakna, klagar han, »Daath 
E lo him», Guds kunskap. Ty om de hade 
densamma, skulle de öfva kärlek inbördes, vara tro- 
fasta sinsemellan, tala sanning och hålla sig fjärran 
från svordom och lögn och mord och stöld och hor 
och blodsdåd. Djupt bedröfvad öfver folkets synder 
utropar profeten: »Hören Herrens ord, I Israels 
barn! Ty Herren har sak med landets inbyggare, 
eftersom ingen sanning och ingen kårlek och ingen 
Guds kunskap finns i landet. (4:1.) Det är förbi 
med mitt folk, därför att det icke får någon kunskap; 
men eftersom du har förkastat kunskap, så skall 
ock jag förkasta dig, så att du upphör att vara min 
präst; och såsom du har förgätit din Guds lag, så 
skall och jag förgåta dina barn». (4:6.) För Hosea 
är Guds tillbedjan utan ett sedligt lif någonting otänk- 
bart. Tydligare kan mail ej säga det, än profeten 
gör med dessa ord: »Så vänd nu om till din Gud; 
håll fast vid kärlek och rätt och förbida din 
Gud beständigt! (12:6.) Ty jag har behag till kärlek 
och icke till offer, och till Guds kunskap mer än 
till brännoffer». (6:6.) Så täcka hvarandra äfven hos 
honom de båda begreppen Guds kunskap och kär- 
lek, religion och sedlighet 
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Likaledes klagar Jesaja (omkr. 740 f. Kr.) of* 
ver, «att Israel icke känner den Evige». (1:3.) Och 
upprörd of ver folkets synder, utropar han: »Ve det 
syndiga släktet, det af missgärning tyngda folket, ogår- 
ningsmännens afföda, de vanartiga barnen! De haf- 
va öfvergifvit Herren, föraktat Israels Helige och vi- 
kit bort ifrån honom». (1:4.) — 

Juda lider alltså äfven af samma fel som broder- 
folket Israel: det vill icke känna Gud, det har läm- 
nat Gud. Väl har det tillräckligt uppfyllt sina yttre 
plikter, det har tillbedt och offrat Men detta är icke 
detsamma som att känna Gud, att äga Gud. Han 
fordrar i stället sedliga plikter. »Tvån eder, gören 
eder rena, skaffen bort edert onda väsende från mina 
ögon, hören upp att göra hvad ondt är. Låren att 
göra hvad godt är, faren efter det rätt är, visen för- 
tryckaren på bättre vägar, skaffen den faderlöse rätt, 
utfören änkans sak. (1:16—17.) Sion skall genom 
rätt blifva förlossad och de omvända däri genom rätt- 
färdighet». (1:27.) Men skönast gif ver han denna tan- 
ke uttryck i framtidsbilden kap. 11 v. 9: »Ingen 
skall någonstädes på mitt heliga berg göra hvad ondt 
är eller anstifta fördärf, ty landet skall vara fullt af 
Herrens kunskap, likasom hafsdjupet är fylldt 
af vattnet». 

Jesajas samtida Mika har efterlämnat åt oss 
ett kort sammandrag af den profetiska läran, hvil- 
ket emellertid i fråga om tydlighet icke lämnar något 
öfrigt att önska. På frågan, hvarmed människan skall 
träda inför Gud, svarar profeten: »Hvad godt år 
har han kungjort för dig, o människa; ty hvad an- 
nat begär väl Herren af dig, än att du gör hvad 
r ä 1 1 är och vinnlägger dig om kärlek och vandrar 
i ödmjukhet inför din Gud?» (6:8.) 
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Så sammanfalla äfven hos honom de religiösa och 
sedliga plikterna. 

Andra eller ånnu högre plikter än de sedliga kän- 
ner ej heller Jeremia (omkr. 625 f. Kr.). Afven 
han yrkar liksom Hosea på Guds kunskap. Till 
den slösaktige konung Jojakim håller han ett dund* 
rande strafftal, däri han säger: »Ve den som byg* 
ger sitt hus med orättfärdighet och sina salar med 
orätt, den som låter sin nästa arbeta för intet och 
icke gifver honom hans lön, den som säger: »jag vill 
bygga mig ett stort hus och rymliga salar», och gör 
åt sig vida fönster och täcker huset med cederträ 
samt bestryker det ined cinnober! Är du väl ko- 
nung, för att du skall täfla i cederbyggnader? Månne 
icke din fader både åt och drack och dock gjorde 
rätt och rättfärdighet? Därför gick det ho- 
nom väl. Han skaffade den betryckte och faderlöse 
rätt; därför gick det väl. Ar icke detta att 
kana mig? säger Herren». (22:13—16.) Ännu tyd- 
ligare är följande definition på Guds kunskap, hvil- 
ken vi äga af samma profet: »Så säger Herren: En 
vis berömme sig icke af sin vishet, en stark berömme 
sig icke af sin styrka, en rik berömme sig icke af sin 
rikedom. Utan den som vill berömma sig, han be- 
römme sig däraf, att han har förstånd till att 
känna mig, att jag är Herren, som gör nåd, rätt 
och rättfärdighet på jorden. Ty till sådant 
har jag behag, säger Herren». (9:23—24.) 

Blott den, som öfvar kärlek, rått och rättfärdighet, 
känner Gud. Blott den sedliga människan 
är religiös. 

Liksom Amos fordrar Deuterojesaja (omkr. 
547 f. Kr.): »Söken Herren, medan han låter sig finna; 
åkallen honom, medan han är nära». (55:6.) Men på 
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hvad sått skall detta sökande ske? Profeten fort- 
sätter: »Den ogudaktige öfvergifve sin väg och den 
orättfärdige sina tankar och vände om till Herren, 
så skall han förbarma sig öfver honom, och till 
vår Gud, ty hos honom är mycken förlåtelse. 
Ty mina tankar äro icke edra tankar, och edra vä- 
gar äro icke mina vägar, säger Herren. Utan så myc- 
ket himmelen år högre än jorden, så mycket äro 
ock mina vägar högre än edra vägar och mina tan- 
kar än edra tankar». (55:7—9.) 

Guds vägar och tankar äro kärl ek och rätt- 
färdighet. »Han lät Moses se sina vägar, Israels 
barn sina gärningar. Barmhärtig och nådig 
är Herren, långmodig och stor i mildhet. Han går icke 
ständigt till rätta och behåller icke vrede evinner- 
ligen. Han handlar icke med oss efter våra syn- 
der och vedergåller oss icke efter våra missgärnin- 
gar. Ty så hög som himmelen är öfver jor- 
den, så väldig är hans nåd öfver dem som frukta 
honom. Så långt som öster är från väster låter han 
våra öfverträdelser vara från oss. Såsom en fader 
förbarmar sig öfver barnen, så förbarmar sig Her- 
ren öfver dem, som frukta honom». (Ps. 103:7—13.) 
Men Gud är äfven rättfärdig: »Herren gör rättfär- 
dighetens verk och skaffar rätt åt alla 
förtryckta». (Ps. 103:6.) 

Så förklarar psalmisten Deuterojesajas hänvisning 
till Guds vägar och tankar. Men för dem båda lig- 
ger det klassiska stället (Ex. 34:6—7) till grund, hvil- 
ket såsom intet annat gifver det skönaste uttryck åt Is- 
raels största tanke, den etiska monoteismen. 
Moses beder: »Om jag alltså har funnit nåd för dina 
ögon, så låt mig se dina vägar och lära känna dig, ty 
jag vill finna nåd för dina ögon!» (Ex. 33:13.) — »Och 
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Herren gick förbi honom, dar han stod, och utropade: 
»Herren, Herren! — en Gud, barmhärtig 
och nådig, längmodig och stor i mild- 
het och trofasthet, som bevarar nåd mot 
tusenden, som förlåter missgärning och 
öfverträdelse och synd, men som inga- 
lunda låter någon blifva ostraffad, utan 
hemsöker fädernas missgärning på barn 
och barnbarn och efterkommande i 
tredje och fjärde led». (Ex. 34:6—7.) 

En kort sammanfattning af dessa båda Guds 
attribut, hans rättfärdighet och nåd, utgöra 
psalmistens ord: »Herren är rättfärdig i alla 
sina vägar och nådig i alla sina verk». (Ps. 
145:17.) 

Detta är innehållet af den profetiska predikan, 
dess uppfattning af Guds kunskap. Dess lagko- 
dex år dekalogen, hvilken främst sätter läran om kär- 
lekens och rättfärdighetens Gud och blott 
upptager sådana bud, resp. förbud, som äro af vikt 
för mänsklighetens bestånd. 



Af ett helt annat slag var prästens arbete, 
hans lärareverksamhet Den väg, som enligt hans an- 
visning skulle föra till Gud, var något mera inveck- 
lad. De religiösa tankarna beklädde han med ett 
skal, den religiösa anden omgaf han med en kropp. 
För att komma till Gud, för att upptaga hans vilja i 
sig, behöfdes det tvagningar och reningar af de mest 
skilda slag, behöfdes det i främsta rummet offer som 
försoningsmedel. Hår var en bred grund skapad, 
där de prästerliga rätterna kunde göra sig gällande, 
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för inrättandet af en invecklad kult, för det präster* 
liga ständets maktutveckling. 

Lagen fixerar prästens uppgift på följande sått: 
»I skolen skilja mellan heligt och oheligt, mellan orent 
och rent; och I skolen lära Israels barn alla de 
stadgar, som Herren har kungjort dem genom Mo- 
ses». (Lev. 10:10—11.) I Moses välsignelse heter det 
om prästernas kall: »De skola lära Jakob dina råt- 
ter och Israel din lag, de skola bära fram rökverk 
för din näsa och heloffer på ditt altare». (DeuL 33:10.) 

Det får emellertid icke förgätas, att till grund för 
prästens genom lagen fixerade ämbetsverksamhet lågo 
etiska motiv. Med rätta säger Wellhausen*) : 
»Kulten är den allmänt etiska utgångspunkten för 
religionen äfven hos israeliterna, den skiljer dem 
icke från hedningarna utan förbinder dem med des- 
sa». — »Kulten förblef också ända till den babylo- 
niska exilen alltjämt den port, genom hvilken heden- 
domen inträngde i Israel; man införde nya bruk, 
som man lärde känna utifrån, icke för att väcka an- 
stöt hos Jahwe, utan för att höja hans dyrkan i tids- 
enlig anda och icke låta den blifva föråldrad. De 
egendomligheter, som den israelitiska ritus möjligen 
hade att uppvisa, gjorde den i alla händelser icke till 
arten olika». 

Så har det förblifvit intill denna dag: att folk- 
religionen icke håller sig vid lif genom idéer, utan 
hufvudsakligen genom kulthandlingar. Vid iakt- 
tagandet af de religiösa bruken lägges i de breda 
folklagren mera vikt än vid ett sedligt lif. Prästens 
religiösa uppgift bestod uti att etiskt inverka på 
detta oafvisliga och outrotliga behof af kult hos fol- 



*) I 'Die Cultiir der Gegcnwart" von P. Hinneberg. I. 
Abth. 4. Lief. I. s. 11. 



ket. Lyckades det ej för profeten att med sitt tal 
uppfostra folket att tillbedja Gud i anda och san- 
ning, hakade detta sig fast vid sin offerkult, sä skulle 
prästen lära det att bringa sina offer ät den ende 
helige Guden och icke ät Baalim och Seirim (^ onda 
andar). (Lev. 17 :?.)•) »Af ursprungligen hedniskt ma- 
terial smiddes ett pansar ät moralen för mono- 
teismen». Sä blir profetens lära om Guds kunskap 
hos prästen till Guds dyrkan. Af »Dabar», ordet 
(Jer. 18:18), uppenbarelsen, som strömmar till profe- 
ten frän den gudomliga källan och ständigt gjuter nytt 
lif i honom, blir en »Thor a», en anvisning, en be- 
stämd föreskrift Med försvinnandet af profetandan 
blir prästen den ende kallade läraren. »Prästens 
läppar skola förvara kunskap, och undervisning 
skall man hämta ur hans mun; han är ju Herren 
Sebaots sändebud» (Mal. 2:7.). 

Efter en kodex, som in i minsta detalj är ut- 
arbetad, gifver numera prästen sina föreskrifter. Den- 
na prästkodex är för honom ett apotek, i hvilket lä- 
kemedlen för kroppens och själens sjukdomar förord- 
nas efter ett bestämdt schema**). Naturligtvis har det 
erfordrats ärhundraden, innan denna läkemedelslära 
erhöll den gestalt, i hvilken vi äga den. Här finnes 



*) Jfr det intressanta stället Midrasch Lev. r. Perek 22: 
Bmedan israeliterna med brinnande begAr hängåfvo sig &t af- 
gudadyrkan och bringade sina offer &t Seirim, sade den Helige, 
lofvad vare han: m& de städse bringa mig sina offer: där- 
igenom skola de vänjas ifr&n afgudadyrkan. Jfr härtill Maimo- 
nides, More Nebukim III, 32. 

**) Dess ändamål är att uppresa en skiyevägg emellan 
Israel och hedninvarna, att helga Israel — i prästerlig anda. 
Men profetemas arbete har dock icke varit fnrgäfves. Älven ge- 
nom dessa prästerliga skiyemurar tränger en klar stråle af de- 
ras ljus i den universella moraliska monoteis- 
men, som ocksä har gjort prästkodex till en 
helig bok. (Jfr t. ex. Lev. Kap. 19.) 
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gammal hedendom i förbättrad form, men äf ven plan- 
tor frän fränunande mark hafva förenats med de in- 
hemska. Men denna andens riktning år urganmial, 
och det år icke omöjligt, att redan i den mosaiska 
tiden dessa båda strömningar, den prästerliga och den 
profetiska, såväl i andligt som världsligt hånseende 
sökt öfva inflytande pä folket 



De visa. 

Präster och profeter voro emellertid icke de enda 
stöden för läran, icke de enda representanterna för 
folket. Jämte dem nämnas åfven de visa*). En- 
ligt Jer. 18:18 väntade man Thor a (undervisning) 
af prästen, D a b a r (ord) af profeten och E z a h (råd) 
af den vise. 

Af hvilket slag de visas verksamhet varit under 
den förexiliska tiden, framgår ej fullt klart af de för- 
handenvarande källorna. Därtill fordras en noggran- 
nare undersökning för att kunna bilda sig en före- 
ställning härom. 

Beträffande Jesaja säger Wellhausen: »Äfven 
däri visade sig Jesaja som en praktisk man, att han 
samlade sitt husfolk, sina lärjungar och anhängare 
omkring sig och sökte skaffa sig stöd i ett parti. 
Detta profetiska parti bibehöll sig efter hans död 
och fortsatte hans verk. Det var fröet till den se- 
nare förekommande frommes församling...» 



*) Äfven kallade Sekenim, de äldste. Hes. 7:26. 
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Det är icke omöjligt, att de visa framgått ur dessa 
profeterna nära stående kretsar och varit utbredare 
af dessas idéer. Men hvad veta vi om de visa? Lik- 
som, enligt traditionen, profetemas rad börjar med 
Moses, prästemas med Aron, så inleder Salomo raden 
af chakamim. 

Salomos vishet yttrade sig närmast i hans här- 
skaredygd såsom domare och regent Om hans dom 
i processen mellan de båda kvinnorna angående ägan- 
derätten till det lef vande barnet säges: »När nu hela 
Israel fick höra talas om den dom, som konungen hade 
fällt, fruktade de för konungen, ty de sågo, att G u d s 
vishet var i honom till att skapa rätt». Hans 
vishet yttrar sig vidare i gåfvan att kunna lösa de 
gåtor (chidoth), med hvilka drottningen af Saba ställ- 
de honom på prof. I korthet lyder berättelsen om 
Salomos vishet på följande sätt: »Salomos vishet var 
större än alla österlänningars vishet och all Egyp- 
tens vishet. Han var visare än alla andra människor, 
visare än esraiten Etan och Heman och Kalkol och 
Darda, Mahols söner; och ryktet om honom gick 
ut bland alla folk rundt omkring. Han diktade tre 
tusen ordspråk (Maschal), och hans sånger (Schiro) 
voro ett tusen fem. Han talade om träden, frän ce- 
dern på Libanon ända till isopen, som växer fram ur 
väggen. Han talade ock om fyrfotadjuren, om fåg- 
larna, om kräldjuren och om fiskarna». (1 Kon. 
5:9 ff.) 

Detta förhärligande af Salomo, om också utan hi- 
storiskt värde, tillåter oss dock alltid att draga en 
slutsats beträffande chakamim's verksamhet äfven i 
den förexiliska tiden. I tvifvelaktiga rättsfall blefvo 
de frågade till råds. Man vänder sig till deras in- 
sikt, till deras intelligens, till deras sunda människo- 
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förstånd. Och hvad de bjuda, har intet gemensamt 
med profetens Dabar eller prästens Thora. Deras 
ämbete tillkommer dem icke i kraft af gudomlig kal- 
lelse eller på grund af arf, utan af fritt val ägna de 
sig åt folkets uppfostran. De äro forskare, grubblare, 
hvilka genom betraktande af naturen och lifvet söka 
att, oberoende af hvarje uppenbarelse, men dock djupt 
rotfasta i Gud, lösa de stora problemen och genom 
egen reflexion komma till en världsåskådning. Ska- 
pelsens under hafva aflockat deras läppar härliga 
toner. Ett exempel ur psalmerna må åskådliggöra, 
till hvilken hög tankeflykt dessa visa varit i stånd. 
Människans upphöjda ställning i Kosmos uttryckes 
med följande ord: »Herre, vår Herre, huru härligt 
är icke ditt namn öfver hela jorden, du som har satt 
ditt majeståt på himmelenl Af barns och spenabarns 
mun har du upprättat en makt för dina ovänners 
skull, till att nedslå fienden och den hämndgirige. 
När jag ser din himmel, dina fingrars verk, månen och 
stjärnorna, som du har beredt, hvad är då en män- 
niska, att du tänker på henne, eller en människoson, 
att du låter dig vårda om honom? Du gjorde honom 
nästan till ett gudaväsen, med ära och härlighet krönte 
du honom; du satte honom till herre öfver dina hän- 
ders verk; allt har du lagt under hans fötter: får 
och oxar, allesammans, så ock vildmarkens djur, fåg- 
larna under himmelen och fiskarna i hafvet, hvad 
som vandrar hafvens vägar. Herre, vår Herre, huru 
härligt är icek ditt namn öfver hela jorden!» (Ps. 8.) 
Så besjunger den vise Guds verk, som äro under- 
ordnade människan. I chakamim's krets torde äfven 
skapelsehistorien, sådan vi äga densamma i Genesis, 
hafva blifvit formulerad. Och med hänsyn fäst vid 
de visas kosmogoniska poesi, kan det väl i den an- 
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förda berättelsen om Salomo heta, att han talat om 
tråden, fyrfotadjuren, fåglarna, kräldjuren och fis^ 
kärna. 

Men äfven sånger af annat slag skola de hafva 
diktat, af hvilka emellertid blott fragment hafva bibe* 
hållit sig. Så är Salomos språk vid tempelinvignin* 
gen, 1 Kon. 8:12 ff., enligt Septuaginta hämtadt ur 
»Sångernas bok». Om därmed af ses »Den redliges 
bok», som två gånger omnämnes: Jos. 10:12 f., 2 Sam. 
1:18, kan icke med säkerhet sägas. I alla händelser 
framgår af de anförda och andra ställen, att det föreix- 
Ilska Israel var i besittning af en eller flera sång- 
samlingar. (Num. 21.) 

En annan gren, åt hvilken de visa ägnade sin om- 
sorg, var den didaktiska poesien. Genom maschal 
och chidah, genom liknelser och tänkespråk, senten- 
ser och ordspråk, fabler och parabler hafva de gif- 
vit uttryck åt sin känsla och tanke. Vi känna ett 
stort antal sådana meschalim och chidoth från den 
förexiliska tiden. Det må här blott erinras om den 
äldsta parabeln i Domareboken kap. 9, vidare 2 
Kon. 14:8 ff. och 2 Sam. 12. 

Intressant är, att liksom kvinnor anslöto sig till 
profetståndet, så tillhöra äfven kvinnor chakamim's 
krets. Så låter Joab hämta en vis kvinna, ischah 
chakamah, för att åvägabringa försoning mellan Da- 
vid och hans son Absalom. 

Ett antal gängse uttryck med beteckningen ma- 
schal från den förexiliska tiden förekomma mång- 
faldiga gånger i de kanoniska skrifterna. I 1 Sam. 
24:14 anföres en meschal hakkadmoni: »Af onda kom- 
mer ondt». Jfr. 1 Sam. 10:12; 2 Sam. 5:8; Jes. 
14:4; Jer. 31:28-29; Hes. 18:2 och 17:2 ff. Chidah 
= Maschal Hes. 12:22—23. 
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Af det hår framställda följer närmast, att Israel 
i förexilisk tid ägde en litteratur, som till innehåll 
hade Schirim, Meschalim och Chidoth. Hvilka voro 
författarna till denna litteratur? Profeter och präs- 
ter stodo inför andra uppgifter. Profeten talade blott, 
när han blef gripen af anden. Under den profetiska 
exstasen var han icke i stånd att dikta meschalim och 
chidoth: de äro produkter af en lugn reflexion. Väl 
betjänade äfven han sig af maschal för att gifva mera 
eftertryck åt sin uppenbarelse, men hans kall anvi- 
sade honom dock ett annat område för hans verk- 
samhet. Med detta passade icke heller en vissångares 
ställning. 

Och prästen, han hade sina kultförrättningar. 
Hans uppgift var: »att skilja mellan heligt och oheligt, 
mellan orent och rent; och att lära Israels barn alla 
stadgar, som Herren har kungjort dem genom Mo- 
ses». 

Så äro vi då nödsakade att anse chakamim, hvil- 
ka enligt Jeremia hade att meddela råd, såsom dem, 
hvilka i kraft af sin andliga begåfning och inre kal- 
lelse frivilligt ställde sig i folkets tjänst. De voro 
mästare på den didaktiska poesiens område. De voro 
Israels tänkare, representanter af sin tids vetande. 
Deras sånggudinna var invigd åt vården af maschal-, 
chidah- och schir-litteraturen. 

Detta ådagalägger den anförda berättelsen i 1 
Kon. 5:9 ff. Salomo, chakamim's förebild diktade 
tretusen ordspråk (Maschal), ocli hans sånger (Schiro) 
voro ett tusen fem. Till hans namn anknyter sig 
därför den till största delen i efterexilisk tid fal- 
lande vishetslitteraturen, hvilkens författare, såsom 
vi veta, voro chakamim. 
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Profetians undergäng. 

Profeter, chakamim och präster äro Israels and- 
liga och klerikala målsman under den förexiliska ti- 
den. Af dessa tre stånd visar sig prästerskapet vara 
det mest lifskraftiga. Det är folkets borne organisa- 
tör och uppfostrare. Redan vid påträffandet af »lag- 
boken» under Josia spelar prästen en viktig roll. 

Det var prästen Hilkia, som funnit »lagboken» 
i templet. Och det år högst sannolikt tack vare hans 
energi, som präster och profeter gemensamt förmådde 
konung Josia att företaga den stora kultreformen. I 
Deuteronomium klädes för första gången profe- 
tens lära i prästerlig dräkt 

Under den babyloniska fångenskapen fortsåtta 
prästerna teoretiskt sitt verk. Visserligen var det pro- 
fetens ande, som ingöt nytt lif i de landsflyktiga, 
som vidmakthöll hoppet hos kvarlefvan af nationen. 
Men prästen var därunder ingen sysslolös åskådare. 
Bevis härpå är Hesekiel, som i sig förenar de 
tre värdigheterna, präst, profet och chakam. 

Liksom sina profetiska förebilder förkunnar 
äfven han kärlekens och rättfärdighetens Gud, hvil- 
kens vilja är upptecknad i dekalogen (kap. 18 och 
33). Och når Israel, nästan tillintetgjordt af sin syn- 
dabörda, förlorar modet, så förninmier dess väk- 
tare, dess trognaste själasörjare, det himmelska bud- 
skapet: »Och du, människobarn, såg till Israels hus: 
Med råtta sägen I så: våra öfvertrådelser och våra 
synder äro öfver oss, och genom dem gå vi förlo- 
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rade; och huru skola vi kunna lefva? Säg till dem: 
Så sant jag lefver, säger Herren, Herren: Jag hafver 
ingen lust till den ogudaktiges död, utan om den ogud- 
aktige vänder om ifrån sin väg, så skall han lefva. 
Omvänden eder, omvänden eder ifrån edra onda vä- 
gar! och hvarför viljen I dö, I af Israels hus?» 
(33:10-11; 18:23.) 

Såsom chakam är maschal- och chidah-dikt- 
ningen honom välbekant (se kap. 17.). Profeten kla- 
gar t o. m. öfver, att folket anser honom vara en, 
som blott talar i liknelser, och icke har förstående 
för det profetiska allvaret i hans tal. »Ack, Herre, 
o Gud!» utropar han, »de säga om mig: Talar icke 
denne endast i liknelser?» Såsom chakam för- 
djupar han sig i »lärans mysterier», gifver en skild- 
ring af den gudomliga tronvagnen och blir grund- 
läggaren af Israels eskatologi. Till honom ansluter 
sig den judiska apokalyptiken, äfven kallad maaseh 
merkabah (läran om tronen) och chokmah (vishet). I 
Babyl. Berachot 57 b. heter det: »Den som ser Hese- 
kiel i drömmen, kan hoppas på vishet». 

Och som präst utkastar han en plan till en 
kultisk författning. Gudstjänst och kult blifva på 
det noggrannaste reglerade, och i hans framtida teo- 
krati skall templet i Jerusalem bilda medelpunkten. 

Prästens inflytande växer alltmer. Fullt i jämn- 
höjd med profeterna står ännu blott Hesekiels yngre 
samtida, den store okände »Deuterojesaja». Liksom 
i en brännpunkt samlas hos honom profeternas alla 
härliga tankar. Den moraliska monoteismen och 
den därmed förbundna universalismen i religionen 
står i medelpunkten af den profetiska förkunnel- 
sen. Den levitiska kultpersonalen skall i framtiden 
icke komma i fråga. Israel är Guds och tillika 
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mänsklighetens präst. I det kommande templet, som 
skall blifva ett bönehus för alla folk, skall Gud äfven 
af hedningarna taga präster och leviter (61:6; 66:21). 

En sådan stämma ljuder numera enstaka. De 
profeter, som efter exilen följa på den store obekante, 
stå mer eller mindre under prästerligt inflytande. 
Haggai anknyter sin profetiska predikan till präster- 
nas Thora (2:11). Karaktäristiskt är följande ställe 
ur Sakarja 7:2 och följ.: »Och Betel hade såndt Sare- 
ser och Regem-Melek och hans män till att bedja in- 
för Herren och säga till prästerna, som hörde 
till Herren Sebaots hus, och till profeterna så- 
lunda: Skall jag gråta i femte månaden och späka 
mig, såsom jag har gjort i många år?» -— Visser- 
ligen har Sakar jas svar blifvit meddeladt i profe- 
tisk anda. Hänvisande på de föregående profeterna, 
säger han: »Så har Herren Sebaot talat och sagt: 
Domen rätt dom och bevisen kärlek och barm- 
härtighet hvar och en emot sin broder! Och änka 
och faderlös, främling och värnlös mån I icke för- 
trycka, och ondt mån I icke upptänka i edert hjär- 
ta den ene emot den andre!» (7:9—10.) — »Så säger 
Herren Sebaot: Fastorna i den fjärde, femte, sjun- 
de och tionde månaden skola varda för Judas hus 
till fröjd och till glädje och till sköna högtider. Alle- 
nast älsken sanningen och friden!» (8:19.) 

Men trots det, att hos honom de religiösa plik- 
terna stå högre än de kultiska, är dock för honom 
öfversteprästen Josua den ende representanten för 
det utvalda folket. Herrens tempel! Herrens tem- 
pel! är det rop, som ljuder från alla sidor. — 

Vi stå nu vid slutet af en glänsande epok i den 
religiösa idéns utveckling. Profetismens lyckliggö- 
rande sol sjunker så småningom ned. Talmud ut- 

2 
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trycker detta på följande sätt: »Haggai, Sakarja och 
Malaki åro de sista profeterna; med dem har den 
heliga andan vikit från Israel». (Sota 48 b.) 



Prästkodex. 

År 586 dukade det judiska folket under för kal- 
deernas makt. Jerusalem förstördes, dess murar ned- 
refvos, dess tempel lades i aska. Största delen af 
det judiska folket måste, såsom profeterna förut för- 
kunnat, draga till främmande land. Dess siste ko- 
nung Sedekia blef bländad. Blott en ringa återstod 
af den fattigare befolkningen fick stanna kvar under 
uppsikt af en kaldeisk ämbetsman af judisk här- 
komst. Men denna den sorgligaste händelse, som 
kunde träffa ett folk, och af hvilken Juda nu hem- 
söktes, var dock icke i stånd att helt och hållet för- 
inta det. Väl har själfva folket blifvit förskingradt, 
Judas nationella existens blifvit undergräfd af den 
fientliga makten, öfver dess ande har denna dock 
ingenting förmått Ur ruinerna har nytt lif upp- 
spirat. Juda kommer till medvetande om sig själf. 
Dess hopp blir lefvande, dess uppgift framstår nu 
först klar för dess ögon. På sina lidandens gåta har 
det funnit en underbar lösning. Den brinnande törn- 
busken, hvilken ej förtärdes af lågan, är Guds lidande 
tjänare, som är kallad att blifva ett folkens ljus. Så 
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har dess våg blifvit utstakad: genom mörker skulle 
det komma till ljus. 

Profeten Jeremia gaf de landsförvista det rådet 
att göra sig hemmastadda i det främmande landet. 
»Byggen hus och bon däm ti och planteren trädgår- 
dar och äten deras frukt! Tagen hustrur och föden 
söner och döttrar och tagen hustrur åt edra söner 
och gifven edra döttrar åt män, och föde dessa sö- 
ner och döttrar, och föröken eder där och förminsken 
eder icke! Och söken den stadens bästa, dit jag 
har bortfört eder, och bed j en för den till Her- 
ren! ty då det går denna väl, så går det ock eder 
väl». (29:5—7.) Hans maning föll i fruktbar jord- 
män, och de landsflyktiga fogade sig i de nya för- 
hållandena. Snart går man till samlandet af de and- 
liga skatter, som man medfört från hemlandet Dessa 
blifva frön till nya litterära produkter. Man för- 
djupar sig i de profetiska skrifterna och hämtar där- 
ur hopp och tröst Juda luttras och förbättras. Från 
den sjukliga böjelsen för främmande kult är det för 
alltid botadt Men så mycket större blir behofvet ef- 
ter en ny kult. Ty i längden kan en religiös för- 
samling icke bestå utan religiös form. Nu är mar- 
ken jämnad för prästernas verksamhet 
Liksom i Josias dagar prästerna anropade profeterna 
om hjälp för att med dessa arbeta på folkets reli- 
giösa uppfostran, så gå äfven nu prästerna hand i 
hand med profeternas efterföljare. Men då man nu 
stod inför andra förhållanden, måste man också gri- 
pa till andra medel. Wellhausen säger med rätta: 
»Nu var templet förstördt, offertjänsten slut, perso- 
nalen utan tjänst: det är lätt begripligt, att den he- 
liga praxis från fordom nu gjordes till föremål för 
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teoretisk och skriftlig behandling, på det att den ej 
måtte gå förlorad, och att en landsflyktig präst gjor- 
de början att uppteckna den bild af densamma, som 
han hade i sitt minne, och att offentliggöra den så- 
som program för det kommande upprättandet af teo- 
kratien. Det är också lätt att förstå, att inrättnin- 
gar, hvilka, så länge de voro i bruk, helt enkelt 
gällde såsom naturliga, efter sitt upphörande fram- 
trädde i ett f örklar adt ljus och genom det dem äg- 
nade studiet på ett konstladt sätt ännu mer stego i 
värde. Dessa genom exilen inträffade betingelser äro 
tillräckliga för att förstå öfvergången från Jeremia 
till Hesekiel och ursprunget till Hes. 40—48». — I 
Hesekiels anda fortsätta nu prästerna sitt arbete. För 
utvecklingen af den religiösa idén under den föl- 
jande tiden är det likgiltigt, om prästerna hämtat nå- 
got ur traditionen, eller om de lagt skriftliga toroth 
till grund för upptecknandet af ritualen. Faktum är, 
att frånvaron af templet tvang dem till skriftställare- 
verksamhet. Samma företeelse återupprepas några 
århundraden senare. 

Templets förstöring genom romarna hade till 
följd, att mischna-lärarne sågo sig nödsakade att 
skriftligen fixera sina halachoth öfver rent och orent 
och i främsta rummet öfver offerlagarna. Men jäm- 
förelsen går ännu längre: liksom framstående tan- 
naim's halacha-samlingar råkat i glömska och blott 
R. Jehuda Hanasi's samling bibehållit sig såsom 
»samlingen» eller »vår mischna», så torde utom Hese- 
kiel äfven andra präster hafva vidare utbildat och 
kodifierat ritualen t. o. m. senare, då templet åter 
hade blifvit uppbyggdt. 

Men kanoniserad blef blott en enda samling, re- 
sultatet af mångårigt arbete, nämligen den skriftlärde, 
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prästen Esras, hvilken samling vi känna under namn 
af prästkodex, som vi äga inarbetad i penta- 
teuken såsom »Mose lag», torath Moscheh. 

Det var år 458, som denne lagstiftare och afkom- 
ling af Sadok kom från Babylon till Jerusalem. Med 
tillåtelse och privilegier af konung Artaxerxes Longi- 
manus vill han gifva församlingen en teokratisk för- 
fattning. I hans legitimationsskrifvelse heter det 
bland annat: »Artaxerxes, konungars konung, till Esra, 
prästen, den i himmelens Guds lag fullärde... 
Af mig är befallning gifven, att en hvar af 
Israels folk och af dess präster och leviter i mitt 
rike, som är hågad att fara till Jerusalem, må fara 
med dig. AUdenstund du af konungen och hans sju 
rådgifvare år sänd till att hålla undersökning om 
Juda och Jerusalem efter din Guds lag, som 
är i din hand... Och nu Esra, tillsätt du, efter 
din Guds vishet, som du besitter, domare 
och tag kloke män till att döma allt folket på andra 
sidan floden, alla dem som känna din Guds lag! och 
den som icke känner denna, honom skolen I lära 
den». (7:12—26.) Då det gällde att med stöd af den- 
na lag träffa den första åtgärden mot de blandade 
äktenskapen, åberopar sig Esra på Guds bud, »hvilka 
du genom dina tjänare, profeterna, har bjudit . 
(9:11.) 

Alltså: Guds lag, som prästen Esra bringar fol- 
ket, är identisk med Guds vishet och med profe- 
ternas lära! 

Hvad profeten i helig hänryckning skådat, hvad 
chakam i stilla ensamhet utforskat eller på lifvets 
skådeplats erfarit, allt detta är numera uppfylldt i 
lagen. Nu behöfvas icke längre dessa medel för att 
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skaka samvetena, öppna de blindas ögon och bittida 
och sent visa på Guds vågar och tankar, hvilka icke 
åro människors vågar eller människors tankar. Allt 
detta äger Israel i sin lag. 



Opposition. 

Om Esras verk lyder senare skriftlärdes om- 
döme: »Då thoran förgätits af Israel, kom Esra från 
Babel och grundade den ånyo». (Succa 20 a.) — *Esra 
var värdig, att thoran meddelades genom honom, om 
icke Moses redan erhållit den». (Sanhedrin 51 b.) 
Det lof, som en tacksam eftervärld gifver denne ener- 
giske och målmedvetne präst, är för visso icke oför- 
tjänt. Väl har han omgifvit Israels lifsträd med en 
hård bark; men huru skulle det väl hafva gått där- 
förutan? Detta träd var utsatt för dagens hetta och 
nattens köld. Världsstormar försökte fälla det och 
upprycka det med rötterna. Tack vare Esras vishet, 
har det gjort ett exempellöst motstånd, och stormarna 
hafva intet förmått öfver detsamma. Denna bark var 
ett skyddsvärn mot alla yttre fiender. Men att detta 
träd ännu lefter århundraden visat sig lifskraftigjt 
och lifgif vande, det var icke Esras verk, utan 
förtjänsten häraf tillkommer profeterna, hvilka 
rikligen försågo detta träd med must och märg; ty 
profeternas ande har däri alltjämt lefvat och verkat, 
samt bringat till mognad frukter, som fröjda Gud 
och människor. 
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Sä var då Esras verk för judendomens uppkomst 
och vidare utveckling af den allra största betydelse. 
Han har för sina efterföljare, soferim, angifvit 
rättesnöret för deras verksamhet, och hans ande kan 
spåras i alla judendomens senare inrättningar. Men 
bredvid dessa officiella representanter för läran ar- 
beta de visa och de stilla fromma i landet på för- 
djupandet af religionen. Det är visserligen icke mer 
den skapande religiösa anda, hvaraf dessa det reli- 
giösa blifvandets tider genomandades, men det är lik- 
väl universell profetanda, som uppfyller äfven dessa 
mån. Så bibehåller sig, trots Esra, den förradua- 
liteten i judendomen, den universella reli- 
gionen jämte den nationella. 

Motståndet mot judendomens af Esra inaugu- 
rerade isolering har redan tidigt begynt. I den lilla 
boken Jona får den universalistiska profettanken det 
skönaste uttryck. 

Den okände författaren, förmodligen en chakam, 
begagnar sig af parabelformen för att liksom hålla 
en spegel framför sitt folk. Han ville visa det, att 
det med sin stränga partikularism befinner sig på ett 
sluttande plan och är nära att förlora målet ur sikte. 
Ty Israels mål år och förblir att varda 
ett ljus för hedningarna. 

Jona, representanten för den soferiska judendo- 
men, mottager uppdraget att ägna sig åt missions- 
arbete bland hedningarna: han skall för staden Ni- 
neve förkunna Guds dom. Men Jona vägrar att göra 
detta och vill på ett skepp fly till Tarsis. En vild 
storm uppstår. I sin ångest vända sigdehedniska 
sjömännen hvar och en till sin Gud, blott Jona sof- 
ver. — Det betyder: en längtan och trängtan efter 
Gud uppfyller hedningarna. Israel, Guds utvalde tjä- 
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nare, skall stilla denna längtan, skall visa dem vä- 
gen till Gud. Menlsraelsofver, belätet att i stor- 
men hafva funnit en hviloplats. Det bekymrar sig 
föga om hedningarnas väl eller ve. 

För sin olydnad blir Jona straffad: han kas- 
tas i hafvets djup. Men vågorna förmå intet öfver 
honom. Därmed uttrycker författaren Jeremias tan- 
ke öfver Israels öde: »Och icke må du frukta, min 
tjänare Jakob... ty med dig är jag, säger Herren, till 
att hjälpa dig; ty jag skall göra slut på alla de folk, 
dit jag har förstrött dig, men på dig vill jag 
icke göra slut, men jag vill näpsa dig med måtta 
och icke låta dig blifva ostraffad». (Jer. 30:10—11.) 

Sedan Jona genom fisken blifvit räddad undan 
stormen och hafvet, mottager han ånyo uppdraget 
att gå till Nineve och för dess invånare predika bätt- 
ring. Denna gång lyder han. Men se, knappt har 
han börjat sin missionsverksamhet, förrän hednin- 
garna i skaror strömma till honom. »Och folket i 
Nineve trodde på Gud och pålyste en fasta och klädde 
sig i säck, ifrån den störste till den minste». — »Och 
Gud såg deras gärningar, att de vände om ifrån 
sin onda väg, och Gud ångrade det onda, som 
han hade sagt, att han ville göra dem, och gjorde det 
icke». 

De gärningar, som Gud fordrar, äro icke kul- 
tiska .handlingar — af hedningar kunde så- 
dana ju icke fordras —, utan sedliga plikter, 
och dessa fordrar han af alla människor, ty alla 
äro hans barn. Därför skall Israel, folkens utvalda 
vägvisare, lägga tyngdpunkten i fromheten på ett 
sedligt lif, men icke på kult och ritual. 

Redan profeten Hesekiel har i Guds namn for- 
mulerat denna tanke sålunda: »Säg till dem: Så sant 
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jag lefver, säger Herren, Herren: Jag hafver ingen 
lust till den ogudaktiges död, utan om den ogud- 
aktige vänder om ifrän sin väg, sä skall han lefva. 
Omvänden eder, omvänden eder ifrän 
edra onda vägar! och hvarför viljen I dö, 
I af Israels hus?» (Hes. 33:11.) 

Man väntar nu, att nineviternas omvändelse skulle 
hafva utöfvat en sinnesändring hos Jona. Men nej, 
han framhärdar i sin halsstarrighet och sitt små- 
sinne. »Och Jona vardt mycket förbittrad, och hans 
vrede upptändes. Och han bad Herren och sade: 
'Ack Herre, var det icke detta jag sade, då jag ännu 
var i mitt land? Därför ville jag förekomma det 
med att fly till Tarsis; ty jag visste, att du år en 
nådig och barmhärtig Gud, långmodig 
och stor i nåd, och som ångrar det onda. 
Och nu. Herre, tag min själ ifrån mig I ty bättre är 
för mig att dö än att lefva». — Väl känner äfven den 
soferiska judendomen kärlekens Gud: författaren ci- 
terar Ex. 34:6 och 32:14. Men prästernas lära le- 
der densamma in på orätt spår. Judendomen vill 
behålla sin skatt för sig själf, den vill hafva sin sär- 
skilda Gud. — 

»Och Herren sade: 'Hafver du skäl till din vrede?' 
Och Jona gick ut ur staden och satte sig öster om 
staden och gjorde sig där en löfhydda och satte sig 
därunder i skuggan, till dess han finge se, huru det 
skulle gå med staden. Och Herren Gud beställde en 
kurbits, och den växte upp öfver Jona, så att dess 
skugga föll på hans hufvud för att lindra hans för- 
tret; och Jona gladde sig högeligen öfver kurbitsen. 
Och Gud beställde en mask, när morgonrodnaden 
uppgick den följande dagen, och denna stack kur- 
bitsen, så att han vissnade. Och när solen gick upp, 
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beställde Gud en het östanvind, och solen stack pä 
Jonas hufvud, och han försmäktade och önskade sig 
döden och sade: 'Bättre är för mig att dö än att 
lefva'. Och Gud sade till Jona: 'Hafver du skäl till 
din vrede öfver kurbitsen?' Och Jona sade: *Jag 
hafver skäl att vara vred intill döden'. Och Herren 
sade: 'Du ömmar för kurbitsen, för h vilken du icke 
har haft någon möda, och som du icke har uppdragit, 
som vardt till pä en natt, och som förgicks, en natt 
gammal; och jag skulle icke ömma för Nineve, den 
stora staden, i hvilken mer än tolf gånger tiotusen 
människor äro, som icke förstå att skilja mellan höger 
och vänster, och djur i mängd?» — 

»Med denna fråga slutar den sista boken af den 
profetiska litteraturen i Israel. Enklare, såsom nå- 
got helt naturligt, men just därför så mycket mera 
härligt och gripande, har det aldrig utsagts i Gamla 
Testamentet, att Gud såsom hela världens skapare 
också måste vara hela världens Gud och fader, hvil- 
kens kärleksfulla och goda fadershjärta alla männi- 
skor stå lika nära, och för hvilken det icke gifves nå- 
gon skillnad i nation eller trosbekännelse, utan för 
hvilken det endast gifves människor, som han skapat 
till sin afbild. 

Här lefva Hosea och Jeremia åter upp, den 
okände författaren till den lilla boken Jona räcker 
här dessa båda andens stormän handen: i sferer- 
nas harmoni af den oändliga, gudomliga kärleken och 
barmhärtigheten ljuder den israelitiska profetismen 
som Israels härligaste testamente åt hela världen»^). 

En annan tendensdikt, äfvenledes en parabel och 



♦) Se C. H. C o rn ill 8 utmärkta föredrag: Der israeli- 
tische Prophetismus. Strassburg 1894. 
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liksom »Jona» uppfylld af den profetiska universella 
andan, äga vi i den lilla Ruts bok. Dess udd är huf- 
vudsakligen riktad mot de trängbröstade, som anse 
särskildt den hedniska kvinnovärlden vara en massa 
perditionis. Den obarmhärtiga stränghet, med hvilken 
Esra tilltvang sig bortdrifvandet af alla utländska 
kvinnor, synes den okände författaren vara en orätt- 
visa, som fordrar godtgörelse. Sä framställer han 
för oss i en skön dikt en ädel moabitisk kvinna, 
Rut Hennes man är död, och Noomi, hennes svär- 
moder, som stär i begrepp att återvända till Juda, 
föreslår henne och Orpa att stanna kvar i Moab. 
Orpa stannar, men Rut säger till Noomi: »Dit du 
går, dit vill ock jag gå, och där du stannar, där vill 
ock jag stanna. Ditt folk är mitt folk, och din Gud 
är min Gud». (1:16.) Denna frivilliga anslutning till 
judendomen af en hednisk kvinna, hälsas i Juda med 
glädje. Och Boas utropar till främlingarna: »Her- 
ren vedergälle dig, hvad du har gjort, och fullkommen 
vare din lön ifrån Herren, Israels Gud, till hvilken 
du är kommen för att söka skydd under hans 
vingarl» (2:12.) Och denna önskan har i rikt mått 
blifvit uppfylld: Rut, den moabitiska kvin- 
nan, blir stammoder för den störste is- 
raelitiske konungen, David. — 

Med omisskänneliga ord gifver författaren ut- 
tryck åt sin tanke, att ett rent israelitiskt 
stamträd icke är en borgen för, att man är en 
lefvande medlem af Guds församling. Allt beror på 
karaktären, på det sedliga lifvet. Hedning eller 
jude: inför Gud äro alla lika. Därför bort 
med alla skrankor och skiljemurar I Äfven hednin- 
garna hafva anspråk på Gud, på hans kärlek och san- 
ning. Och din mission, Israel, består just i att ar- 
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beta på din och hedningarnas befrielse, på det att 
äfven dessa må kunna »söka skydd under Guds vin- 
gar». 



Vishetslitteraturen. 

Med de skriftlärdes verksamhet går de frommes, 
de visas, tysta arbete hand i hand. Gent emot offer- 
tjänsten och ceremoniallagen förlägga de religionens 
tyngdpunkt till sedlighetens område. Det är profet- 
anda, som uppfyller dem, och af densamma skall 
Israel och mänskligheten varda uppfylld. I fromma 
sånger såsom t. ex. i en stor del af Psaltaren, i 
meschalim och chidoth, i liknelser, ordspråk och 
moraliska sentenser gifva de ett förträffUgt uttryck 
åt sina allmänt mänskliga tankar och känslor. 

»Genom Psaltaren», säger Kautzsch*), »erfara vi 
att bredvid den lagiska riktningen gick en annan, ej 
mindre mäktig, hvilken till och med i tempelkulten 
blef af betydelse, och hvilken vi kunna beteckna helt 
enkelt som en fortsättning och värdig framställning 
af den profetiska tankevärlden... Men äfven dessa 
högsta förhoppningar, som till följd af sin vikt för 
det hela i de gudomliga nådevägarna öfverträffa alla 
andra profetiska tankar i betydelse, — idén om det 
messianska riket såsom ett, tack vare Israels missions- 
kall, alla hedningar omfattande Gudsrike, med ett 



♦) Abriss des alttestamentl. Schrifttums. Freiburg i. B., 
Leipzig 1897. 
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ord, Israels bestämmelse till världsreligionen, — äf- 
ven dessa äro i Psaltaren bestyrkta genom talrika 
klassiska yttranden». 

Detta gäller emellertid icke blott om Psaltaren 
utan om visbetslitteraturen öfver hufvud. Utan att 
uttryckligen hänvisa på Israels världsmission ligga 
de universella profettankarna till grund för densam- 
ma: de äro författade i denna anda. De visa ställa 
sin chokmah helt och hållet i människornas 
tjänst, icke enbart Israels. Det är också därför na- 
turligt, att den kultiska sidan af religionen icke intres- 
serar dem. 

Innehållet af chokmah i de kanoniska böckerna 
är hufvudsakligen af spekulativ och etisk art. 

Spekulationen fördjupar sig företrädesvis i ska- 
pelsens under. I upphöjd naturpoesi, i allvarliga 
reflexioner öfver den sedliga världsordningen gifva 
de sina tankar och känslor ett formfuUändadt uttryck. 
Ansatser till denna poesi finnas redan hos de äldre 
profeterna. 

Om Guds allmakt säger Jeremia: 

>Han har gjort jorden genom sin kraft, han 
har beredt jordens krets genom sin vishet, och 
genom sitt förstånd har han utspänt himmelen». 
(Jer. 10:12; 51:15.) 

Deutero Jesaja prisar världsalltets skapare: 

»Hvem är det som mäter upp hafven i sin hand 
och märker ut himmelens vidd med sina utspända 
fingrar? Hvem mäter upp stoftet på jorden med ett 
tredingsmått? Hvem väger bergen på en våg och 
höjderna på en viktskål? — Hvem kan utrannsaka 
Herrens ande, och hvem kan gifva honom råd och 
undervisa honom? Går han till råds med någon, att 
denne må gifva honom förstånd och lära honom den 
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rätta stigen, lära honom kunskap och visa ho- 
nom förståndets väg?» (40:12—14.) 

Skapelsens under, i hviika den gudomliga chok- 
mah uppenbarar sig, inspirera författaren af Jobs 
bok till sina hårliga sånger: 

»Men visheten, hvar finnes hon, och hvar har för- 
ståndet sin boning? Priset för henne känner ingen 
människa; hon står ej att finna i de lefvandes land. 
Djupet säger: »Hon är icke här», och hafvet säger: 
»Hos mig är hon icke»... Gud, han är den, som kän- 
ner vägen till henne, han är den som vet, hvar hon 
har sin boning. Ty han förmår skåda till jordens 
ändar, och allt hvad som finnes under himmelen ser 
han. När han ville bereda åt vinden dess jämvikt 
och afväga vattnen efter mått, när han stadgade en 
lag för regnet och en väg för tordönets stråle, då såg 
han och uppenbarade henne, då lät han henne stå 
fram, ja, då genomskådade han henne. Och till m ä n- 
niskorna sade han så: »Se, Herrens fruktan, 
det är vishet, och att fly det onda är för- 
stånd». (Job 28:12 och följ.) 

Men författarens spekulation är icke sjålfän- 
damål, han skrifver icke heller för att behaga eller 
för att göra estetisk verkan. Hans ändamål är fast- 
mer att utbreda Guds kunskap: Gud i naturen och 
Gud i den sedliga världsordningen. I båda uppen- 
barar sig den gudomliga visheten. Människan är bä- 
raren af denna uppenbarelse, om hon fruktar 
Gud och undviker det onda. 

I denna tankekrets rör sig författaren till den 
104 :de psalmen. Han förkunnar Guds lof i naturen: 

»Herre, min Gud, du är hög och stor; i majestät 
och härlighet är du klädd. Du höljer dig i ljus så- 
som i en mantel, du utspänner himmelen såsom ett 
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tålt; du timrar af vatten dina salar, molnen gör du 
till din vagn, och du far pä vindens vingar. Du gör 
yindar till dina sändebud, eldslägor till dina tjänare... 
Huru mångfaldiga äro icke dina verk, o Herre I Med 
vishet har du gjort dem alla. Jorden är full af 
hvad du skapat». 

Sedan psalmisten granskat alla Guds verk i na- 
turen, sedan han förhärligat Guds vishet, som uppen- 
barar sig i hans kärlek till de skapade varelserna, 
slutar han sin sång med den önskan, att harmonien 
i den skapade naturen åfven måtte framkalla harmoni 
bland människorna: 

»Jag vill sjunga till Herrens ära, så länge jag lef- 
ver; jag vill lof sjunga min Gud, så länge jag är till. 
Mitt tal behage honom väl; må jag få glädja mig i 
Herren. Men må syndare försvinna ifrån jorden och 
inga ogudaktiga mer vara till. Min själ, lofva Herren!» 

Sin höjdpunkt uppnår spekulationen öfver 
chokmah i Ordspråksboken. För författaren till kap. 
1—9 är visheten den grund, på hvilken han bygger 
sin filosofi och sin religion. Uppfylld af helig vörd- 
nad för denna vishet, denna gudomliga uppenbarelse 
i naturen och människan, personifierar han densam- 
ma. Än uppträder den som straffpredikant och vän- 
der sig till alla människor (8:4), än tillreder 
den en måltid och inbjuder de okunniga att njuta af 
dess bröd och vin. (9:4.) Ja, på ett ställe i Ordspråks- 
boken går författaren så långt, att han stegrar per- 
sonifikationen till hypostas och låter visheten verka 
såsom konkret gestalt bredvid Gud. (8:22 och följ.) 

Man kommer härvid att tänka på ett yttrande af 
den joniske tänkaren Herakleitos. Han sade: »Fi- 
losofiens uppgift bör vara att känna det allmänna 
gudomliga förnuftet, som genomtränger världsalltet. 
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Det finnes nämligen ett allmänt gudom- 
ligt förnuft, som genomtränger tingens 
natur: att känna detta är vishet, allt an- 
nat mångkunskap». 

Huruvida de judiska chakamim, hvilkas alster 
vi äga i Jobs bok och Ordspråksboken, voro på- 
verkade af den grekiska spekulationen, må lämnas 
därhän*). Faktiskt är emellertid, att äfven för dem 
chokmah var det allmänna gudomliga förnuftet 
7COIVÖS xal éelog Arf^og), den andliga substans, 
hvilken deras ifrigaste bemödande gick ut på att 
söka känna. 

Från spekulationens högre rymder tager emel- 
lertid den vise snart ett steg nedåt. Visheten, som 
bor hos Gud, sänker sig ned till människors barn. 
Ty den teoretiska spekulationen är för den judi- 
ske vise en bisak. Hufvudåndamålet med hans sträf- 
van är att uppfostra människan, förmedelst religion, 
som för den vise är liktydigt med moral, vinna henne 
för ett sedligt lif. Därför gäller för honom chokmah 
såsom grundval för allt sedligt förhållande. Liksom 
naturlagen är ett utstrålande från Gud, så är också 
sedelagen ett utflöde af gudomlig undervisning. Lik- 
som den förra är oföränderlig och gäller för alla män- 
niskor, så förhåller det sig äfven med den senare. 
Där denna gudomliga vishet tagit sin boning i en 
människa, visar sig dess verkan i gudsfruktan. 
Vishet och gudsfruktan kunna för den skull 
användas såsom liktydiga begrepp, i stället för hvar- 
andra. Visheten säger om sig själf: 



*) Med säkerhet kan detta inflytande konstateras blott för 
Predikaren. Personifikation af abstrakta förekommer dessutom 
äfven i Jer. 59: 14. Men faktum är, att hypostaseringen af 
chokmah har möjliggjort inträdandet af spekulationen öfver So- 
phia och Logos i Judendomen. 
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»Jag, visheten, är hemmastadd i klokhet, och jag 
råder öfver eftertänksam insikt. Att frukta Herren 
är att hata det onda; ja, högfärd, högmod, en ond 
vandel och en ränlcfull mun, det hatar jag». (8:12.) 

Den vises program är tydligt Han vill vinna 
människan för den gudomliga chokmah och icke för 
den mänskliga. Ty han vet blott allt för väl, att 
äfven en sådan vill brösta sig. Därför varnar han 
på det enträgnaste för detta andliga högmod, som 
prålar med sin människo vishet : 

»Håll dig icke själf för vis; frukta Herren och 
fly det onda. Förtrösta på Herren af allt ditt hjärta, 
och förlita dig icke pä ditt förstånd. På alla dina 
vägar må du akta på honom, så skall han göra dina 
stigar jämna». (3:5—7.) »Ty visheten skall draga in 
i ditt hjärta och kunskapen kännas Ijuflig för din 
själ, eftertänksamheten skall vaka öfver dig, klok- 
heten skall beskydda dig». (2:10—11.) 

Sedan den vise lagt denna gudomliga grund för 
sin uppfostringslära, ställer han de mest olika lef- 
nadsförhållanden i belysning af denna sin fackla: 
gudsfruktan, som är begynnelsen till all vishet In- 
tet mänskligt blifver honom fjärran. Men för det 
specifikt israelitiska synes han ej hafva 
någon blick. Namnet Israel kommer icke öf- 
ver hans läppar. Af präst vet han ingen- 
ting, dennes lag är honom främmande. Kult och 
ritual utöfva på människans fromhet intet inflytande; 
gud fruktig är blott den, som undviker det 
onda och gör det goda. Det behöfver väl 
knappt sägas, att icke alla chakamim stodo på samma 
sedliga höjd. Men för alla är den sträfvan gemensam 
att göra människan till föremål för den fromma 

3 
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undervisningen, att uppfostra henne förmedelst m o- 
ral och ej genom prästerlig lag. 

Renast och upphö j dast framstålles innehållet af 
moralen i J o b s bok. Här uppenbarar sig ett etiskt 
snille. Om Israel ej åt mänskligheten efterlämnat 
något annat än denna bok, skulle ändock eftervärl- 
dens beundran och tacksamhet kommit det till del. 

Hjälten i boken är en icke-israelit. Liksom 
den moabitiska Rut, liksom nineviterna blifva Guds 
barn, så är äfven Job en representant för den sanna 
religionen. Hans historia begynner med följande 
ord: 

»I Us' land bodde en man, som hette Job; han 
var en ostrafflig och redlig man, som fruktade 
Gud och flydde det onda». 

Hvari hans gudsfruktan bestod, eller hvad för- 
fattaren ansåg som gudsfruktan, erfara vi af kap. 31. 

Sedan Job gripande skildrat sitt bittra öde, läm- 
nar han i detta kapitel bevis på sin oskuld: 

»1). Ett förbund har jag slutit med mina 
ögon, och hur skulle jag nu skåda efter någon 
jungfru ?•) 

2). Hvad skulle komma mig till del af Gud 
därofvan, hvilken arfvedel af Schaddai i höj- 
den? 

3). Sannerligen, fördärf må hota syndaren 
och fördömelse ogärningsmännen; 

4). Han må ju dock se mina vägar och 
räkna mina steg. 



*) Kyskhetslagen nöjer sig icke med underlåtandet af den 
syndiga handlingen, utan den bjuder ''att sluta ett förbund med 
ögonen'', inre helighet, dödande af den onda lustan. 
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5). Om jag umgicks med falskhet, och min 
fot ilade mot bedrägeri, 

6). så må Han våga mig på en riktig våg, 
och Gud må veta, hur redlig jag är. 

7). Om min gång afveke från vägen och 
mitt hjärta följde efter mina ögon och vid mina 
händer lådde det ringaste, 

8). så må en annan förtåra mitt utsäde 
och mina telningar uppryckas med roten. 



9)*). Om mitt hjärta i dåraktighet fäste 
sig vid en kvinna och jag gick på lur vid min 
nästas dörr, 

10). så må min hustru vånda sig till en 
annan och andra böja sig of ver henne. 

11). Ty otukt hade sådant varit, och straff- 
värd synd, 

12). eller snarare en eld, som skulle för- 
tära intill helvetet och i grund förstöra hela 
min förmögenhet 



13). Om jag ringaktade min tjänares och 
tjänarinnas rätt, när de tvistade med mig, 

14). hvad skulle jag göra, om Gud stode 
upp; om han undersökte, huru tillbakavisa ho- 
nom? 



*) V. 9—12 handlar om äktenskapsbrott; 13— 15 fordrar lika 
rätt för alla; 16—23 handlar om kärlekens Jag; 24—28 varnar 
for två slags afguderi: tillbedjan af guld och det afgudi<«ka dyr- 
kandet af himlaKroppama. Jfr Deut. 4: 19; 17: 3; 2 Kon. 23: 5, 
11 ; Hes. 8: 16. — 29—31 handlar om förhållandet gent emot 
fiender; 32 om förhällandet Rent emot främlingar; 33 — 40 om 
hemliga synder, om äkerrof genom ägarens mördande. 
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15). Min skapare har dock skapat äfven 
dem i moderlifvet och danat dem i lika sköte. 



16). Om jag nekade de fattiga en önskan, 
låt en ankas ögon försmäkta, 

17). åt mitt bröd allena och den faderlöse 
ej fick åta med mig, 

18). om icke snarare han växte upp hos 
mig från min ungdom som hos en fader, och 
jag icke ledde honom från hans moders 
sköte ; 

19). om jag sett en afsigkonunen utan klåd- 
nad och en fattig utan dräkt, 

20). utan att hans länder välsignade mig, 
i det han värmde sig med ull af mina 
lamm; 

21). om jag lyfte min hand mot faderlösa, 
emedan jag visste mig hafva bistånd inför rät- 
ten, — 

22). så må min skuldra falla från sitt fäste 
och min arm brytas ur sin led. 

23). Ty fruktansvärd blefve för mig olyc- 
kan från Gud, inför hans höghet förmådde jag 
intet. 



24). Skulle jag göra guldet till min för- 
hoppning, säga till det röda guldet: Min till- 
flykt! 

25). jubla öfver, att min förmögenhet var 
stor, att min hand förvärfvat ofantligt myc- 
ket; 

26). skulle vid åsynen af det strålande dags- 
ljust och den majestätiskt vandrande månen 
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27). mitt hjärta i hemlighet dåras och min 
hand föras till min mun: 

28). så vore åfven detta en straffvärd synd, 
ty då skulle jag förneka Gud i himmelen. 



29). Om jag jublade öfver min fiendes un- 
dergång och fröjdades, emedan olyckan träffat 
honom, 

30). sannerligen, icke tilläte jag min mun 
att fela, att förbanna hans lif med en förban- 
nelse. 

31). Om mitt husfolk icke måste såga: 
»Hvar finnes någon, som icke blifvit mättad af 
hans kött?» 

32). Utanför behöfde främlingen icke stan- 
na öfver natten, min port höll jag öppen 
för vandraren. 

33). Om jag för människor omsorgsfullt 
hemlighöll mina felsteg, döljande min skuld i 
min barm, 

34). emedan jag fruktade för den sto- 
ra hopen, råddes för skymf från ädlingarna, 
om jag stilla teg och icke trädde fram 
därmed... 

38). så må dock min åker ropa på hämnd 
öfver mig och dess fåror allesamman gråta; 

39). om jag förbrukade dess kraft utan be- 
talning och hade utsläckt dess ägares lif, 

40). så må törne uppväxa i stället för hve- 
te och i stället för korn ogräs!» 

Så gestaltar sig enligt författaren till Jobs bok 
bilden af en gudfruktig, så formulerar han sin sed- 
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liga fordran på människan, så sammanfattar han sin 
trosbekännelse, som han lägger i munnen på den 
store martyren. Här firar moralen sin högsta triumf, 
ty före honom har ingen så upphö j dt och sä ingående 
kungjort för människan Guds vägar, rättrådighet 
och kärlek, som denne okände chakam. 



Thora och chokmah. 

Sedan Esras tid var Israel i besittning af en 
thora, en lag. Åt denna ägna sig folkets officiella 
ledare, soferim. Att göra densamma bekant för Is- 
rael gäller nu som hufvuduppgift Thoran studeras, 
förklaras och utvidgas för den skull på det ifrigaste. 
Det ligger i hvarje lagsystems natur, att det vid 
sin första formulering ej kan tänka på alla eventua- 
liteter. Med nya förhållanden komma nya frågor. 
Det följer dä af sig själft, att nya bestämmelser och 
tillägg måste tillkomma. Så uppstod äfven i Israel 
jämte den förhandenvarande thoran en lagsamling, 
som till skillnad från den skriftliga läran kal- 
lades »den muntliga läran». 

Vid sidan af de officiella skriftlärde arbeta emel- 
lertid äfven chakamim oberoende af en fixerad thora 
på utvidgningen af sin lära till mänsklighetens väl. 
Det är icke omöjligt, att dessa ägnade sin särskilda 
omsorg åt, och från undergång bevarat, de icke- 
lagiska litterära skatterna från forntiden. Väl näm- 
ner traditionen Nehemja såsom den, hvilken som 
stiftare af ett bibliotek »samlade böckerna öfver ko- 
nungarna, profeterna och äfven Davids». (2 Makkab. 
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2:13.) Men denna notis vill ej säga något annat, ån 
att åfven de mån, som i Esras anda öfvertagit fol- 
kets ledning, voro uppfyllda af vördnad fdr det skrif- 
na ordet från äldre tid. Visserligen var den numera 
kodifierade pentateuken folkets viktigaste skrift (Esra 
9:11.) Men bredvid denna kunde åfven de öf- 
riga skrifterna under de prästerliga skriftlärdes 
auktoritet blifva för folket en källa till uppbyggelse, 
tröst och förhoppning. 

Så gick man till samlandet af de för handen va- 
rande litteraturresterna. Hvad som ej var af lagisk 
karaktär, sammanfördes till en särskild grupp, till 
ett litet bibliotek. Vid fastställande af ordningsfölj- 
den torde åldern eller den förmodade höga åldern, 
men åfven styckenas längd, hafva medverkat Tidi- 
gast hade profetgruppen bragts till afslutning. Små- 
ningom tillkommo andra böcker, dels sådana, som 
den offentliga och enskilda andakten gjorde till sin 
egendom, dels skrifter af historiskt och undervisande 
innehåll, hvilka af oss äro kända under namn af vis- 
hetslitteraturen. Denna grupp äga vi i Kethubim*). 

Tack vare soferim's samlareifver, tack vare deras 
vördnad för det skrifna ordet, äga vi åfven de icke 
i deras anda affattade skrifterna. Omisskänne- 
ligt är dock, att deras ande sväfvar öfver dessa, att 
de gått genom soferim^s händer. Man kan formligen 
tala om en århundraden igenom fortlöpande kamp 
mellan t ho ra och c ho km a h. Detta torde kunna 
bevisas med några exempel. 

Psalm 19:2—7 hör till de äldsta styckena i Psal- 



*) Då det icke ligger inom ramen för denna afhandling att 
nSnnare ingå på frågan om de bibliska skrlfteirnas kanonlsering, 
Bå må här hänvisas till G. Wildeboers skrift: Die Bntstehung 
des alttestamentl. Kanons. Gotha 1891. 
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tåren. Liksom författaren till den åttonde psalmen 
uppstämmer han en hymn till Gud, skaparen, hvil- 
kens hårlighet himlarna förkunna. 

2. Himlarna förtälja Guds åra, och fästet 
förkunnar hans händers verk; 

3. den ena dagen talar därom till den 
andra, 

och den ena natten kungör det för den 
andra. 

4. Det år ej ett tal, ej ett språk, hvars ljud 
icke höres. 

5. De sträcka sig ut öfver hela jorden, 
och deras ord gå till världens ändar. 

Åt solen har han gjort en hydda i dem; 

6. och den är såsom en brudgum, som går 
ut ur sin kammare, 

den fröjdar sig, såsom en hjälte, att löpa 
sin bana. 

7. Vid himmelens ända är det den går 
upp, 

och dess omlopp når intill hinunelens grän- 
ser, 

och intet är skyldt för dess hetta. 

En sångare ur soferim's skola fuUständigar 
denna psalm och hänvisar på ännu en gudomlig up- 
penbarelse, thoran. Denna är fullkomlig, veder- 
kvicker själen, »gör dåren vis». 

8. Herrenslagär utan brist och veder- 
kvicker själen; 

Herrens vittnesbörd är fast och gör 
den enfaldige vis. 
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9. Herrens befallningar äro rätta 
och gifva glädje åt hjärtat; 

Herrens bud år klart och upplyser 
ögonen. 

10. Herrens fruktan är ren och be- 
står evinnerligen ; 

Herrens rätter äro sanning, allesam* 
mans rättfärdiga. 

11. De äro dyrbarare än guld, ja, mer än 
fint guld i mängd; 

de äro sötare än honung, ja, mer än re* 
naste honung. 

Om ordspråksdiktaren för »chokmah» äfven 
säger »gudsfruktan», så är för denne psalmist 
t horan identisk med gudsfruktan, (v. 10.) 
När det heter om chokmah: »Ty visheten 
är bättre än pärlor; allt hvad kostbart som 
finnes går ej upp emot henne». (Ordspr. 8:11.) 

— »Min frukt är bättre än guld, ja, förmer än finaste 
guld, och den vinning jag skänker är bättre än utvaldt 
silfver». (8:19. Jfr. 3:14 och följ.; Job 28:16 och följ.), 

— så gäller detta nu om thoran. (v. 11.) Blott 
den, som iakttagit dess »vittnesbörd» (eduth), dess 
»befallningar» (pikkudim), dess »bud» (mizwoth) och 
dess »ordningar» (mischpatim), erhåller »stor lön». 

Det är soferisk anda, som genomgår den första 
psalmen: »Säll är den man, som icke vandrar i de 
ogudaktigas råd och icke träder in på syndares väg, 
ej heller sitter där bespottare sitta, utan har sin 
lust i Herrens lag och tänker på hans lag både 
dag och natt». 

Förebilden till denna psalm utgör Jer. 17 : 7 och 
följ. Där heter det utan hänsyn till thoran: »Väl- 
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signad är den man, som förtröstar på Herren, den 
som har Herren till sin förtröstan». 

»Den 119 :de psalmen år ett hundrafaldigt eko af 
lagens förträfflighet och oumbärlighet». Författaren 
till densamma genomgår formligen det hebräiska 
språkets hela ordförråd för att finna synonymer till 
thoran. Han använder alla möjliga beteckningar 
för läran, och det så nära till hands liggande or- 
det chokmah undviker han rent af med flit Det 
kan väl icke vara en blott tillfällighet Jämföra vi 
Ordspr. kap. 8 med psalm 119, få vi full visshet 
om, att här föreligger en afsiktlig polemik mot 
chokmah. 

I Ordspr. 8:22 prisar chokmah sig själf: »Her- 
ren skapade mig såsom sitt förstlingsverk, i urmin- 
nes tid, innan han gjorde något annat Från evig- 
het är jag insatt» o. s. v. Enligt psalm 119:89 gäl- 
ler detta icke om visheten utan om thoran: 
»Evinnerligen, Herre, står d i 1 1 o r d fast i h i m- 
melen». — Visheten fortsätter: »Når han satte för 
hafvet dess gräns, så att vattnet icke skulle öfver- 
träda hans befallning, när han fastställde jordens 
grundvalar — då fostrades jag såsom ett barn hos 
honom, då hade jag dag efter dag min lust och 
öfvade min lek inför hans ansikte beständigt; jag 
öfvade min lek på hans jordkrets och hade min 
lust bland människors barn». 

Det icke ofta i Skriften förekommande ordet för 
»lust» användes här två gånger med af seende på 
visheten. I psalm 119 användes detsamma åtta 
gånger med afseende på lagen. (v. 16, 24, 47, 70, 
77, 92, 143, 174.) 

I Ordspr. 8:32 säger visheten: »Så hören mig 
nu, I barn, ty saliga äro de som hålla mina vä- 
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gar», och i vers 34: »Säll år den månniska, som 
hör mig, sä att hon vakar vid mina dörrar dag 
efter dag och häller vakt vid dörrposterna i mina 
portar». 

Psalm 119 begynner: »Saliga åro de hvilkas 
väg är ostrafflig, de som vandra i Herrens lag. 
Saliga åro de som iakttaga hans vittnesbörd, 
de som af allt hjärta söka honom». 

I Ordspr. 8:10 säger visheten: »Så tagen emot 
min tuktan hellre än silfver, och kunskap hellre än 
utvaldt guld». I psalm 119:14 heter det om tho- 
ran: »Jag fröjdar mig öfver dina vittnesbörds 
våg såsom öfver alla skatter». 

Ordspr. 8:11 (jfr. v. 19): »Ty visheten år 
båttre än pärlor; allt hvad kostbart som finnes går 
ej upp emot henne». (Jfr. Job. 28:16.) Psalm 
119:72: »Din muns lag är mig bättre än tusentals 
stycken guld och silfver». (Jfr. Ps. 19:11.) 

(Ibn Esra anmärker till Ps. 119:5: Redan massöra 
erinrar därom, att i denna psalm ej finnes någon 
vers, i hvilken icke förekommer något af följande ord: 

Endast den 122:dra versen utgör ett undantag. 
Se L. Löw, Gesammelte Schriften, herausgegeben 
von Immanuel Löw. Szegedin. Band V, sid. 70.) 



Stråfvandet att minska värdet af visheten och i 
stället tillägga thoran alla äretitlar år märkbart äf- 
ven i apokryferna. 

Det 24 :de kapitlet i Sirach innehåller en entusias- 



— 44 — 

tisk skildring af visheten. Denna såger om sig sjåU: 
iJag gick fram ur den Högstes mun, och såsom en 
sky betäckte jag jorden. Min boning var i höjden 
och min tron i molnet Himlahvalfvet genomlopp 
jag allena, och i djupet af afgrundens floder vandrade 
jag. Hafvets vågor, hela jorden, hvarje folk och hvar- 
je land underlade jag mig. Hos dem alla sökte jag 
en hviloplats» o. s. v. 

Denna skildring slutar med de orden: »Detta år 
boken om den högste Guds förbund, näm- 
ligen lagen, som Moses har befallt oss så- 
som en skatt för Jakobs hus» o. s. v. 

En mera skårande dissonans än detta år knappast 
tänkbar. Vi fråga: huru kunde en och samme för- 
fattare materialisera den världsskapande visheten, 
som i dimman befruktar den ungdomliga jorden och 
i molnstoden visade vågen, tillenbok, huru kunde 
han på detta sått af anden göra en bokstaf? Den 
riktiga förklaringen härpå kan blott vara den, att eu 
soferisk hand har omgifvit detta vishetslitteraturen 
tillhörande stycke med en »lagisk» ram*). 

Denna thorans protest mot chokmah fin- 
ner man åfven i Baruchs bok, kap. 3. På förhär- 
ligandet af visheten följer denna vers: »Detta är bo- 
ken om Guds bud och lagen, som gäller i evighet». 

Genom politiska och inre förvecklingar blir segern 
småningom fullständig. De vises vishet måste dölja 
sig, och så mycket klarare strålar de skriftlärdes vis- 
het. Vishetens attribut tilläggas thoran. Så heter 
det i Aboth de R. Nathan (31): »974 generationer före 
världens skapelse var thoran redan nedskrifven och 



*) Att slutet ursprungligen låtit annorlunda, framgår äfven 
af varianterna och tillägget till denna text. Se V. Hpsel i 
Kautzsch, Die Apokrypnen und Pseudepigraphen I, 35o. 
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låg i skötet hos den Helige — lofvad vare han I — och 
sjöng med de tjänande änglarna, ty det heter: »Dä 
fostrades jag såsom ett barn hos honom, då hade 
jag dag efter dag min lust och öfvade min lek inför 
hans ansikte beständigt» o. s. v. (Ordspr. 8:30.) 

Icke visheten var preexistent utan thoran, 
ty om henne gäller ordet: »Herren skapade mig så- 
som sitt förstlingsverk, i urminnes tid, innan han 
gjorde något annat». (Ordspr. 8:22. Pirke Aboth 
6:10.) 

Identifieringen af dessa båda begrepp har följ- 
aktligen lyckats, så att redan Sirach kallar skriftlär- 
domen för de skriftlärdes vishet. (38:24.) 

Mischna känner likaledes chokmath sofe- 
rim och dess lärde erhålla hederstiteln c haka- 
mim. 



Partierna. 

T h o r a n s seger betyder emellertid icke ett full- 
komligt nederlag för chokmah: denna skulle fast- 
mer blifva för thoran, hvad profetian varit för präst- 
läran. Ur densamma skulle lifvets vatten strömma 
in i de skriftlärdes döda föreskrifter. Ja, de skrift- 
lärde se sig snart nödsakade att icke blott bära cha- 
kamim's namn utan äfven i sig upptaga deras verk. 

Alexander den store uppträder på historiens skå- 
deplats, och hellenismen visar sig snart som seg- 
rande makt till och med inom judendomen. Ja, 
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Hellas ande åstadkom under i Israel. Man fördjupade 
sig i grekisk vishet, man tillägnade sig grekemas språk. 
Och de frommes innerligaste önskan var, att Noas 
välsignelse måtte gå i uppfyllelse: iGud utvidge Ja- 
fet, han tage sin boning i Sems hyddor»*). (Gen. 
9:27.) Som ersättning därför skulle Sems Gud bo i 
Jafets hyddor. För sin inre syn sågo de profeter- 
nas förhoppningar redan förverkligade, sågo den mes- 
sianska tiden närma sig, ty deras propaganda bland 
hedningarna bar de rikaste frukter. »Gudfruktiga» 
af alla folk slöto sig i skaror till dem, förkastade sina 
gudar och bekände sig till den ende Guden. Så- 
lunda syntes den tid hafva kommit, då Israel skulle 
blifva till välsignelse för mänskligheten. 

Men det blef annorlunda, och Israel stod åter 
inför en bitter missräkning. 

Den grekiska kulturen visade sig skenbart star- 
kare än Sems ande, och detta t. o. m. i kretsar, 
ur hvilka Guds officiella representanter, prästerna, 
utgingo. För den judiska aristokratien blef nämligen 
den grekiska bildningen ett giftträd, hvars frukter 
bättre föUo den i smaken, och i hvilken den fann 
mera behag än i Guds lag, som Esra gifvit. Och det 
var hufvudsakligen denna aristokrati, som frambe- 
svurit faran under Antiochus Epiphanes. De, 
Arons söner, voro handtlangare åt denne vansinnige 
konung, som med deras hjälp ville genomföra helle- 
niseringen af alla judar i sitt rike. 

Det var skräckdagar för det hårdt pröfvade Is- 
rael, de hårdaste, som det någonsin upplefvat Ty 
hvad betydde väl exilens lidanden i jämförelse med 
de närvarande prof ningarna ? Väl hafva chaldeerna 

*) Jafet (= den sköne) tolkas af rabbinerna som Greklands 
representant. 
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gjort Jerusalem till en ruinhög, nedbrutit templet och 
bortfört dess söner och döttrar till främmande land. 
Men på dess dyrbaraste egendom hafva de ej förgripit 
sig. De hafva icke beröfvat Israel dess Gud, dess tro, 
dess tröst och hopp, och icke heller velat göra det. 
Hvad Antiochus gjorde och ville göra, var något hit- 
tills oerhördt i Israels historia. Israels existens, icke 
såsom politiskt folk, utan såsom Guds folk, såsom bä- 
rare af uppenbarelsen till mänskligheten, sattes nu 
i fråga. Och det sorgligaste härvidlag var, att dess 
förrädare voro dess egna söner, prästerna, 
Arons afkomlingar. — 

Israel öfvervinner emellertid äfven denna fara. 
Del samlar sig åter både i inre och yttre hänseende. 
Alla, för hvilka fädernas religion var helig, förenade 
sig nu. Representanterna för t h o r a och för c h o k- 
m a s glönuna inför den gemensamma faran det, som 
söndrar dem. Sofer kämpar för chakam och 
chakam för sofer. Äfven de, som hittills under 
tillbakadragenhet i Judas öken fört ett kontempla- 
tivt lif, chasidim, sälla sig till de förra: »Guds lof 
skall vara i deras mun och ett tveeggadt svärd 
i deras hand». (Ps. 149:6.) Alla känna nu blott ett 
mål: att rädda Israels religion. 

En chakam fattar pennan och skrifver under 
masken af D a n i e 1, en redan i Hesekiels dagar bekant 
chakam, förnyar Israels eskatologiska hopp och för- 
kunnar i hemlighetsfulla ord världshistoriens slut- 
mål : Gudsrikets annalkande. Psalmistens 
ord: »Ditt rike är rike för alla evigheter, och ditt her- 
radöme varar från släkte till släkte» (Ps. 145:13), är 
grundtonen i hans glada budskap. (Dan. 3:33; 4:31.) 
Inom den närmaste tiden, så är hans fasta öfverty- 
gelse, skall och måste detta budskap gå i härlig upp- 
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fyllelse. Så tröstar och hänför han, sä uppmuntrai: 
han de kämpande att icke förtröttas i kampenom 
riket Och hvad Daniel skådat, synes hafva blif- 
vit verklighet Riket kom, och Israel jublade, ty 
det trodde sig i Judas Makkabeus hafva erhållit 
människosonen, sin Messias. 

Israels glädje varade likväl icke länge, ty allt för 
snart kom missräkningen. Det, för dess bästa söners 
blod, förvärfvade riket motsvarade ej dess förhoppnin- 
gar och önskningar, ty det blef så småningom ett r i k e 
afdennavärlden. Dess furstar blef vo krigiska fur- 
star; den yttre politiken var för dem af större intresse 
än Moses lära. Intet under därför, att det kom till 
en öppen brytning mellan de skriftlärde och repre- 
sentanterna för den världsliga makten. Israels aristo- 
krati, dess prästerskap, samlade sig omkring det has- 
monäiska regenthuset under namn af sadduceer, 
under det att de officiella företrädarna för lagen kal- 
lades fariséer. 

Dessa partier stå allt framgent i medelpunkten 
af den judiska rörelsen. Båda täfla med alla till 
buds stående medel om folkets gunst Den härskande 
makten vill vinna folket såsom grundval för egen 
storhet, fariséerna kämpa i Guds namn och vilja 
gifva äran åt Gud allena och åt hans vilja, så som den- 
na var uppenbarad i skriften : på så sätt ville de under- 
kufva folket. Men trots det, att fariséerna bildade ett 
religiöst parti, kunde de dock icke underlåta, där de 
stodo midt i striden, att använda religionen såsom 
ett m e d e 1 för världsliga syften, äf ven om hos dem re- 
ligionen icke heltoch hållet gick upp i politik så- 
som hos sadduceerna. Men under dylika omständighe- 
ter förstår man också, hvaraf det kom sig, att farisé- 
erna dåligt försvarat en rättvis sak. 
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Det hade nu varit rätt och bilUgt och i enlighet 
med händelsernas följdriktiga utveckling, om de skrift- 
lärde gjort brytningen, som uppstått mellan dem och 
prästerna, fullständig och alldeles upprifvit bron bak- 
om sig. De voro representanterna för pråstlagen. De 
haf va uppfostrat prästen, formligen öfverhopat honom 
med privilegier och förhjälpt honom till hans domi- 
nerande ställning. Då nu denna prästinstitution icke 
bibehållit sig, då prästerna i sin gudsförgätenhet hell- 
re ville tänka på sina rättigheter än sina plikter, så 
hade det endast varit en enkel konsekvens, om de ska- 
kat detta lagens ok af sig. I stället för att lägga så 
stor vikt vid offerinstitutionen, hade det varit deras 
plikt att ställa de etiska fordringarna, af hvil- 
ka äfven lagen i så hög grad är uppfylld och genom- 
andad, i medelpunkten. I chakamim och chasidim 
skulle de haft sina bundsförvanter, likaså i esseerna 
och de tusenden, som i diaspora lefvat utan präster 
och tempel. Och så skulle de, och med dem Israel, 
haf va blif vit andUgen fria ! — Men detta vågade de icke, 
kunde det ej heller. Den af Esra införda lagen var för 
dem den kodifierade gudomliga viljan. 
Opposition mot en bestämmelse i lagen var likty- 
dig med uppror mot Gud själf. Därför måste la- 
gen för dem, de officiella vårdarna af Skriften, gälla 
såsom en evig, oföränderlig norm. Skriften 
var det, som gjorde prästen till medlare mellan Gud 
och Israel, och därvid måste det förblifva. Då fanns det 
blott ett medel att försvaga det prästerliga inflytandet : 
att öfverträffa prästen i »helighet». 

Af ålder var Skriften deras, de skriftlärdes, egen- 
dom. Men nu först visa de sig som rättmätiga ägare 
af densanmia, nu först taga de sitt fäderneari i be- 
sittning. Med hjälp af sin utläggningskonst, som de 

4 
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mästerligt förstodo att begagna, smida de vapen mot 
sadduceerna. Små och stora bud af kultiskt och ri- 
tuellt innehåll spänna de omkring Israels lif, hvar- 
igenom de blifva folkets herrar. Och i sin oppositio- 
nella ifver att i det oändliga öka budens antal äro 
de på våg att omintetgöra det andliga i Israels re- 
ligion. Men till all lycka för mänskligheten hafva 
icke alla skriftlärde hört till ecclesia militans: jämte 
de aktiva kämparna arbetade nu också äfven cha- 
kamim och de stilla fronuna i landet i universalis- 
tisk profetisk anda på utvecklingen och utbredandet 
af läran. 

Om en strid mellan dessa och fariséerna är nu icke 
vidare något tal. Den gemensamma fienden fordrar 
samverkan. Men ännu mer förenar dem en trede- 
lad skrift, som man ansåg i dess helhet vara gif- 
ven af en herde. Så ägde man redan i Skriften ett 
viktigt korrektiv gent emot de skriftlärdes ensidiga, 
nomistiska riktning. Men äfven det i tysthet fortsatta 
arbetet af chakamim, deras skriftstudium, skulle bi- 
draga till att befria religionen från lagens prokrustes- 
bädd och alltid upprätthålla skillnaden mellan 
kultiskt och sedligt handlande. 



Universalistisk agada. 

De skriftlärdas uppgift är alltjämt att förverkliga 
ordet: »I skolen vara mig ett rike af präster och ett 
heligt folk». (Ex. 19:6.) Medlet till lösande af den- 
na uppgift äga de i Skriften. Forskandet i densam- 
ma, midrasch, göres till deras förnämsta plikt 
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Om Skriftens höga värde sade man: »Vänd den hit 
och dit ät alla sidor, ty allt finnes i den. Skada in 
i den, blif gammal och grä i den och vik icke frän 
den, ty intet bättre finnes än den». (Pirke Aboth 
5:25.) Dä nu Skriften utom lagen äfven innehöll den 
heliga historien, profeternas tal, messianska förhopp- 
ningar, sänger och ordspräk, sä erbjödo sig af sig själf 
flera vägar för forskningen. Nya termer uppstodo: 
halaka och aga da. Den religiöst lagiska mid- 
rasch, som hufvudsakligen anknöt sig till lagen i Pen- 
tateuken, gaf till resultat halakan = regel, rättesnöre, 
föreskrift Och hvad som icke kunde underordnas be- 
greppet halaka, kallade man agada. Zunz yttrar angä- 
ende de skriftlärdas arbete: »Den heliga Skrift erbjöd 
i mänga hänseenden ett verksamhetsfält för midrasch. 
Närmast var den att anse säsom ett ord frän forn- 
tiden, och detta framkallade targumim. Vid be- 
traktande af innehället tog hufvudsakligen lagen upp- 
märksamheten i anspräk, och detta frambragte ha- 
laka. Det öfriga innehället var historia eller un- 
dervisning; hvad som anslöt sig till Skriften säsom 
saga eller berättelse blef historisk, hvad som var 
lära och betraktelse etisk agada. Slutligen var hela 
Skriften en skatt af texter till anförande och bestyr- 
kande af egna äsikter och tidsenliga tillämpningar, och 
detta bildade den speciella eller utlåggnings- 
agadan». 

Nu upprepas samma företeelse, som vi redan förut 
hafva lärt känna. Liksom prästläran förbinder sig 
med den profetiska, liksom s o f e r i m vidmakthäl- 
lit vishetslitteraturen, sä arbeta äfven de fari- 
seiska skriftlärde gemensamt med chakamim och till- 
ägna sig deras verk, ja, äfven deras titel. Icke desto 
mindre finnes allt fortfarande fritt fält för deras verk 
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i det tysta, hvilka arbetade i profeternas anda, och i 
synnerhet på hela den etiska agadans område kan 
man ännu spåra deras inflytande. Sä erhöll Israel 
åter, fast i förändrad form, den gamla dualismen mel- 
lan t h o r a och c h o k m a h under namn af h a 1 a k a 
och a g a d a. Men liksom icke allt, hvad vi äga såsom 
chokmah-litteratur, är af lika högt värde, så finnes 
äfven mycket af mindre värde i den etiska agadan. 
Men vi vilja nu sysselsätta oss endast med det, som 
ännu efter århundraden återspeglar profetisk ande*). 

Till Ex. 15:26: »Han (Moses) sade: 'Om du hör 
Herrens, din Guds, röst och gör hvad rätt är i 
hans ögon...» tillfogas i Mechilta såsom förkla- 
ring: 

»Därmed förstås de utmärkta aga- 
doth**), till hvilka hvarje nxänniska bör 
1 y s s n a»^^*). Meningen är denna: blott den gör hvad 



*) En grundlig behandling bar den etiska agadan erbållit 
i Zunz: Die gottesdiensUichen Vorträge, sid. 98—118. Han upp- 
räknar födande själfständiga skrifter af etiskt innehAU: 1) Sbraks 
bok; 2) Vishetens bok; 3) Serubabels vishet i den s. k. Pseudo 
Esra; 4) Ett förloradt verk, hörande till den etiska litteraturen, 
hvilket än kallas Meglllath Setharim, än Megillath Chasi- 
dim; 5) Pirke Aboth, bestående af fem kapitel. EmeUertid 
hafva i forntiden existerat flera etiska böcker af samma slag 
såsom barajthoth och delvis under samma namn "Aboth". Detta 
framgår först och främst af den ännu förhandenvarande ba- 
rajtha, som äfven heter "kapitlet om lagens förvar f- 
vande och ofta plägar såsom ett slätte kapitel tillfogas 
Mischna Aboth''. — 6) Aboth de rabbi Nathan. 7) Den 
första Mesachta bland de små traktaterna, som innehåller all- 
männa sedeläror, förhållningsregler och dylikt och består af tre 
afdelningar: 1) Derech erez, 2) Derech erez sutta, 3) Perek 
haschalom. — 8) Tanna debe Eliahu, som för närvarande består 
af två afdelningar, af hvilka den första heter Seder Bliahu 
rabba, den andra Seder Eliahu sutta. — 9) Midrasch Themura. 
— Åt alla dessa midraschim ägnar Zunz en ingående undersök- 
ning och bestämmer deras ålder. Till de viktigaste af desamma 
komma vi tillbaka i det följande. 

**) Agadoth meschubachoth, 

***) Mechilta Beschalach P. 1 ed. Friedmann, sid. 46 a 
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rätt är i Guds ögon, som till norm för sina hand- 
lingar tager de lårdomar, hvilka finnas i de för alla 
människor afsedda agadoth. Dessa agadoth kallas 
»meschubachoth» (utmärkta) i motsats till de min- 
dre värdefulla, »agadoth tefeloth» eller »schel dofi». 

Denna för alla människor gällande sedliga norm 
finnes i Sifre i följande utsaga: I Deut 11:22 he- 
ter det: »Ty om I hållen alla dessa bud, som jag 
gifver eder ,och gören efter dem, så att I älsken 
Herren, eder Gud, och alltid vandren på hans 
vägar och hållen eder till honom»... Sifré 
tillfogar såsom förklaring: »Och alltid vandren 
pä hans vägar», därmed förstås den Heliges — 
lofvad vare han! — vägar, om hvilka det heter i Ex. 
34:6: »Herren, Herren! — en Gud, barmhärtig och 
nådig, långmodig och stor i mildhet och trofasthet» 
o. s. v. — Det heter vidare: »Hvar och en som åkallar 
den Eviges namn, han skall varda frälst». (Joel 2:32); 
huru kan människan kallas med Guds namn? Profe- 
ten menar i själfva verket: »Liksom Gud kallas god 
och barmhärtig, så må äfven du vara god och barm- 
härtig, och gif utan ersättning gåfvor åt alla; liksom 
Gud kallas rättfärdig (ty det heter: »Herren är rätt- 
färdig i alla sina vägar och nådig i alla sina verk» 
[Ps. 145:17]), så må äfven du vara rättfärdig; liksom 
Gud kallas god, så må äfven du vara god. I denna 
mening har man att förstå profeten Joels ord». 

»Och hållen eder till honom». Med af- 
seende på detta ord säga doresche reschu- 
m o t h (tolkarne af antydningarna) : Vill du lära kän- 
na honom, genom hvilkens ord världsalltet uppstått, 
sä studera agadan, ty därigenom lär du känna 
den Helige — lofvad vare han! -— och vandrar på 
hans vägar (= tillägnar dig hans sedliga attributer). 
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Dessa anonyma agadister, de s. k. doresche re- 
schumoth, rekommendera följaktligen studiet af aga- 
dan, hvilket skall hafva Guds kunskap till följd, 
och verkan af denna kunskap skall uppenbara sig i en 
nära anslutning till Gud (dibbuk) d. v. s. i vand- 
rande på hans vågar. 

Hvilka dessa agadister voro, hvar de lefvat, där- 
om säger den judiska traditionen intet Exemplen 
på deras skriftutläggning och benämningen dore- 
sche reschumoth visar dem till allegoristemas 
skola. 

Se t. ex. utläggningen af Deut. 18:3: »Och detta 
skall vara hvad prästerna hafva rätt att få af folket, 
af dem, som offra ett slaktoffer, vare sig af fäkrea- 
turen eller af småboskapen: man skall gifva prästen 
bogen, käkstyckena och magen». Sifre till 
stället (sid. 106 b. ed. Friedmann) tillägger: Tolkarne 
af antydningarna plägade säga: Det gafs dem armen 
(seroa) för handen (d. v. s. för den gärning, som 
han (Pinehas) utfört med handen), ty det heter 
(Num. 25:7): »Och han stod upp i menigheten och 
tog ett spjut i sin hand»; käkstyckena, det ty- 
der på bönen, ty det heter (Ps. 106:30): »Och 
Pinehas stod upp och bad»; magen, ty det 
heter: »(Och han stack) kvinnan genom under- 
lifvet». (Kubbah = kebah.)*) — Att dessa hafva 
lärt agadoth, »som af alla människor sko- 
la höras», framgår otvetydigt af följande skriftut- 
läggning. Till Ps. 60:9—10 (108:9—10): »Mitt är Gi- 
lead, mitt är Manasse, Efraim är mitt hufvuds värn, 
Juda är min härskarstaf ; Moab är mitt tvagningskärl, 
på Edom kastar jag min sko; öfver filistéernas land 



*) Jfr samma symbolisering hos Philo II, 234, 235, anf . hos 
Ritter, Philo und die Halacha, eld. 125. 
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höjer jag jubelrop», tillågges: Doresche reschumoth 
sade: Alla komma till den andra våriden, 
ty det heter: »Mitt är Gilead», det år Ahab, som föll 
vid Ramoth Gilead; »Manasse», d. å. Chiskija's son; 
»Efraim», d. å. Jerobeam, som hårstammar från Ef- 
raim; »Juda», d. å. Ahitofel, som hårstammar från 
Juda; »Moab år mitt tvagningskårl», d. å. Gehasi, 
som bestraffades på grund af badandet (jfr. 2 Kon. 
5:27); »på Edom kastar jag min sko», d. å. Doeg edo- 
mitern; »öfver filistéernas land höjer jag jubelrop», 
d. å. Goliath från Gath. Då sade änglama inför 
Gud: O, världens herre, om David, som har dödat fi- 
listéern och eröfrat Gath åt dina söner, skall komma, 
hvad gör du med honom? (D. v. s. honom skall du 
väl gifva en större lön ån åt den, som smädat dig.) 
Då svarade Gud: Det åligger mig att göra dem till 
vänner för hvarandra. 

(Ytterligare exempel på deras skrifttolkning fin- 
nas hos W. Bacher: Die ålteste Terminologie der 
judisehen Schriftauslegung, Leipzfg 1899, sid. 183. Till 
Bachers riktiga förklaring af benämningen doresche 
reschumoth må här ännu tilläggas följande. I Dan. 
5:24—25 kallas skriften på väggen »reschim». Det 
betyder: för hvar och en var skriften läslig, men 
icke för hvar och en begriplig. Först »peschar 
mileta», tolkningen, inlade däri meningen. Så bör åf- 
ven Dan. 10:21 uppfattas. »Raschum» erhåller ett 
innehåll först genom »ketab emet», genom en san- 
ningen motsvarande, förklarande skrift Samma upp- 
fattning har äfven Samuel Japhe Aschkenazi (i kom- 
mentaren Jefeh Töar till denna vers). Jfr. Bacher 
L c.) 

Här är den bro, som leder öfver till esseerna, 
therapeutema och de judiska allegoristerna i Egyp- 



-se- 
ten. Om esseerna berättar Philo, att de på sabbaten 
begåfvo sig till heliga platser, hvilka kallades syna- 
gogor, för att åhöra förklaringar öfver Skriften. De 
sätta sig i ordning, de yngre bakom de äldre, och 
lyssna med behörig andakt. Därpå tager en af dem 
böckerna och läser, men en annan af de mera er- 
farna framställer och förklarar de dunkla ställena 
(= reschumoth). Ty det mesta förklaras af dem 
enligt gammal sed symboliskt*). 

Om therapeuterna säges: Uttydningen af den he- 
liga Skrift sker genom sinnebildliga tolkningar i alle- 
gorier. Ty hela lagen (änaca ydq ^ vofM^eala) 
syntes för dessa män jämförlig med ett lef- 
vande väsen: orden äro för dem kroppen, men sjä- 
len den i uttrycket liggande fördolda meningen. I 
denna må den förnuftiga mänskliga själen betrakta 
sig själf**). 

Vid sidan af de skriftlärde, hvilkas speciella om- 
råde var halakans bearbetning, funnos följaktligen 
lärare, hvilka uteslutande hängåfvo sig åt den alle- 
goriska skrifttolkningen såväl i Palestina som i 
Egypten***). Ty mellan de lärde i dessa båda län- 
der ägde <en liflig förbindelse runL 

Om utbredningen af den allegoriska metoden och 
rörande dess egentliga ändamål säger Siegfried i sin 
betydelsefulla bok »Philo von Alexandria» följande: 
»Så finna vi i sista århundradet f. Kr. denna alle- 
goristik öfverallt gängse bland de grekiska judarna, 
och redan då bildar densamma en brokig blandning 
af specifikt judiska utläggningar, hvilka sammanhän- 
ga med den palestinensiska midrasch, och sådana, 



*) Quod omn. prob. 1. Ed. Mangey II, 458. 
*♦) De vita cont. H, 483. 
) Se Rappoport, Brech Miilin sid. 101 och fö^. 
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som i fråga om sin metod helt och hållet erim*a om 
den stoiska myttolkningen. I Alexandria förhöll man 
sig på olika sått till denna riktning; några förkas- 
tade den helt och hållet, i det de icke utan skäl däri 
sågo ett uppgifvande af det för judendomen egendom- 
liga. Dem betecknar Philo (De sömn. I, 16—17 hos 
Mangey I, 635—636) såsom aoq>ujtal trjg ^ti/g 
ngayiiatelag. Andra däremot hängåfvo sig så helt 
häråt, att de fullständigt lösgjorde sig frän iaktta- 
gande af lagen såsom varande någonting värdelöst 
och ansågo judendomen vara endast en yttre form 
för den högre filosofiska sanningen. (Philo De migr. 
Abr. 16, I, 450.) Likväl bildade väl hvarken de förra 
eller de senare majoriteten; de flesta gladde sig san- 
nolikt åt allegoristiken såsom ett ypperligt medel att 
förena den fäderneärfda tron med den helleniska vis- 
heten och utbildade alltjämt denna konst och dess 
tradition». 

Jag tror, att Sicgfried har missförstått det egent- 
liga hufvudändamålet med den judiska allegoristiken. 
Väl torde många allegorister hafva missbrukat denna 
metod. Men för hufvudrepresentanterna för denna 
riktning, och endast dessa kunna här tagas i be- 
traktande, gällde det mer än »att finna ett medel att 
förena den fäderneärfda tron med den helleniska 
visheten». I deras skrifttolkning firar fastmera pro- 
fetemas och chakamim's ande sin återuppståndelse, 
hår vaknar en liflig opposition mot mikrologien hos 
de skriftlärde, hvilka med lagens fixerade och kodi- 
fierade bokstaf hämma andens fria flykt och upp- 
resa en skiljemur mellan Israel och hedningar. Med 
den allegoriska metoden vilja de formulera läror för 
mänskligheten, vilja de känna Guds vägar 
och icke de skriftlärdas. Med ett ord : allegoristi- 
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kens hufvudändamäl är att vinna hed- 
ningarna för den etiska monoteismen. 
Därför gällde det att lära agadoth meschubachoth, 
utmärkta agadoth, hvilka af hvarje människa böra 
behjärtas; ty blott sä gör man hvad rätt är 
i Guds ögon. Detta omnämner äfven utsagan af 
doresche reschumoth*) : »Vill du lära känna honom, 
genom hvilkens ord världsalltet uppstått (d. v. s. 
alla människors fader), så studera agadan, ty 
genom den lär du känna den Helige -- lofvad vare 
han! -- och vandrar på hans vägar». — I denna sats 
ligger kärnan af den profetiska religio- 
nen. Att känna Gud och vandra på hans 
vägar, det är den största fordran, som 
utgår till människan. 



*) En polemik mot den allegoriska skrifttolkninfren synes 
Abtaljons uttalande innehålla (Pirke Aboth 1:11): ''I chakamim, 
våren försiktiga med edra ord; kanske drabbar eder det ödet 
att nödgas lämna edert hem, och I kommen till en plats, dflr 
vattnet är dåligt, och de eder efterföljande lärjungarna 
dricka det och dö; och föyden däraf, är att Guds namn van- 
heleas*. Bn skrifttolkning af doresche reschumoth lyder: Bx. 
15: 22: ''De funno intet vatten". Bnligt Jes. d5: 1 förstår man 
med "vatten" "thoran". 

Bnligt min mening vänder sig Abtaljons ord mot dessa 
utläggningar; ty ett sådant förringande af bokstafven, ett sådant 
allegoriserande, som väl i Pidestina är ofarligt, emedan det fin- 
ner sin gräns i den sanna skrifttolkningen, kan i främmande 
land, framför allt i EKypten, blifva farligt för läran. Om denna 
metod skall vara förebildlig, så blir ai t h o r a s vatten dåligt 
vatten, hvilket kan hafva moralisk död och gudsförgätenhet till 
följd. 

En bekräftelse på denna förmodan finner Jag i Seder Eli- 
jahu Rabba ed. Friedmann sid. 12. Ps. 29:3: "Herrens röst går 
of van vattnen" förklaras allegoriskt: "med vattnen* förstår man 
"thoran"; därpå följer Abtaljons uttalande i förändrad läsart, men 
till meningen identiskt med Aboth 1: 11. Jfr samma läsart Ab. 
de R. N. kap. 11 och Schechters anm. tlU ifrågavarande ställe. 
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Schem hammephorasch. 

Hvad doresche reschumoth ställt i medelpunk- 
ten af låran: att hälla fast vid Gud, söka efterlikna 
hans egenskaper, behandlades i esoteriska kretsar, hos 
esseerna och de med dem besläktade chasidim, 
såsom ett heligt mysterium och ställdes i sam- 
band med det förborgade gudsnamnet, 
Schem hammephorasch. För detta myste- 
rium skall här i största korthet redogöras. En c h a- 
sid, Pinehas ben Jair, säger: »Israeliternas bön skall 
här i världen icke blifva hörd, emedan de icke kän- 
na Schem hammephorasch; men i framtiden skall 
Gud uppenbara det för dem, såsom kan visas af 
flera ställen i Skriften. Närmast anföres Jes. 52:6: 
»Därför skall mitt folk känna mitt namn, därför 
på samma dag, att Gud (A ni Hu) talar: här är 

jag». 

Vidare lofvas i Ps. 91:14: »Han håller sig intill 

mig, därför skall jag befria honom; jag skall beskydda 
honom, därför att han känner mitt namn, då 
skall han anropa mig och jag skall svara honom»*). 
H vilket gudsnamn är nu Schem hammephorasch? 
I Mischnah Sukka IV, 5 berättas angående proces- 
sionen omkring altaret under löfhyddohögtiden föl- 
jande: Hvarje dag under festen gick man rundt om- 
kring altaret en gång och sade: »O Jahwe, hjälp I» 
(Ps. 118:15.) R. Jehuda säger: »Man ropade: Ani 
we-hu, hjälp!» 



*) Peslkto r. 114 b. Schochar tob tiU detta st&Ue. 
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Till förklaring af detta namn tillägger Raschi: 
Ani wehu OHI ^JK) har samma talvärde som Ana 
Jahwe (nin^ KJK)- Bada gudsnamnen gifva samma 
summa: 78. — Man valde namnet Ani we-hu, eme- 
dan detta bildar e 1 1 af de 72 gudsnamnen, som upp- 
räknas i de tre verserna Ex. 14:19— 21.*) 

Tosafoth till detta ställe känner äfven denna 
tradition och hänvisar till Midrasch Ekha § 34, hvar- 
est efter en längre bevisföring päpekas, att namnet 
Ani we-hu hemligt antydes i följande verser. Jer. 
40:1: >Och Han (wehu) bunden i fjättrar». Hes. 
1:1: »Och Jag (Ani) var bland de fängna». Därmed 
gifves uttryck ät den tanken, att Gud sä samman- 
vuxit med Israel, att allt, som vederfares Israel, drab- 
bar Gud själf. »Israels lycka är Guds lycka». — »Den 
som hatar Israel, hatar Gud sJälf». — »Ani wehu», 
»Jag och Han», betyder följaktligen: Gud identifierar 
sig med Israel**). 

För detta namn, som var så högtheligt och fick 
utsågas blott vid offentlig andakt på bestämd tid och 
blott af särskildt därtill kallade, finnes äfven den för- 
kortade formen »Anu» eller »Hu». Så läser man 
i Sifre Ekeb p. 88: »Det heter i Ordspr. 23:15: Min 
son, om ditt hjärta blifver vist, så gläder sig ock 



*) Hvar och en af dessa verser består af 72 bokstäfver. 
Det förborgade gudsnamnet Ani we-hu bildas af bokstäfver- 

na Waw j;d'T v. 19: He 1 rb^hh v. 20; Waw i ö^l v. 21. 
Den trettio^unde bokstafven i hvar och en af dessa tre verser 

lämnar den andra delen af namnet. Alef i DD^inMD v. 19; 

Nun i mn v. 20; Jod i d"tP v. 21. 

*^ Med hänsyn till Jes. ()8:9 och Ps. 91: 15säges:sälänge 
Israel lider, lider Schekina med det. Ps. 80: 3 tolkas: "Dir 
sJälf hjälper du, när du blir oss till hjälp*". 2 Sam. 7: 2» 
tydes af Rabbi Akiba på födande sätt: 'Du har förlossat dig 
8 1 ä 1 f ur Egypten". >- Se Sifre Behaalotka sid. 84 och den i 
Meir AJin angifna parall. Jfr för öfrigt Bacher, Die exeget. Ter- 
minologie, I, 83 anm. 2. 
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mitt hjärta». Af detta ställe framgär, att den jor- 
diske fadren med sin kloke son gläder sig, men 
hvaraf vet man, att åf ven hans fader i himmelen 
gläder sig med honom? Emedan det heter: »Gam 
Ani>, så betyder det: äfven »A ni», d. v. s. »hans 
fader i himmelen gläder sig med honom». I Pe- 
rikta rabb. (ed. Friedmann s. 104 a) förklaras Jes. 
42:8: »Jag (A ni) Jahwe, det (Hu) är mitt namn», 
på följande sätt: »Liksom »A ni» skapar och för- 
stör världar, så utför äfven mitt namn »Hu» det- 
samma». 

I Sabbath 104 a säges uttryckligen: »Hu On) är 
namnet på den Helige — lofvad vare han! Följ- 
aktUgen bör Ex. 2:6: »och hon såg barnet», tydas 
på följande sätt: hon såg, att Schekina var med det 
>Hu» i »watirehu» hänföres till Schekina. 

Hit hör säkerligen äfven Hillels mystiska utrop 
vid vattenhämtningsf esten : »Är A ni här, så är allt 
här, saknas A ni, hvem är då här?*) 

De här anförda ställena torde tillräckligt bevisa, 
att An i we-hu enligt den judiska traditionen var 
det förborgade gudsnamnet. 

Men hvarför valde man denna inkorrekta 
omskrifning? Äfven denna hemlighet kan enligt 
min åsikt förklaras ur traditionen. Prästvälsignel- 
sen Num. 6:23 inledes med orden: »Tala till Aron 
och hans söner och säg: När I välsignen Israels 
barn, skolen I säga så till dem». I Sifre Naso Par. 
25 tillägges: »I skolen välsigna Israel med Sch em 
hammephorasch, men icke med någon om- 
skrifning af det gudomliga namnet (Kinuj), ty det 
heter: »Och de skola lägga mitt namn på Israels 

*) Sukka 53 a: Im Ani kan, hakkol kan, we-im en An 
kan, ml kan. 
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barn», det år »Schem hammephorasch». 1 
denna trefaldiga välsignelse med det tre gånger 
sagda Jahwe hafva vi följaktligen Schem hamme- 
phorasch. Och i själfva verket motsvarar talvärdet 
af det tre gånger sagda Jahwe talvärdet af Ani 
wehu. mn^ = 26x3 = 78 = im 'li<. 

Men hvad är den egentliga etiska innebörden 
af detta förborgade namn? 

Det har här ofvan utvecklats, att man med 
gudsnamnet Ani we-hu ville gifva uttryck åt den 
tanken, att Gud tager den innerligaste del i Israels 
öde. Men Guds kärlek till Israel fordrar äfven veder- 
lag från Israels sida. Och hvad Gud fordrar af 
Israel, det är uppenbaradt i hans förborgade 
namn; ty Ani we-hu betyder: Jag och han 
d. v. s. jag vill vara som han; liksom 
han är barmhärtig och nådig, så vill 
äfven jag vara barmhärtig och nådig. Det 
år innehållet af Schem hammephorasch. Det inne- 
håller religionens djupaste hemlighet, unio mystica, 
fordran på att blifva ett med Gud. 

Men denna fordran på gemenskap med Gud hafva 
äfven doresche reschumoth ställt till människorna, 
i det de förklarade budet: hålla fast vid Gud, 
sluta sig till honom (pD*!)» sålunda, att män- 
niskan skall vandra på Guds vägar. Och Guds 
vägar äro de sedliga egenskaper, som 
Gud lärde Moses på Sinai. (Ex. 34:6—7.) 

I min skrift Schem ha-mephorasch (Stockholm 
1902) har jag utförligt behandlat detta ämne. Sedan 
dess har jag från olika håll fått bekräftelse på mitt 
ur mischna vunna resultat angående det gudomliga 
namnets mysterium. 

Liechtenhan har i sin afliandling »Die pseud- 
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epigraphische Litteratur der Gnostiker» (i Zeitschrift 
fur die neutestam. Wissensch. 1902, sid. 222 ff.) ci- 
terat något ur Mar SaIomon's från Bassora verk 
»biet». Han säger: Gnostiskt år också, hvad Z oro- 
as t e r såger om Messias : »Jag år han och han är jag», 
och: »Jag och han åro ett». Detta är en gnostisk 
formel. Jesus uttalar den flera gånger i Pistis 
Sophia till de återlösta (lat text p. 12:9 ff.; 131:13; 
145, 8, 18, 29; 146, 10). I Evas evangelium hos de 
egyptiska »gnostikema» af Epiphanius berättar en 
anonym apokalyptiker, att det hade synts för honom 
en lång och en liten man, som sagt till honom: »Jag 
är du och du är jag, jag du och du jag; där du är, 
där är äfven jag, och öfver allt är jag utsådd; och 
om du samlar mig, så samlar du dig själf». Valen- 
tinaren Markus säger till de af honom hypnotiserade 
kvinnorna: »Tag nåden af mig och genom mig. Gör 
dig beredd att mottaga mig såsom bruden brudgum- 
men, på det att du må vara jag och jag du». (Iren. 
I, 13:3.) Ett af de anförda ställena ur Pistis Sophia 
lyder*): »Och sannerligen säger jag eder: Dessa män- 
niskor äro jag och jag är de. Därför har jag 
nu en gång sagt till eder: I skolen sitta på edra 
troner på min högra och min vänstra sida i mitt 
rike, och I skolen härska med mig... Nu skolen 
icke blott I härska med mig, utan alla människor, 
hvilka mottaga det mysterium, som ej får uttalas, 
skola vara medkonungar med mig i mitt rike, och 
jag är de och de äro jag» (säger Jesus). 

Anrich (Das antike Mysterienwesen, sid. 89) sä- 
ger: »Detta frappanta uttryckssätt återkommer i ett 
uttryck i Leyden Papyrus W.: av yåg st i^^ ^^ 

*) Bnligt C. Schmidts öfversättnlng i Koptisch-gnostische 
Schriften, Ereter Band, Leipzig 1905, sid. 148. 
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syå) at;». Jfr. därst. sid. 96 anm. 1 och Dietrich, 
Abraxas, sid. 196 rad 18. 

Detta torde tillräckligt bevisa, att en hemlig for- 
mel A n i w e-h u har existerat, och att denna år iden- 
tisk med »det mysterium, som ej får uttalas», d. v. s. 
med Schem hammephorasch. 



Jesu lära enligt Johannes' evangelium. 

Jämte dessa agadans anonyma lärare, hvilka ar- 
betat för Guds rike, känna till namnet en, som i 
likhet med de förra gjort läran om Guds namn 
och hans vägar till religionens inner- 
sta kärna. Det är ingen mindre ån Jesus af 
Nazareth. Tydligast f ramställes denna hans lära 
af den fjärde evangelisten. Det är han, som låter 
Jesus säga det mäktiga, men af de flesta missförstådda 
ordet: »Jag och fadren äro ett». (Joh. 10:30.) Och Je- 
sus bevisar detta med orden: »De gärningar, som jag 
gör i min faders namn, de bära vittne om mig». 
(10:25.) 

Om dessa sin faders verk säger han: »Sanner- 
ligen, sannerligen säger jag eder: sonen kan intet 
göra af sig själf, utan hvad han ser fadren göra, ty 
allt hvad han gör, det gör likaledes ock sonen. Ty 
fadren älskar sonen och visar honom allt hvad han 
själf gör, och han skall visa honom större verk än 
dess, på det att I mån förundra eder. Ty såsom 
fadren uppväcker de döda och gör dem lefvande, 
så gör ock sonen lefvande, hvilka han vill». (5:19—21.) 
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Tydligare ån på detta stålle kan låran om A ni 
^ire-hu knappast förkunnas. Jesus blir ett med 
Gud, i det han gör sina gärningar i sin faders 
namn. Ty den som åkallar Herrens namn (Joel 
2 :32), han gör fadrensgårningar, han år barm- 
härtig och nådig såsom han (jfr. ofvan). 

Abba Saul, densamme, som traderat åt oss 
betydelsen af Ani we-hu förklarar (Lev. 19:2): »I 
skolen vara heliga, ty jag, Herren, eder Gud, år he* 
lig», genom liknelsen, att konungens omgifning måste 
råtta sig efter konungen*). 

I samma anda frågas med hänsyn till Deut. 13:4: 
»Huru kan människan efterfölja Gud? — det heter 
ju : Jahwe, din Gud, år en förtärande eld. (Deut 4 :24.) 
Men meningen år, att du tillägnar dig hans 
egenskaper (midoth): liksom Gud klädde de nak- 
na (Gen. 3:21), så kläde äfven du dem; liksom han 
besökte de sjuka (Gen. 18:1), så besöke äfven du de 
sjuka; liksom han tröstade de sörjande (Gen. 25:1 IX 



*) Jfr Sifra liU Lev. 19: 2. - En viktiK parallell tiU den Jo- 
hanneiska framställningen erbjuder Philo i sitt förhärligande af 
Moees, De vita Moys. M. I, 105— lOö: 'Han (Gud) förklarade ho- 
nom (Moses) för delägare i sin makt och lämnade honom her- 
ravAldi't öfver hela världen liksom åt en arfvinge hans lagliga 
egendom . . . Detta fir nu icke n&got påfallande; ty om, enligt 
ordspråket "allt är gemensamt vänner emellan", men profeten 
kallas Guds vän, skul.e han väl, så långt lämpligt och nödigt 
var, hafva del i dennes makt och egendom . . . Moses hade . . . 
umgänge med fadren och skaparen al hela världen och hedra- 
des med sanuna benämning som denne, ty man kallade 
honom Gud och konung för hela sitt folk... Men sig ^älf 
och sitt lif uppställde han såsom en skön tafla och gjorde så 
ett härligt ocn upphöjdt verk till ett efterföljansvärdt exempel. 
Saliga äro de, som inprägla eller åtminstone sträfva att inpräg- 
la detta mönster i sina själar! Likaledes vet hvar och en« att 
obekanta människor efterlikna berömda och äfven göra till före- 
mål för sina önskningar, hvad som synes dessa stå högst* 
Därpå följer, såsom bevis för det sagda, exemplet ora 
fursten, som efterliknas af sin omgifning, helt 
och hållet i Abba Sauls anda. 
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så skall åfven du trösta de sörjande; liksom han be- 
grof de döda (Deut 34:6), så begrafve åfven du de 
döda». (Sota 14 a.) 

Sä vill då Jesus, enligt den fjårde evangelisten, 
ingenting annat ån göra dens vilja, som såndt honom, 
och fullborda hans verk. (Joh. 4:34.) Jesus be- 
går dårför ej heller någon tro på sin per- 
son, utan af de Guds verk, som han gör, skall man 
förstå, att det för honom år heligt allvar med den 
fordran att blifva ett med fadren = Ani we-hu, 
som han närmast ställer pä sig själf. »Om jag icke 
gör min faders gärningar, så tron mig icke. Men om 
jag gör dem, så tron gärningarna, om I än icke 
tron piig, på det att I mån förstå och tro, att fad- 
ren är i migochjag i honom». (Joh. 10:37 
och följ.) 

Så säger Jesus åfven till Philippus: »Tror du 
icke, att jag är i fadren och fadren i mig? 
De ord, som jag talar till eder, talar jag icke af mig 
själf, men fadren, som förblifver i mig, han gör 
själf gärningarna. Tron mig, att jagar i fadren 
och fadren i mig; eljes tron mig för själfva 
gärningarnas skull. Sannerligen, sannerligen 
säger jag eder: Den som tror på mig, åfven han 
skall göra de gärningar, som jag gör». (Joh. 14:10 
och följ.) Sålunda finnes det icke något annat bevis 
på, att man slutit sig till Jesu gemenskap, än att man 
liksom han öfvar Guds verk och därigenom 
ingår förbindelse med Gud. Då upplef- 
ver en hvar enskild på sig själf detta Ani 
w e-h u. 

Med detta upphöjda testamente till mänskligheten 
låter evangelisten Jesus taga afsked från världen. 

»Fader, stunden har kommit, förhärliga din son^ 
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pä det att ock din son må förhärliga dig... Jag har 
uppenbarat ditt namn för de människor, hvilka du 
har gifvit mig af världen... Helige fader, bevara dem 
i ditt namn, hvilket du har gifvit mig, pä det att 
de mä vara ett, säsom ock vi... Men icke för 
dessa allenast beder jag, utan ock för dem, som ge- 
nom deras ord skola tro pä mig, pä det att alla mä 
vara ett, säsom du, fader, i mig och jag i dig, 
att ock de mä vara e 1 1 i oss, pä det att våriden mä 
tro, att du har sändt mig». 

Men hvad är hufvudsyftet med uppenbarandet 
af gudsnamnet? Därom kan ej uppstä nägot tvifvel. 
Med klara ord, liksom sammanfattande allt, säger 
Jesus: »Och jag har kungjort dem ditt namn, 
och jag skall kungöra det, pä det att den kärl ek, 
hvarmedduharälskatmig, mävarai dem, 
och jag i dem». (17:26.) 

Det år således innehållet i Ani we-hu. Nedameh 
lo ma hu rachum we-channun af attah rachum we- 
channun. »LätomossvaralikaGud;liksom 
han år barmhärtig och nådig, så vare åf- 
ven du barmhärtig och nådig». Eller som 
det heter i Johannes' första bref: »Gud är kår- 
leken, och den som förblifver i kårle- 
ken, han förblifver i Gud och Gud i ho- 
nom». 



Vår framställning har gifvit vid handen, att huf- 
vudfordran på människorna bestod däri att söka 
likna Gud, vandra på hans vågar. Om Guds 
vägar eller om hans verk talas mångfaldiga gånger i 
Skriften. (Jfr. Gen. 18:19; Deut. 32:14.) Viktigast år 
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dock Ex. 34:6—7 och den korta sammanfattningen 
af de gudomliga egenskaperna i Ps. 145:17: »Herren 
är rättfärdig i alla sina vägar och nådig i 
alla sina verk». Att för människorna kungöra dessa 
vägar eller lära dem efter^likna Gud blef allt 
framgent uppgiften för de utvalda, representanterna 
för den universella agadan. — I Aristeas bref gäl* 
ler såsom första och viktigaste regel att söka efter- 
likna lifvets Gud (tct? ^^cri xataxov&elv). Denna 
sats upprepas i tio på hvarandra följande svar. Jo- 
sephus säger i sitt sammandrag af den judiska lagen 
(C. Ap. II, 27): »Dock böra i allmänhet de äldre 
hedras af de yngre, ty Gud är den äldste». Likaså 
förklarar han (1. c. II, 23) orsaken till, att det bör 
finnas blott ett tempel, emedan det blott gifves en 
Gud.» Därför bör människan i allt taga Gud till 
mönster och förebild». 

Enligt Aristobulos*) lär hela lagen ingenting an- 
nat än fromhet, rättrådighet, måttlighet och 
de öfriga sanna dygderna. Hvad som bör förstås 
med fromhet, finna vi hos Aristeas (229): »Hvad är i 
värde lika med skönheten? Fromheten. Dess 
kraft är kärleken. 

Enligt Philo undervisas esseerna i »helighet, 
fromhet och rättrådighet». De pröfva för 
den skull alla ting enligt följande trefaldiga regel: 
om de öfverensstämma med kärleken till Gud, kär- 
leken till dygden och kärleken till nästan* •). 



*) I Buseb. Pr»p. ev. Xm, 13 sid. 666 d: ^ rov yofiov 
xaracxev^ näca rov xa&^ ^fJtäc neql sdcefieiac 
TétaTcreå xal ååxaåocvv^ii^ xal iyxqureCaz xal %mv 
XotmSv dya'9'(Sv xarå dXij&Siav, 

Jfr J. Bernays Ges. Schriften I, 248. 
♦*) Quod omn. prob. 1. H, 458. 
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Philo skildrar undervisnlngssåttet i synagogorna 
på sabbaten sålunda: 

»En af de mest erfarna föredrager hår de skö- 
naste och mest nyttiga låror, genom hvilka det mänsk- 
liga lifvet i synnerligen hög grad gagnas. Ty det 
gifves bland de talrika stadgarna så att såga två 
hufvudlåror: den ena har afseende på gudomen och 
behandlar fromheten och heligheten, den andra på 
människorna, och dess innehåll år människokärlek 
och rättrådighet»*). 

»Människan är skapad till Guds afbild; därför 
är hon bestämd att söka efterlikna Gud eller att 
blifva honom allt mera lik»**). 

Josephus karaktäriserar Johannes Döparen på 
följande sätt: »Många bland judarna sågo i det 
Herodianska husets undergång en skickelse af Gud, 
som utkräfde ett rättvist straff af Herodes för Jo- 
hannes Döparen. Herodes hade nämligen låtit döda 
denne, en utmärkt man, som äfven uppmanade ju- 
darna att ifrigt beflita sig om dygd, mot sina med- 
människor öfva rättfärdighet, mot Gud from- 
het och, sålunda /örberedda, mottaga dopet»***). 

Så blifva i de palestinensiska liksom i de 
alexandriska skolorna rättfärdighet och kär- 
lek ställda i medelpunkten af den etiska fordran, 
ty blott genom dessa dygder sättes människan i stånd 
att kunna likna Gud. Och för att förebygga 
h varje missförstånd, för att framhäfva det enda nöd- 
vändiga kallade man denna disciplin rent af Guds 
väg eller kortare: vägen. 



*) De septenario 2, 282; Jfr Friedländer, Gesch. der Jfld. 
Apologetik, sid. 22 1, 

**) Jfr De caritate, Mang. n, 404; De decalogo, Maag. U, 
197; Gfrörer Philo I, 415. 
*) Ant. XVin, 5,2. 
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Så berättas i Markus 12:13—14, att fariséerna 
och herodianerna erhöUo det uppdraget, »att de 
skulle fånga Jesus med ord. Och dä de kommo, 
sade de till honom: Mästare, vi veta, att du år sann- 
färdig och sköter om ingen, ty du ser icke till män- 
niskors person, utan lärer Guds väg rätt». 

I Apostlag. 9:1 och följ. heter det: »Men Saulus 
andades ännu hot och mord mot Herrens lärjung- 
ar och gick till öfversteprästen och begärde af ho- 
nom bref till synagogorna i Damaskus, att om han 
funne några, som tillhörde den vägen {idp 
T&vag evQfj rijc: o dov ovrac), män och kvinnor, 
skulle han föra dem bundna till Jerusalem. Jfr. 
Apostlag. 19:9, 23; 22:4; 24:14, 22. Om den al exa n- 
drinske juden Apollos heter det i Apostlag. 
18:25: »Denne hade blifvit undervisad om Her- 
rens väg». Jfr. v. 26. 



Derech erez. 

Förkunnandet af »vägarna» framkallade en våld- 
sam rörelse i hedningarnas sinnen. Och judarnas 
missionsstämning blef alltmer energisk. Hellenister 
täfla med palestinenserna att bringa hedningarna un- 
der schekina's beskydd. Sirachs ord: »H vilket släkte 
står i ära? Människornas. Hvilket släkte står i 
ära? Deras, som frukta Gud» (10:19), utgjorde ett 
maningsrop till hedningarna. Och i skaror kommo 
de gudfruktiga, ^ojSovfievot rov ^«ov eller aefiofievoi, 
»Ty alla drager den (lagen) dit», säger Philo, »och om- 
vänder alla, barbarer, hellener, invånare på fastlan- 
det och på öarna, folk i öster och väster, Europa 
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och Asien, hela den bebodda våriden från den ena 
ändan till den andra». (Vita Mos. M. II, 137.) 

Snart uppstod behofvet att utförligare framställa 
läran om »vågarna». Liksom chakamim genom ma- 
schal och chidah, genom korta sentenser, liknelser, 
fabler och parabler skapat en folkpedagogik, liksom 
de tagit hånsyn till alla lefnadsförhållanden och med- 
delat ung och gammal goda råd, sä blifva i denna 
anda, såväl i Egypten som i Palestina, Guds vågar 
satta i system. Men under denna utvidgning bilda 
dessa alltjämt den grund, på hvilken religions- och 
sedelårans byggnad reser sig. 

Liksom chakamim låta en i eke-jude, Job, för- 
kunna deras vishet, så lägger man nu i Egypten 
den judiska sanningen i munnen på Sibylla, Phoky- 
lides och andra berömda namn i den hedniska värl- 
den, likaledes i form af maschal och chidah. 

I Palestina erhåller denna utvidgade disciplin om 
vägarna namnet derech erez*). Däri sanoman- 
fattades det, hvartill alla människor voro för- 
pliktade. 

Guds väg såsom viktigaste norm, såsom högsta 
mål, såsom heligt ideal, kunde icke uppnås af hvar 
och en. Några kunde väl svinga sig upp till denna 
sedliga höjd. Men för de breda lagren måste denna 
väg först sä småningom jämnas. De måste först lära 
sig vandra på den jordiska vägen, d. v. s. bevisa mo- 
ral och sedlighet i umgänget med sina medmänni- 
skor för att våga stiga upp till Gud. Så skulle »derech 
erez», »vägen på jorden», blifva en förberedelse 
till Guds väg. 



*) Bibelhebr.: Derech al ha-arez = sedelagen; Gen. 6: 11. 
Derech kol ha-arez = ''all världens sedvänja'*; den för alla ge- 
mensanuna döden. 1 Kon. 2: 2. 
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Detta begrepp är emellertid mycket vidsträckt 
Enligt Aboth de R. Nathan förstär man därmed för- 
värfskälla (yrke)*). Under tidernas lopp utvecklar 
det sig till läran om skick och godt uppförande. 
»Med derech erez förstod man seder och bruk i säll- 
skapliga, etiska, estetiska, hygieniska och t. o. m. 
ekonomiska hänseenden; med andra ord lefnadsreg- 
ler, som visserligen icke äro i lagen föreskrifna, men 
som dock äro gemensamma för hela mänskligheten 
eller hafva utbildat sig i det judiska folkets lif»**). 

Men ursprungligen betyder det ingenting annat 
än den af förnuftet kända och i hvarje människas 
samvete betygade normen för sedligheten***). Med ett 
ord: derech erez är identiskt med natur- 
religion. I denna disciplin erhöll Israel sin chok- 
mah rediviva. Liksom denna existerar själfståndig 
bredvid Gud, så har derech erez vistats hos Gud i 2S 
generationer (från Noah till Moses). Liksom chokmah 
förbundit sig med thoran, så ingick äfven derech erez 
ett förbund med thoran. Ty blott för hedningarna har 
derech erez ett själf ständigt värde, men för Israel 
gäller det att iakttaga derech erez + thora. Så lär 
Rabban Gamaliel: »Skönt är lärandet af thoran i 



*) Jfr Aboth de R. Nathan kap 28; Ber. 85 b: Den som 
gör studiet af thoran tili hufvudsak och yrket (= derech erez) 
till bisak o. s. v. 

**) M. Friedmann, Pseudo-Seder Eliahu zuta (i XL 
Jahresber. der israel.-theoi. Lehranstall, Wien 1904). Vorbem. 
sid. IV anm. 1. 

***) I Mechilta till Bx. 17: 14 gifves åt budet *'öga för öga*', 
hvUket gäller för -alla släkter", fogande uttryck, som läsges i 
munnen på sekenim harischonlm: Den vl(\ja, med hvilken Israel 
tuktas, skall i sin tur blif va tuktad. Må alla människor 
lära si^ derech erez (d. v. s. denna evigt gällande lag) om 
den tuktan, som vederfuits Amalek och Egypten; ty med det 
mått, hvarmed någon mäter, skall det mätas åt honom. Andra 
betydelser af derech erez se B a c h e r, Die älteste Termino- 
logle I, 25; n, 40. 
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förening med derech erez, ty den möda, som använ- 
des pä båda, låter synden ej komma fram». (Aboth 
II, 2.) 

Såsom derech erez-bud gälla närmast de s. k. 
noachidiska buden. Dessas innehåll och antal kan 
emellertid icke med säkerhet fastställas för den för- 
kristliga tiden. Enligt Tosephta Abodah sarah IX 
fanns det sju sådana. R. José vill till dessa hänföra 
äfven alla andra i skriften förekommande bud, som 
handla om trolldom. I ChuUin 93 a och b, J. Abodah 
sarah II, Bereschith rabba c. 98 är det tal om 30 
noachidiska bud. Ofverensstämmelse härskar dock 
i så måtto, att mord, otukt, och afgudatjänst 
gälla såsom kardinalsynder för alla människor^). Vi- 
dare föras hit: lydnad mot öfverheten, he- 
lighållande af Guds namn, förbud mot 
röfveri, förbud mot ätande af rätt kött 
från lefvande djur**). 

Man nöjde sig emellertid icke med fixerandet 
af dessa naturliga bud. Ordspråk, liknelser och be- 
rättelser af etiskt innehåll samlades och författades 
för att underlätta missionärernas verksamhet bland 
hedningarna. Sådana samlingar voro kända under 
namn af Megillath chasidim, Mischnath chasidim, 
Tanna debe Eliahu. Som författare till den sist- 
nämnda ansågs profeten Elia, förelöparen till Mes- 
sias. Andra samlingar äro bekanta under namn af 
Derech erez och Pirke Aboth. Detta var agadoth 
meschubachoth, de universella agadoth, som, fria från 
alla rituella och kultbestämmelser, blott innehöllo 
det för alla människor nödvändiga. Så utrustade, 
arbetade de judiska missionärerna på hednavärldens 



^ 



Pesachlm 25 a. 
Sanhedrin 56 b. 
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humanisering. »De fara omkring öfver vatten och 
land för att göra en proselyt». (Matt 23:15.) Det ord- 
språket uppstår: Ingen gör ett utsäde, utan att han 
vill skörda rikligen*). Och de kunde sanner- 
ligen vara tillfredsstållda med sin skörd. Tusentals 
»gudfruktiga» hedningar prisade judarnas Gud, helga- 
de hans namn, och den profetiska monoteismen var på 
väg att blifva världsreligion. Men då led plötsligt den 
judiska propagandan ett mäktigt afbrott Politi- 
ska förvecklingar, kamp mellan partierna, kristen- 
domens framträdande, templets fall, det romerska 
förtrycket, de sorgliga följderna af Barkochba-upp- 
roret, — allt detta var svåra pröfningar, som drab- 
bade kvarlefvan af Israel. Inre samling blef nu nöd- 
vändig för att kunna motstå dessa hemsökelser. Miss- 
troendet mot hednavärlden växte dag från dag. In- 
gen skiljevägg var stor nog för att skilja Israel från 
denna. De universalistiska profettankama visade sig 
såsom en elak dröm. Folkets officiella representanter 
känna nu intet annat medel att rädda Israel än för- 
djupandet i thoran, och Israels värld blir ha- 
lachansfyraalnar. Numera ägnar man sig ute- 
slutande åt halachan, och Israel omspinnes af ett 
halachiskt nät, så att ingen solstråle kan intränga. 
Och dock har det arbete, som allegoristerna, doresche 
reschumoth, utfört, icke varit förgäfves för Israel. 
Bland de »gudfruktiga», som blifvit omvända af de 
judiska missionärerna, rekryterade den unga kris- 
tendomen sina talrikaste anhängare. Och inom Is- 
rael har den etiska agadan blifvit en oas i den ha- 
lachiska öknen. Det efter Gud längtande sinnet fann 
här vederkvickelse och tröst. Här voro rötterna till 
dess kraft, här har profeternas ande i tysthet fort- 

*) Pesachim 78 b. 
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satt sitt verk, vidmakthållit det messianska hoppet 
och bevarat judendomen från andlig förstelning. Så 
går en dualistisk ström genom Israels mer än tusen- 
åriga historia: profet- och prästreligion, thora och 
chokma, halacha och agada. Dess officiella represen- 
tanter bearbeta visserligen halachans område, denna 
står i medelpunkten för deras spekulation och tän- 
kande. Dåraf kom det sig, att de föga brytt sig om 
de gamla agadasamlingarna. Säkerligen har till följd 
häraf mycket skönt gått förloradt Men mycket 
äga vi kringspridt i talmudim, midraschim och de 
anförda etiska traktaterna. Men äfven i denna för- 
ening med en agada, som ej stod på samma etiska 
höjd, och med den nationella halachan hafva de visat 
sig som fruktbara sädeskorn, och hos många af de 
senare skriftlärde framträder denna universella ande 
i kärnfulla sentenser, i härliga meschalim och i en 
djupt religiös skrifttolkning*). 



Tanna debe Eliahu. 

En mycket viktig skrift, af hvilken innehållet i 
derech erez tydligast framgår, är Tanna debe Eliahu. 
Den stora betydelsen af detta verk har redan af Zunz 
blifvit erkänd. Han säger: »Omkring år 974, alltså 



*) R. Scherira Gaon, denne store kännare af den Judiska 
traditionen, säger, att man kallade "Derech erez*" och andra 
agadoth för "stympade Barajthoth**, emedan man ur dessa ej 
kunde döma om lagen. Tyngdpunkten förlade man till halachan. 
Se Priedmann, Pseudo-Seder Eliahu zuta, sid. 6 Binleitung. 
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vid tiden för den nast siste Gaon, R. Scherira, skref 
en till namnet okänd rabbi i Babel ett sedligt reli- 
giöst verk med titel Tanna debe Eliahu, äg- 
nadt åt inskärpande af dygden, det religiösa lifvet och 
thorastudiet. Det består för närvarande af två af- 
delningar, af hvilka den första heter SederEliahu 
rabba, d. v. s. Elias stora ordning, och den andra 
Seder Eliahu sutta, Elias lilla ordning. Seder 
rabba, bestående af 31 kapitel, utbreder sig i en 
lättflytande, ordrik stil öfver de mest olikartade äm- 
nen : än förklaras lagföreskrifter, än uUäggas och till- 
lämpas hela af delningar af Skriften; skildringar af 
de dygdigas och trognas sköna lott omväxla med bö- 
ner, klago- och tröstetal. Oftast inskårpes botgö- 
ring, allmoseutdelning, mildt sinnelag, andäktigt bed- 
jande, noggrant iakttagande af lagen, flitigt studium 
i rabbinskolan, vördnad för den lärde, kyskhet, öd- 
mjukhet och undvikande af icke-judiska bruk. Myc- 
ket eftertryckligt uppträder författaren mot ocker gent 
emot en icke- jude. I föredraget, som tämligen ore- 
gelbundet rör sig om de mest skilda ämnen, träf- 
far man ofta på långa bibelställen, förklaringar af 
moraliska föreskrifter ur de talmudiska böckerna, 
återupprepandet af vissa älsklingsuttryck... Fram- 
ställningen göres lefvande genom berättelser och lik- 
nelser, men särskildt genom den fiktionen, att före- 
draget hålles af en ganmial lärare, som i den stora 
rabbinskolan i Jerusalem eller under resor svarar 
yngre personer, som ställa frågor till honom. Det 
är Elia, såsom framgår af boken själf och af paraliell- 
ställen» o. s. v. 

Sedan Zunz' tid hafva flera forskare ägnat sin 
uppmärksamhet åt denna egendomliga bok och dess 
obekante författare. Dock har det icke i så hög 
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grad lyckats någon att upplysa detta dunkel, som den 
senaste utgifvaren af Seder Eliahu (Wien 1902), lek- 
tor M. Friedmann. Denne genialiske och outtrött- 
lige midraschforskare är den förste, som gjort det 
möjligt att lära känna den förhandenvarande texten. 
Har han också ej löst alla gåtorna, så skall det dock 
räknas honom till förtjänst att hafva gifvit den kraf- 
tigaste eggeisen till förnyad forskning. 

Ett af de viktigaste resultaten, till hvilka Fried- 
mann i sin på hebreiska skrifna, innehållsrika in- 
ledning kommit, är, att Seder Eliahu i sina ursprung- 
liga beståndsdelar är att anse som källskrift till 
talmud och midrasch. Väl förskrifver sig den 
sista redaktionen från Medeltiden, men dess innehåll 
tillhör till största delen den förtalmudiska tiden. En 
jämförelse mellan de barajthoth, som i talmud an- 
anföras frän Tanna debe Eliahu och äfven åter- 
flnnas i vår bok, nödgar Friedmann till det an- 
tagandet, att de gamle voro i besittning af barajthoth- 
samlingar ur tannaim's tid, hvilka samlingar tradera- 
des i namn af Elias lärjungar, d. v. s. de chasidim, 
för hvilka profeten hade uppenbarat sig. Och en 
rest af sådana chasidimläror äga vi ännu i Tanna 
debe Eliahu. 

Friedmanns slutomdöme öfver denna bok lyder: 
si stilistisk skönhet, i etiskt djup och etisk rikedom, 
i ingjutande af kärlek till thoran liksom till folket 
Israel går ingen bok i den agadiska litteraturen upp 
mot denna. En liknande ton anslå väl enstaka ba- 
rajthoth, men ingen hel bok, och ändå var denna 
bok... föga spridd. Det ser ut, som om de tongif- 
vande lärame med afsikt undveko att föra boken 
till folket på grund af dess mystiska ursprung för 
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att icke öppna dörren pä vid gafvel för mystisk vid- 
skepelse». 

Utan tvifvel har Friedmann rätt däri, att Tanna 
debe Eliahu »såväl till form som innehall är att 
anse såsom pärlan af den agadiska litteraturen». Af- 
ven däri har han rätt, att man med afsikt har för- 
hindrat bokens spridning. Men detta skedde icke 
»pä grund af dess mystiska ursprung», utan dju- 
pare orsaker hafva därvid medverkat. 

Denna bok innehöll nämligen, enligt min åsikt, i sin 
ursprungliga form ett missionsprogram till hed- 
ningarna. I profeten Elias namn, d. v. s. i hans 
anda, hafva kringresande missionärer velat vinna hed- 
ningarna för Guds rike. Det gällde därför att i denna 
skrift i första rummet särskildt framhäfva derech 
erez-buden, emedan hedningarna för att blifva »gud- 
fruktiga» icke behöfva några andra föreskrifter. Is- 
rael däremot skall hålla fast vid sin thora; därför 
saknades ej heller förhärligandet af denna. Af den- 
na universella anda, hvilken omfattar hedningarna 
med samma kärlek som Israel, torde »de tongif vande 
lärarne» efter de bittra erfarenheter, som de gjort, 
delvis äfven rörande de »gudfruktiga», hafva tagit 
anstöt, och detta har väl varit den verkliga orsaken, 
hvarför också denna bok fick sig påtryckt stäm- 
peln »stympade barajthoth» och hindrades att 
blifva spridd. Så låg då denna »pärla af den aga- 
diska litteraturen» århundraden igenom liksom dold i 
hafvets djup. Då kom ändtligen under korstågen en 
dykare, en okänd rabbi, och hämtade upp den ur 
hafsdjupet Men dess strålglans bländade honom, 
ty han bodde i mörkret Därför gaf han pärlan 
en efter dess omgifning lämpad infattning. Och i 
denna medeltida redaktion har Tanna debe Elia- 
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hu bibehållits anda till vår tid. Bearbetaren skulle 
hafva måst vara en ångel, om han ej påtryckt boken 
sin tids prågel. Men han har icke varit någon äng- 
el, lika litet som hans krisUiga samtida: det framgår 
tydligen af boken. Medeltidens ande, de bittra li- 
danden, för hvilka judarna voro utsatta, förklara till 
fullo, att vi icke längre äga denna pärla i dess 
forna glans, de förklara de två världsåskådningarna, 
den universella och den partikularistiskt-judiska, hvil- 
ka hår så fredligt gå bredvid hvarandra. 

Några exempel skola närmare bevisa detta. Bo- 
ken börjar med följande uUäggning af Gen. 3:24: 
lÖch han dref ut mannen och satte öster om Edens 
lustgärd kerubema jämte det ljungande svärdets lå- 
gor för att bevaka vägen till lifvets träd». 

»Han dref ut mannen», det betyder: den Helige 
— lofvad vare han! — gaf honom skiljebref, liksom 
man gifver ett dylikt åt en kvinna. »Och satte öster 
om Edens lustgård keruberna»; före världens ska- 
pelse existerade redan keruberna. »Jämte det ljung- 
ande svärdets lågor», det är Gehinnom. »För att 
bevaka vägen», det är derech erez. »Till lifvets träd», 
det år thoran enligt Ordspr. 3:18. 

Den kortaste formeln för derech erez lyder^): 
Håll dig fjärran från synden och från det, som är 
vederstyggligt. 

Sä förklaras med hänsyn till Gen. 25:27: »Och 
Jakob var en from man», innehållet af fromheten på 
följande sätt: han höll sig fjärran från rof, från 
»synden» (d. v. s. okyskhet) och från hvarje veder- 
stygglig sak. (Sid. 32:67.) Uttalandet af chaka- 
mim (Edujoth 5, slutet): »Dina gärningar närma dig, 

*) Seder Eliahu R sid. 139: 121D) iDDyn p TDSy pmm 

nyvo 
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dina gärningar aflägsna dig», förklaras så: vandrar 
människan vederstyggliga vägar och talar hon 
otillbörliga ord, så aflägsna hennes gärningar henne 
från schekina. 

På samma ställe fortsattes: Människan säge icke 
i sitt hjärta: Emedan jag är utan synd och skuld, får 
jag i högmod höja mig öfver de skapade varel- 
serna. Man säge snarare åt henne: Gör icke så, 
på det att du må fullända dina lefnadsdagar; och 
man kungöre för henne, att ett blygsamt sinne 
och ett ödmjukt hjärta är af större vär- 
de än alla i thoran föreskrifna offer en- 
ligt Ps. 51:19. (Sid. 104; jfr. Sota 5 a.) 

Med af seende på Jer. Klag. 2:19: »Utgjut ditt 
hjärta såsom vatten», säges: Liksom vattnet verkar 
lifgifvande på alla människor i världen och på .alla 
varelser, som han skapat, så må äfven människan 
med alla sina lemmar sträfva efter att uppfylla dens 
vilja, genom hvilkens befallning världen uppstått En 
annan förklaring: Människan lägger fröet i jorden 
och begjuter det med vatten, och frukter växa fram, 
af hvilka alla världens invånare och alla skapade va- 
relser lifnära sig; så skall det också förhålla sig i 
den kommande världen med de efterkonmiande till de 
israelitiska brottslingarna och med proselyterna 
af hedningarna, ty det heter : »Ty jag skall utgjuta 
vatten öfver de törstiga och strömmar öfver det torra; 
jag skall utgjuta min ande öfver din säd och min väl- 
signelse öfver dina telningar, så att de växa upp så- 
som gräs, lika pilträd vid vattenbäckar. Då skall en 
säga: »Herren tillhör jag», och en annan skall 
åberopa Jakobs namn, och en tredje skall skrif- 
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va pä sin hand: iHerrens egen» och bruka 
Israel såsom ett årenamn». (Jes. 44:3—5.) 

Med hånsyn till detta ställe sade man: I denna 
tid var Israel deladt i fyra partier: »Den ene säger: 
Herren tillhör jag», det är de sant fronmia. »En 
annan åberopar Jakobs namn», det år syndarnes små 
barn. »Och en tredje skall skrifva på sin hand: 
»Herrens egen», det år syndarna, som lämnat sitt 
lastbara lif och gjort bättring. »Och bruka Israel så- 
som ett ärenamn», det är de sanna proselyterna. 
(Gere Emeth.)^) 

Och liksom det varnas för allt »vederstyggligt», så 
varnas också framför allt för det, som är »o tillbör- 
lig t» och »opassande»*^). — Under denna be- 
teckning känner äfven Paulus begreppet derech erez. 
Enligt judisk åskådning har derech erez existerat 26 
generationer före thoran**^). Det vill säga: från Noach 
till Moses har denna lag allena visat människorna 
lifsriktningen. Med uppenbarelsen vid Sinai erhål- 
ler Israel thoran, under det att hedningarna fortfa- 
rande blott voro förpliktade att hålla derech erez- 
lagarna. I anslutning till Jes. 26:9 och följ. formuleras 
närmare dessa allmänt mänskliga lagarf). 

»Min själ längtar efter dig om natten, och anden 
i mig söker dig bittida; ty när dina domar drabba 
jorden, lära sig jordkretsens inbyggare 
rättfärdighet Om nåd bevisas mot den ogud- 
aktige, så lär han sig icke rättfärdighet; i det land, 

*) Seder sid. 104—105. Jfr. parall; i traktat Qerim, slutet, 
säges för proselyter ''gudfruktlga*. Se Mechilta Mischpattm p. 
18; Ab. d. R. N. p. 36. 

♦♦) Jfr sid. 13 |:nn3 «^ im d^ikt p^OTri jnjnsD anan 

1. c. Bn öfversikt af dessa ställen lämnar Briedmann i sin in- 
ledning. 

***) Walikra rabba p. 9. 
t) Beder BL r. sid. 74. 

6 
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där rått skulle öfvas, gör han då hvad orått är och 
ser icke Herrens höghet». På grund af detta ställe 
sade man: Till följd af åtta försyndelser (ting) öde- 
lägges världen, och genom fyra ting har den bestånd. 

De åtta ting, som framkalla världens undergång, 
äro följande: rättskränkning, afgudatjänst, otukt, 
mord, vanhelgande af gudsnamnet, vederstyggliga ord, 
som utgå af människans mun, högmod och förtal 
Några tillägga dessutom den onda lustan. 

(Här följer en uppräkning af de syndare, som till 
följd af dessa öfverträdelser blifva utrotade.) 

De fyra ting, som uppehålla världen, äro: rätt- 
färdighet, rått, sanning och frid. 

Till förklaring må följande tilläggas. Af Jes. 26 9 
dragés den slutsatsen, att Gud uppenbarar sin rätt- 
färdighet för alla människor. Med rättfär- 
dighet förstås derech erez. De hedningar, »som icke 
se Herrens höghet», d. v. s. som håna dessa lagar, 
skola förintas. 

Enligt min åsikt följer åfven Paulus denna tanke- 
gång. I Rom. 1:18 och följ. lår han: »Ty Guds 
vredeuppenbaras från himmelen öfver all ogud- 
aktighet och orättfärdighet hos de människor, 
hvilka förhålla sanningen i orättfärdighet, eme- 
dan det, som kan förstås om Gud, är uppenbart 
i d e m, ty Gud har uppenbarat det för dem. Ty hans 
osynliga egenskaper, både hans eviga makt och hans 
gudom, skådas ända från världens skapelse, 
när de förstås af gärningarna, på det att de må 
vara utan ursäkt, emedan de hafva kant Gud, men 
icke ärat eller tackat honom såsom Gud, utan hafva 
blifvit fåfångliga i sina tankar, och deras oförnuftiga 
hjärta har blifvit förmörkadt». 

Afven för Paulus tjänar Jes. 26:9 i den rabbinska 
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uppfattningen af detta ställe som utgångspunkt. En- 
ligt honom daterar sig Guds uppenbarelse frän 
världsskapelsen, {dnö xvUxBCDg xåa/AOv). Denna uppen- 
barelse är för alla tydlig i Guds verk. Dessa äro iden- 
tiska med hans vägar. Med hänsyn till Gud kallas 
de af Paulus övvafug xal ^seön/g, af Jesajas »Geuth»^ 
Guds höghet. Med hänsyn till människorna äro 
derech erez-lagarna identiska med zedaka i texten. 
Dessa lagar, som begynna med världens skapelse (ty 
så gammal är derech erez), kunna af enhvar förme- 
delst vovg' verksamhet uppfattas. 

Paulus fortsätter v. 28: »Och likasom de icke 
hafva aktat värdt att hafva Gud i kunskap, så har 
Gud öfverlåmnat dem till ett ovärdigt sinnelag, så att 
de hafva gjort det otillbörliga». Därpå följer 
nu såsom närmare bestämning till noåeiv tu fi^ 
»a^xovra en uppräkning af laster, h vilka »lagen i 
hjärtat», d. v. s. derech erez, förbjuder. Och den all- 
männa beteckningen för dessa laster motsvarar full- 
komligt det hebreiska piHD iÖ^ = otillbörligt, opas- 
sande, ett uttryck, som i derech erez-lagarna är af 
betydelse, ty en af de oftast inskärpta etiska fordring- 
arna lyder: Akta dig att göra något, som är otill- 
börligt. ,|jinD iö\v nDT rmo nntn (Seder el r. 

sid. 64.) 

En positiv förklaring af begreppet derech erez 
finner man i följande: En lärjunge frågade: Rabbi, 
två gånger måste Israel vandra i landsflykt: i det 
första och i det andra templets tid; hvarför blef 
vid det första templet tiden fastställd och det skedde 
så (som förut sagts), och hvarför blef vid det andra 
ingen tid bestämd? Och jag svarade honom: Min 
son, det första templets samtida voro väl afguda- 
dyrkare, men de hade derech erez. Och af hvilken 
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art var deras derech erez ? De öfvade rättfärdig- 
het och k å r 1 e k. (Zedaka och gemilluth chasadinL) 
- (Sid. 71.) 

Beaktansvårda äro följande uttalanden: Man lå- 
ter dygd (ni3T) komma genom en dygdig och ondt 
genom en ond*). Denna lag (mO) gäller för silla 
släkten på jorden, såväl för Israel som för folken. 
(Sid. 81 ; jfr. Schabbath 32 a.) 

Lofvad vare Gud (här makom), prisad vare han, 
som vedergäller alla människor efter deras vå- 
gar och efter deras verk och på dem uppfyller det 
ordet : med det mått, hvarmed människan mäter, skall 
det mätas åt henne. (Sid. 50.) 

Jag kallar himmel och jord till vittne, att såväl 
hedningen som israeliten, såväl mannen 
som kvinnan, såväl tjänaren som tjäna- 
rinnan genom sedliga handlingar kunna 
komma i besittning af den helige anden. 
(Sid. 48.) 

Jag kallar himmel och jord till vittne, att Gud 
uppehåller alla invånare på jorden och alla sina ska- 
pade varelser från människan till boskapen, från kräl- 
djuren till fåglarna i luften. (Sid. 70 och 90.) 

En gång var jag på resa; då kom någon ifrigt 
emot mig och sade till mig: I sägen: sju profeter 
hade hedningarna, och dessa betyga, att hedningarna 
skola gå till helvetet. Men nu hafva vi icke längre 
dessa profeter, och thoran har du icke gifvit oss; 
vi stå alltså sedan dess ovamade, hvarför skola vi 
då komma till helvetet? Jag svarade honom: Min son, 
våra visa hafva lärt: om en hedning vill omvända sig, 
då räcker man honom handen för att bringa honom 



*) Jfr Oamaliels ord Apostlag. 5: 38—39. 
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under Schekina's beskydd. Från nu åro proselyterna 
edra varnare*). (Sid. 35.) 

I Deut 28:9 heter det: >Och du skall vandra pä 
hans vägar». Det betyder: på Guds vägar (här Scha- 
majim) enligt Ex. 34 :5. Liksom Gud förbarmar sig 
öfver syndare och äter upptager dem, om de göra 
bättring, sä skolen I hafva förbarmande med hvar- 
andra. Liksom Gud är n ä d i g och utan betalning ut- 
delar gåfvor såväl åt dem, som känna honom, som 
ät dem, som icke känna honom, så skolen åfven I 
vara frikostiga. Liksom Gud bevisar långmodig- 
het mot botfärdiga syndare, så skolen äfven I öfva 
långmodighet, till välfärd men icke till ofärd. Lik- 
som Gud är kärleksrik och (vågen) mera sänker 
sig till kärlek, så skolen äfven I luta till det goda för 
att öfva det, mer än till det onda. (Sid. 135.) 

En egendomlighet i denna bok är, att i densam- 
ma »vår fader i himmelen» eller »min fader i him- 
melen» är en af de oftast förekommande benämning- 
arna på Gud. Vidare förekommer här i uttryck, 
som betyda »prisa salig», utropet »aschre» såsom 
eljes icke i någon efterbiblisk judisk skrift 

Uttryckssättet är nära besläktadt med det nytes- 
tamentliga och i synnerhet det johanneiska. 

Några få exempel må bestyrka detta. 
Så säger den Helige — lofvad vare han! — till Is- 
rael: Mina barn, jag har ej låtit något fattas eder, 
och hvad fordrar då j ag af eder? Jag fordrar ingen- 
ting annat, än att I älsken hvarandra, åren hvarandra, 
frukten hvarandra, och att man bland eder icke fin- 
ner »synd», rof och vederstyggligt, och att aldrig nå- 
gon fläck låder vid eder. (Sid. 143.) 

*) Jfr Wajikra rabba kap. 2; Baba Bathra 15 b och Pried- 
manns aom. till detta ställe. 
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Städse må människan akta på sitt hjärta, att det 
icke kommer till någon försyndelse, icke ens en min- 
dre. Det kan du lära af dina förfäder, hvilka till 
följd af en ringa öfverträdelse, som Abraham begått, 
kommit i den egyptiska tråldomen enligt Gen. 15:15... 
och blott på grund af synden vid »T vis te vattnet» hafva 
Moses och Aron blifvit straffade. De visa sade: Om 
elden griper de friska (träden), hvad skall då blifva 
af de torra?*). 

Hvad Moses kände i denna stund, har han ut- 
tryckt i den 90:de psalmen. Då blidkade den Helige 
— lofvad vare han! — Moses och sade till honom: 
Sannerligen, jag är »Hu» I I åren mina barn, och jag 
år eder fader! I åren mina bröder, och jag år eder 
broderi I åren mina vänner, och jag är eder vän! I 
åren mina älskade, och jag år eder älskade! Ingen- 
ting har jag låtit eder fattas, därför fordrar jag blott 
af eder (att I skolen vara lika mig); såsom jag har 
undersökt mig och funnit elfva egenskaper hos mig, 
så skolen äfven I komma i besittning af dessa elfva 
egenskaper. (Se Ps. 15.) 

Äter blidkade den Helige — lofvad vare han! — 
Moses och sade till honom: Hos mig finnes icke an- 
seende till personen: såväl hedningen som israeliten, 
såväl tjänaren som tjänarinnan — hvem som öfvar 
en god gärning, han får sin lön, enligt Ps. 36:7. På 
grund af detta ställe sade man : Den som förökar Guds 
åra, han åstadkommer, att Guds åra förökas, och äf- 
ven hans egen ära blir därigenom ökad; men den 
som förminskar Guds ära, han ändrar ingenting i 
Guds ära, däremot blir hans egen ära förminskad. 
(Sid. 65.) 



*) Jfr Luk. 23: 31. 
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En gång skall den Helige — lofvad vare han! — 
sitta i sin stora rabbinskola, och framför honom sko- 
la de rättfärdiga i världen sitta, och han 
skall säga till dem: Mina barn, jag är Hu, för hvars 
skull I blefven öfverlämnade åt döden. Jag är Hu, 
för hvars skull I blefven mördade. I aren såsom 
jag, och jag är såsom I. 

Liksom jag evigt lefver och äger bestånd i evig- 
heter, så skolen äfven I evigt lefva och äga bestånd i 
evigheter. (Sid. 68.) 

Af dessa båda ställen framgår, att äfven för denne 
författare hemligheten med Schem hammephorasch 
var bekant. Tydligare än här sker, kan formeln Ani 
we-hu icke upplösas. 

Ps. 2:11: »Tjänen Herren med fruktan och fröj- 
den eder med bäfvan» gaf anledning att låta David 
säga: Hvad skall jag egentligen göra i världen? Min 
fruktan kommer blott af min glädje och min 
glädje af min fruktan, men min kärlek öfver- 
går dem båda. (Sid. 13.) 

Till att förstå detta hjälper oss I Joh. 4:18: 
»Räddhåga är icke i kärleken, utan den 
fullkomliga kärleken utdrifver räddhå- 
gan, ty räddhågan medför pina, och den, som rädes, 
är icke fullkomnad i kärleken». 

Meningen är nu denna. Psalmens ord: »Tjänen 
Herren med fruktan» har krossat David, och han frå- 
gar i förtviflan: Hvad skall jag egentligen göra i värl- 
den? Den andra delen: »Och fröjden eder med med 
bäfvan» lugnar honom, i det den mildrar fruktan 
genom förening med glädje. Men högre än båda står 



♦) Jfr Luk. 23: 31. 
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dock för honom kårleken. Nu känner han sin lifs- 
uppgift (Jfr. I Joh. 4:16.)*) 

Sid. 30 anföres såsom maschal : Drufvor på töm- 
buskar eller tistlar på vinstockar åro vederstyggliga, 
d. v. s. onaturliga. Jfr. Matt. 7:16; Luk. 6:44. (Jfr. 
äfven Pesachim 49 a.) 

Ensam i sitt slag är tolkningen af Hes. 37:1: 
»Herrens hand kom öfver mig, och genom Herrens 
ande fördes jag åstad och sattes ned midt på slätten, 
som nu låg full med ben». Läs icke HIDlty »aza- 
moth» utan niD |^y »ez maweth», dödens träd. Detta 
är det träd, om hvilket Gud talat till Adam, och af 
hvilket denne ätit, och till följd hvaraf döden pålades 
honom och alla hans efterkonunande intill släkternas 
ände. (Sid. 24.) 

Dessa få citat torde till fullo bekräfta Friedmanns 
omdöme, att i Seder Eliahu rabba föreligger »en pärla 
af den agadiska litteraturen». Det är universalistisk 
anda, som hvilar öfver denna bok. Den som hyst 
sådana tankar, uttalat sådana satser, han har öfver- 
vunnit alla fördomar, han har ej velat uppresa någon 
skiljemur mellan Israel och folken. 

Men bredvid denna vidhjärtade, äkta mänskliga 
tankeriktning finnes äfven en strängt partikularistisk 
judisk. Sedliga handlingar, derech erez-lagar ensamt, 
äro icke till fyllest för att komma i besittning af den 
heliga anden. Salig kan blott Israel blifva, emedan 
det äger thoran. Författaren finner icke ord nog att 
sjunga dess lof. För Israel finns det ingen högre för- 



*) En viktig parallell finnes 1 Sifre Deut .^2 (73 a): 

nopn rriDD voh ron^ cnpon n«n^i hki^ Dipon rann i^ ri< 

Samma spekulation känner äfven Philo. Jfr Bousset, •*D73 
Die Religion des Judenthums sid. 422; och Blbogen, Die 
ReligionsanschauunKen der Pharisäer, sid. 68 i: 22:ter Ber. Hb. 
d. Lehranst f. d. W. d. J. Berlin 1904. 
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tjänst ån sysslandet med thoran. I sitt svåra lidande 
vänder sig Israel under bön om hjälp till sin fader i 
himmelen: »Tänk dock på de många invånare i Is- 
rael, som äro utan egendom och likväl ståndigt syssel- 
sätta sig med thoran; tänk på de fattiga och behöf- 
vande i Israel, från hvilka hedningarna taga huden 
frän kroppen, och likväl sysselsätta de sig ståndigt 
med thoran; tänk på de blinda i Israel, som själfva 
ej kunna försörja sig och dock anskaffa medel för att 
låta sina barn lära sig thoran; tänk på den judiska 
ungdomen, som ännu icke kan skilja mellan höger 
och vänster och likväl redan sysselsätter sig med 
thoran». (Sid. 110—111.) 

Karaktäristiskt är följande ställe: En gång vand- 
rade jag från en plats till en annan; då mötte jag en 
gubbe, som sade till mig: Rabbi, finnes det i Mes- 
sias' dagar ännu hedningar? Jag svarade honom: 
Alla folk och alla riken, som hafva ansatt och förtryckt 
Israel, skola komma och skåda Israels glädje; därpå 
dö de och återvända icke mer, ty det heter: »Den 
ogudaktige skall se det och harmas; han skall bita 
sina tänder samman och tåras bort. De ogudaktiges 
lystnad skall varda om intet». (Ps. 112:10; Jes. 65:15.) 
Däremot skola de folk och riken, som icke hafva 
ansatt och förtryckt Israel, blifva dess åkerbrukare 
och vingårdsmän, ty det heter: »Främlingar skola stå 
redo att föra edra hjordar i bet, och utlänningar 
skola bruka åt eder åkrar och vingårdar. Men I sko- 
len heta Herrens präster». (Jes. 61:5—6.) Vidare he- 
ter det: »Ty då skall jag gifva åt folken nya, renade 
läppar, så att de allesammans åkalla Herrens namn 
och endräktigt tjäna honom». (Sef. 3:9.) Och vidare: 
»Men åt sina tjänare skall han gifva ett annat 
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namn» (Jes. 65:15 b), därmed förstås de rättrådiga 
(bland folken) i Messias' dagar. 

Du skulle nu kunna tro, att hedningarna, då de 
upplefva den messianska tiden, äfven skola hafva del 
i det eviga lifvet (Men så skall icke blifva fallet) 
Bortse därför från de ord, som jag förut sagt, och 
häll dig till t h o r a n s ord, som äro mycket viktigare 
än de ord, som jag nyss sagt Om passah-offret he- 
ter det i thoran: »Ingen oomskuren må äta där- 
af>. (Ex. 12:48.) 

Genom slutledningen a minori ad majus fram- 
går nu följande: Om Skriften angående passah-offret, 
som (i förhållande till den konmiande världen) år nå- 
gonting ringa, säger: »Ingen oomskuren må äta där- 
af», huru mycket mer måste det då icke gälla om 
den tillkommande världen, som hör till det allra he- 
ligaste, att ingen oomskuren får taga del däri och 
i all evighet bo i den». (Sid. 120—121.) 

Den, som har skrifvit detta, stod midt i det na- 
tionella lifvet, för honom synes förståendet af den 
universalistlska profettanken icke hafva vaknat, och 
likväl kan detta psykologiskt förklaras. Följande tor- 
de observeras. 

Man läser i profeterna om hedningarnas anslut- 
ning till Israel, man har gjort sitt till för att vinna 
hedningarna, men folken i världen hafva varit Is- 
raels tuktomästare. Det är de, som fördunkla dess 
horisont, och de åstadkommna, att Israel blir partiku- 
laristiskt, afsöndrar sig från dem och söker sin 
enda lust i thoran. Två själar kämpa i denne för- 
fattares bröst På grund af Jesaja och Sefanja är 
han formligen tvungen att låta hedningarna, åtmin- 
stone de fromma bland dessa, upplefva den messian- 
ska tiden. Men knappt har han uttalat dessa ord. 
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förrän han tager dem tillbaka. Han har haft mer än 
nog på denna jorden af »folken i världen», i den 
kommande världen vill han helt och hållet vara dem 
kvitt. Och om också profeterna tusen gånger tala om 
deras anslutning, så äro icke dessa normgifvande, utan 
thoran. 

Ofvanstående undersökning har gifvit vid handen, 
att Seder Eliahu rabba i sina ursprungliga bestånds- 
delar hör till »agadoth meschubachoth», till de uni- 
versalistiska agadoth. Begreppet derech erez fattas 
negativt i följande formel: Akta dig för det veder- 
styggliga, eller, för det otillbörliga. Denna formels 
ålder bestyrkes af aposteln Paulus. 

Det otillbörliga beskrifves närmare i en »last- 
katalog», som uppräknar åtta, resp. nio laster. Om 
kultiska eller rituella öfverträdelser är emellertid ej 
något tal. 

Positivt förklaras begreppet derech erez sålun- 
da: vandra på Guds vägar, det är: öfva rättfär- 
dighet och kärlek! 

Af ven en »dygdkatalog» anföres, som innehåller 
fyra sedliga fordringar. 



Philo och palestinenserna. 

De universalistiska tankarna på palestinensisk 
mark äro blott ett svagt eko af de världsförlossande 
stämmor, som Ijödo från diaspora-judarnas bröst 
Väl har läran utgått från Sion och Guds ord från 
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Jerusalem. Men som bärare af denna lära genom 
världen bevisade de alexandrinska missionärerna sig 
bättre än de palestinensiska. Och det hade sin or- 
sak i förhällandena. 

Först och främst ägde de alexandrinska judarna 
i det grekiska språket ett verktyg för sin glödande 
omvändelseifver, hvilket icke får underskattas. De 
kunde vidare utan någon som helst kontroll från de 
officiella skriftlärdes sida tolka den heliga Skrift, 
som de på grekiska språket ägde, filosofiskt d. v. s. 
tidsenligt och sålunda befria »själen» från bokstaf- 
vens kropp. Och slutligen voro de i tillfälle att 
helt tillägna sig sin omgifnings bildningsgrad, och 
därigenom var vägen till hedningarnas hjärtan för 
dem mera jämnad än för deras bröder i Palestina. 

Den klaraste inblicken i dessa missionärers tan- 
kevärld gifver oss den störste bland dem, Philo 
från Alexandria. Om honom säger Schurer: 
»Liksom han själf är bådadera, jude och grek, så 
vill han verka åt båda sidor: göra judarna till gre- 
ker och grekerna till judar». — Tränger man emel- 
lertid in i anden af hans skrifter, så erhåller man 
den öfvertygelsen, att för honom människan står 
högre än såväl jude som grek. Och säkert har Ber- 
tholet träffat det riktiga, då han med hänsyn till 
Philos allegoriska kommentar till Genesis säger: 

»När han omtyder historia till psykologi och för- 
söker fatta de gestalter, som höra till eller böra höra 
till den förra, såsom själstillstånd, så är subjektet 
för hans utsaga helt enkelt blott den mänskliga sjä- 
len, och för jude och icke-jude finnes intet rum». 
— Väl misskänner icke heller Philo Israels utväl- 
jande, men därigenom skola dess plikter och icke 
dess rättigheter ökas. Hår står han helt och 
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hållet pä profetisk mark^), och med otvetydiga 
ord visar han pä det stora ansvar, som detta utmär- 
kande för med sig. »Såsom präster och profeter 
hafva judarna blifvit ställda i sammanhang med 
hela mänskligheten för att i dennas midt fylla en 
särskild uppgift: de hafva att bedja och offra för hela 
mänskligheten». 

Dit hör också tolkningen af de tolf ädelstenarna 
på öfversteprästens bröst: de hänföras icke längre 
till de tolf stammarna utan till djurkretsen. Så upp- 
fattas världen i dess vidaste omfång, och så långt 
människor bo, uttalas den förpliktelsen att bringa 
dem till att ära skaparen; det är en missions- 
tanke i stor stil, såsom den ännu aldrig med större 
eftertryck blifvit uttalad. Man skall göra propaganda 
och det pä ljusa dagen. Philo polemiserar mot 
den orphiska kultens hemliga mission^*). 

Men Israel skall icke blott bedja och offra för 
mänskligheten utan äfven öppna dess ögon, så att 
den lär känna den lag, som Gud nedlagt i hvarje 
människas bröst Bertholet säger: »Att visa, att la- 
gen är naturlig, d. v. s. har sin grund i männi- 
skans natur (lil^o™ öfver hufvud i världen) och 
motsvarar denna, därpå lägger Philo särskild vikt, 
såsom redan själfva uppställningen af hans stora 
verk visar med världsskapelsen i spetsen och be- 
rättelsen om patriarkerna såsom representanter för 
den oskrifna lagen i andra rummet framför själfva 
lagen. Således kunna äfven de lefva efter 
lagen, i det de äro sig själfva en lag». (Jfr. 
Rom. 2:14.) 

Tydligare, än här sker, kan det ej talas om de- 

*) Jfr AmoB 3: 2. 
**) Bertholet sid. 281 och i anm. citaten frän Philo. 
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r e c h e r e z-b u d e n. Och om den verkan, som med 
dessa bör uppnås, såger Philo: »Detta vill den heli- 
gaste profet hufvudsakligen verka genom sin lagstift- 
ning: endräkt, samhörighet, likhet i tänkesätt, an- 
passning af karaktärer, hvarigenom hus och städer, 
folk och länder, ja, hela människosläktet skulle kom- 
ma till högsta lycksalighet. Men ända hittills har 
detta varit blott fromma önskningar. Dock skall det, 
såsom jag är öfvertygad, blifva ett osvikligt faktum, 
i det Gud, liksom den årliga skörden, så äfven i dygd 
skänker det, som ännu fattas oss däri, vi som i oss 
bära längtan därefter nästan ända sedan den tidigaste 
barndomen»^). 

Af denna lagens seger är han sä innerligt genom- 
trängd, att han påstår: >En gång skola människorna 
uppgifva sina fäderneärfda seder för att antaga ju- 
dendomen; denna skall fördunkla alla andra religio- 
ner, liksom den uppstigande solen fördunklar stjär- 
norna**). 

Men vi känna äfven nogsamt det sätt, hvarpä 
omvändelsen af hedningarna bedrefs, den metod, som 
härvidlag kom till användning. Vi behöfva icke slu- 
ta därtill först af de från denna tid ännu bibehållna 
propaganda-skrifterna. Vi äga snarare ett helt di- 
rekt obestridligt program, som icke blott låter oss 
få en klar inblick i denna mission af den judiska 
diaspora, utan som äfven blottar de medel och vägar, 
genom hvilka denna bragtes i uppfyllelse. Må vi 
låta Philo själf tala härom. 

» Till dem, som önska omvända sig, vänder 



*) Bertholet sid. 290. 

**) Vita M., M. II, 141. Ukasä heter det i MechUta tiU Ex 
15: 11 och Sifre P. 31 i slutet: En gång skola folken afsäga 
sina gudar och bekänna alg till den ende Guden. 



\ 
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sig vir lagstiftare, inviger dem och låi* dem på ett kär- 
leksfullt sått att beflita sig om sanningen och att undfly 
lögn och bedrägeri; ty blott då kunde de uppnå den 
sanna lycksaligheten, om de vände ryggen åt de upp- 
diktade fablerna. Följaktligen skola alla, som, ehuru 
kanske sent, komimit till kunskap om den ende Guden 
och fattat det beslutet att hellre tillbedja denne ån 
andra gudar, behandlas så, som om de vore- de var- 
maste vänner, de närmaste anförvanter, ty ingen- 
ting förmår mera befordra den ömsesi- 
diga välviljan än den gemensamma tron. 
Men de nyomvånda äro icke mindre att lyckönska, 
ån om de efter blindhet åter erhållit sin synförmåga, 
om de från djupaste natt blifvit förda till det härli- 
gaste ljus. Så kraftigt är omvändelsens verk. Men 
denna omvändelse fordrar icke blott en fullständig 
omgestaltning af de hittills beträffande gudomen hysta 
falska föreställningar, som ledde till ärande af det 
skapade i stället för skaparen, utan en grundlig 
bättring af hela lefnadsvandeln och alla stråfvanden: 
den omvände skall nämligen uppgifva sitt folks ty- 
gellösa seder, om han vill blifva upptagen i denna 
välordnade, med utmärkta lagar försedda försam- 
ling, d. v. s. han skall fortskrida från okunnighet till 
kunskap om nödvändiga ting, från obetänksamhet 
till besinning, från orättrådighet till rättrådighet, från 
feghet till tapperhet — Sannerligen, skön och af 
stor betydelse är en sådan öfvergång från dålighet 
och ondska till dygd! Men på fromheten följa alla 
andra dygder, liksom skuggan det för solen utsatta 
föremålet. — Vidare är att iakttaga, att alla, som öfver- 
gå till vår tro, blifva nyktra, afhållsamma, blygsam- 
ma, milda, ädla, humana, allvarliga, rättrådiga, hög- 
sinnade, sanningsålskande och föraktare af begär och 
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penningar; under det att man däremot kan se, att 
de, som affallit från vår tro, varit omåttliga, obetänk- 
samma, oråttrådiga, lättsinniga, klenmodiga, lättret- 
liga, lögnaktiga, menedare, hångifna ät njutningslyst- 
nad, svalg och dryckenskap, och blindt arbetande på 
kroppens och själens ruin. — Huru sköna äro icke 
vår lagstiftares förmaningar, att vi må lära oss bringa 
ordning i vårt lif. Detta är, menar han, intet för 
oss oupphinneligt, intet, som måste hämtas fjärran 
ifrån, vare sig ned från himmelen eller från andra 
sidan oceanen — utan det ligger helt nära, 
nämligen i vår mun, i vårt hjärta, i våra händer. 
Med andra ord: i vårt tal, i våra beslut och hand- 
lingar». (Deut. 30:11—14.)*) 

Genomgår man noga detta program, så finner 
man, att det blott innehåller etiskaderecherez- 
fordringar, hvilka få sin bekräftelse i Guds up- 
penbarelse i människornas samveten. Ty det me- 
nar Philo, når han åberopar sig på Deut 30:11— 14**). 

Emellertid har Philo icke nöjt sig därmed att i 
sina allmänna föredrag särskildt framhäfva de huma- 
na plikterna, det synes snarare, som om han för- 
fattat ett kompendium, 30m uteslutande är äg- 
nadt åt derech erez-lagarna. Såsom ett dylikt kom- 
pendium anser jag nämligen hans Hypothetica, af 
hvilket Eusebius åt oss bevarat viktiga fragment 



*) De humanitate II 405 f. Jfr M. Friedlånder, Das 
Judenthum in der vorchrisUicben griechischen Welt Sid. 9. 

**) Här uppräknas 12 dygder och 12 laster. Jfr parallellen 
i De poenitentia M. U, 403, citerad hos Bertholet 1. c. sid. 287: 7. 
Jfr därstädes de viktigaste ställena, där Philo sysselsätter sig 
med proselyterna. Man kan för öfrigt anse skriften De humani- 
tate såsom en derech erez-traktat. Hvarje sats i densamma 
8ger en parallell såväl i Gamla Testamentet som i de rabbinska 
derech erez-reglema. Denna skrift har utförligt behandlats af 
M. Frfedl&nder i hans Geschichte der Jildischen Apologetik. 
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Ett ingående studium har Jacob Bemays ägnat 
dessa fragment Under hans ledning vilja vi när- 
mare ingå på innehållet af dem. 

Viktig är först och främst skriftens titel, hvilken 
Bemays är den förste, som riktigt förklarat. Hans 
ord lyda: »Såsom framgår af hvarje fullständig ord- 
bok, betyder énorf&eCx^ai »gifva någon råd», och 
det af detta Unott^ead^ai bildade substantivet 
éno&iixii tjänade likaså från äldsta tider till beteck- 
ning af de skrifter, som, vare sig i poetisk eller van- 
lig form meddelade råd angående sedlig vandel i all- 
mänhet eller anvisning för förhållandet i bestämda 
lifvets skickelser». — »Ur denna redan i litteraturen 
häf dvunna betydelse af énovhjxfi utvecklade sig nu när- 
mast i den akademiska och stoiska filosofskolan 
inoO-tTåxo^ koyoc till en fast terminologisk beteckning 
för -de filosofiska föredrag, som icke teoretiskt behand- 
lade de etiska frågorna, utan omsatte de eti- 
ska teorierna i praktiska föreskrifter till omedelbar 
användning». Så har Philo för sin framställning 
och sitt anbefallande af de judiska lefnadsföreskrif- 
terna användt den för hans samtida ur den filoso- 
fiska litteraturen välbekanta titeln och kallat sin skrift 
^Yno&et$»ä eller ^ hvad som är lika möjligt,* KTro^erfxo/ 
(scil. Xoyoå). 

»Tyngdpunkten i sitt arbete har Philo, såsom 
man redan kan se af de förefintliga fragmenten, lagt 
i de egentliga ino&^Ttai^ d. v. s. i onmämnandet 
af sådana judiska bud, hvilkas iakttagande han kunde 
»tillråda» äfven en icke-judisk läsekrets, till hvilken 
hans skrift oförtydbart vänder sig. Ty utom om- 
nämnandet af det i sjuåriga perioder återkommande 
hviloäret, hvars nytta för åkerbruket betonas, och 
en utförlig skildring af det vid Philos tid sedan länge 

7 
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för icke-judama ej mer främmande sabbatsfirande!, 
innehåller denna skrift helt och hållet blott sådana 
bud, som icke stå i något förhållande till de natio- 
nella skrankorna och af sig själfva falla under en 
allmän juridisk eller moralisk synpunkt Så prisas 
i motsats till det grekiska rättsväsendets långsamhet 
och omständlighet den mosaiska rättskipningens 
stränga rättframhet; vid den pinsamma noggrannhe- 
ten vid fullgörande och lösande af löften och invig- 
ningar uppehåller han sig något längre; och i mycket 
stort antal framställas de lagliga bestänunelser, som 
skola befordra renhet i familj elif vet, kärlek till näs- 
tan och välgörenhet Detta senare kapitel erhåller 
ett särskildt intresse därigenom, att Philo i de inle- 
dande orden betecknar såsom källa för sin uppräk- 
ning »såväl de oskrifna sederna och folkbruken som 
den skrifna lagen». 

Så sammanfattar Bernays innehållet af de före- 
fintliga fragmenten af Philos Hypothetica. Det be- 
höfver väl knappt sägas, att vi här hafva en grekisk 
traktat Derech erez framför oss. 

Men det torde vara nödvändigt att djupare in- 
tränga i innehållet af denna skrift, emedan den kan 
kasta ett ljus öfver parallellt löpande anvisningar på 
palestinensisk mark till ett sedligt lif och öfver dis- 
positionen af sådana anvisningar. 

De oskrifna lagarna inleder Philo med det för- 
budet, a Tic naO-elv ix^^txfQei, iMJ notelv aixov, »hvad 
man hatar att lida (zu leiden hasst), skall man icke 
heller göra någon annan». 

Med rätta säger Bernays: »Här tvingar redan 
uttrycket na^elv éx^aCQet, hvilket i grekiskan är 
lika klumpigt som »hasst» i den tyska öfversätt- 
ningen, till afvisande af tanken på ett oförändradt 
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lån ur de helleniska gnomemas skatt». Philo har 
fastmer med hänsyn till det arameiska originalet gif- 
vit denna »klumpiga» öfversättning. »Det arameiska 
originalet, nämligen TDJJH iÖ TTDn!^ ^^D "i?yi inne- 
håller ett ord, som visserligen i ordagrann öfversätt- 
ning gifver betydelsen »förhatlig», men som dock i 
det lefvande språkbruket innefattar allt obehagligt. 
Med någorlunda säker datering låter sig denna ara- 
meiska sats påvisas i första århundradet före Kr. 
såsom en utsaga af Hillel». Hillel har nämligen gif- 
vit följande regel åt en hedning, som ville lära sig 
den judiska lagen i kortaste form: Hvad som år 
dig förhatligt, skall du ej heller göra din nästa. Detta 
är innehållet af hela thoran: allt det öfriga är för- 
klaring*). 

Påvisas kan denna regel i arameiskan i Tar- 
gum Jonathan till Lev. 19:18 och i grekisk öfver- 
sättning i Tobits bok (4:15). Där lyder satsen: xal 
o fåiCek: iMidevl nonjtffic^ »Ännu bjärtare än i det phi- 
lonska na&eiv i%0^aCQ€i skymtar i (i$a€&^ det ara- 
meiska *)JD igenom». 

Ett liknande omvändelsefall berättas om R. 
Akiba**). En åsnedrifvare vänder sig till honom med 
den begäran, att han skall lära honom thoran på en 
gång. R. Akiba svarade: »Min son, hvad Moses icke 
kunde lära på 40 dagar och 40 nätter, det vill du 
lära på en gång. Förnimm därför blott thorans fun- 
damentalsats, som lyder: Hvad du hatar beträffan- 
de dig själf, det bör du ej heller göra din nästa. Om 



♦) Schabbath 31 a: jmtt^ ttki rbo minn ta txr\ TT 

Jfr Sota 14 a: "Början och slutet af thoran är kärleken.* 
^) Aboth dl R. Nathan, andra versionen kap. 26 (ed. Schechter 

P. 53). 

1 kap. 29 I. c. sid. 60 tllll^es: Om du vill, att ingen skall 

sflga något om dig, så skall efheller du såga något om någon. 
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du nu vill, att ingen skall tillfoga dig skada, så till- 
foga icke honom någon skada. Om du vill, att in- 
gen tager, hvad dig tillhörer, så tag icke heller du, 
hvad din nästa tillhörer». Denne lämnade R. Akiba 
och begaf sig till sina kamrater. Tillsammans med 
dessa drog han vidare, och de kommo till ett fält, på 
hvilket växte Sirim*). Hvar och en af kamraterna 
tog ett par Sirim, men han tog intet De gingo vi- 
dare och kommo till ett annat fält, där det växte kåL 
Hvar och en af kamraterna tog ett par kålstockar, men 
han tog ingenting. Då dessa frågade, hvarför han 
ingenting tog, svarade han: »Så har Akiba lärt mig: 
Det som år dig förhatligt, skall du ej heller göra 
din nästa. Om du vill, att ingen människa skall till- 
foga dig någon skada, så tillfoga du ej honom nå- 
gon skada. Om du vill, att ingen skall taga ditt, så 
tag du ej heller hans».**) 

Af det här ofvan anförda framgår det viktiga 
faktum, att man vid upptagande af prosely- 
ter i första rummet inskärpt hos dem 
den gyllene regeln: Det som är dig förhatligt, 
skall du icke göra din nästa. Det hafva Hill el 
och Akiba gjort. Likaså har P h i 1 o i en för hed- 
ningar afsedd skrift upptagit densanuna. 

Att denna regel blott negativt uttrycker det bi- 
bliska budet: Älska din nästa som dig själf (Lev. 
19:18), framgår bland annat däraf, att Akiba fram- 
håfver detta bibelord som den stora fundamental- 



*) Levy, Neuhebr. Wb. s. v. 1^: "Skott af sådana vflxter, 
som i spetsen hafva ett kulformigt fröhus, och som anvAndas till 
foder." 

**) Hit hör afven Akibas sats: Ofva (kårleksplikter), på det 
att man äfven må öfva (dem) mot dig; håll döJsklagan, på det 
man afven må hålla sådan öfver dig; begraf, på det man må 
begrafva dig; ledsaga, på det man må ledsaga dig. Jer. Kethub. 
31 b. Jfr Bacher, Die Agada d. Tannaiten I, 331. 
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satsen i den judiska låran*). Likaledes säger Pau- 
lus: »Ty hela lagen är fullbordad i ett ord, i detta : 
»Du skall älska din nästa säsom dig själf» (Gal. 
5:14), och: »Ty den som älskar sin nästa, han har 
fullbordadt lagen» (Rom. 13:8).**} 

Beaktande förtjänar den komplettering, som Hil- 
lels sats har funnit hos Akiba. Denna komplettering 
synes nämligen vara ett vidare citat ur derech erez- 
lagarna, sä som Philo formulerat dem. Pä den gyl- 
lene regeln läter nämligen Philo följa dessa satser: 
& li^ xaTéxhjxev, i^if S* dyat^itfv^ai, ^ 4' ix Xijvov, få^ 
6* ii SXwpo^, få^ ^fåwyoc iffatQeia&ai, fkéya ^ f/tixgov 

Detsamma lärde äfven Akiba med de orden: Om 
du vill, att ingen tager, hvad som tillhör dig, sä tag 
ej heller du, hvad som tillhör din nästa. Och den af 
Akiba undervisade hedningen uppfyller detta bud, i 
det han icke tager det minsta af det, som han icke 
lagt bort, och icke vill skörda, hvad han icke sätt***). 

Bernays pävisar, att denna regel, som hos Jo- 
sephus upprepade gänger förekommer i det samman- 
drag af den judiska lagen, som han införlifvat med 
sin skrift mot Apionf), och hvilken ocksä citeras i 
Lukasevangeliets parabel (19:21), är af gammalhel- 
leniskt ursprung. Placeringen af densamma bland de 
judiska buden skedde emellertid med af sikt, ty »Philo 

*) mratt^ W]^ bb:D Slfra tlll detta ställe. Jer. Nedarlm 41 
c; Gen. rabba kap. 24 slutet. Jfr Bacher, Die Agada der Tan- 
naiten I, 4. Anm. 5. 

^ Angående sammanhanget mellan detta bud och kärleken 
tin Gud, Jfr nedan. 

**^) Aboth di R. Nathan, andra versionen kap. 32, som inne- 
håller en följd af bud, hvilka ursprungligen stodo i traktaten 
Derech erez (Jfr Schechter anm. 28), hade sannolikt äfven den 
philonska regeln, och det bör där läsas: (i st. f. D!pD) DIpDS 

.Tiön bR (i st f . nrorrtw nran kw 

t) n,27 p. 255,22 Bekker, 30 p. 256^ 



— 102 — 

hade ju uttryckligen betonat, att han jämte den mo- 
saiska läran äfven ville taga hånsyn till de »oskrifna», 
bland folket lef vande lagarna». 

Detta bud har emellertid, sedan det kommit öfver 
till judendomen, etiskt fördjupats. Detta synes fram- 
gå af ett ställe i Aboth di R. Nathan*^). Vid upp- 
räknandet af de Hillerska utsagorna finnes följande 

fragment: ^^ HD^ OnRN ^fc^ 'b\i; I^N ^b\i; NH Om 
det, som år mitt, ej tillhör mig, hvad skall jag då 
med främmande egendom? 

I Derech erez sutta, kap. 2, uttryckes denna tanke 
så: Vet, att mellan i dag och i morgon beträffande 
det, som är ditt och icke ditt, en växling kan äga 
rum. Hvad som i dag år ditt, kan i morgon icke 
längre vara det, hvartill behöfver du då främmande 
egendom? Om den, som tillägnar sig, hvad som icke 
tillhör honom, säger därför Skriften: »Ve dig, som 
hopar hvad som icke är ditt». (Hab. 2:6.) 

Följande Bemays, återgifver jag fortsättningen 
af de philonska reglerna: fi^ nvgo^ deij&evTé q>x^o¥€iy, 
^ ydfiaza vådriov dnoxkefeiv, dkkd xal 7ttm%oi^ xal 

Härpå följa bestämmelserna om begrafning och 
skonande af grafvama; att för den judiska lagen 
häktning för skuld var okänd, framhålles ; och i mot- 
sats till de sexuella utsväfningar, som hos andra na- 
tioner voro så vanliga, klargöres den judiska sträng- 
heten genom upprepadt anförande af många af de 
lagar, som rörde detta område. Slutet af det hela 
bilda straffbestämmelserna för falskt mått och vikt 
enligt Lev. 19:36 och den väl till Lev. 19:16 sig an- 
slutande fina sederegeln »att icke förråda forna vän- 

*) Andra versionen p. 27 p. 28; tillhör sannolikt äfven Hillel. 
Jfr Schechter till detta stfllle. 
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ners hemligheter efter uppkommen fiendskap» (f*9 
^iktov änooftjra iv ^x^QV f^^^^*^)- Och därpå föl- 
jer, liksom en epiphonematisk afslutning, det frågan- 
de utropet: n^ dij, tt^oc tov x^eaS, ijfiiyrd fiavZvy$a ixsiva, 
som hänvisar på en aflägsen del af det attiska reli- 
gionsvåsendet 

På ett synnerligen intressant sätt tolkar Bemays 
detta Philos utrop. Oss intresserar emellertid i detta 
sammanhang Buzygens verksamhet Till de attiska 
kultbruken hörde, att vid en plöjningsfest, vid en 
Demeterfest en medlem af Buzygens släkt, hvilkens 
stamheros först spände tjuren för plogen, uttalade 
en rad högtidliga förbannelser öfver vissa slags syn- 
der. Hans förbannelser gällde särskildt dem, »som 
i det dagliga lifvet nekade vatten och eld eller icke vi- 
sade vilsekomna vägen». »Författaren till den nyare 
komedien, Diphilos, lät i sin Snyltgäst (Tra^acriToc) 
företrädaren af titelrollen säga med hänsyn till ett 
bröllopskalas: Vet du icke, hur det heter i förban- 
nelseformlerna: Så framt någon icke visar rätta vä- 
gen, eller icke låter upptända eld, eller fördärfvar 
vattnet, eller hindrar en middag» . (^Ayvosl^: h ral^ 

ivavCBi ^ dtafx^éQ€$* vdwQ^H detnveiv fåiHovra xwXvfSai 
T$vä, Athenseus VI p. 238 och följ.) 

I ett scholium till den 255 :te versen af Sophokles' 
Antigone anmärker scholiasten: »Det heter äfven, att 
Buzyges i Athen förbannade dem, som läto ett lik 
ligga obegrafvet». Enligt Clemens Alexandrinus hem- 
föUo äfven de åt den buzygiska förbannelsen, »som 
tillråda andra det, som de anse för sig själfva skadligt, 
eller omvåndt afråda andra från det, som de efter- 
sträfva för sig själfva». (Ström. II p. 503 Potter.) 

Det är följaktligen intet tvifvel underkastadt, att 
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man i propagandasyfte åfven begagnade sig af hed- 
niska utsagor. Det gjorde Philo. »I ett urval af 
judiska bud rörande humanitet och moral omnämner 
han uttryckligen tre... såsom buzygiska: det frivil- 
liga erbjudandet af vatten och eld, plikten att begrafva 
äfven främmande döda, förbudet att göra en annan, 
hvad man sjålf icke ville lida...» 

Så förfor äfven Paulus i sitt missionstal på areo- 
pågen: »Det I således dyrken utan att känna det, 
detta förkunnar jag för eder». (Apostlag. 17:23.) 

I anslutning till det gifna, det redan bekanta, vill 
han vinna athenarna för sin lära. Äfven härutinnan 
hafva hans alexandrinska trosfrånder tjänat honom 
till förebild. 

Emellertid har man icke blott i diaspora sökt 
bekämpa hedningarna med deras egna vapen. Äfven 
i Palestina varseblifver man samma förfarande. 

Hit hör, utom de redan anförda utsagorna af 
Akiba, äfven denna sentens af honom: Akta dig för 
en, som gifver dig råd enligt sin väg, d. v. s. den, 
som icke bekymrar sig om den väg, som du vill gå, 
eller, som det heter i den buzygiska regeln : den, som 
icke visar den vilsekomne vägen. Ännu tydligare 
framgår detta af Ciceros formulering af denna re- 
gel: consilium fidele deliberanti dåre*). 

En viktig parallell bjuder Sirach 37:7—9: Hvarje 
rådgifvare säger: Äfven jag är en rådgifvare, men det 
gifves sådana, som råda till sin egen fördel. 
Tag dig i akt för rådgifvare, och sök först utforska, 
hvad han själf just behöfver, ty en sådan skall äfven 
råda till sin nytta, på det han icke må kasta snaran 



*) De off. I: 16,ce anf. hos Bernays sid. 280. 
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öfver dig, i det han säger till dig: Din väg är 
god»). 

Hit synes äfven höra Ordspr. 23:21—22, som bör 
öfversättas: »Om din ovän är hungrig, sä gif honom 
att äta, och om han är törstig, sä gif honom att dricka: 
samla kol pä hans eldstad, och Herren skall 
vedergålla dig det»**). 

Här hafva vi tvä af de buzygiska buden, att icke 
vägra fienden vatten och eld. 



[I detta sammanhang torde äfven följande vara 
af intresse. 

Med Ordspr. 25 kap. begynner den del, som »Hi- 
skias, Juda konungs män» hafva samlat. Om dessa 
»Hiskias män» berättar traditionen, att de skrif- 
vit Jesaja, Ordspräksboken, Höga visan och Pre- 

dikaren,(Dv i^tyn Tfc^ ^i^fc^D ITyfe^P IDHD injTDI npTH 

*) Angående de svårigheter, som denna text erbjuder, jfr 
Ryssel tiil detta stftlle i Die Apokryphen und Pseudeplgrapiien des 
Alten Testaments von E. Kautzsch. Så mvcket flr emellertid tyd- 
lift, att ftfven Strach innehåller den buzygiska regeln. — Bacner 
öhrersåtter Akibas sentens så unda : XSH xh TSJTITI p nVTT ^T 
'Vakta dig för en, som dflrjämte — d. v. s. oombedd — gifvo* 
dig råd." Redan Strach, som Bacher citerar, bevisar, att IDTT ^07 
hflr måste tänkas på annat sått ftn el|est. Raschis T^tCTD 'till 
sin fördel" bör därför föredragas. Det blott hflr i denna bety- 
delse förekommande ^yyi ^D^ förklaras dflraf, att vi hafva att 
göra med en öfvers&ttning från grekiskan. Se Agada der Tan- 
naiten P,274 anm. 3. , , 

♦♦) 1 texten bör låsas: .1;^^ by nnn DfWO^TU ^ Jfr. 
27,27 3^ ^T|. Budet i Hypothetica: 'att icke förråda* forna 
vflnners hemii^eter efter uppkommen fiendskap* {få^ ifikrnv 

dnoQQ^Ta iv ^X^Q^ fa£v6$v) innehåller v. 9 i samma 
kapitel. Sedan v. 8 förbjudit tvist öfver hufvud, fortsätter v. 9: 
*Iiar du emellertid tvistat med din nästa, så förråd icke för en 
annan hans hemlighet.* Det bör läsas: "]3n HH 3^ rO^ 

Den masoretiska läsningen: *Din egen sak }^X\ ^M irM^ ITfDI 
må da utföra mot din vederpart" gifver i sammanhang med v. 8 
ingen begriplig mening. 
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Xbnp) B. Batra 15 a.) TiU att förstå denna tra- 
dition hjälper oss Pseudo-Hekateos. Ur hans »Judar- 
nas historia» anför Josephus följande*}: »Efter slaget 
vid Gaza blef Ptolemaios herre öfver de syriska land- 
skapen. Mänga, som hörde talas om hans mildhet och 
människovänlighet, önskade följa honom till Egypten 
för att fä del i statsförvaltningen. Bland dem befann 
sig åfven judarnas öfverstepräst, Ezekias, en 60 
ärs gammal man, som bland sina landsmän åtnjöt 
stort anseende — insiktsfull, god talare och i stats- 
angelägenheter sä erfaren som trots någon... Denne 
jude innehade denna värdighet och stod i nära för- 
bindelse med oss». 

Jag förmodar, att denne öfverstepräst Ezekias 
är identisk med »Hiskia, konung af Juda». Hans 
kollegium, bestående af grekiskt bildade judar, har 
»samlat» denna sista del af ordspråksboken. Och 
då år det förklarligt, att vi i denna del återfinna de 
buzygiska reglerna. 

Män af denna riktning hafva sannolikt åfven »sam- 
lat» Höga visan och Predikaren, ty dessa skrif- 
ter tillhöra med säkerhet den grekiska pe- 
rioden. 

Något svårare blir saken, då det gäller att för- 
klara, att redaktionen af Jesaja tillskrefs just dessa 
män. Men om man betänker, att man genom Jes. 
19:18 styrkte sina bevis på Onias-templets i Leonto- 
polis existensberättigande, så försvinner åfven denna 
svårighet, ty detta stycke bär omisskänneliga spår 
af att hafva gått genom grekisk-judiska händer. Och 
hvem skulle hafva haft större intresse af detta tem- 
pel än öfverstepråsten Ezekias' anhang?**)] 

*) C. Ap. l^B. 
♦♦) Se Geiger/.Urschrift sid. 77. 
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Josephus. 

Josephus' skrift mot Apion innehåller ett 
sammandrag af den judiska lagen, hvilket lika- 
ledes är riktadt till hedniska läsare, och hvars inne- 
håll rent af är identiskt lika med de förefintliga 
fragmenten af Philos Hypothetica. 

Redan Bernays har påvisat, att Josephus uppre- 
pade gånger citerar förbudet »att för sig själf upp- 
taga, hvad man icke lagt bort» (11,27 och 30). Men 
Josephus känner äfven de »buzygiska förbannelser- 
na». I kap. 9 säger han: »Oundgängliga behof få 
dock icke undanhållas någon: så skall man räcka 
hvar och en, hvem det vara må, det nödvändiga, 
vatten, eld och föda, visa honom vägen*^), icke låta 
honom ligga obegrafven»**^). 

Den gyllene regeln anför han visserligen icke, men 
att denna vid fixerandet af buden gent emot främ- 
lingar föresväfvat honom, framgår tydligt af följande 
ställe: »Ty alla, som komma frän utlandet och vilja 
lefva efter våra lagar, böra vi vänligt mottaga, emedan 
icke blott släktskap utan äfven Ii fs grundsatser 
kunna knyta frändskapsband» (kap. 28).***) De lika- 
sinnade i hela världen bilda således en gemen- 
skap. 

Ofverensstänmiande med Philo äro Josephus' fö- 
reskrifter angående äktenskapet, angående förbudet 
att »fördrifva eller eljest fördärfva lifsfrukten», om 
barnuppfostran, om förbudet att »bringa om lifvet 

*) Jfr Ant IV, 8, 31 och Pseudo^onathan till Deut. 28, 18: 
Förbannad vare den, som för en resande vilse, då denne liknar en 
blind. 

**) Jfr Juvenalis, Satir XIV, 96 och följ. och Joel, Blicke in 
die Religionsgeschichte II, 187. 

♦^T Jfr ofvan sid. 95 Philos ord: 'Ty ingenting förmår 
mera befordra den ömsesidiga valviljan ftn den gemensamma 
tron.* 
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djur, hvilka såsom hjälpsökande fly in i hus», om 
(alskt mätt och vikt. 

Jag vill här anföra ännu ett ord från Josephus, 
med hvilket han slutar det 27:de kapitlet: »Dessa och 
många likartade bestämmelser sammanhåller sam- 
hällslifvet bland oss». I öfverensstämmelse därmed 
lyder grundtanken i traktaten Derech erez rabba: 
Städse vare människans sinne sammanblandadt med 
människorna, d. v. s. nästans väl vare motivet för 
dina egna handlingar'^). 

Af det ofvan anförda framgår, att det såväl i 
diaspora som i Palestina befanns vara nödvändigt 
att författa korta läroböcker att användas vid hedning- 
arnas omvändelse. Det gällde hufvudsakligen att 
hos dessa inskärpa moraliska läror och sociala dyg- 
der, hvilka man i Palestina kallade derech erez eller 
noachidiska bud. Främst bland dessa läror stod den 
gyllene regeln. Vidare kommo därtill några äf- 
ven för hedningarna bekanta naturliga moraliska reg- 
ler. Dessa fingo sig påtryckta monoteistisk stämpel, 
i det de ansågos som »oskrifna» lagar af den ende 
Guden, bestämda för hela mänskligheten. 



Dygd- och lastkatalogen 

Det har redan blifvit sagdt, att halachans lärare 
lagt den hufvudsakliga vikten vid traditionerna af 
halachiskt innehåll. Det har bevisats, att enskilda 
tannaim voro i besittning af Derech erez-samling- 



*) C 4: .nnnn dj; raniyD cn« ^ injn «nn 



— log- 
ar*). R. Jehuda ha-Nasi har emellertid icke an- 
sett som sin uppgift att åt dessa anvisa en plats i 
sin mischna. Han har med sitt verk införlifvat blott 
en agadisk del: traktaten Aboth. Äfven denna har 
icke pä grund af sitt etiska innehåll fått sin heders- 
plats i mischna utan, såsom Friedmann riktigt an- 
märker, till följd af den traditionskedja, som denna 
traktat innehåller. Det var af vikt att fastslå, att 
den muntliga läran oafbrutet från Moses till re- 
daktören af mischna var Israels egendom. Och 
på det att denna traktat icke skulle blifva en torr 
nomenklatur liksom de första kapitlen i Krönike- 
böckerna, upptog R. Jehuda äfven derech erez-regler 
och moraliska sentenser af tannaim**). 

Och liksom R. Jehudas samtida samlat tillägg 
och kompletteringar till mischna, hvilka vi känna 
under namn af tosephta, så uppstod äfven till trak- 
taten Aboth en tosephta, som vi äga i samlingen 
Aboth de Rabbi Nathan. Här sammanföras planlöst 
sentenser, berättelser och derech erez-bud. Det som 
icke upptogs i denna traktat, har funnit plats i Tal- 
mud, särskildt i traktaterna Berachoth, Sota och 
Sanhedrin. Småningom uppstod behofvet att åt de 
unga lärjungarna gifva en handledning i sedlig lef- 
nadsvandel, och man samlade i en traktat, benämnd 
Kallah, det hithörande materialet Bl. a. finnas här 
stycken af Derech erez sutta och rabba samt sjätte 
kapitlet af Aboth. Till traktaten Kallah kom dess- 



*) R. Jehuda se Berachoth 22 a; ffr traktat Kallah p. 3 med 
Derech erez sutta p. 1 ; Ben Assai jh* Derech erez rabba p. 1. R. 
Elieser ben Hyrkanos; se vidare. 

*♦) Friedmann, Progr., Elnl. sid. 17. 
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utom en gemara, som utgafs af Nathan Coronel*). 
Dock kunna vi här ej inlåta oss pä detta vidsträckta 
område. För värt ändamål torde det vara nog att 
visa pä några stycken af derech erez-litteraturen, som 
icke blefvo upptagna i traktaten Kallah. 

Machsor Vitry har i versionen af Derech erez 
rabba följande stycke: 

I. Det gifves 24 hinder för botgöringen: 1) bak- 
talaren; 2) den hetlefrade; 3) den som tänker onda 
tankar; 4) den som ingår förbund med en brotts- 
ling; 5) den som lystet ser pä något osedligt; 6) den 
som delar med tjufven; 7) den som upprepade gång- 
er säger: jag vill synda och göra bättring; 8) den 
som sätter sin ära i sin nästas skam; 9) den som 
af söndrar sig från församlingen; 10) den som för- 
aktar sina föräldrar; 11) den som förbannar en me- 
nighet; 12) den som förhindrar andra att gifva all- 
mosor; 13) den som leder sin nästa från den goda 
vägen till den onda; 14) den som brukar den fattiges 
pant; 15) den som mottager mutor för att nedtrycka 
andras rätt; 16) den som icke återlämnar förlorad 
egendom till dess ägare; 17) den som ser sina barns 
vanart och icke hindrar dem därifrån; 18) den som 
lefver på utpressning af änkor och fattiga; 19) den 
som strider mot thorans och de vises ord ; 20) den som 
gör rättskaffens människor misstänkta; 21) den som 
ej fördrager tillrättavisningar; 22) den som förhånar 
religionens lagar; 23) den som föraktar sina lärare; 



*) Priedmann tillkommer förtjänsten att för första gången 
hafva gifvit en vetenskaplig systematisering af den förhanden- 
varande derech erez-litteraturen (i sitt nyaste arbete: Pseudo- 
Seder Eliahu Zuta, Derech Ere^ und Pirké R. Eliezer, i XL Jahres- 
bericht d. israel, theol. Lehranstalt in Wien 1904). Ur hans he- 
breiska inledning har jag hämtat de följande styckena ur Machsor 
Vitry. 
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24) den som äter med, när maltiden ej räcker till 
för husfolket*). Om dessa heter det: »Förstocka detta 
folks hjärta och tillslut dess öron och förblinda dess 
ögon, sä att det icke kan se med sina ögon eller höra 
med sina öron eller första med sitt hjärta och om- 
vända sig och varda heladt». (Jes. 6:10.) 

II. Till följd af 24 synder blifva släktena utro- 
tade och äro lidandena mänga: 1) genom försum- 
melse att iakttaga budet om offerkakor (challah); 
2) genom valds verkarne ; 3) genom afgudatjänarnes 
vin; 4) genom hat utan grund; 5) genom förödmju- 
kelse af nästan i andras närvaro; 6) genom syndiga 
tankar rörande den gudomliga rätten; 7) och S) ge- 
nom njutande af fett och blod, hvars rituella använd- 
ning var tvifvelaktig; 9) genom ringaktande af ren- 
hetslagarna; 10) genom sent uppfyllande af eder; 11) 
genom en larmande kvinna; 12) och 13) genom öfver- 
trädelse af förbuden: du skall icke hämnas och icke 
hysa agg; 14) genom bedrägeri mot medmänniskor; 

15) genom kränkning af en gubbe i andras närvaro; 

16) genom klentrogenhet; 17) genom lust i afguda- 
tjänst; 18) den som förleder andra till synd; 19) den 
som bistär en gudlös för att frikänna honom inför 
rätta; 20) den som nedrifver de visas inhägnad; 21) 
den som förbarmar sig öfver de grymma; 22) den 
som visar sig grym mot barmhärtiga; 23) den som för- 
bjuder nägot tillätet; 24) den som tilläter nägot för- 
bjudet. 

Om dessa säger Skriften: »Då skall jag sjålf vän- 
da mitt ansikte mot den mannen och mot hans släkt; 



*) 23) och 24) hafva tillagts enligt R. Jona Gerundis Schaare 
Teschubah, Krakau 1581, sid. 8 odi Rokeach, anf. hos Priedtnann. 
Jfr den textkritiska behandlingen af dessa och följande stycken 
dflrst 
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och honom och alla dem, som hafva följt honom och 
lupit i horeri efter Molok, skall jag utrota ur deras 
folki. (Lev. 20:5.) 

III. Tio synder hafva landsflykt till följd: 1) för- 
summande af thorastudiet ; 2) otukt; 3) vanhelgande 
af det gudomliga namnet ; 4) vanhelgande af sabbaten ; 
5) öfverträdelse af budet rörande menstruerande 
kvinnor; 6) förvrängning af rätten; 7) falskt vittnes- 
börd; 8) den som underhåller hedningar med Is- 
raels förmögenhet; 9) den som förminskar mått och 
vikt: 10) genom hyckleri. 

Om dessa säger Skriften: »För den skull skola 
nu dessa främst bland alla föras bort i fångenskap; 
då skall skränet från dem, som nu hafva det så mak- 
ligt, få en ände». (Amos 6:7.) 

Vi förbigå de tio synder, för hvilkas skull bön 
ej höres, liksom de tio saker, som åstadkomma för- 
tidig död, och anföra ytterligare blott följande: 

IV. Synden begynner med syndiga tankar; så- 
som andra moment följer hån, såsom tredje hög- 
mod, såsom fjärde grymhet, såsom femte lättja, 
såsom sjätte ettondtöga, såsom sjunde h a t u t a n 
grund. (Derech erez sutta kap. 5 i slutet tillfogar: 
Det menar Salomo med orden: ... sjufaldig styggelse 
är i hans hjärta. [Ordspr. 26:25.]) 

V. Gudsfruktan begynner med blygsamhet; 
såsom andra moment följer ödmjukhet, såsom 
tredje ett årligt handtverk, såsom fjärde för- 
barmande, såsom femte uppfyllande af bu- 
den, såsom sjätte jagandet efter frid, såsom 
sjunde människokärlek. 

I Machsor Vitry följa här ännu några barajthoth, 
som eljest ej förekomma någonstädes, och efter dessa 
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kommer fortsåttningen, sådan vi hafva den i de före- 
fintliga derech erez-traktaterna. Dårur må följande 
anföras: 

I. 1) Pä sadduceerna, förrädarna, nidingarna, 
hycklarna och epikureema kan detta skriftställe till* 
lämpas: »Ingen gudlös dristar komma inför honom». 
(Job. 13:16.) 

2) Pä dem, som injaga fruktan, som äro hög- 
modiga, stolta och öfvermodiga, fräcka och väldsam- 
ma, kan detta ställe tillämpas: »De ogudaktigas armar 
skola sönderbrytas; men Herren uppehäller de rätt- 
färdiga». (Ps. 37:17.) 

3) Pä dem, som tänka ondt, som vränga ord*), 
som förvrida läpparna och hafva hal tunga, kan detta 
skriftställe tillämpas: »Deras väg blifve mörk och 
slipprig, och Herrens ängel förfölje dem». (Ps. 35:6.) 

4) De, som i hemlighet öfva vald, offentligt smä- 
da Gud, utsprida onda rykten, uppväcka strid, skola 
drabbas af samma öde, som drabbade Korah och 
hans anhang; pä dem kan tillämpas Skriftens ord: 
»Och jorden öfvertäckte dem, och så utrotades de ur 
församlingen». (Nimi. 16:33.) 

5) På dem, som uppköpa säd, höja prisen, för- 
minska måttet, förstora sikeln (Amos 8:5) och be- 
drifva ocker, kan tillämpas ordet: »Herren har svu- 
rit vid Jakobs stolthet: Aldrig skall jag förgäta detta 
allt som de hafva gjort». (Amos 8:7.) 

6) Följande lämna intet i arf åt sina barn, och 
om de dock låta sina barn få ärfva, så lämna de likväl 
intet åt sina barnbarn: spelaren; den som uppföder 
småboskap (i Palestina); den som drifver handel med 
sabbatsårets penningar eller med penningar, som in- 



•) Läs uny] rDDTm enligt Sed. Bl. sid. 77. 

8 
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föras från länder pä andra sidan hafvet; prästen och 
leviten, som utlåna penningar af den dem till- 
kommande delen (af offergåfvor och tionde); sad- 
duceerna; förrädarna; hycklarna; de som vanhelga 
Guds namn. Om dessa säger Skriften: »De ogud- 
aktiga vika tillbaka och fara ned i dödsriket, »dia 
hedningar, de som förgäta Gud». (Ps. 9:18.) Det 
heter vidare: »Det som är krokigt, kan icke hlifva 
rakt». (Pred. 1:15.) 

7) På dem, som kuttra som dufvor*) larma med 
sina händer, stampa med sina fötter och gä på sina 
fingerspetsar, kan tillämpas Skriftens ord: »Låt icke 
de högmodigas fot komma öfver mig eller de ogud- 
aktigas hand drifva mig bort». (Ps. 36:12.) 

8) På dem, som äro högmodiga, förolämpa, föra 
okyskt tal och i sina egna ögon äro visa, kan den 
versen tillämpas: »Ty se, dagen kommer, och den 
skall brinna såsom en ugn. Då skola alla fräcka 
människor och alla som göra hvad ogudaktigt år hlif- 
va lika strå, och dagen, den som konuner, skall för- 
bränna dem, säger Herren Sebaot, så att hvarken 
rot eller krona skall lämnas kvar af dem». (Mal. 4:1.) 

9) På den, som bortgifter sin gosse, som gifter 
sin dotter med en gammal man, som visar en afguda- 
dyrkare godhet, kan tillämpas: »Herren skall icke 
vilja förlåta honom». (Deut. 29:20.) 

10) Om våldsverkarna och tullnärerna heter det: 
»Ditt gods, dina handels- och bytesvaror, dina sjömän 
och skeppare, dina läckors botare och dina bytes- 
mäklare, allt krigsfolk som du hade ombord, allt 



♦) Se Levy, Neuhebr. Wörterb. s. v. DTl 
Enligt andra skall det betyda handlingar af högmod. R. 
Blia Wilna läser: .D^HOStD^ D^OrODD 
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manskap som fanns i dig, de störta nu ned i hafvet, 
pä ditt falls dag». (Hes. 27:27.) 

11) Pä den, som beljuger sin kamrat, som icke 
äterlämnar förloradt gods till dess ägare, den som 
länar sin nästa penningar med afsikt att taga frän 
honom hans hus eller hans fält... 

12) Den som i ondska bor sanunan med sin 
hustru och utsprider däliga rykten om henne för att 
läta skilja sig frän henne, pä alla dessa kan denna 
vers tillämpas: »Jag, Herren, utrannsakar hjärtat och 
pröfvar njurarna och gifver sä ät hvar och en efter 
hans vägar, efter hans gärningars frukt». (Jer. 17:10.) 

II. 1) Pä dem, som förödmjukas utan att för- 
ödmjuka andra, som höra sig smädas utan att be- 
svara smädelsen, som handla af kårlek till Gud och 
hafva behag i lidanden, pä dem kan tillämpas Skrif- 
tens ord: »De som älska Herren, de likna solen, när 
den gär upp i sin hjältekraft». (Dom. 5:31.) 

2) Pä dem, som synas ringa och föraktliga i sina 
egna ögon, som hälla tillbaka sin onda lust och öd- 
mjuka sin ande, kan det skriftstället tillämpas: »Sä 
säger Herren, Israels förlossare, hans Helige, till den 
djupt föraktade, till honom som år en styggelse för 
människor, en trål under tyranner: Konungar skola 
se det och stä upp, furstar skola se det och buga sig, 
för Herrens skull, som har bevisat sig trofast, för Is- 
raels Heliges skull, som har utvalt dig». (Jes. 49:7.) 

3) Om de trosstarka, dem som bevara hemlig- 
heter, om dem som återlämna förvaradt gods och 
gifva en förlorad sak till dess ägare äter, om dessa 
gäller Skriftens ord: »Mina ögon se efter de trogna i 
landet». (Ps. 101:6.) 

4) Den som älskar sin hustru som sig själf och 
ärar henne mer än sig själf, den som leder sina barn 
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pä den råtta vågen och tager en hustru åt sin vuxne 
son samt bevarar honom från synd, om dessa gäller 
ordet: »Du får se, huru din hydda står trygg». 
(Job. 5:24.) 

5) Den som drager sina grannar och sina anför- 
vanter till sig, den som gifter sig med sin systers dot- 
ter och gifver den fattige ett lån i hans trångmål, 
om dessa galler Skriftens ord: »Då skall Herren svara, 
när du åkallar honom». (Jes. 58:9.) 

6) På dem, som blifva proselyter i rättfärdig- 
het*) och göra bättring i rättfärdighet; som upptaga 
de omvända och undervisa dem, på det att intet 
återfall i syndens lif må äga rum, på dem kan detta 
skriftställe tillämpas: »Då skall ljus bryta fram för 
dig såsom en morgonrodnad». (Jes. 58:8.) 

7) På dem, som döma i rättfärdighet och tillrätta- 
visa i sanning, som beflita sig om renhet och hafva 
ett rent hjärta, kan tillämpas Skriftens ord: »San- 
nerligen, Gud är god mot Israel, mot dem som hafva 
rena hjärtan». (Ps. 73:1.) 

8) På dem, som klaga och sucka, som hoppas på 
förlossning och sörja öfver Jerusalem, kan detta ställe 
tillämpas: »Då skall han så skicka för de sörjande 
i Sion, att hufvu^dprydnad gifves dem i stället för 
aska, glädjeolja i stället för sorg, högtidskläder i 
stället för en bedröfvad ande; och de skola kallas 
»rättfärdighetens terebinter», »Herrens plantering, ge- 
nom hvilken han förhärligar sig». (Jes. 61:3.) 

9) På dem, som öfva barmhärtighet, mätta de 
hungriga, räcka en läskande dryck åt de törstande, 
kläda de nakna och utdela almosor, kan detta ställe 



*) I BtäUet för iniDPI bör lEsas p^^nDH; jfr Nachelath 
Jakob till detta stäUe. 
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tillämpas: »Om den rättfärdige mån I tänka, att det 
skall gä honom väl, ty sådana skola äta sina gärning- 
ars frukt». (Jes. 3:10.) 

10) På de fattiga, blygsamma, ödmjuka; på dem, 
som underkasta sig öfverheten och äro uppfyllda af 
förtröstan, kan detta Skriftens ord tillämpas: »Allt 
hvad du besluter, skall då lyckas för dig, och ljus 
skall skina på dina vägar». (Job. 22:28.) 

11) På dem, som göra sig möda med thoran, som 
studera den i ren afsikt, som efterfölja buden och 
ståndaktigt uppehålla sig i templen, på dem kan till- 
lämpas skriftstället: »Säll är den människa, som hör 
mig, så att hon vakar vid mina dörrar dag efter dag 
och håller vakt vid dörrposterna i mina portar». 
(Ordspr. 8:34.) 

12) På dem, som jaga efter rättfärdighet, som 
söka frid för sitt folk, som lida med församlingen och 
bistå den i nödens tid, kan tillämpas detta ställe: 
»Herren är god, ett värn i nödens tid, och han låter 
sig vårda om dem, som förtrösta på honom». (Na- 
hum 1:7.) 

Nu följer en sammanställning af några synder en- 
ligt schemat IV (sid 112). Därpå kommer en varning 
för giftermål för penningars skull. Satsen lyder: Den 
som tager en kvinna till äkta för penningars skull, om 
honom heter det: »Mot Herren hafva de handlat tro- 
löst, ja, de hafva födt barn, som icke äro hans. 
Därför skall nu en nymånad förtära dem, jämte det 
som de fått på sin del». (Hos. 5:7.) Månaden kom- 
mer och månaden går, och penningarna äro borta. 

Slutet af detta andra kapitel bildade ursprung- 
ligen*) följande stycke om Messias' födslovåndor. 

*) Detta framgår ur den af Friedmann uigifkia Pseudo-Seder 
Bliaha suta sid. 9—11. I våra upplagor slutar Derech erez 
sutta med detta stycke. 
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R. Simon ben Jochai sade: I den årsvecka, un- 
der hvilken Davids son skall komma, fullbordas i 
första året: »Jag låt det regna of ver en stad, men 
icke öfver en annan». (Amos 4:7.) 

I andra året skola hungerpilarna utsändas. 

I tredje året hårskar stor hungersnöd: mån, 
kvinnor och barn dö, chasidim och handlingens mån 
minskas i antal, och thoran blir af deras lårjungar 
förgåten. 

I fjårde året år en tvifvelaktig måttnad. 

I femte året är en stor måttnad : man äter, dric- 
ker och år glad. 

I sjätte året höras röster. 

I sjunde året följa krig. 

Vid sjunde årets slut kommer Davids son. 

Rabban Gamaliel sade : På den tid, då Davids son 
skall komma, skall rabbinskolan vara ett tillhåll för 
otukt, Galileen ödelagdt, och galileerna skola tiggan- 
de draga från stad till stad, men icke finna något 
medlidande, de skriftlärdas vishet skall gå förlorad, 
de, som sky synden, ringaktas, tidens anlete liknar 
hundens, sanningen saknas, och den, som undviker 
det onda, blir utplundrad. 

R. Nehorai sade: I den tid, då Davids son skall 
komma, skola de unga smäda de gamla, och de gamla 
skola stå upp för de unga. Dottern reser sig mot 
sin moder, svärdottern mot sin svärmoder, och so- 
nen blyges icke för sin moder (annan läsart: för sin 
fader). 

R. Nehemia sade: I den tid, då Davids son skall 
komma, skall fräckheten taga öfverhand, den dyra 
tiden skall uppnå sin höjd; vinstocken skall bära 
frukter, och vinet skall likväl vara dyrt, hela riket 
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skall vara hemfallet ät minuth (kristendomen), och 
det skall icke finnas någon tillrättavisning*). 

De här sammanställda styckena gifva följande 
schema: 1) syndkatalog, 2) dygdkatalog och 3) eska- 
tologi. 

Orchoth chajjim. 

Här mä hänvisas till ännu en skrift, som tillhör 
derech erez-litteraturen, men som länge ej tillräckligt 
uppmärksanmiats. Det är Orchoth Chajjim, äfven kal- 
lad »Elieser den stores testamente».**). Denna skrift in- 
nehåller lefnadsregler, hufvudsakligen moraliska, men 
äfven rituella och hygieniska, hvilka Elieser ben 
Hyrkanos i sina sista stunder glfvit s n son; den slu- 
tar med en utförlig skildring af paradiset. 

Zunz nämner som författare R. Elieser ben Isak, 
som lefde omkring år 1050 i Worms. Något mera 
försiktigt yttrar sig Jellinek om förf. och tiden. 
I sin Beth ha-Midrasch III sid. XXVIII säger han: 
»Ifall Lonsanos förmodan (Schte Jadoth 122 a; Zunz, 
Zur Geschichte sid. 124) bekräftades, att förfat- 
taren till testamentet vore R. Elieser ben Isak, sä 
skulle vi kunna datera vår skrift från 1050, ehuru det 
ännu alltjämt måste antagas, att t o. m. denne R. 
Elieser öst ur en äldre källa, Henochsboken. Men 
Lonsanos hypotes har intet, som talar till dess för- 
mån, snarare är det sannolikt, att man låtit samme R. 
Elieser, hvars namn återfinnes i Pirke de Rabbi 



*) Jfr paralleller och olika läsarter hos Bacher II sid. 296; 
Friedmann, Pesikta rabb. sid. 75. 

•♦) Den hebreiska titeln lyder: mS Itt^K W^T) nilTTW TDD 

•vn^öD njrtCD m Di^piirfr bran ^w^ "on 

Jag har begagnat en upplaga Prag 1612. 
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Elieser, hvars ungdomsår af sagan blifvit förhärligade, 
som hör till Hechaloth's heroer... och som i Elia 
Sutta kap. 19—21 undervisat sina lärjungar om den 
yttersta domen och den tillkommande världen,... af- 
slöja paradisets hemligheter och därpå ytterligare 
tillfogat andra lefnadsregler. Anknyter sig början af 
Pirke de Rabbi Elieser till sagan om R. Eliesers för- 
hållande till sin fader Horkinos, så begynner »testa- 
mentet» med Eliesers tal till sin son». 

Utan tvifvel har Jellinek rätt däri, att R. Elieser 
från Worms icke kan komina i fråga som testamen- 
tets förf., och att traditionen tänker på R. Elieser ben 
Hyrkan och på ingen annan. Men frågan år denna: 
ligger månne något historiskt till grund för denna tra- 
dition f 

Enligt min åsikt har man icke godtyckligt valt 
R. Elieser ben Hyrkans namn. Väl skall det ej kunna 
bevisas, att »testamentet» författats af honom. Men 
att den medeltida samlaren öst ur en källa, som går 
tillbaka till R. Elieser ben Hyrkan, synes mig högst 
sannolikt. 

För att bättre förstå detta måste vi dock förut 
nämna något om de inre strider, som ägt rum mellan 
Hillels och Schammai's skolor. 

I. Hillels och Schammais laijungar. 

Striden mellan Hill el och Schammai synes 
från början icke hafva varit något annat än di aspo- 
r a s strid med J u d a. — 

Diasporas judar hade lättare än Palestinas för 
att fatta den judiska religionens universalistiska tanke. 
Däraf förklaras palestinensaren Schammai's konser- 
vatism och babyloniern Hillels liberalism. Denna 
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Hillels friare riktning öfvergick åfven till hans sonson 
Gamaliel I. Denne, som bekant aposteln Pauli 
lärare, blef ordförande i synedriet och spelade så- 
som sådan en betydande roll. Under hans presidium 
blef följande halacha fixerad : I en stad, dår judar 
och hedningar bo tillsammans, skall man jämte 
judiska fattigvårdsföreståndare åfven anställa hed- 
niska och mottaga gåfvor för de fattiga af hednin- 
garna, om dessa vilja gifva sådana; vidare skall 
man försörja såväl hedniska som judi- 
ska fattiga, besöka sjuka hedningar, be- 
grafva deras lik och hålla graftal öfver 
dem, trösta deras sörjande, kläda deras 
nakna — för fridens skulT). 

Efter Gamaliels död reser åter det romerska ty- 
ranniet sitt hufvud, och därmed vaknar kamplusten 
inom det egna lägret Schammai's skola visar sig å 
nyo otillfredsställd med Hillels. Och detta icke ute- 
slutande därför att hillelitema i tolkningen af 
många halachoth voro benägna för lättnader, utan 
vid dessa meningsskiljaktigheter har åfven politi- 
ken spelat en betydande roll. 

Hillels efterkommande och lärjungar voro freds- 
vänner, de hörde till de moderata. Det sunda männi- 
skoförståndet, som de i detta politiska virrvarr ej 
hade förlorat, sade dem, att de i kampen mot det 
vårldsbehärskande Rom endast hade att vänta under- 
gång och fullständig förintelse. Det förnuftigaste i 
en sådan tid af hotande fara var därför att icke reta 
lejonet — Annorlunda tänkte schammaiterna. De 
voro fanatiska patrioter, vanvettiga ifrare och på det 



*) Tos. Gittin 8. 4. Jfr Qrätz, Die JQdlBChen Proselyten Im 
Römerreiche, sid. 64 f. 
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högsta förbittrade pä sina fredsälskande motständare. 
Romarnas makt ingaf dem ingen förskräckelse. Des- 
sas hat besvarade de med samma mynt och beslöto 
att därät gif va ett h a 1 a c h i s k t uttryck Till detta 
ändamäl bestämde de en utomordentlig synodaldag. 
Hilleliterna, som icke anade nägot ondt, infunno sig 
äfven för att deltaga i debatten. Plötsligt gafs or- 
der att icke utsläppa nägon ur salen. Ofverraskade 
af denna list, sökte hilleaterna att skyndsamt aflfigsna 
sig, men mottogos af de sammansvurne med lansar 
och korta svärd, och mången hillelit fick pä »den 
dagen» med sitt blod bota för sin fria äsikt 

På detta sätt hafva schammaiterna i Guds namn 
fixerat sina 18 antihedniska bestämmelser*), och dessa 
erhöUo en sanktion, hvilken blott den som sinai- 
tisk antagna halachan ägde, i det man för dem 
gjorde gällande en gammal regel, att lagar, som med 
blod beseglades, liksom denmosaiskatraditio- 
nen vore oomkuLkastliga*). Alla öfriga lagar, hette 
det, kunde genom en annan domstol ändras, blott icke 
dessa 18 stadgar, emedan man för dem insatt sitt lif. 

På denna dag upprättades genom de 18 förord- 
ningarna mellan judendomen och den icke-judiska 
världen en skiljevägg, som århundraden igenom bi- 
behöll sig, och »dennadag» (otho hajom) beteck- 
nades i den judiska kalendern som en 



*) Det förbjöds att fört&ra bröd, oya, ost» vin och annat, 
som tillagats af hedningarna. Hedniniramas språk fick man 
icke lära bIr. Vidare förbjöds att erkänna vittnesbörd af hed- 
ningarna, ingå äictenskap med dem, mottaga offer och tempel- 
gåfvor af dem o. h. v. Jfr Jer. Schabbath 1,6 och Grätz, Ge- 
Bchichte der Juden ni, anm. 26. 

**) Jer. Schabbath 3 d. 
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olycksdag liksom den, »på hvilken israe- 
literna hade gjort den gyllene kal f ven»*). 
Sådant var det inre tillståndet. Schammaiter- 
na hade segrat. Men ve segrarne! De romerska 
legionerna trängde in i landet, och de hade ingen 
respekt för schammaiternas 18 stadgar. Ett krigs- 
raseri bemåktigade sig nu det judiska folket. Till och 
med fredsälskande gripa till vapen, ty det gäller att 
försvara det för dem heligaste. Men förgåf ves I För- 
gäfves kämpa dolkmän och zeloter till sista blods- 
droppen. Landets öde stod skrifvet i stjärnorna. 

II. Jochanan ben Sakkai. 

Men innan det sista slaget drabbade Jerusalem 
och dess helgedom, fattade en af de bästa bland de 
belägrade, R. Jochanan ben Sakkai, det djärf- 
va beslutet att begifva sig till Vespasiani läger. För 
att kunna lyckligt utföra denna plan måste han till- 
gripa en list Synbarligen död och dock lefvande 
lät han af sina båda älsklingslärjungar, Elieser 
ben Hyrkan och Josua ben Chananja, bä- 
ra sig ut ur stadsportarna till Vespasiani läger. Jocha- 
nan hade tre önskningar på hjärtat, hvilka han före- 
drog inför Vespasianus. Han bad om försköning 
för Hillels hus, om bifall till läkarehjälp åt den from- 
me Sadok och om tillstånd att upprätthålla 
rabbinskolan iJamnia. — Alla tre önskning- 
arna beviljades honom*). 

J a m n i a eller Jabne blef nu sätet för synedriet 
och inträdde delvis i de rättigheter, som ursprung- 



*) Schabbath 17 a. Jfr H. Klueger, Ober Genesis und Com- 
position der Halacha-Sammluiig Bdtj^ot, sid. 106. 
♦*) Gittin 5ö b; Bchar. 1^ 
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ligen tillkommit Jerusalem. Hvad traditioneQ med- 
delat oss om Jochanan, vittnar därom, att han ver- 
kat i sin store lärare Hiliels anda; ty hvad annat 
än kärleken till denne kmide hafva förmätt honom att 
bland Hillels efterkommande skaffa en andUg repre- 
sentant för Israel. — Denna anda uppenbarar sig 
äfven i Jochanans förhällande till proselyterna. Lik- 
som för Hillel läg äfven honom hedningarnas fråls- 
ning varmt om hjärtat, därom vittnar den förord- 
ning, som han bestämde angående proselyterna. Un- 
der templets tid blef en hedning, som ville blifva 
en »rättfärdighetens proselyt», en ger zedek, förplik- 
tad att bringa ett fågeloffer. »Efter templets förstö- 
ring, hvarigenom offrandet blifvit omöjligt, har den 
högsta auktoriteten på denna tid, Rabban Jochanan 
ben Sakkai, bestämt, att hvarje ny proselyt åtminstone 
skulle lägga å sido ett litet mynt till inköp af dufvor, 
hvilket skall erinra honom om plikten att vid templets 
återupprättande — som märkvärdigt nog väntades 
snart skola inträffa — genast uppfylla den försum- 
made skyldigheten»*). 

Samtidens sorgliga förhållanden hafva icke för- 
mått rubba hans människokärlek. Bevis härpå år 
hans förklaring af Ps. 50:20: »Du sitter och förtalar 
din broder, din moders son lastar du». Denna vers 
gifver R. Jochanan anledning till följande tolkning: 
Om du vänjer din tunga att förtala din broder, 
som icke år en son af ditt folk, skall du 
till slut lasta sonen af ditt eget folk**). 
— Om samma humana anda vittnar äfv^i följande 
samtal med en hedning. »En hedning frågade en gång 

•) Qrätz, Die jUd. Prosel. sid. 12. Där påvisas, att R. 
Jochanan och ingen annan kan hafva gjort detta stadgande. 
•*) Deut. r. § 297. 
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R. Jochanan ben Sakkai : V i ha festdagar, och I haf * 
ven sådana. Vi ha caiendae, saturnalia och seger- 
dagar, I hafven passah, veckofest och löfhyddofest 
Hvilken dag glädja vi oss gemensamt? R. Jochanan 
svarade: Den dagen, då regnet nedströmmar 
(löfhyddofesten), såsom det heter: »Ängarna åro höljda 
med får, och dalarna betackas med säd; man höjer 
jubelrop och sjunger». (Ps. 65:14.) Hvad följer där- 
på? »Hojen jubel till Gud, alla länder!» (Ps. 
66:1.) — Regnet, som nedströmmar pä löfhyddo- 
festen, var för honom en symbol af mänsklighetens 
framtida förbrödring. Ty på denna fest, så lär en 
judisk tradition, skall Messias komma*). 

m. Gamaliel U. 

Helt annorlunda synas förhållandena hafva ge- 
staltat sig under hans efterträdare i ämbetet, Ga- 
maliel II. För den judiska propagandan uppstod 
nu en farlig konkurrent i den kristliga. Hade den 
första kristna församlingen känt sig som ett med 
Israel, så framträdde nu efter templets förstöring 
motsatserna allt starkare. 

Hvad som ytterligare ökade faran, var, att äfven 
för en del af judarna själfva Jamnia icke kunde 
bjuda tillräcklig ersättning för det uppbrända temp- 
let Till och med en Josua ben Chananja har ju 
vid åsynen af helgedomens ruiner utstött det smär- 
tans ropet: »O, ve oss för den förstörda försonings- 
platsens skull!» — Hans lärare Jochanans tröst: Låt 
det icke göra dig smärta, oss återstår en 
försoning, som är af lika värde som för- 

*) Se Schem ha-mephorasch sid 48 f. Jfr Midr. r. till Deut. 
7, Midr. r. tiU Gen. 13 och Schochar tob till Ps. 117. 



— 126 — 

soningsoff ret, nämligen utöfvandet af 
kärleksverk, ty det heter: »Ty jag har behag 
till kärlek och icke till offer» (Hos. 6:6), är 
underbar och värdig en Jochanan^). 

Men denna tröst torde icke hafva tillfredsställt 
alla. Fastmer var det den djupaste sorg, den mest 
uppskakande förtviflan, som bemäktigade sig mänga. 
Sälunda berättas, attmängaickevilleätakött, 
emedan djuret mäste säsom offer frambäras pä en 
helig plats och ät prästerna gif vas deras andel, icke 
dricka vin, emedan däraf nägot mäste utgjutas 
pä altaret Andra afhöUo sig frän vin, de kallades 
»vattendrickare», men frän kött afhöllo de sig icke, 
emedan de ansägo, att man nu, dä templet var för- 
stördt, kunde frambära offret äfven utanför det- 
samma. Sädana stodo pä R. Josuas sida, de off- 
rade faktiskt äfven utanför templet, och en sägen 
berättar, att en stämma (bath kol) hade förnummits 
frän den allra heligastes plats: Den, som med väl- 
behag mottagit israeliternas offer i öknen, han upp- 
tager äfven nu edert offer med välbehag* ♦). 

Sästarkthade Israel växtsammanmed 
sin offerkultl Intet under, att mänga förlorade 
hvarje stöd och icke kunde finna sig i det nya lä- 
get. Helt annorlunda mäste templets förstöring 

inverka pä den kristna församlingen. De kände 
en profetia af sin Messias, att det icke skulle lämnas 

*) Aboth di R. Nathan c. 4. Beaktansvärdt är, att det be- 
rättas om Jocbanan, att ban redan fyrtio &r före templets fOr- 
stSring skall hafva känt dess undergång. Då tempelportarna af 
alg 4älfva öppnades» hkall han hafva ropat till dem: Tempel, tem- 
pel, hvarför sätter du dig i skråck. Jag vet dock, att din under- 
gång ar nära. Jfr Jer. Joma 6,3; Bab. Joma 89 b; Josephus, 
Bell. Jud. VI, 5: s. 7. 

*•) Mechilta Jiihro 2. Jfr Gelger, UrHchrift sid. 152. 
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sten på sten af templet Samtidens sorgliga hän- 
delser kunde följaktligen för dem icke betyda nå- 
got annat än en bekräftelse på och ett stärkande af 
deras tro*). För dem har med offerkultens upphö- 
rande det förnämsta försoningsmedlet icke gått f ör- 
loradt. Deras fordran på försoning uppfylldes fast- 
mer genom M e s s i a s och öfversteprästen Je- 
sus, genom hans offerdöd. Denna tanke måste 
redan tidigt hafva slagit djupa rötter hos den del af de 
palestinensiska judekristna, som envist höll fast vid 
offerinstitutionen. Och just deras brinnande längtan 
efter prästadöme och offerkult torde hafva varit or- 
sak till, att messiasbegreppet omtyddes på 
ett prästerligt sätt, såsom t. ex. skedde i He- 
breerbrefvet. Det är därför icke alls osannolikt, att 
den nya läran om Messias, hvilken på en gäng 
var öfverstepräst och offer, hos många om sin fräls- 
ning förtviflande judar funnit mer anklang än den 
tröst, som Jochanan meddelade sin lärjunge Jo- 
sua. — Så blef den kristliga propagandan äfven 
en fara för judendomens bestånd, och man får icke 
förundra sig, om denna icke längre förblef i sin 
passivitet, utan såg sig om efter medel att kraftigt 
afvånda denna fara. 

Betänker man detta, så förstår man en förord- 
ning af patriarken Gamaliel II: han lät nämligen 
uppställa dörrvaktare vid ingången till rabbinsko- 
lan, och dessa skulle inkvisitoriskt pröfva de inträ- 
dandes sinnelag; ty ingen lärjunge, »hvars inre icke 
svarade mot hans yttre», erhöll tillträde till diskus- 
sionerna i rabbinskolan**}. — Det är icke mera Hil- 
lels ande, som vi känna genom valspråket: Var af 

*) Jfr Justinus. Dial. c. Tryph. c. 40. 
**) Berachoth 28 a. 
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Arons lärjungar, fredsälskande och sträfvande efter 
frid, älskande människorna och dragande dem 
till Guds lära. 

Gamaliels förfarande var icke mera »dragande» 
utan bortstötande. Men det bläser ocksä nu en 
skarpare vind, och försiktighet är af nöden. Hvem vet, 
om Gamaliels farfader hade infört detta inkvisitoriska 
förfarande, om dä Paulus hade blifvit hans lärjunge! 
— Man måste alltså taga igen det försummade, där- 
för skola andarna pröfvas. Gamaliel tillgriper för 
den skull ännu ett medel för att hälla de obekväma 
fjärran från sig och af slö ja de misstänkta. Han låt 
nämligen genom en ansedd medlem af sin rabbin- 
skola, Samuel den lille, författa ett bönef ormu* 
lär mot de judekristna (minim), hvilket han infoga- 
de i adertonbönen. Detta formulär synes hafva va- 
rit etl slags sinnespröfning för att känna igen dem, 
som i hemlighet hyllade judekristendomen. Ty det 
bestämdes därvid, att den, som vid det offentliga fö- 
rebedjandet förteg denna bön eller önskan om åter- 
upprättandet af den judiska staten, skulle afvisas 
från bönstolen*). 

Ett ytterligare medel att afvärja den kristliga 
propagandan är den heliga skrifts öfversättning till 
grekiska, hvilken af proselyten A q u i 1 a företogs un- 
der R. Eliesers och R. Josuas auspicier. R. Gamaliels 
namn namnes visserligen icke, men säkerligen har 
ett sådant arbete icke företagits utan patriarkens g I- 
lande. 

Ändamålet med denna öfversättning kunde i för- 
sta rummet ej hafva varit något annat än att skaffa 
en ersättning för Septuaginta. Denna, en gång 



*) Grätz IV2, 105. anf. hos Bacher I», 85. 
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ett medel i diasporajudamas hand att hos hedning- 
arna bana väg för Guds kunskap, har nu blif- 
vit den kristna församlingens handbok, ur hvil- 
ken den hämtar sina bevis, och med hvilken den steg 
för steg tränger judendomen tillbaka. Mot detta mäste 
man skaffa hjälp. Och den nya öfversättningen skulle 
gif va mera, än den nu af de kristna för deras än- 
damål använda Septuaginta. Hvari detta plus 
skulle bestå, därpå gif ver Joel det riktigaste svaret: 
»Det var den tid, dä den af de judiska lärarna beto- 
nade kompletteringen af läran genom den s. k. »munt- 
liga» läran, traditionen, liksom en gång af saddu- 
ceerna, så nu af de kristna lifligt bestreds. En af 
de viktigaste uppgifterna för lärarna efter R. Jocha- 
nan ben Sakkai, nämligen R. Josua, "ti. Elieser och 
andra, bestod därför i att påvisa, att traditionen vore 
antydd i själfva skriftens ord». 

För att detta skulle kunna ske, förelades öfver- 
såttaren den svåra uppgiften att utan hänsyn till 
det grekiska språkets anda öf versåtta ord för ord 
för att på detta sätt göra äfven den grekiska texten 
möjlig att tolka. Liksom på den hebreiska tex- 
ten, så skulle halachoth stödja sig äfven på denna 
eller kunna härledas därur. Så skulle äfven för de 
grekiskt talande judarna tillfälle gifvas att komma 
i besittning af den muntliga läran*). 

Huru lifligt minim-frågan sysselsatt judendomens 
målsmän under denna tid, framgår bl. a. äfven af de 
talrika samtal, som ägt rum mellan minim samt R. 
Gamaliel och R. Josua"^*). Vi lämna emellertid dessa 

•) Jfr M. JoeL BUcke in die ReligionsffeBchichte I sid. 44 f. 
Se därst prof p& denna skrifttolkning. Jfr vidare Geiger, Ur- 
schrift 8. Index s. v. Aquila. 

*^ Bn del af dessa har Bacher sammanställt Jfr dessutom 
Joel, (ofvan anf. arb.) sid. 34 f. 

9 
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och rikta i stället vår uppmärksamhet på den man, 

som enligt uppdrag af patriarken författat bonefor- 

muläret mot minim, på Samuel ha-katon, den 

lille. 

IV. Saffluel den lille. 

Samuel är en af de gåtfullaste företeelserna 
bland mischnalårarna. Han erhåller nästan oänd- 
ligt beröm, och vi veta egentligen icke rätt hvarför. 
Han jämföres med Hillel. Liksom om denne be- 
rättas äfven om honom, att en himmelsk stämma ha- 
de betecknat honom som värdig, att den helige An- 
de hvilade öfver honom, dock vore hans tidsålder 
icke lämplig därför*). När han dog, sörjdes han 
med de orden : Ve oss, ty vi ha förlorat den ödmjuke, 
den fromme, den gamle Hillels lärjunge I**} Likaså be- 
römmes hans böns underbara kraft och hans pro- 
fetiska begåfning. — Andra meddelanden om honom 
låta däremot något mystiska. Man märker afsikten 
att vilja tadla, men man spjärnar emot att låta det 
rätta ordet gå öfver läpparna. Sålunda berättas i 
Sanhedrin 11 a: Gamaliel hade sanmiankallat sju 
»äldste» till session i Jabne för att med dem be- 
stämma intercalationen. Emellertid infunno sig åtta 
lärde. Då Gamaliel frågade, hvem af dem som utan 
medgif vande hade infunnit sig, reste sig Samuel 
den lille och sade, att det vore han, och att han 
kommit för att söka upplysning i en svår fråga. Här- 
på svarade patriarken: »Sätt dig, min son; du vore 
värdig, att nymånaden bestämdes genom dig allena, 
men chakamim hafva stadgat, att det blott är tiil- 
låtet för de därtill kallade». Geiger anmärker till 
denna berättelse: »Hår blandar sig det stora erkän- 

*) Sanhedrin 17 b. 
*^) Tos. SoU 13,4; SoU 48 b. 
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nande, som gifves Samuel, med en viss erimran om 
opposition, som han tillåtit sig mot gammal häfd. 
Gemara torde också vilja af vånda från honom miss- 
tanken för obefogadt inträngande, i det den vill veta, 
att hans ursäkt blott var ett svepskäl för att rådda 
en annan, som var den verklige inkräktaren, från 
skam och nesa»*). 

Mest egendomlig är emellertid berättelsen om Sa- 
muel såsom författare till böneformuläret mot mi- 
nim. 

I öfverensstämmelse med skildringen af hans ut- 
märkta fromhet står hans valspråk Aboth 4:14: »Om 
din fiende faller, så gläd dig icke, och om han snafvar, 
så må icke ditt bjärta jubla». 

Här må närmast hänvisas på den svårighet, som 
ligger däri, att alla utsagor i Aboth författats af 
dem, i hvilkas namn de traderas, under det att Sa- 
muels lefnadsregel är hämtad ur Ordspr. 24:17. 

Jag tror mig kunna lösa denna svårighet på föl- 
jande sätt. Sifre till DeuL 33:3 § 344 berättar om 
två krigsöfverstar, som utsändes af romerska rege- 
ringen för att såsom kvasiproselyter utforska 
judendomens lära. De kommo till Gamaliel, stude- 
rade den skriftliga och den muntliga läran, halacha 
och agada. Vid afskedet sade de: Eder lära är här- 
lig, blott en sak behagar oss icke, att I tillåten att 
draga nytta af sådant, som röfvats af icke-judar; dock 
vilja vi icke anklaga eder hos regeringen*"^). 

*) Bacher, Agada d. Tan. P, sid. 84 antager detta såsom 
ett faktam, och den åttonde, som utan befogenhet inkommit i 
salen, skall hafva varit Blieser ben Hyrkanos. Jfr de dt 
stållena dftret Traditionen känner således till en b&das gemen- 
samma opposition mot Oamaliel. 

^ Jfr. varianterna till denna berättelse hos Bacher P, 77. — 
Grfttz' framställning angående densamma, i Monatschrift 1881, 
har icke varit mig Ullgfinglig. 
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Enligt min åsikt innehåller denna berättelse ing- 
enting annat ån de kristnas förebråelse mot ju- 
darna, att dessa icke kanna kärleken till fien- 
derna. 

Huru man i Schammais skola konunit till 
inskränkning af kårlekens bud, har olvan birvlt fram- 
stålldt Men Samuel står icke på denna stånd- 
punkt. Och om hedningarna handla aldrig så illa 
mot Israel, så kan ingen jordisk makt upphåfva 
det ordet i skriften: Om din fiende faller, så glad 
dig icke. 

Samuel har därför med afsikt sökt ett stöd i 
skriften för sin ställning till läran om kårleken 
till fienderna. 

Vi komma nu till den gåtfulla berättelsen om 
Samuel såsom författare af böneformulåret mot mi- 
nim. 

Denna lyder:*) Simon Pakuli hade ordnat de ader^ 
ton bönerna inför R. Gamaliel i Jamnia. Då sade 
R. Gamaliel till de visa: Finns här någon, som kan 
författa bönen mot minim? Då uppstod Samuel 
den lille och författade den. Men efter ett år 
(eller: efter någon tid) hade han glömt den. Han 
tänkte efter två till tre timmar (men förgäfves). Än- 
dock lät man honom icke afträda från bönstolen. 
Men hvarför gjorde man icke detta? Rab Jehuda 
sade ju i Rab's namn: Om någon misstager sig vid 
reciterandet af andra benediktioner, så låter man 
honom icke afträda, men om han misstager sig vid 
bönen mot minim, så måste han afträda, eme- 
dan han därigenom utsätter sig för misstanken att 
vara en min. 



*) Berachoth 28 b. 
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Abraham Geiger, så vidt mig bekant den ende, 
som sysselsatt sig med problemet om Samuel den 
lille, säger med hånsyn till den anförda talmudiska 
berättelsen:^) >En sådan man var svårligen en sträng 
domare öfver kättare. Om han verkligen författat 
ett förbannelseformulär, så har han gjort det på 
uppdrag af patriarken, men knappast efter sitt eget 
sinne. Men jag är synnerligen benägen att 
betvifla, att han öfver hufvud är förfat- 
tare till detta formulär; om sägnen berättar 
detta, så afser den därmed att först förutskicka en 
ursäkt för den betänkliga omständigheten, att han 
en gång i det offentliga föredraget utelämnat det- 
samma. I förmildrande, ursäktande form uttrycker 
berättelsen detta med de orden: han har författat 
detsanmia, men icke kunnat erinra sig dess orda- 
lydelse. Samuel ville icke uttala denna bön». 

Så mycket är emellertid klart, att den, som gör 
Ordspr. 24:17 till sitt valspråk, kan icke samti- 
digt gälla såsom författare till en för- 
bannelse mot »fiender». — Vidare är det tvd- 

»t 

ligt, att Samuel lät sig något komma till last, hvil- 
ket »drog liksom en mörk skugga öfver hans minne». 

Hvari bestod nu hans synd? Till följd af bri- 
sten på källor kan man blott uttala förmodanden. 
Och ingenting annat ån en förmodan gör det följande 
anspråk på att vara. 

In i Samuels tankevärld föra oss två svar, som 
han gifvit på två frågor, och som skenbart höra till- 
sammans. — I Kohel. r. till 7:15 låser man: »Samuel 
den lille blef tillfrågad: Hvad betyda dessa ord: »Mån- 
gen rättfärdig har förgåtts i sin rättfärdighet». (Pred. 

1 

*) Leopold Löw, "Ben Chananja", Szcgedin 1866, Beilage 
zu N:o 25. 
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7:15.) Hans svar lyder: Det var vål för den, pä 
hvars befallning våriden blef till, uppenbart och be- 
kant, att den rättfärdige skulle komma att vackla; 
därför säger Gud: Under det han ännu står 
fast i sin rättfärdighet, vill jag taga ho- 
nom bort ur våriden, ty det heter: Mången rätt- 
färdig förgås ännu under sin rättfärdighet». 

I Schochar tob till Ps. 94:16 heter det: »Man sade 
till Samuel den lille: Hvad betyda orden: »Och efter 
honom alla rättsinniga». Meningen år att de from- 
mas belöning ligger efter dem (i framtiden). — 
Tanken är klar : Döden betyder för den fronuna intet 
straff, den år fastmer en Guds nädesbevisning, som 
har till ändamål att förlossa den fromme från denna 
världens ondska för att låta honom taga del i en så 
mycket härligare framtid i den andra världen». 

Har Samuel med dessa förklaringar blott utta- 
lat en allmän tröstetanke? Eller har han tänkt 
på en bestämd rättfärdig, som på hans tid 
plötsligt blef bortryckt? 

Att besvara denna fråga kan möjligtvis Gen. r. 
c. 25 (början) hjälpa oss. 

Till de ord, som sägas om Henoch: »Gud tog 
honom till sig, under det han vandrade med Gud» 
(Gen. 5 : 24), tillägger amoreern Aibo : Gud sade : J a g 
vill taga honom bort ur världen, medan 
han ännu står fast i sin rättfärdighet». 
— Det är samma ord, som Samuel använder med 
hänsyn till Pred. 7:15. 

Allmänt kända äro spekulationerna öfver He- 
noch och hans identifiering med logos*). 

Från logos till Jesus är blott ett steg. 

*) Jfr Schem ha-mephorasch. 
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Om Samuel var förtrogen med dessa spekula- 
tioner kan man icke bevisa*). Men mig synes det 
sannolikt, att han vid sin tolkning af Pred. 7: 15 har 
tånkt pä J e s u s. Och han torde i förtäcktform, 
säsom ej annorlunda kunde ske, anknu.it denna tan- 
ke till 7 : 15 och förklarat den sälunda : Jesch zad- 
dik obed bezidko; »Jesch» skulle erinra de in- 
vigda om Jischo, det hebreiska namnet för Jesus, 
meningen vore säledes: Jesus är den zaddik, 
den rättfärdige, som förgätts i sin rätt- 
färdighet 

Sä faller en stråle af ljus i det mörker, som ut- 
breder sig kring Samuel. Vi förstå nu berättelsen, 
att han, författaren till bönen mot minim, har för- 
gätit densamma och till och med efter timslång ef- 
tertanke ej kan erinra sig den. Det är reminiscen- 
ser af traditioner, som voro i omlopp om Samuels 
själanöd, om hans inre strider, om hans vacklande 
och tvifvel. 

Dock må härmed förhålla sig huru som helst 
Såsom historiskt faktum kan anses, att i Gamaliel 
II :s dagar kristendomen var en makt, men hvilken 
man i judiska kretsar måste räkna. Det värsta var 
icke, att den gjorde den judiska hednamissionen ett 
svårt afbråck, mycket värre var det, att judarna 
sjålfva lockades af minut h. 

V. Elieser ben Hyrfcanos. 

Rikare än öfver Samuel den lille äro underrät- 
telserna om Elieser ben Hyrkanos. Men ej heller 

^ Jfr Bacher P sid. 372, anm. 2: <*Bn]fgt Weinsteiiu Zar 
Gen«»8is der Agaila il,i6 har äf ven Samuel den lille vid sitt utta- 
lande Chanoch för ögonen**. 
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han är mindre gåtfull, och hvad som säges om 
hans karaktär och verksamhet, får icke g5ra anspråk 
på att i allo vara historisk sanning. Äf ven här gäller det 
att framlägga det förhandenvarande materialet och 
söka tolka detsamma. 

R. E lies er lefde i andra hälften af det för- 
sta kristna århundradet och hörde till R. Jocha- 
nan ben Sakkais utmårktaste lärjungar. Såsom 
redan förut meddelats, var han en af medhjälparna 
i sin lärares flykt från Jerusalem till Vespasiani läger. 
Äfven han torde således hafva hört till fredsvännerna. 
Hans lärare karaktäriserade honom som »en murad 
brunn, som icke släpper ifrån sig en enda droppe». 
(Pirke Aboth II: 11.) Vidare säger samme lärare 
om honom: Om alla Israels visa läge i en vågskål 
och Elieser ben Hyrkanos i den andra, så skulle 
han uppväga dem allesammans. (Därst. 12.) 

Traditionen ställer honom lika högt som hans 
lärare, Jochanan. Om den senare säges: Aldrig 
talade han tomma ord, icke gick han ett steg utan att 
tänka på läran, aldrig gick han utan thefillin, och 
ingen kom före honom till rabbinskolan; aldrig såg 
man honom sofvande i rabbinskolan, aldrig syssel- 
satte han sig med läran på orena platser; han var 
den siste, som lämnade rabb.nskolan, det var han, som 
öppnade dörren för lärjungarna, aldiig sade han nå- 
got, som han ej hade hört af sin lärare... Och så 
gjorde hans lärjunge Elieser lika som 
h a n*). 

Elieser berömmes såsom undergörare och troll- 
karl**). Hans bön och hans förbannelse ägde en fruk- 



*) Sukka 28 a. Därst. låter traditionen Blieser själf utsSga 
allt detta om sig. 
**) Sanheilr. 68 a. 
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tansvård kraft*). Akiba säger om honom: 300 (el- 
ler enligt andra 3,090) halachoth hårledde R. Elie- 
ser ur lagen: »En trollkvinna skall du icke låta lef- 
va> (Ex. 22: 18), men jag kunde blott härleda två 
därur**). 

Vår uppgift år emellertid icke att närmare gä in 
på denna eller på andra halachoth, utan af det rika 
agadiska material, som vi äga traderadt om R. Elie- 
ser, vilja vi blott framdraga det viktigaste för att 
däraf draga våra slutsatser beträffande författarska- 
pet till Orchoth chajjim. Därvid skall äfven göras 
ett försök att något närmare undersöka dess förhäl- 
lande till kristendomen. 

Det synes hafva varit sed i de skriftlärdas skola 
att inskärpa etiska läror under benämning »vägar 
att vandra pä eller att undvika». 

*) Brubin 63 a. 

*♦) Tos. Sanhpdr. XI^ och Ab. di R. Nathan c. 25. Jfr hvad 
som berättas angrående hans sista stunder i Sanhedr. 101 a och 
Ab. di R. Nathan p. 25. Dramatiskt framstälies här, huru den sjuke 
läraren sitter p& en stol med thefillin på hufvudet. Hans lär- 
jungar omringa honom och hafva blott en önskan på hjärtat: 
att den döende icke skall taga med sig i grafven sina skatter, 
d. v. 8. sina halachoth angående "rent" och "orent''. 
Han gör Akiba bittra förebråelser, emedan denne icke förr sökt 
tHifälle att lära af honom, och han förutsäger Akibas svåra <töd. 
I största hast meddelar han honom så 800 halachoth angående 
bahereth (hvita fläckar på huden). Han har ännu tid att uttala 
sig öfver sin stora vishet på ett icke allt för blygsamt sätt . . . 
Och slutligen förklarade han ett "skoformigt föremal" för rent! 
Detta var hans sista ord. Nu visste hans läijungar, att hans 
^äl "i renhet" lämnat kroppen. 

Jfr därmed den andra berättelsen p. 19. Denna låter ho- 
nom dö lik en vis och from man. Det heter: När Elieser blef 
sjuk, gingo hans läijungar till honom, satte sig ned framför ho- 
nom och sade: ''Gif oss, mästare, ännu en lära''. Då sade han 
till dem: "Mina barn, hvad skall Jag lära eder? Oån bort, och 
åkte hvar och en på den andres ära. Och när I bec^en, så ve- 
ten, inför hvem I stan och bedjen; ty för den skull skolen I 
ingå i det eviga lifvet". — Något annorlunda berättas det i Bera- 
choth 29 b. Jfr texten därst. Observeras bör, att enligt Dere(>h 
erez rabba c. 1 är Eleasar ben Asarja den, som yttrat dessa ord. 
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Det berättas i Aboth 2:13, att R. Jochanan ben 
Sakkai i kateketisk form ville bibringa sina lärjungar 
läran om vågarna. 

Han sade nämligen till dem: »Gån och sen till: 
Hvad ärdengodavåg, vid hviiken människan bor 
hålla fast?» Den förste, som besvarade denna fråga, 
var R. Elieser, i det han sade: »En välvillig blick». 

R. Jochanan sade vidare till sina lärjungar: »Gån 
och sen till: Hvad år den onda väg, från hviiken 
människan måste hålla sig fjärran?» R. Elieser sade: 
»Den afundsjuka blicken». 

Äfven hos R. Elieser möter oss en lära om vä- 
garna*). 

Församlade kring hans sjukbädd, bådo hans lär- 
jungar: »Mästare, lär oss lifvets vägar, så att vi 
på dem må kunna göra oss värdiga lifvet i den kom- 
mande världen». Och han svarade: »Akten på edra 
medmänniskors ära, afhållen edra barn från läsan- 
det**), låt dem fastmer sitta på de visas knän, och 
om I bed j en, så veten, inför hvem I stan». 



*) Berachoth 28 b. 

♦*) p^^^nn p DD^i3 iy^» Det står fast. att ^f^Ti här bör 
fattas i betydelsen bibelläsning. Enligt Bacher (Agada I sid. 1Q2) 
varaMF Elieser för blotta läsandet af den neliga Skrift af 
ungdomen, hvilket utan de visas muntliga undervisning lätt 
kunde leda till oriktiga åsikter: därvid torde de kristtiga åskäd- 
ningama, som stödde sig på de heliga skrifterna, haf\a före^ 
sväfvat honom*. 

Annorlunda, och såsom mlsr synes riktigare, yttrar sig Geiger 
(Jtid. Zeitschrift V,205). Han säger: 

''Elieser, som höll fast vid den traderade gamla halacban, 
varnade väl för de konstlade verstolkningar, som uppsöktes till 
stöd för den nya halachan.* 

De skulle fastmer oberoende af Skriften tillägna s(g halacha- 
satsen ur de visas mun, liksom äfven han gjort; ty han har 
blott traderat, hvad han hört. Men i bönen skall full fHhet 
råda. Där den bediande är uppfylld af det medvetandet, ati han 
Btår inför Gud, där finner han af sig sjä f det rätta böneordet; 
därför gillade Elieser icke fastställandet af oföränderliga böne- 
formulär. (Jfr vidare.) På detu sätt höra Eiiesers tre sista 
utsagor tillsammans. 
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Enligt Aboth 2:10 voro hans valspråk: 1) Din 
nästas åra vare dig så kår som din egen; 2) var 
icke snar till vrede; 3) gör bättring en dag före din 
död; 4) värm dig vid de visas eld, men akta dig för 
deras kol, att du icke bränner dig på dem, ty deras 
bett är schakalbett, och deras sting är skorpion- 
sting, och deras hväsande är ormens hväsande, alla 
deras ord äro eldkol*). 

Med hänsyn till det tredje valspråket frågade ho- 
nom hans lärjungar, om människan pä förhand kun- 
de veta dagen för sin död. »Så mycket förr», blef 
svaret, »bör hon göra bättring, ty kanske dör hon 
nästa dag, så att hon tillbringar alla dagar i botgö- 
ring. Det har äfven Salomo i sin vishet uttalat: »Låt 
dina kläder alltid vara hvita, och låt aldrig olja fat- 
tas på ditt hufvud». (Pred. 9:8.) Såsom förklaring 
tillägger R. Elieser följande liknelse af sin lärare 
Jochanan. 

»En konung föranstaltade en festmåltid och in- 
bjöd därtill gäster. Han sade till dem: 'Gån, baden, 
renen eder, smörj en eder med olja, gören edra klä- 
der i ordning och förbereden eder så för måltiden'. 
Men han bestämde icke timmen, då de skulle in- 



*) Till det andra valspråket tlliagges ytterligare i Aboth di 
R. Nathan c. XV (företa rec.) följande: Liksom hvarje mfinni- 
Bka är betftnkt på sin egen ära, sä bör hon vara betänkt pä sin 
medmänniskas. Liksom det vidare ej kan vara kärt för någon, 
att hans ära kränkes ffenom förtal, så må äfven hans sträfvan 
vara att icke kränka sin medmänniskas ära genom förtal. 

I andra recensiont*n c. 2^ lyder utvidgningen: Man mä vara 
betänkt på shia sönere och döttrara ära. Vill du, alt ingen skall 
taga ditt från dig, sä tag icke heller du, hvad som tillhör din 
nädta. Vill du, att ingen skall förtala dig, sä förtala qj heller 
du nägon. 

Här hafva vi en utvidgning af den gyllene regeln rå» som 
den användes af hans lärjunge Akiba gentemot en hedning. (Jfr 
ofvan sid. 99 och föy.) 



— In- 
finna sig. De kloka lustvandrade framför porten till 
det kungliga palatset, i det de sade: 'Hår fattas sä- 
kert ingenting'. De enfaldiga däremot togo icke ko- 
nungens ord pä allvar, utan sade: 'Vi skola nog mär- 
ka, när det lider mot måltiden, dä en sådan ju for- 
drar allehanda förberedelser'. Så gick då hvar och 
en till sitt arbete : muraren grep efter sin kalk, kruko- 
makaren efter sin lera, och valkaren begaf sig till 
sin valkning. Plötsligt befallde konungen, att gä- 
sterna skulle komma till måltiden. De kloka infunno 
sig i sina högtidskläder, de enfaldiga i sina smut- 
siga dräkter. Ofver de kloka gladde sig konungen, 
att de icke blott ställt hans ord så högt, utan till och 
med ärat hans palats; pä de enfaldiga var han för- 
törnad, att de icke blott ringaktat hans ord utan äf- 
ven hans palats. Då sade konungen: 'De, som hafva 
förbered t sig för måltiden, må komma och spisa vid 
konungens bord, men de, som kommo oförberedda, 
skola icke taga del i den kungliga taffeln'. 

Man torde mena, att de senare icke erhöUo nå- 
got vidare straff och fingo gå sin väg. Men konung- 
en sade: 

'Nej, de förra skola sitta, äta och dricka, de se- 
nare skola stå, få piskslag, se på och förarga sig*. 
Så skall det också en gång vara i den kommande värl- 
den. På detta syftar Jesajas med de orden: »Se, 
mina tjänare skola äta, men I skolen hungra; se, 
mina tjänare skola dricka, men I skolen törsta; se, 
mina tjänare skola glädjas, men I skolen blygas. Ja, 
mina tjänare skola jubla i sitt hjärtas fröjd, men I 
skolen ropa i edert hjärtas plåga och 
jämra eder i förtviflan». (Jes. 65:13—14.)*) 

^) Kohel. r. till stäUet. Jfr Schabbath 153 a. 
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Man tänker här närmast pä liknelsen om den 
himmelska bröllopsmältiden. (Matt 22:1—14; Luk. 
14:15—24.) I synnerhet är det slutet af liknelsen hos 
Matt, som här kommer i betraktande. Det lyder 
sälunda: iMen då konungen gick in för att bese gä- 
sterna, säg han där en man, som icke var klädd i 
bröllopskläder, och sade till honom: Min vän, 
hur kom du härin, då du icke har bröllopskläder? 
Och han förstummades. Då sade konungen till tjä- 
name : Binden hans händer och fötter och kasten ho- 
nom i mörkret utanför. Där skall gråten och 
tandagnisslan vara». 

Mannen »utan bröllopskläder» påminner om den 
judiska liknelsen, och det straff, som han får, är en 
omskrifning af den anförda versen hos Jes. 65:13— -14. 

Ytterligare en parallell erbjuder Matt 24:45—51 
och i synnerhet Luk. 12:47: »Och den tjänaren, som 
har vetat sin herres vilja och icke beredt sig, ej hel- 
ler gjort efter hans vilja, han skall straffas 
med många slag».*) 

Motivet att städse vara förberedd upprepas på 
ett alldeles särskildt sätt i liknelsen om de tio 
jungfrurna. (Matt 25:1—12.) 

I den hebreiska liknelsen är det tal om visa 
och dåraktiga tjänare, här om visa och få- 
vitska jungfrur. I den förra försumma de dår- 
aktiga tjänarna att smycka sig med högtidsklä- 
der. I den senare försumma de fåvitska jungfrurna 
att fylla sina lampor med olja. 

Enligt min åsikt höra de båda liknelserna till- 
sammans. Liksom R. Elieser anknyter sin maning 
att städse vara botfärdig till Pred. 9:8 och. i sam- 

*) I den hebreiska liknelsen motsvarar pplb det grekiska 
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band därmed sätter liknelsen om de visa och dår- 
aktiga tjänarna, sä torde äfven Jesus haf va ta- 
git Pred. 9:8 till utgångspunkt 

Till den första delen: »Låt dina kläder sUI- 
tid vara hvita», anknöt han liknelsen om den him- 
melska bröllopsmåltiden, och på den andra 
delen: »Och låt aldrig olja fattas pä ditt hufvud», 
följde liknelsen om oljan. — 

Af vikt för vårt ändamål är det att fastslä, det 
Elieser var förtrogen med Jesu lära. Men 
detta framgår äfven direkt af andra ställen. 

Hans utsaga: »Den som har bröd i sin korg och 
säger: hvad skall jag äta i morgon? hör till de klen- 
trogna», påminner om Matt. 6:30— 34*). 

Här må vidare hänvisas därpå, att äfven R. 
Eliesers hustru Imma Salome, syster till Rabban Ga- 
maliel II, var bekant med evangelium. Det framgår 
af hennes och hennes broders disputation med en 
»filosof» d. v. s. med en kristen**). Till grund för 
samtalet ligger Matt. 5:15—17. 

Det är ådagalagdt, att Elieser umgicks med jude- 
kristna. Vid en förföljelse mot dessa blef äfven han 
förd inför den romerske ståthållaren under miss- 
tanke att tillhöra denna sekt. Då domaren uttryckte 
sin förvåning däröfver, att en så ansedd man sys- 
selsatte sig med sådana simpla saker, svarade Elieser: 
»Domaren förfar rätt emot mig» (eller: »Domaren till- 
kommer det att vittna mot mig»). Domaren menade, 
att Elieser talade om honom, men denne tänkte på 
sin fader i himmelen. Då sade domaren: 



*) Sota 48 b; jfr min skrift Fader vår, sid. 37. 
^) B. Scbabbath 116 a och b. Bn förklaring af detta stiUIe 
gffver Gtldemann i "Religlonsgescbicbtl. Studien' sid 70 och 
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»Emedan jag af dig erkändes såsom trovärdig, 
skall du icke bestraffas»*). 

Elieser sörjde öfver den misstanke, som hvilat 
på honom, och förgäfves sökte hans lärjungar trösta 
honom. Då sade R. Akiba till honom: »Tillåt mig 
säga dig något, som du lärt mig». Han svarade: 
»Säg I» Då sade Akiba: »Måhända har du en gång 
förnummit ett kätteri, som behagade dig, och för 
hvilket du nu fängslats under anklagelse för kätteri». 
Elieser svarade: »Akiba, du erinrar mig om något 
Jag gick en gång på öfre gatan af Sepphoris; då träf- 
fade jag en af nazareern Jesus lärjungar 
vid namn Jakob från Kephar Sekhanja, hvilken sade 
till mig: »I eder lag står: Du skall icke bära sköko- 
lön och hundpenningar in i Herrens, din Guds hus» 
(Deut. 23:18.) Får man af sådana gåfvor låta göra 
ett afträde för öfversteprästen?»**) Jag kunde icke 
svara honom därpå. Då sade han till mig: »Sålunda 
lärde mig Jesus af Nazareth: Af skökolön har hon 
hopsamlat dem, och skökolön skola de åter blifva 
(Mika 1:7); från orenlighetens plats hafva 
de kommit, till orenlighetens plats sko- 
la de gå». Denna förklaring behagade mig, och 
därför har jag blifvit stämd för kätteri, emedan jag 
öfverträdde Skriftens ord: Låt din väg vara fjärran 
ifrån henne (Ordspr. 5:8); »från henne» d. v. s. kät- 
teriet...» 

*) Jfr Aboda sära 16, 17 a och Kohel r. till 1^ I Wda 
recen^^fonerna Bro Bllesers ord Inför ståtbållareii lika lydande: 
rnn ^ pMl Detta synes hafva varit en stående formel, hvll- 
ken de, som misstftnktos för kristendomen* hade att sSga. -^ 
Bnl. Euseb. Kyrkohist. IV.i6 skulle Polykarpus sAga: Kejjsarea 
vftr herre. Jf^ Tertullianus Apologet. c. 24. 

**) SiBta veckan fOre försoningadagen måste Ofversteprä^en 
Ullbringa i templets närhet. Frågan gäller nu, huruvida afträ- 
det vid hans rum, som hörde till tempelbyggnaderna, finge gö- 
ras af akökolön. 
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Vid detta tillfälle skall Elieser hafva uttalat den 
satsen: »Häll dig fjärran frän det af- 
skyvärda och frän det, som liknar det- 
samma»*). 

Huruvida Jesus gjort en halacha säsom den här 
anförda af Mika 1:7, år enligt allt, hvad vi veta om 
honom, icke att antaga. Och likväl tror jag, att det 
här omtalade icke är utan historisk bakgrund. Den 
judekristne Jakob har, enligt min äsikt, pä de skrift- 
lärdes vis fritt tolkat en honom välbekant utsaga af 
Jesus utan att akta pä sammanhanget. 

Af Matt och Mark. kan man ännu pävisa, hvil- 
ken utsaga Jakob äsyftade. Ty säsom det vill synas 
mig, hafva vi densamma ännu kvar i parabeln om 
den sanna orenheten, nämligen i Matt. 15:17: »För- 
stän I icke, att allt det som gär in i munnen, det 
går ned i buken och har sin naturliga 
utgäng?» 

Buken anses som samlingsplatsen för det orena. 
Och ordspräket lydde: Frän buken till afträ- 
det, eller, som det enligt den judiska traditionen 
lyder: Frän orenlighetens plats hafva de kommit, till 
orenlighetens plats skola de gä. 

Vidare är att märka: Jakob frän Kephar Sekhan- 
ja inleder sitt samtal med Elieser med dessa ord: >I 
eder lag stär: Du skall icke bära skökolön och 
hundpenningar in i Herrens, din Guds, hus» 
(Deut. 23:18). I Matt. 7:24—30 och Mark. 15:21-28 
följer pä kritiken af de traditionella renhetslagama 
Jesu samtal med den syro-f eniciska kvinnan. 



*) Tos. Chullin 2,84; Tos. Jebam. 3 (slutet). Se Båcher I,iflB. 



- 145 - 

Jesus säger tilt henne: »Det är orätt att taga barnens 
bröd och kasta det ät hundarna». 

Det är icke omöjligt, att Jesus kommit till denna 
metafor genom Deut 23:18. I Matt. 15:24 säger Je- 
sus: »Jag är icke utsänd utan till de förlorade fä* 
ren af Israels hus». (Jfr Matt. 10:6.) Att utbyta en 
hund mot ett fär vore bibliskt taladt mechir ke- 
leb = »hundpenningar»*). 

Hit höra äfven de dunkla frägor, som riktades till 
R. Elieser: »Fär man rädda lammet frän vargen?» 

Han svarade: Det synes, som om I blott haf- 
ven frägat beträffande lammet. 

Fär man rädda herden? 

Skall denne (d. v. s. Jesus) blifva delaktig af det 
kommande lifvet? 

Han svarade: Det synes, som om I blott hafven 
frägat beträffande denne (Jesus). Detta är icke att 
fatta sä, som om Elieser ville afvisa med ord, utan 
»han sade aldrig nägot, som han ej hade lärt af sina 
lärare»**). 

Det hemlighetsfulla i frägorna och icke mindre 
i svaren faller genast i ögonen. 

Säsom en förmodan gifver jag följande förklaring. 
Enligt min' äsikt mäste man för att första detta ställe 
lägga tiU grund Joh. 10:11—17. 

I anslutning till Jer. 23:1—6 och Hes. 34 kallar 



*) Jfr såsom parallell Themura VI, 3: ?Dta,'T^TO KIPl TTH 

.nr 3ta nnn ht htio tth iDinn 

**) Jfr Joma 66 b; Tos. Jebam. m (slutet). Levy Neuhebr. 
Wöiterb. I b. y. ^^!pd* Gråtz tillkommer förtjänsten att hafva 
fastställt texten. Till förklaring säger han blott: ''Liknande 
motfrågor, som på dessa stallen berättas om R. Elieser, synas 
innehålla en dunkel anspelning på det politiska läget och på 
kristendomen." 

Äfven J. Brflll, i sin hebr. inledning tfU mischna, hänför 
detta ställe till kristendomen. 

10 
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Jesus sig den gode herden och framhåller den 
stora skillnad, som råder mellan denne och den 
lej de. 

Jesus säger: »Jag är den gode herden. Den gode 
herden låter sitt lif för fåren. Men den som är lejd 
och icke år herde, hvilken fåren icke tillhöra, han 
ser ulfven komma och öfvergifver fåren och flyr, 
och ulfven bortrycker dem och förskingrar fåren; 
men den lejde flyr, emedan han är lejd, och vårdar 
sig icke om fåren. Jag är den gode herden, och jag 
känner de mina och är känd af de mina, såsom 
Fadren känner mig och jag känner Fadren, och jag 
låter mitt lif för fåren». 

I det anförda stället säges icke, hvem som frå- 
gat Elieser. Möjligt är, att en judekristen förelagt 
R. Elieser detta johanneiska ställe och gjort det till 
föremål för diskussion. 

Den första frågan lyder: »Får man rädda lam- 
met från vargen?» Svaret gifver evangelisten : Den 
gode herden låter sitt lif för fåren. Den 
som är lejd, lämnar åt ulfven hans byte. 

Den andra frågan lyder: »Får man rädda her- 
den?» Svaret måste lyda: Naturligtvis. Och så har 
också Jesus blifvit räddad; ty hans död var för ho- 
nom en räddning, en förlossning, på det han skulle 
få sin lön för den goda vakten i den kommande 
världen, olam habba. Det uttryckes i evangeliet så- 
lunda: »Fördenskull älskar Fadren mig, att jag lå- 
ter mitt lif för att taga det igen». 

Därmed är äfven den tredje frågan besvarad: 
Skall denne (Jesus) blifva delaktig af det kommande 
lifvet? 

Vi skulle således här hafva samma tanke, som 
Samuel den lille i anslutning till Pred. 7:15 och Ps. 
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94:16 har utvecklat: Gud tager den rättfärdige frän 
denna välrlden för att lata honom blifva delaktig af 
lyckan i olam habba. 

Af vikt år hans utsaga: »Den som gör sin bön 
till en bestämd formel, hans bön är intet anropande 
af den gudomliga näden»*). 

Här synes Elieser polemisera mot sin sväger Ga- 
maliel. Denne lät nämligen, som ofvan nämnts, slut- 
giltigt fixera ordningen i »adertonbönen» genom Si- 
mon Pakuli. Han lät vidare genom Samuel 
»den lille» författa ett böneformulär mot minim. 
Bada dessa förordningar torde hafva varit Elie- 
ser motbjudande, och han gaf uttryck ät sin kritik i 
den anförda utsagan. För att anropa den gudom- 
liga näden ägnar sig, enUgt honom, ingen fast be- 
stämd böneformel; denna kan lätt blifva ett blott 
läppamas verk. Under bönen måste människan vara 
genomträngd af det medvetandet, att hon står inför 
Gud**). Och i sådana heliga ögonblick behöfs ingen 
norm eller föreskrift: de fromma känslorna taga af 
sig själfva fast form i ord af helig andakt och inner- 
lig bön. 

Måhända torde följande af Jesus i Jesajas anda 
uttalade ord ej ha varit främmande för Elieser: »Och 
når I bed j en, skolen I icke vara mångordiga 
såsom hedningarna; ty de mena, att de skola blifva 
hörda för sina många ords skull». (Matt. 6:7; jfr Jes. 
29:13; 1:15; Pred. 5:1; Sir. 7:14.) 

Elieser gifver ett prof på en kort bön, en ögon- 
blickets suckan, som påminner om Fader vår: »Gör 
din vilja i himmelen och låt hjärtats tillfredsställelse 



•) Berach. 4, 4. 
*♦) Jfr ofvan. 
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komma dina tillbedjare till del på jorden; gör, hvad 
dig godt synes»*). 

Det är karaktäristiskt för Elieser, att läran om 
människans allmänna syndighet sysselsatte honom. 
Det berättas, att han på sitt sjukläger forskat efter 
orsaken till sina lidanden; då erinrade honom Akiba 
om hans lära, »att ingen människa år så rättfärdig 
på jorden, att hon gör, hvad godt är, och icke begår 
någon synd» (Pred. 7:21).**) 

Därmed sammanhänger väl ett annat uttalande 
af Elieser, att t. o. m. patriarkerna icke skulle hafva 
kunnat bestå inför Gud, om han förfarit med dem 
efter sin stränga rätt***). 

Hans uttalande om betydelsen af bättring har 
redan anförts. I samma hänseende säger han ock- 
så: »Blott genom bättring kan Israel blifva frälst». 
Han lägger till grund härför följande ställen: 
Jer. 3.22; 4:1; Mal. 3:7; Jes. 30:15. (Schubah = 
Teschubah.)t) 

Angående uppståndelsen traderas i hans namn 
följande: 

»Alla döda skola uppstå, och de skola uppstå i 
sina kläder. H vetekomet kan tjäna som exempel. 
Detta begrafves naket i jordens sköte och växer fram 
med en mängd af omhöljen. Skulle då icke också 
de (fromma, som begrafvas i sina kläder, uppstå 

klådda?»tt) 

Bilden af hvetekomet sättes i Joh. 12:24 och 1 



*) Tos. Berach. 3, 7; B. Berach. 29 b; Bacher I, 103. 
**) Sanhedr. 101 a. 
***) Arachin 17 a. 
t) Sanh. 97 b. 

tt) Pirke R. EUeser c. 33. Jfr dock Bacher n, 68 och 
69 anm. 1, enligt hvilken denna utsaga tillägges andra. 
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Kor. 15:35 likaledes i förbindelse med uppståndd* 
sen. 

Angående Eliesers förhållande till proselyterna 
finnas följande utsagor: Enligt Ex. 18:6 låter han Gud 
säga till Moses: »Jag», d. v. s. det år jag, som gjorde 
våridens tillvaro; det år jag, som närmar och icke 
afvisar; det är jag, som låtit Jethro komma mig nära 
och icke afvisat honom; därför om en människa kom- 
mer till dig för att omvända sig, för att söka skydd 
under Schekhina's vingar, så för du henne närmare 
och afvisa henne icke. Därpå grundar sig det ut- 
talandet: Man afvise honom (proselyten) med den 
högra handen och före honom närmare med den 
vänstra, icke såsom Elisa gjort med Gehasi, då han 
bortvisade honom för alltid*). 

Elieser lärde vidare: På Messias' tid skola alla 
Jordens folk vända sig till judendomen enligt Sef. 
3:9: »Ty då skall jag gifva åt folken nya, renade läp- 
par, så att de allesammans åkalla Herrens namn och 
endräktigt tjäna honom»**). 

På grund af 2 Sam. 1:13—16 sade Elieser: »En 
ed gjorde den Helige, lofvad vare han: Vid min hö- 
gra hand, vid min tron, af alla folk mottager jag 
proselyter, blott icke af Amalek's släkte» **•). 

Om hans allmänna människokärlek vittnar äfven 
följande. 

Tillfrågad af sina lärjungar, huru långt plikten 
att ära fader och moder sträckte sig, svarade han: 



*) Mechilta till detta ställe 58 a— b, och Simon ben Jochai*8 
MechUta ed. Hoffmann sid. 84. Det finns intet skäl att s&som 
Bacher I, 147 frånkänna Elieser detta uttalande. Elieser hyste 
motvilja mot proselyter, som kommo af orena bevekelsegrunder. 

Ms\ ^1^ sara 24 a 

**♦) Mechilta 56 b;' Bacher I, 141. 
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»Gån bort och sen, huru hedningen Dama ben 
Nethina gör»*). 

Denna mildhetens ande uppenbarar sig åfven i hans 
halacha öfver den till afgudatjånst förledda staden 
(nrrU "TV)- EnUgt Deut. 13:13—19 skulle man med 
den största stränghet förfara mot allt lefvande väsen 
i densamma och staden göras till en evig grushög. 
En sädan lag skulle enligt Elieser aldrig utföras**). 

De sorgliga följderna af templets förstöring skild- 
rar han med följande ord: »Sedan templets förstöring 
stå de lärde (chakamim) på ungdomsläramas (sofe- 
rim) ståndpunkt, dessa på medhjälpamas (chasa- 
nim), men dessa åter likna det okunniga folket, som 
allt mera undergräfves ; ingen frågar eller begår un- 
dervisning, och på hvem skola vi förlita oss om icke 
på vår fader i himmelen ?»***) 

Af vikt i detta uttalande är, att han liksom Je- 
sus klagar öfver det sedliga förfallet hos am-haarez, 
o^Aoif) och kallar Gud »vår fader i himmelen». 

Af hans allegoriska skrifttolkning framhålla vi 
följande: Till Ex. 17:11: »Och så långe Moses höll upp 
sin hand, rådde Israel, men när han lät sin hand 
sjunka, rådde Amalek», fogar Elieser följande för- 
klaring: »Kunde verkligen Mose händer förhjälpa 
Israel till seger och bereda Amalek nederlag? Men 
detta är att förstå sålunda: Så länge Israel gör Guds 
vilja och tror på den, som befallt Moses att göra så, 
bevisar Gud under och förlänar det seger. — På sam- 
ma sätt bör förstås Ex. 12:7: »Och man skall taga 
af blodet och stryka på båda dörrposterna och pä 



*) Jfr Jer. Kidduschin I, 7 b; därst 31 a; Aboda sära 28 b. 
*♦) Sanhedrin 71 a, 
**♦) Mischna Sota 9,14; Bacher I, 110. 
t) Matt. 9:86; Mark. 6:34. 
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öfre dörrtrået i husen, där man äter det». Kan 
månne blodet vara till nytta vare sig för ängeln eller 
för dörrposten? Men detta är att förstå sålunda: Så 
länge Israel gör Guds vilja och tror på den, som 
befallt Moses att göra så, skall Gud förskona det — 
På samma sätt bör förstas Num. 21:8: »Då sade 
Herren till Moses: Gör dig en orm och sätt upp den 
på en stång; sedan må hvar och en som blifvit orm- 
stungen se på den, så skall han blifva vid lif». Kan 
månne ormen döda eller göra lef vande? Men detta 
är att förstå sålunda: Så länge Israel gör Guds vilja 
och t r o r på den, som befallt Moses att göra så, skall 
det frälsas»*). 

Dessa Eliesers förklaringar föra oss in i ur- 
kristendomens tankevärld, ty Elieser är, såsom redan 
anförts, en tillförlitlig tradent af g a m 1 a läror. Själf 
säger han om sig: »Aldrig har jag sagt något, som 
jag icke hört af mina lärare» ••). 

Framför allt är att observera, att Elieser lägger 
en alldeles särskild vikt vid tron. En sådan värde- 
ring af tron förekommer eljest, så vidt jag känner, 
blott i Mechilta till Ex. 14:31. Där heter det: »Den 
som tror på den trogne herden (Moses), han är, så- 
som om han trodde på Gud själf». — Till följd af 



*) I Simon ben Jochai^s Mechilta ed. Hoffmann sid. 82, Mech. 
ed. Friedmann eld. 54 och Miscfana Rosch ha-schana 3,8 anföras 
dessa satser anonymt. 

Citatet ur Ex. 12.7 Jämte förklarinK saknas i Mischna. Ob- 
serveras bör följande variant. Mechilta ed. Hoffmann har 

Där läser MechUta ed. Friedmann: jote IT nrDaDtC^lopD 
Och Mischna läser: yD^D D^^DnDD WltCn Vrfff p\ ^D 
**) Jfr ofvan sid. 136 
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tron har Israel kommit i besittning af den helige 
ande*). 

Här åro rötterna till Pauli lära. 

Bilden af herden upptager författaren till det 
fjärde evangeliet Men där är herden Jesus, ty pä 
honom hänvisar ormen: »Och likasom Moses upp- 
höjde ormen i öknen, sä mäste Människosonen var- 
da upphöjd, pä det att hvar och en, som tror pä 
honom, icke mä förgäs, utan hafva evigt lif». (Joh. 
3:14.) Här hafva vi en tydlig polemik mot Eliesers 
traderade utläggning**). 

Att den allegoriska tydningen af ormen hör till 
de gamla agadoth, framgär af Vishetens bok (kap. 
16:5-7). 

Mycket gammal, d. v. s. frän förkristlig tid här- 
stammande, synes Eliesers utsaga beträffande fylak- 
terierna vara. 

I Berachoth' 6 a läser man: Hvaraf vet man, att 
thefillin (som bäras pä pannan) förläna Israel (»os») 
makt? Af Deut. 28:10: »Och alla folk pä jorden sko la 
s e, att du är uppkallad efter Herrens namn ; och de 
skola frukta dig.» R. Elieser den store läter denna 
vers syfta pä hufvudets thefillin. 

Mot denna tolkning synes Jesus polemisera. I sitt 
tal mot fariséerna förebrär Jesus dem: »Alla sina gär- 
ningar göra de för att bli sedda af männi- 
skorna. Ty sina tänkeskrifter göra de 
breda». (Matt. 23:5.) 

Enligt min äsikt var den ursprungliga meningen 
med denna förebräelse följande: För att uppfylla 



*) Jfr äf ven hela stycket och Mechilta ed. HofCmann sid. 55. 
**) Ytterligare en midraschliknande utläggning af Ex. 17,s 
och följ. samt Num. 21,6 och fö^., hvars spets tydligen är riktad 
mot den Judiska utläggningen, Jfr Bamabasorefvet kap. 12^ 
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Deut 28:10: >Och alla folk på jorden skola 
se> o s. v. gtea de sig breda hufvudthef illin, 
s^om enligt R. Eliesers tradition framgår af denna 
vers. 

Genom föreskriften »att blifva sedda» uppanmia- 
des hyckleri*). 

De här anf&rda utsagorna och tolkningarna af 
Elieser, hvilkas antal ån ytterligare kunde okas, visa 
tillräckligt, att vi hafva att göra med en såregen per- 
sonlighet Hans uttalanden åro återspeglingen af en 
djup fromhet, en orubblig gudsförtröstan, enlefvan- 
de förhoppning om den judiska trons seger. Icke 
desto mindre skildras han som högmodig och het- 
lefrad, och sluUigen lyses han i bann, såsom det 
nästan dramatiskt framställes i Baba Mezia 59 b. — 

Det handlar i rabbinskolan, under presidium af 
hans svåger Gamaliel, om ett fall, som rörde afgöran- 
det af en levitisk renhet Majoriteten förklarade före- 
målet för orent, R. Elieser däremot för rent. Då 
uppbrände man i hans närvaro alla de föremål, som 
han mot flertalets åsikt förklarat rena, och bann- 
lyste honom. — 

R. Akiba utvaldes att öfverbringa detta sorgliga 
budskap till R. Elieser, och han gjorde detta på ett 
skonsamt sätt 

*) Några århundraden senare hö]es samma klagan i tal- 
mud och midrasch. Jfr Jer. Berachoth 2, 3: Hvarför iakttager 
man icke budet om thefiUin? För hycklames skull. Det inträf- 
fade n&mUgen, att någon lämnade penningar i förvar hos en 
from man, som hade thefillln på sitt hufvud. Han återfordrade 
dem sedermera, men mottagaren förnekade, att han mottagit 
några penningar. Då sade den bedragne: "Icke dig har Jag ^- 
vit mitt förtroende, utan åt det heliga namnet på din panna. '^ 
Jfr Tosafoth Schabbath 49 a. — 

Af religionslilstoriskt intresse är, att under medeltiden en 
åsikt sökte göra sig gällande, att man borde bära hufvudthefillin 
dolda för att icke synas "öfvermodig*. Jfr M. L. Rodldnson, 
Teffila le Moscheh, Pressburg 1833, sid. 49. 
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Svartklådd syntes han för honom pä ett afstind 
af fyra alnar och tilltalade honom sålunda: »Det sy- 
nes mig, som om dina kolleger ville hålla sig fjär- 
ran från dig». — R. Elieser förstod vinken och mot- 
tog bannlysningen utan invändning*). — Man kan 
läsa mellan raderna, att vi icke äga den fulla sanning- 
en angående tilldragelsen. 

Här torde ytterligare andra orsaker, som man 
visligen förtegat, hafva spelat in. — 

Liksom öfver Samuel den lille, så torde äfven 
öfver Elieser en mörk skugga hafva dragit, som man 
icke ville frambesvärja. Ja, man försöker allt möj- 
ligt för att låta det 'skedda framstå i ett mildare ljus. 
Den dag, på hvilken Elieser bannlystes, så sade man 
senare, var en ödesdiger dag, på densanmia har Pa- 
lestinas mark förlorat tredjedelen af sin frukt Äfven 
Gamaliel skall hafva lidit mycket för denna bannlys- 
nings iskuU. Då! han en gång befann sig på öppen sjö 
och genom en häftig storm råkade i lifsfara, då viss- 
te han, att den gudomliga rättvisan hemsökte honom 
på grund af hans handlingssätt mot Elieser. Och 
bedjande vände han sig till Gud: 

»O, världens Herre, du vet, att jag icke har gjort 
detta för min egen åras skull, eller för mitt fadershus* 
ära, utan för din äras skull, på det att stridigheterna 
i Israel icke må förökas». 

Och stormen lade sig, Gamaliel blef räddad och 
med honom äfven — Eliesers ära**). 

I detta räddande af Eliesers ära gick man ännu 
längre. Han erhöll såsom bannlyst tillnamnet 



*) Baba Mezia 59 b; Berachoth 19 a; Schabbath 130 b och 
Tosafoth därat. 

**) Jfr vidare Jer. Moed Katon m (böljan). 
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Schemuti. Men i Talmud Jeruschalmi*) blir det- 
ta smädenamn ett hedersnamn, i det att det ty- 
des såsom Schammais anhängare. Och det 
kan ännu påvisas, huru man låter honom gent emot 
Josua ben Chananjah spela sanuna roll som Scham- 
mai gent emot Hillel. 

Jag vill anföra två exempel. 

I Kohel. r. till 1 :8 berättas : En gång kom en kvin- 
na till R. Elieser för att blifva judinna. Hon sade till 
honom: Närma mig (judendomen). Han svarade: 
Uppräkna för mig dina gärningar (= bekänn dina syn- 
der). Då sade hon: Min yngste son är son af min 
äldste. Och Elieser ropade emot henne (och aflägs- 
nade henne). Därpå gick hon till R. Josua, som 
upptog henne. 

Detta påminner i allt om Schammais förfarande 
mot hedningen, som ville lära hela lagen pä kortaste 
tid. I Schabbath 31 a säges om Schammai : IK^^lTim 
nS^TJ3> han aflägsnade honom med ett anskri. På 
båda ställena användes uttrycket r]TJ« 

Lika hårdt far Elieser ut mot proselyten Aquila**). 

I Gen. r. p. 70; Ex. r. p. 19 och Kohel. r. 7:8 med- 
delas följande: 

Proselyten Aquila var icke nöjd med den belö- 
ning, som i Deut. 10:18 lofvas åt ger (proselyten), 
och han vände sig beträffande denna sak till Elieser. 
Men denne ropade emot honom OT^H r]TJ) och hän- 
visade honom på patriarken Jakobs förnöjsamhet en- 
ligt Gen. 28:20. — Därpå vände sig Aquila till Josua, 
och denne lofvade honom genom omtydning af det 
bibliska löftet lön och ära, som stämde proselyten 



♦) Jer. Theruma V, 4; Beza VI, 6; Sukka II, 8 och andra 
stulen. 

**) Se ofvan sid. 128. 
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gynnsammare. — Berättelsen slutar så: Hade R. Jo- 
sua icke haft så stort tålamod, så skulle Aquila hafva 
återfaUit i sin förra villfarelse. 

Är denna berättelse autentisk, hvad som emel- 
lertid icke är säkert*), så står Eliesers handlingssätt 
etiskt högre än R. Josuas. Men det handlar här icke 
om den högre moralen, utan om att framställa Elie- 
ser som en åkta schammait, att från hans tillnama 
Schemuti borttaga den bittra bismaken. 

Försöket att rädda hans ära gick så långt, att 
man gjorde Elieser till loftalare öfver schammaitema, 
att man låt honom gifva sitt bifall till schammaitemas 
s. k. 18 förordningar, vid hvilkas antagande hilleli- 
ternas blod flutit. 

Det ohistoriska i en sådan berättelse faller ge- 
nast i ögonen. Huru kan en Jochanans lärjunge, 
som berömmer sig af att vara i besittning af Hillels 
traditioner och icke vill vika en hårsmån därifrån, 
huru kan han säga beträffande en dag, om hvil- 
ken det gällde, att den för Israel var lika ödesdiger 
som den dag, då den gyllene kalfven förfärdigades: 
»På denna dag har lärans mått blifvit 
fylldt»?!**) 

Sådana berättelser kunna blott hafva det ända- 
målet att göra honom liksom Schammai till en för- 
klarad fiende till hedningar, att frånkänna honom 
hvarje missionsverksamhet Därför far han så hårdt 
ut mot proselyterna. Och om en hedning likväl vill 
ansluta sig till judendom^i, så är Elieser den, som 
försvårar detta och fordrar, att hedningen skall 

*) Jfr det ofvan (sid. 149) ur Mechllta tUl Ex. 18,6 anförda 
stäUet. 

**) Tos. Schabbath 1,17 och oarall. nttfp Dpn VTW 

,n«D itna cn'^a o idik ^toh "n 3wn d iWfi' dvd ^WTtw 

•rwD pnD Di^D n tdw ytnrr 'i 
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underkasta sig omskärelsen, under det hans an- 
tagonist R. Josua år den underlättande och anser 
dopet i källvatten för tillräckligt*). 

M»i enligt allt, som vi eljest veta om Elieser, 
kan han icke hafva varit upphofsman till denna 
h a 1 a c h a. 

Att detta icke är en godtycklig konstruktion, kan 
bevisas ur Talmud Jeruschalmi. 

I Jer. Moed katon 111,5 läser man: R. Krispai 
sade i Rabbis namn: Om någon säger mig: Så har 
R. Elieser lärt, så vill jag tradera hans halacha vi- 
dare; men en barajtha lär, att man förväxlade, 
d. v. s. att man tiUskref Eliesers läror andra, och 
lade främmande läror i hans mun**). 

Vi stå här inför en gåta, och med de förhanden- 
varande källorna äro vi icke i stånd att lösa den. 

Vi veta blott detta, att vi befinna oss i den stora 
religionsomsvängningens tid, och att det måste hafva 
jäst i de judiska fronunes sinnen. Jag erinrar om 
det hemlighetsfulla stället***): »Fyra hafva inträdt i 
paradisetf), nämligen ben Asai, ben Soma, Acher 
(Elisa ben Abuja) och R. Akiba. Ben Asai skådade 
och dog, ben Soma blef vansinnig, Acher ödelade 
planteringarna, blott R. Akiba undkom lyckligt». 

Denna berättelse gifver oss en miniatyrbild ur 
den hadrianska tiden, men till full förståelse af den 



♦) Jfr Jebam. 46 a. , , 

KaraktSristiskt ftr Mischna Schebiith vm, 9 och 10, hvarest 
Akiba på ett egendomligt s&ti behandlar den af honom "JSmLåe" 
Iftraren. Jfr fOr öfrigt den utmärkta studien Qibeath Jeruscha- 
l%|im af J. A. Wiesner, Wien 1872, sid. 61 och Smolensky dArst 
sid. 84. 

***) Chagiga 14 b. 
t) Jfr 2 Kor. 12. 4. 
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samma kunna vi aldrig komma. Dessa fyra mån 
hafva varit sanningssökare, af hvilka blott en enligt 
traditionen funnit sanningen : R. A k i b a. Denne har 
blifvit en af judendomens största pelare, och denna 
pelare har i Ben Kosiba funnit judendomens 
önskningar och förhoppningar förverkligade I 

Och de andra, som icke voro så lyckliga som 
Akiba, hafva dött, fördärfvat och blifvit från sina 
sinnen I 

Templets förstöring, den kristliga propagandan, 
trångmålen utifrån, splittringarna i det inre för- 
klara till fullo oron i sinnena, deras tvifvel, deras 
längtan efter en lugn pol i företeelsemas flykt 

Må vi icke glömma, att fariséerna i kampen 
mot sadduceerna ännu ville öfvertråffa dessa i »he- 
lighet». Så blef då »helighetslagen» i deras skolor i 
första hand diskuterad, förklarad och utvidgad. Där- 
igenom vunno de så småningom makt öfver prästerna 
och kunde sålunda utöfva det största inflytande äf- 
ven på folket Men helighetslagen var också det enda 
medlet att bevara folket i dess exklusivitet, upp- 
fostra det nationellt och upprätta en skiljevägg mel- 
lan Israel och hedningarna. Huru strängt denna lag 
handhades af prästerna vid tiden för den stora reli- 
gionsomsvängningen, framgår bland annat däraf, att 
det uttrycket kunde uppstå: Kärlens renhet gäller 
för dem mer än ett människolif*). 



*) Jfr Jer. Joma n, 1: En g&ng sOkte en präst fyra alnar 
fr&n altaret komma före en annan, oä h&ide denne knifven och 
stack den förre i ^lärtat. Då trädde R. Zadok fram på trappan 
till förhallen och nöU ett gripande tal, som rörde folket tiU 
tårar. Emellertid uppträdde den fidlnes fader och sade: Jag vill 
vara eder bot, ännu rör sig min son, knifven har icke 
blifvit oren. ~ D&raf framgår, att en försyndelse mot ren- 
hetslagen strängare bestraffades än ett mord. Jfr Bab. Joma 
23 a; Bacher P sid 44. 
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Enligt all sannolikhet var det de exklusiva präst- 
lagarna, som först uppväckte Jesu heliga vrede. Hans 
stora tal mot fariseismen är hufvudsakligen en pro- 
test mot de af de skriftlärda in i minsta detalj for- 
mulerade prästlagama. Hans utrop: »Saliga äro de 
renhjärtade», är en i profetisk anda utöfvad 
kritik af prästreligionen. 

Men att helt och hället upphäfva denna 
därtill var icke heller Jesus i ständ. I praktiken 
kunde ej heller h a n stä pä annat än fariseisk grund^ 
och liksom för fariséerna var äfven för honom la- 
gen den högsta normen. 

Bevis härpä är bl. a., hvad som berättas i Matt 
8: »Men när han gick ned från berget, följde honom 
mycket folk. Och se, en spetälsk man kom och till- 
bad honom och sade: Herre, vill du, så kan du göra 
mig ren. Då räckte Jesus ut handen och rörde vid 
honom, sägande: Jag vill; blif ren. Och strax vardt 
han ren från sin spetälska. Och Jesus sade till ho- 
nom: Se till, att du säger det för ingen; utan gå bort 
och visa dig för prästen och offra den gåfva, 
som Moses har påbjudit, till ett vittnesbörd 
för dem»*). 

Dessa prästerliga renhetslagar hafva säkerligen 
äfven sedermera förbittrat lifvet för många fromma 
och låtit religionen för dem framstå såsom ett 
tungt ok. 

Många torde hafva förlikt sig med Hillels lätt- 
nader och lugnat sina samveten. Andra hafva likt 



^ Detta Jesu tUlvftgagående motsvarar alldeles halachan, 
som lyder (Miscbna Negafin m, 1; Tos. Negaim p. 1): Den 
skriftl&rde skall se på spet&lskan, men han &r tvmigen att säga 
Ull prfisten (äfven om denne är sinnessvag): "Säg du ren", ty 
enligt Skriften har endast prästen rättighet att uttala detta ord. 
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Saulus utvecklat sig till en Paulus, och hvem räknar 
dem, som i sitt tvifvel gått under? 

Om vi nu för oss uppställa den frågan: i hvil- 
ken riktning gick Elieser? så kunna vi på grund af 
det förhandenvarande materialet icke gifva något be- 
ståXndt svai". Men det veta vi, att han varit en mo- 
dig kämpe. Han hade mod att icke böja sig för Nasi 
GamalieFs auktoritet. Principen att med majori- 
tetsbeslut af göra religiösa ting var hans san- 
ningsälskande sinne motbjudande ; därför gjorde han 
motstånd mot densamma, och han var stark nog att 
bära de sorgliga följderna af detta motstånd. 

Vi veta vidare, att han yrkat på att göra reli- 
gionen mera innerlig: därför var han motståndare till 
fastslagna böneformulär. Människans ställning till 
Gud bör enligt honom vara personlig. Därför bör 
en lefvande tro uppfylla henne, ty blott genom en 
sådan och genom uppriktig bättring kan Israel 
frälsas. Detta är tankar, som utgjorde medelpunkten 
för den unga kristna församlingen. 

Men vi veta äfven, att Elieser sysselsatt sig med 
Jesu person, att han hade umgänge med en jude- 
kristen, att han misstänktes för att tillhöra den krist- 
na sekten. Visserligen utgick denna misstanke, enligt 
den judiska traditionen, från romarna. Men t 
o. m. i denna, säkerligen tendentiöst färgade berät- 
telse aflägger Elieser den bekännelsen, att han en 
gång fann behag i en utläggning, som meddelades 
honom i Jesu namn, hvilket han naturligtvis djupt 
beklagade. — 

Icke desto mindre har han blifvit bannlyst Men 
trots detta förhärligas han dock af sagan. Liksom 
Samuel den lille förklaras äfven han af en hinunelsk 
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stämma värdig den helige Ande*). För hans skull 
ske under i rabbinskolan, och han, den bannlyste, 
Schemuti, erhåller epitetet »den store». 

Från honom meddelas samtal med hans lärjungar. 
Icke blott vid hans sjukbädd samla sig dessa om- 
kring honom för att af honom erfara »lif vets väg». 
Enligt traditionen synes hans hufvudsakliga verksam- 
het hafva bestått däri att i dialogform kateketiskt un- 
do^isa sina lärjungar. 

En hel mängd sådana frågor och svar traderas i 
senare tid från honom. Kan man också icke bevisa, 
att dessa i verkligheten gå tillbaka till Elieser, så 
tjäna de i alla fall som exempel på hans läro- 
metod. Eljest skulle man icke hafva förbundit så- 
dana kateketiska samtal med hans namn**). 

Allt detta låter mystiskt, och vi kunna icke undgå 
det antagandet, att Elieser å ena sidan faktiskt var 
misstänkt för »kåtteri», och att hufvudsakligen den- 
na misstanke ådrog honom bannlysning***). Men å 
andra sidan var hans rykte som from man så stad- 
gadt, att man försökte allt möjligt för att åt efter- 
världen bevara hans minne rent 

Men till misstanken för kåtteri har Elieser kom- 
mit genom sitt yrke, och detta var enligt min åsikt intet 
annat än en hednamissionärs. På sina mis- 
sionsresor torde han hafva mött den kristna pro- 
pagandan. — Hvilka följder detta sammanträffande 
haft för hans inre lif, skall för alltid undandraga sig 
vår kunskap. Men det veta vi, att han med sitt hjär- 

*) Jer. Sota DC (slutet); Jer. Aboda sura m, 5. 

**) Bn mängd s&dana frågor och svar ä^a vi i den redan 
citerade af Prieomann utoifna Pseudo Seder Bliahu zuta; vidare 
i Midrasch Mischle. Jfr Bacher 1, 122; Jellinek, Beth-ha-Midrasch 
V sid. 44. 

***) Jfr äfven J. H. Weiss, Zur Geechichie der Judisclien 
TraditioB sid. 87. 

11 
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tas alla fibrer älskade Israel, och denna kärlek till 
hans folk gick sä längt, att han förbjöd att offentligt 
säsom profetiskt slutkapitel föreläsa Hes. 16 kap., eme- 
dan detta innehäller ett skarpt tadel öfver Israels forn- 
tid*) ; men hans patriotism skilde sig himmelsvidt från 
schammaiternas. Det hade han redan bevisat i gär- 
ning, i det han hjälpte sin lärare Jochanan ben Sakkai 
att uppnä Vespasiani läger. — Han älskade Israel så- 
som missions folk. I Israels förskingring såg 
han Guds plan att vinna hedningarna för den gudom- 
liga läran. Israels uppgift bestar icke däri att upp- 
taga kampen med hedningarna i Palestina för att 
slutligen lata slä ihjäl sig af dem, utan i diaspora skall 
det lefva, på det att proselyter må ansluta sig till Guds 
folk. Ty sä har Gud beslutit öfver Israel genom 
profetens mun: »Och jag skall plantera henne åt mig 
i landet» (här = i världen). (Hos. 2:23.) Och finns 
det någon, som utsår ett litet mätt utan att hafva 
för afsikt att inbärga mänga kor [1 kor = 364 Ut] ! •*). 
Det var Eliesers program! Han gick till hed- 
ningarna för att där utså den gudomliga säden, för 
att bringa dem orchoth chajjim, läran om »lifvefs 
vägar». Med detta namn torde han hafva kallat sam- 
manfattningen af sina läror för hedningarna. 



Vi återupptaga här träden i vår undersökning, 
i det vi vilja söka bevisa, att den tradition, som till- 
skrifver R. Elieser Orchoth chajjim, icke hvilar på 

*) Mlschna MegiUa c. 4; .D'»^«h'T' H^ jm.rD rn^^tyDD P» 
Jfr Geiger, Urflchrift sid. 344. 
, **) Pesachim 87 b: pn? btjTit^f^ H^ n''apn, rfcn K^ 

•PID HDD D^^iDH? N7« HKD yrtt CTTK 
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lösa grunder, utan att vi i denna skrift faktiskt ånnu 
äga kvarlefvor af en katekes, af hvilken Elieser be- 
tjänade sig. 

1) Angående bönen lyder föreskriften i Orchoth 
chajjim: Min son, når du träder inför din skapare, 
sä var uppfylld af fruktan och ångest, och när du 
beder, så vet, inför hvem du står. (Jfr ofvan s. 147). 

2) En af hufvudreglerna rörande derech erez ly- 
der såsom hos R. Elieser äfven här: Håll dig fjär- 
ran från det afskyvärda och från det, som liknar 
detsamma. (Jfr ofvan.) 

3) Angående thefillin lyder stället fritt efter R. 
Elieser: Min son, bered dig att möta din Gud, och 
sätt härUghetens krona på ditt hufvud •— den goda 
oljan på hufvudet — det är thefillin (namnet på din 
skapare), och en behaglig krans på ditt hufvud*), »på 
det att alla folk på jorden skola se, att du är upp- 
kallad efter Herrens namn», o. s. v. (Jfr ofvan s. 152). 

4) Rörande plikten att efterlämna afkomlingar ly- 
der stället: Min son, det är din skyldighet att hafva 
barn och att uppfostra dem till thorastudiet, ty för 
deras skull skall du blifva delaktig af det eviga lif- 
vet. — 

Eliesers uttalande angående det ogifta ståndet 
lyder: Hvar och en, som icke tager del i plikten att 
fortplanta människosläktet, är såsom en blodsutgju- 
tare; ty efter förbudet att utgjuta människoblod föl- 
jer omedelbart detta bud: »Våren fruktsamma och 
föröken eder». (Gen. 9:6—7.)*) 

5) Eliesers utsaga Aboth 2:15 återfinnes i föränd- 
rad form äfven här: Min son, älska de visa och jaga 
efter dem. — Min son, aflägsna vreden ur ditt hjär- 

•) Enligt Ordspr. 4,». 
**) Jebam. 63 b, Se Bacher V,m, 



— 164 — 

ta, ty vreden bor i dårens hjärta. — Det åligger dig 
att gifva hvarje månniska fridshälsning. 

Akta dig att förtörna den vise, ty hans vrede år 
en spindels(?)^) vrede och en orms vrede, hvarvid 
ingen besvärjelse hjälper. 

6) Budet om sabbatshvilan ansåg Elieser särskildt 
heligt. Sålunda säger han: Om I iakttagen sab- 
baten, skolen I räddas från tre olyckor: från Mes- 
sias' födslovåndor, från Gogs och Magogs dag och 
från den stora domsdagen**). 

I Orchoth chajjin inskärpes på ett alldeles sär- 
skildt sätt sabbatsbudet. 

7) De fattigas, änkornas och de faderlösas öde 
låg Elieser varmt om hjärtat, och vi äga härom flera 
uttalanden af honom. Följande må här anföras: 

Till Deut. 15:9: »Tag dig till vara, att icke den 
onda tanken uppstår i ditt hjärta: 'Det sjunde året, 
anståndsåret, är nära, och att du så ser med ondt 
öga på din fattige broder och icke gifver honom 
något; han kan då ropa öfver dig till Herren, och 
så kommer synd att hvila på dig», tillägger 
Elieser: I de fattigas hand ligger det att föra Guds 
straffdomar ut öfver Israel** •). 

Till Deut 15:18 (jfr 14:29): »Så skaU Herren, 
din Gud, välsigna dig i allt hvad du gör», tillägger 
Elieser: Hvarest Skriften förpliktar till en med för- 
lust af förmögenhet förbunden handling, där fast- 
ställer den äfven den välsignelse, man har att 
väntat). 

*) ai«Öy — Eaieser har *r&r och "skorpion*'. 
**) Mechilta tUl Bx. 16, 30 och tUl 19,5. 
♦*♦) Lev. r. kap. 34: a^'^:^ T3 b^ttt^ Ttt^ ]nDpi Jfr B»- 
cher 1,119. 

f ) Sifre tiU detta stäUe, MecbDta ed. Hoffmann sid. 9 och 
Bacher d&ret. nn DTD piom pDD TDDPI tt^W a^nDHtt^ OfpO 10 

•roia yyp ^ 
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Afven Orchoth cfaajjim år rik på varningar och 
uppmaningar att uppfylla plikterna mot de fattiga. 
En af dessa år sårsklldt karaktäristisk, emedan den 
visar, huru fritt man förfor med Eliesers uttalanden. 

Stallet lyder: Min son, akta dig för ankornas och 
de faderlösas anskri, ty han (Gud) är en fader för 
änkor och faderlösa, plundra dem därför icke. Allt 
det goda, som tillkonuner dem, har han (Gud) fast- 
stäUt (d v. s. hvad du gifver dem, är deras egen- 
dom), därför skall han från dem, som plundra dessa, 
röfva deras själ*). 

Elieser använder JQp i betydelsen ^»faststålla», 
så i det citerade mischnastället HDID JDIp NIH och 
i sin anförda maning att icke göra bönen till en fast- 
ställd formel. 

Orchoth chajjim känner båda ur Lev. r. och 
Mechilta anförda satserna af Elieser och samman- 
fogar dem till en sats. Men ordet y^p använder den 
i dubbel betydelse, den ena gången liksom Elieser i 
betydelsen »fastställa», den andra gången i betydelsen 
»beröfva», och anknyter sin uppmaning till Ordspr. 
22:23; ty meningen med detta ställe är enligt den tra- 
ditionella utläggningen (jfr Raschi till samma ställe) 
identisk med Eliesers uttalande: I de fattigas hand 
hgger det att föra Guds straffdomar ut öfver Israel. 

8) Angående människosjälens lott efter döden lär^ 
de Elieser: De frommas själar äro bevarade under 
härlighetens tron, men brottslingamas sväfva om- 
kring, o. s. v. (1 Sam. 25:29.)*') 



p by Drw aitD te yap Kim >Nin jrnp arb ^nr\ 7n ni^^ 

**) Ytteriigare uttalanden af Elieser angående paradiset ocb 
helvetet finnas i Midrasch Mischle ocb Flrke R. Elieser. Jfr 
Baeher I sid. 154 och Priedmann 1. c. sid. 30. Se ofvan s. 148. 
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Orchoth chajjim slutar med de orden: Min son, 
vet, att de frommas förhoppning är det goda, som 
är förvaradt i den bästa delen af världen; det år en 
hemlig, förborgad ort, som är bestämd blott för de 
heliga andarna. — Därpå följer en skildring af para- 
diset 

Af ofvanstående undersökning finna vi följande. 
Elieser undervisade sina lärjungar i orchoth 
chajjim, dåraf vår skrifts titel. Men icke endast 
titeln härrör från Elieser, utan ett antal af de vik- 
tigaste utsagorna af denna skriftlärde finnas i det 
honom tillskrifna testamentet. 

Men denna skrift kan icke hafva haft till ändamål 
att uteslutande undervisa hans judiska lärjungar i 
lifvets vägar, ty enligt hans åsikt skall Israel vara ett 
missionsfolk och förbereda alla människor till att 
mottaga Messias. 

Det är bevisadt, att Elieser gjorde detta uttalande: 
»Man må af visa proselyten med den högra handen 
och närma honom med den vänstra». Han hyste den 
fasta öf ver tygeisen, att på Messias' tid alla jordens 
folk skulle vända sig till judendomen. (Jfr ofvan s. 149). 

På grund af dessa fakta antager jag, att Elieser var 
författare till en katekes att begagnas vid hedningar- 
nas omvändelse. Denna katekes har muntligen tra- 
derats och rönt sanuna öde som Tanna debe Eliahu. 
Under Medeltiden har en samlare fritt bearbetat den- 
na och har, såsom vi ännu kunna kontrollera, åter- 
gifvit Eliesers utsagor med egna ord, men dessutom 
äfven tillagt läror af rituellt, kultiskt och hygieniskt 
innehåll, hvilka för hans tid och omgifning voro af 
betydelse. Så har af den ursprungliga katekesen för 
proselyter blifvit ett kort kompendium i judiska sede- 
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och andra låror, som icke längre sätter oss i stånd 
att bilda oss en föreställning om originalet 

Men efter all sannolikhet år det ännu möjligt att 
ur en annan skrift, som likaledes tillskrifves vår 
Elieser, Pirke Rabbi Elieser kap. 15, rekonstruera 
den ursprungliga början af vår katekes. Därom få 
vi tillfälle att närmare orda i kapitlet om didachen. 
(S. 191). 



Schemat för proselytkatekesen. 

I Levit r. k. 16 berättas: En handelsman ej långt 
från Sepphoris utropade: »Hvem vill köpa hfseliiur?» 
(Sam chajjim.) Folk samlade sig omkring honom. 
Tillfrågad om beskaffenheten ^f detta elixir, hän- 
visade han dem till Ps. 34:13 och följ. — I Tan- 
chuma Mezora (5, ed. Buber) berättas samma till- 
dragelse på följande sätt: Våra lärare berätta om 
en handelsman, som idkade gårdfarihandel i stä- 
derna och högljudt Ropade: »Hvem åslundar lifs- 
elixir?» (Sam chajjim.) Jannais dotter gjorde sin fa- 
der uppmärksam på denne köpman. Uppfordrad af 
Jannai att lämna närmare upplysning om detta 
elixir, sade köpmannen: »Räck mig boken Tehillim!» 
Man gjorde så, han rullade upp den och visade på 
Ps. 34:13 och följ. 

Enligt Aboda sära 19 b är det icke en köpman 
utan amoreern Alexander, 30m offentligen utbjuder 
ett medel att förlänga lifvet och hänvisar de till- 
skyndande människorna till Ps. 34:13. 

Enligt min åsikt hafva vi här att göra med en 
tradition, som gifver oss en inblick i de judiska 
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missionårernas verksamhet Att det judiska handels- 
ståndet icke nöjde sig med att blott föra sina Yaror 
till kunderna, utan vid tillfälle äfven tänkte pi sina 
köpares själar, veta vi redan afJosephus. Denne 
berättar om en frisinnad babylonisk köpman, Ana- 
nias, som bland annat äfven lyckats intressera Iza- 
tes, son till Adiabenes härskarepar Monobazes och 
Helena, för judendomen och förmå honom till öfver- 
gång. Hvad slags undervisning Izates erhållit, sä- 
ger Josephus icke. Så mycket torde dock vara klart, 
att Ananias icke invigt sin lärjunge i den nationella 
halachans hemligheter, ty eljest skulle han icke haf- 
va befriat honom från plikten att låta omskåra sig, 
hvilket han emellertid faktiskt gjordt. 

Här hafva vi ett exempel på, huru en medlem 
af köpmansståndet dessutom ifrigt ägnade sig åt 
missionsverksamhet. Huruvida Ananias' rival, den 
galileiske juden Eleasar, som var »sträng i la- 
gen» och öfvertalade Izates att underkasta sig om- 
skärelsen, äfvenledes hörde till köpmansståndet, sä- 
ges icke uttryckligen. Men osannolikt är det icke^). 

Det torde därför icke öfverraska oss att möta 
en »köpman», som jämte annat äfven har lifselixir 
till salu. Hvilken tid denne köpman tillhört, där- 
till kan man ej sluta af de tre versioner, som omtala 
hans verksamhet. Så mycket torde emellertid kun- 
na historiskt fastslås, att man under amoreernas 
tid ännu hade kännedom om det sätt, på hvilket 
den judiska propagandan var verksam för sitt ända- 
mål. Att köpmannen icke kan hafva varit samtida 
med amoreema Jannai och Alexander, framgår re- 
dan af olikheten i redogörelsen för händelsen. 
Minst noggrann är denna redogörelse i den bab. 

*) Antiqu. XX: 2—4. Gen. rabba c. 46. 



— 169 — 

Aboda sära 19 b. Detta synes därigenom, att för 
denne tradent den point, där det gällde köpmannen, 
redan var obekant Under det den sistnämnde en- 
ligt Tanchuma och Lev. rabba utbjuder lifsbalsam 
= sam chajjim, låter Aboda sära Alexander utropa: 
»Hvon önskar lif f» 0T| ^p^ ]H10) Enligt min åsikt 
har köpmannen gjort en ordlek på ordet Sam (DDX 
Detta ord gällde för honom som kärnpunkten af 
hans predikan, ty det år en abbreviatur för psal- 
mens ord: Sur Mera, »vänd dig bort ifrån det som 
år ondt». 

Det måste hafva varit en skicklig missionär, som 
förstått att draga uppmärksamheten till sig, och som 
kände till medlen att verka på folkets själ. Han ville 
icke genom långa tal uttrötta sina åhörare, utan han 
ville kasta ut ett slagord bland den nyfiket lyssnan- 
de hopen. Likt en blixtstråle skulle detta plötsligt 
tränga ned i hjärtat, där åstadkomma uppryckning 
och upplysning och sålunda framkalla sinnesänd- 
ring. Men denna predikan har en vidare djupgå- 
ende betydelse, emedan den synes vara liksom före- 
bilden för den undervisning, som man meddelade 
åt dem bland hedningame, hvilka önskade omvän- 
da sig. 

Psalmistens ord i v. 12: »Kommen, barn, hö- 
ren mig», har blifvit stereotypt i katekisationerna. 
Vi finna det hos moraUstema i den bibliska och 
elterbibliska tiden. Läraren, den andlige fadern, kal- 
lar sina skyddslingar »barn». 

Innehållet i sin lära kallar psalmisten » J a h w e s 
fruktan». Hvad han förstår därmed, säger han 
tydligt: »Afhåll din tunga från det som är ondt och 
dina läppar från att tala svek. Vänd dig bort ifrån 
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det som år ondt och gör det som år godt, sök friden 
och trakta därefter». 

Psalmisten anknyter till denna morallära läran 
om den gudomliga råttf årdigheten. Denna 
uppenbarar sig som gudomlig nåd mot de rättfärdiga 
och sträng dom mot de ogudaktiga. Y. 16-— 17: »Her- 
rens ögon åro vända till de rättfärdiga och hans öron 
till deras rop. Men Herrens ansikte år emot dem 
som göra det onda, att han må utrota deras åminnelse 
från jorden». 

Psalmen slutar med de orden (v. 23): »Sina tjä- 
nares själar förlossar Herren, och ingen skall stå 
med skuld, som tager sin tillflykt till ho- 
nom». Det vill med andra ord säga: de som blifva 
proselyter. 

Så säger Boas till moabitiskan Ruth (Ruth 2:12): 
»Herren vedergålle dig för hvad du har gjort; ja, 
må full lön tillfalla dig från Herren, Israels Gud, till 
hvilken du har kommit för att finna tillflykt 
under hans vingar». 

Med »gudsfruktan» menar följaktligen psalmi- 
sten uppfyllandet af de etiska buden. I korthet 
lyda dessa: »Vänd dig bort ifrån det som är ondt och 
gör det som är godt». Den som så lefver, »ser goda 
dagar», lyckan (v. 13), han är en som fruktar 
Jahwe, en iTliT ^^^ 

Ätt psalmisten icke uteslutande vånder sig till 
sina landsman, framgår redan däraf, att han iakttager 
fullständig tystnad rörande kultiska plikter. 
Och att man kallade proselyter »gudfruktiga», sy- 
nes tydligt af psalmerna. Här komma närmast i be- 
traktande följande ställen: Ps. 115:7—11; 118:4; 135:20. 

Redan Bernays har fattat betydelsen af dessa stäl- 
len. Han säger: »Redan i andra Konungaboken an- 
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yfindes uttrycket »frukta den Evige» for att antyda 
ett visst förhållande till den judiska religionen utan 
fullständig samhörighet och utan judisk härstam- 
ning... (Jfr 2 Kon. 17:33—41.) Samma uttryck åter- 
kommer i liknande betydelse flera gånger i psalmer- 
na, där den till gudstjänst församlade mängden ord- 
nas i sina olika klasser. Sedan Israels hus, Arons 
prästerliga hus, Leviterna, således alla klasser, som 
genom sin börd tillhörde judendomen, uppräknats, 
omnämnas därpå — och alltid sist — »de som frukta 
den Evige» (jiré adonai 115:11; 118:4; 135:20), med 
hvilka alltså blott de kunna afses, som icke voro föd- 
da judar och dock anslöto sig till den judiska reli- 
gionen».*) 

Mechiltastället till Ex. 22:10 har icke heller und- 
gått Bemays. Han säger härom på följande sätt: »En 
af de äldste talmudiska skrifterna, Mechilta, afhandlar 
den efter klasser ordnade uppräkningen af de from- 
ma hos Jes. 44:5. Till närmare bestämning af den 
klass, om hvilken det heter hos profeten: »De skola 
bruka Israel såsom ett ärenamn», gifves i Mechilta 
den förklaringen: »Detta äro de som frukta hinune- 
len», jiré schamajim, emedan de, som anslutit sig till 
judendomen, blott till namnet men icke till börden 
äro israeliter».**) 

Det står nu närmast fast, att de gudfruktiga i psal- 
merna voro fromma från hedningarna. Af dessa for- 
drades i främsta rummet, att de skulle undvika 
det onda och göra det goda, eller, något som 
är identiskt med dessa fordringar, gudsfruktan, jirath 
Jahwe. Denna identifiering går igenom hela vishets- 

*) Die GottesfUrchtigen bei Juvenal i Qesammelte Abhand- 
lungen n,7B. 

**) Jfr härtill tr. Gerim p. 3 slutet; Num. rabba n:o 8. ae 
oWan sid. 81. 
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litteraturen. Så heter det i Ordspr. 3:7: »Frukta 
Jahwe och fly det onda»; 8:13: »Att frukta Jahwe år 
att hata det onda»; 16:6: »Genom Jahwes fruktan 
undflyr man det onda». 

I denna mening har åfven köpmannen utbjudit 
sitt lifselixir under namnet sam chajjim. Med ordet 
sam == undfly det onda, sammanfattade han 
hela innehållet af sin lära. 

En icke- judisk from, som lefde enligt dessa for- 
dringar, visar oss skriften i Job. Denne karaktäri- 
seras såsom »en ostrafflig och redlig man, som 
fruktade Gud och flydde det onda». (1:1, 
8:9; 2:3.) Och emedan gudsfruktan förlänger lifvet 
(Ps. 34:13, Ordspr. 10:27), så tillfaller en dylik lön 
äfven Job. Boken slutar med följande ord: »Och 
Job lefde därefter ett hundrafyratio år och fick se 
sina barn och barnbarn i fyra led. Därefter dog 
Job, gammal och mätt på att lefva». 

Så konstateras genom ett exempel verkan af guds- 
fruktan i psalmistens mening. 

Vi äga som bekant flera sådana kortfattade styc- 
ken, som i några få ord gifva uttryck åt innehållet 
af den profetiska predikan. Det äldsta ordet, efter 
hvilket sannolikt Ps. 34 bearbetades, hafva vi bos 
Amos (5:15): »Haten det onda och älsken det goda». 
Liksom Ps. 34:12 börjar med en fråga, så börjar 
äfven Ps. 15 med en fråga: »Herre, hvem: får bo i din 
hydda? Hvem får dväljas på ditt heliga berg?» 

Likaså begynner den korta katekes, för hvilken 
vi hafva profeten Mika att tacka, med en fråga 
(6:6—8): »Hvarmed skall jag träda fram inför Herren, 
och hvarmed böja mig ned inför Gud i höjden?» 
o. s. v. — Hans sköna svar lyder: »Hvad godt (tob) 
är, har han kungjort för dig, o människa; ty hvad 
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annat begär väl Herren af dig, än att du gör hvad 
rätt är och vinnlägger dig om kärlek och vandrar i 
ödmjukhet inför din Gud?» Detta bildar enligt Mika 
inn^äilet af tob, lyckan, det goda, som människan 
bör eftersträfva. Närmare bestämdt är det de gu- 
domliga attributen kärlek och rättfärdighet 
(enl. Ex. 34), som profeten ställer i medelpunkten. 
Det säger den tredje fordran, i det den liksom sam- 
manfattar de två föregående i uppmaningen att van- 
dra i ödmjukhet inför Gud, d. v. s. på Guds vägar. 

Till innehållet öfverensstämma äfven dessa for- 
dringar med dem i Ps. 34. Blott i formuleringen 
skilja de sig från hvarandra. Enligt Ps. 34 kan in- 
nehållet af »jirath Jahwe», gudsfruktan, sammanfat- 
tas i de båda korta satserna: Vänd dig bort från 
det onda och gör det goda. Den som följer dessa 
bud, får »lif». Den andra slutsatsen följer då af sig 
själf : Den som handlar emot dessa bud, honom vän- 
tar syndens lön, döden. 

Här hafva vi text och tema för missionären, här 
den ram, som han kunde fylla med innehållet af sin 
lära. Till orden: »Vänd dig bort ifrån det onda», 
anknöt han de negativa moralbuden: det var rätt- 
färdighetens väg. Till orden: »Gör det goda», 
anknöt han de positiva buden, i första rummet bu- 
det om kärleken till Gud och till människorna: det 
var kärlekens väg. 

Afslutningen bildade enligt Ps. 34:16—17 läran 
om den gudomliga domen. Därur utvecklade sig så 
småningom en e ska to lo g i, en skildring af para- 
diset, de rattfärdigas vistelseort, och en skildring af 
helvetet, de gudlösas boningsplats. 

Efter detta schema utarbetades katekesen för hed- 
ningarna. Disciplinen såsom sådan kallade man i 
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Palestina derech erez, och såsom dess innehåll an- 
gafs i korthet rättfärdighet och kärlek (zedakah och 
gemiluth chasadim*). 

Men liksom den judiske köpmannen ställde sitt 
S a m = »Vänd dig bort ifrån det onda» i medelpunk- 
ten af sin predikan, så iakttogo äfven andra missio- 
närer den regeln att icke fordra något omöjligt af 
hedningarna. Såsom praktiska pedagoger, såsom 
människokännare hafva de så litet som möjligt ta- 
lat om »kärlek», men så mycket mer hafva de lagt 
vikt vid jrättfärdigheten. Har m;an en gång 
fått människorna så långt, att de i umgänget med 
hvarandra åro rä ttrådiga, då först kan kärleken 
såsom heligt ideal predikas för dem. Att börja 
undervisningen med kärlek vore detsamma som att 
lära barnet gå, innan det lärt sig att krypa. 

Utgående från denna enda praktiska synpunkt, 
meddelade man hedningarna budet: »Älska din nästa 
såsom dig själf», i form af den gyllene regeln» : »Hvad 
du icke vill, att man skall göra dig, skall du ej heller 
göra din nästa». Till Guds uppenbarelse i hvarje 
människobröst eller, som man sedermera sade, till 
förnuftsbuden (derech erez) anknöt missionären sin 
predikan. Mycket lärorik är Justini definition af de- 
rech erez och hans framhäfvande af läran om rått- 
färdigheten**): 

»Hvad som öfverallt och i alla tider 
är rätt, det gaf Gud tillkänna för alla män- 
niskor såsom rättfärdighet. Hela männi- 
skosläktet vet, att äktenskapsbrott, otukt, 
mord och annat liknande är ondt. Ehuru alla göra 
detta, äro de dock icke att ursäkta, liksom hade de 

*) Seder Eliahu rabba sid 71, se of van. 
•*) Dia], c. Tr. c. 59. 
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icke vetat, att de, då de begå sådana handlingar, synda 
utom för det fall att de, besatta af den onde anden 
eller fördärfvade af dåligt umgänge, dåliga seder och 
usla lagar, förlora den inre känslan eller snarare 
kväfva den eller ännu hafva den kvar fast förslöad. 
Ty man kan dock iakttaga hos dem, att de icke 
vilja lida det, som de göra andra, och att 
de i ondska förebrå andra det, som de 
själfva utöfva. öf ver detta synes vår herre och 
frälsare, Jesus Kristus, mycket skönt hafva uttalat 
sig, nämligen att all rättfärdighet och fromhet är 
sammanfattad i dessa två bud: Du skall älska Her- 
ren din Gud af allt ditt hjärta och af alla dina kraf- 
ter och din nästa såsom dig själf... Då alltså rätt- 
färdigheten tages i tvåf aldig betydelse, med hän- 
syn till Gud och med hänsyn till människorna, så är 
den, som enligt ordets utsago älskar Gud af hela sitt 
hjärta och af alla sina krafter och sin nästa såsom sig 
själf, i verklig mening rättfärdig». 

Så utgår åfven Justinus i första rummet från 
råttf ärdigheten : denna leder sedan till kärlek. För 
att riktigt förstå rättfärdigheten använder äfven han 
den gyllene regeln. 



Pseudo-Phokylides. 

Den äldsta katekesen för hedningar äga vi i 
Pseudo-Phokylides' dikt. Denna innehåller en ut- 
förlig förklaring af ordet: »Vänd dig bort ifrån det 
onda». Hvarken dogmatisk eller rituell from- 
het vill den lära, utan den vill gifva en anvisning 
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till ett sedligt lif. Materialet till sin låra tager för- 
fattaren till största delen ur Pentateuchen. En ytter- 
ligare källa var lagen i Lev. 17—20, särskildt den, 
som åfven främlingen, som bodde midt ibland Is- 
rael, var förpliktad att iakttaga. Bemays gör en 
sammanfattning af diktens innehåll med följande ord: 
»Phokylides har upptagit sådana lagar af Penta- 
teuchen, som stå i förhållande till privatlifvets moral 
och till det offentliga lifvets, i den mån de icke be- 
röra den judiska nationaliteten, alltså lagar af det 
slag, som de judiska lärde pläga kalla förståndslagar, 
emedan deras ändamålsenlighet år tydlig åfven för 
förståndet. Till dessa har han fogat äxmu några fi 
bud, som tangera det rituella, i hvilka lätt kan in- 
läggas en moralisk betydelse, och som icke allt f6r 
skarpt afvika från de icke-judiska folkens seder. Där- 
emot har han uteslutit allt, som sammanhänger 
med den judiska nationalitetens särskilda karaktär; 
vidare allt rituellt, som icke är i öfverensstämmelse 
med förståndet, alltså de s. k. lydnadslagama; slut- 
ligen har han icke funnit för godt att med uttryck- 
liga ord upptaga någon enda af de lagar i Penta- 
teuchen, som förbjuda afgudadyrkan, utan nöjt sig 
med att framföra sina lära i en öfverallt genomskinlig 
monotheistisk ton». (Ueber das phokylid. Ged., s. XXI.) 
Denna underlåtenhet att beröra de pentateuchiska 
förbuden mot afgudadyrkan klandras af Bernays pi 
det skarpaste. Han säger: »Hvilka grunder som ån 
skulle kunna kasta ett mildare ljus öfver författa- 
rens välvilliga ängslighet, att helt och hållet ursäkta 
dem, mycket mindre gilla dem, är vare sig från sedlig 
eller religiös ståndpunkt omöjUgt. Här kan han icke 
ens stödja sig på den omständighet, med hvilken han 
eljest till och med inför judisk kritik skulle kunna 
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rättfärdiga sitt utdämnande af alla icke blott mora- 
liska mosaiska lagar. Därf6r skulle han nämligen 
med skäl kunna göra gällande, att han icke adres- 
serade sina ord till judar utan till hedningar och till 
dessa äter icke i afsikt att söka omvända dem till 
judendomen, utan att lägga dem pä hjärtat det slags 
judiska lagar, som enligt judisk uppfattning äfven 
icke-judar borde iakttaga, d. v. s. de s. k. noachidiska 
buden*)... Men ju mer denna noachidiska synpunkt 
berättigade Phokylides att bortse från de blott åt 
judarna gifna rituallagama, desto större skyldighet 
hade han att eftertryckligt betona förbudet mot idol- 
atri, som äfven bland de noachidiska buden intager 
en af de främsta platserna. Att han, af hvilka skäl 
må vara, underlåt detta, länder lika litet hans reli- 
giösa mod till ära, som det visat sig förmånligt för 
hans versers spridning under de närmaste århundra- 
dena efter deras författande». 

Denna förebråelse är enligt min åsikt i hvarje 
hänseende oberättigad. Bemays misskänner den upp- 
gift, som Phokylides med sin dikt uppställt för sig. 
Han säger helt apodiktiskt, att Phokylides ej hade 
för afsikt att omvända hedningarna till judendomen. 
Hvad vill han då annat om icke just detta? Visser- 
Ugen ville han icke vinna dem iför den halachiska 
judendomen, utan för den universella, profetis- 
ka religionen. I denna anda hafva äfven profeter- 
nas och chakamim's lärjungar arbetat i diasporan. 
Detta, menar jag, borde ingen bättre hafva kunnat veta 
än Bemays, som i sin klassiska afhandling »Die 
Gottesfurchtigen bei Juvenal» hänvisat på det stora 

*) Bernays hänvisar till John Seldens verk De lure naturali 
et gentium lusta disciplina Hebrffiorum — ''ett väroigt bevis på 
den vördnad för gamla testamentet, af hvilket Englands bästa 
män vid tiden för frihetskampen voro genomträngda**. 

12 
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antalet, och den stora betydelsen af dessa aefiiiuvoé 
%ov &e6p. Sådana omvända förutsätta en lärare, som 
undervisade dem i det nya budskapet Men en för- 
ståndig lärare börjar icke sitt arbete med kritik, med 
negationer. Bemays själf säger, att i Egypten >mer 
än i de öfriga hedniska länderna den mest fullstän- 
diga idolatri hade smält samman med alla lefnads- 
förhållanden». Kunde och vågade då Phokylides an- 
norlunda utnyttja sitt bibliska material, än han gjor- 
de, utan att redan på förhand väcka anstöt hos sina 
läsare? Var det icke klart och tydligt nog, när han 
började sin lära med de grundläggande orden: »Ära 
Gud framför allt, och näst efter Gud ära dina för- 
äldrar»?! — 

Men det behöfs alls icke några psykologiska grun- 
der för att fatta Phokylides' handlingssätt, utan det 
låter sig också historiskt bevisas, att det hörde till 
gängse praxis i missionsverksamheten att icke gä 
aggressivt till väga mot afgudaväsendet Sålunda sä- 
ger Josephus i sin skrift »mot Apion», som i sina 
sista kapitel är en kort judisk katekes, ställd till hed- 
ningarna*): »Jag vill icke gärna underkasta de hos 
andra gällande inrättningarna en prof ning: ty värt 
kynne är sådant, att vi troget bevara det egna, men 
icke fara ut emot något främmande, liksom ocksä 
lagstiftaren uttryckligen har bjudit oss att redan för 
Guds namns skull icke heller håna eller smäda de 
gudar, som andra folk tro på». 

Med rätta säger Friedländer med hänsyn till detta 
ställe**): »Det är nu utom allt tvifvel, att Josephus 
här liksom äfven eljest mångfaldiga gånger icke blott 
framställer en icke-palestinensisk eller, riktigare ut- 

♦) n,88. 

**) Qeschichte der jadischen Apologetik, sid 426. 



— 179 — 

tryckt, en fariseisk utläggning, utan snarare en den* 
na absolut motsatt, nämligen en exeges af den judisk- 
alexandrinska skolan, som t o. m. vänder upp och 
ned på skriftens anda». 

Redan i sina Antiquitates får han af skriftens 
ord: »Elohim skall du icke förbanna» (Ex. 22:28; 
enligt traditionen Gud eller domaren) fram föl- 
jande förbud: »Ingen skall smäda de gudar, som äras 
i andra städer, och ingen skall plundra främmande 
tempel eller borttaga det, som blifvit helgadt såsom 
gäfva åt någon gudomlighet». (IV, 10.) 

Ett sådant förbud, säger Friedländer med rätta, 
står dock ingenstädes att läsa i den mosaiska la- 
gen, men väl motsatsen därtill: budet att föra en ut- 
rotningskamp mot alla afgudar och afguda-altaren. 
~ Och huru lyder den fariseeiska uppfattningen? 
Därpå svarar talmud klart och otvetydigt: »H varje 
slags hån och smädelse är förbjudet med undantag 
af hån mot af gudatjänsten». (Sanhedr. 63 b; Megil- 
la 25 b.) 

Blott den, som mäter Phokylides med ha- 
lachans måttstock, kan frånkånna honom religiöst 
mod. Men denna måttstock är gent emot honom 
och hans likar oberättigad. Med fullt medvetande 
hafva dessa hednamissionärer, dessa universalistiska 
profetlärjungar satt sig öfver den nationella halachan. 
För dem betydde lagens bokstaf alls ingenting, an- 
den däremot allt, och lagens anda är universell, den 
är Guds uppenbarelse, som kommer hvarje människa 
till del. Eller för att tala med Justinus: »Hvad som 
öfverallt och i alla tider är rätt, det gaf Gud till- 
känna för alla människor såsom rättfärdighet». Och 
karaktäristisk är Justini fortsättning: »Hela människo- 
släktet vet, att äktenskapsbrott, otukt, mord 
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och annat liknand e är ondt». *— Justinus upp^ 
räknar de förskräckligaste laster, men omnämner icke 
på något sätt afgudadyrkan. Att denna synd icke 
var honom likgiltig, behöfver väl icke bevisas. 

Det anförda torde vara nog att fritaga Pbokyli- 
des från den förebråelse, som Bemays riktar mot 
honom. Dock må det tillåtas att anföra ytterligare 
några ställen, som icke åro utan betydelse. 

Jag hänvisar närmast till det redan gjorda ci- 
tatet ur Seder Eliahu rabba (S. 51): 

»En lärjunge frågade: Rabbi, två gånger måste 
Israel vandra i landsflykt, vid tiden för det första 
och vid tiden för det andra templet Hvarför blef 
vid det första templet tiden bestämd, och det skedde 
så (som det blifvit förutsagdt), och hvarför blef vid 
det andra templet ingen tid fastställd? 

Och jag svarade honom: Min son, det första tem- 
plets samtida voro väl afgudadyrkare, men de voro 
i besittning af derech erez, — de öfvade rättfärdig- 
het och kärlek» •). 

Icke mindre viktigt är följande uttalande. 

Med hänsyn till Jer. 16:11: »Mig öfvergåfvo de 
och höllo icke min lag», tillägges såsom förklaring: 
(Gud säger:) Hade de också öfvergifvit mig, men hål- 
lit min lag, skulle ljuset, som är i denna, hafva åter- 
fört dem till det goda. (Jer. Chagiga 1:7; Midr. Echa 
början.) 

I sådana ställen ligger icke till äfventyrs den 
meningen, att gudsbegreppet är af mindre betydelse. 
Det behöfver knappast sägas, att för den israelit, 
som var fullt medveten om sin judendom vare sig 
i biblisk eller efterbiblisk tid, gudstanken var den 
enda fasta punkten, som ej kunde rubbas. Blott den, 

•) S. 71. 
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hvilken såsom juden hade sina rötter i Gud, blott 
den, hvilken såsom han i Gud icke hade ett abstrakt 
begrepp, ett resultat af spekulativ forskning, utan 
en helig förebild, på hvars vägar det borde vara hans 
enda uppgift att vandra, blott han kunde uttala *den 
djärfva paradoxen: Israel hade väl vid det andra 
templets tid hångifvit sig åt af gudatjänsten, men det 
var i besittning af derech erez; blott han kunde låta 
Gud själf säga till Israel: Mig kunnen I öfvergifva, 
men min lag skolen I hålla. 

Betydelsen af sådana stållen är icke svår att gis- 
sa: den som lefver enligt den heliga lagen, han kän- 
ner Gud, han lefver i Gud. Redan Amos har ju 
identifierat: »Söken Gud» med: »Söken det goda». 

I denna anda arbetade äfven Phokylides. För ho- 
nom gällde det hufvudsakligen att gifva en anvisning 
till ett sedligt lif. Lugnt och sakligt utan angrepp på 
hedendomen framlägger han den moraliska mono- 
theismens lagar. Liksom chakamim i Bibeln ta- 
ger han ingen hänsyn till Israel, känner intet spe- 
cifikt israelitiskt bud. Och hvad han åsyftar med 
sitt arbete, det säger han otvetydigt i slutet af sin dikt : 
»Detta är rättfårdighetens mysterier {ravra dixaio- 
isvvij^ fåwmJQåa); lefven I så, då skolen I fram- 
lefva en god tillvaro ända till ålderdo- 
mens tröskel». 

Sålunda lofvar äfven Phokylides liksom psalmi- 
sten (34) åt den, som vänder sig bort ifrån det onda, 
d. v. s. den som lefver enligt »rättfårdighetens 
mysterier», ett långt lif. 

Så mycket framgår af dikten, att dess författare 
står på den profetiska moralens mark. Väl 
är för honom, den i Egypten lefvande juden, mysterie- 
kulten och mysterieterminologien icke främmande. 
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Men han år liksom profetenia och chakamim fiende 
till hvarje mystik, h varje hemlighetsmakeri och hvar- 
je halachiskt kodifierad moral. Och sin protest här- 
emot uttrycker han i den anförda slutversen: »Detta 
är råttfärdighetens mysterier!» Det vill säga, 
han känner intet annat mysterium, än att månni- 
skorna skola vara rättrådiga gent emot hvarandra. 
Hvad Pseudo-Phokylides i den forkristliga tiden si 
ostentativt undvikit, hafva hans efterföljare, som pä 
grund af hans läror sökt befordra missionsverket 
bland hedningarna, icke beaktat. 

Som bekant har ett stort stycke af Phokylides' 
dikt (v. 5—79), »just det, som har mesta analogien 
med didachen», upptagits i andra boken af de s. L 
sibyllinska spådomarna. Hvad Phokylides med af- 
sikt undvikit, t. ex. varning för afgudatjänst, införes 
här i rikligt mått. Så lyder början at dikten i den 
sibyllinska orakelsamlingen II: 59: Ära ej fåfäng- 
liga gudar, utan framför allt ära den oföränderlige, 
evige Gud, o. s. v. 

Utan tvifvel härröra dessa förändringar och många 
andra tillägg från en senare hand. Detta kan man 
åfven iakttaga i den eskatologiska delen, med hvil- 
ken Phokylides' dikt riktades. Här hafva vi en ut- 
förlig profetia om de yttersta tingen, om domen, om 
belöning och straff, om helvetet, platsen för de last- 
bara, hvilkas laster utförligt skildras, och om' det ely- 
siska landet, de frommas boning. 

För oss är det af betydelse, att det schema, som 
vi funnit i Ps. 34, här utvidgas. Men denna utvidg- 
ning är icke kristlig: vi möta densamma, ej blott i di- 
dachen, utan åfven i de judiska katekeserna. 

Dieterich säger med rätta om förbindelsen af Pho- 
kylides' verser med den eskatologiska delen: »Di- 
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dachen och Petmsapokalypsen äro här forbundna 
så att säga till ett, d. v. s. samma alltigenom lika före- 
skrifter och visioner föreligga här i sin förening». 

Men detsamma gäller om' de judiska derech erez- 
reglerna och om Eliesers testamente : båda sluta med 
en eskatologi. Och till det sista hörde säkerligen en 
skildring af de gudlösas lidanden i helvetet och de 
frommas lott i paradiset, sådan vi ännu hafva den 
i de sibyllinska oraklen och i Petrusapokalypsen. 
Jfr skildringen af paradiset hos Jellinek, Beth ha- 
Midrasch III, 131—140; syndames grader i helvetet 
Beth ha-Midr. IV, 51; vidare Wertheimer Bathe Mid- 
raschoth IV, Midrasch Ketapuach sid. 22—30. Här 
återfinner man hela Petrusapokalyp- 
sen. 

Det ligger ej inom ramen för vår framställning 
att undersöka, når den eskatologiska delen fogades 
till Phokylides' dikt Sä myqket kan man emellertid 
med säkerhet påstå, att Messias' födslosmärtor äro 
eskatologiens födelsestund. Blott i tider af stor nöd, 
då den theokratiska tanken var i största fara att 
förkväfvas, uppträdde folkets lärare och tröstare 
och visade med siareblick på den, som skulle sön- 
dertrampa ondskjan och göra plats åt sitt rike. I 
sådana tider tydes idén om den gudomliga råttfär- 
digheten liksom messiastanken eskatologiskt Bevis 
härpå äro alla apokalypserna från Daniel till Johan- 
nesapokalypsen. 

För vårt ändamål är det tillräckligt att konsta- 
tera, att — för att tala med Dieterich*), till hvars 
resultat vi ansluta oss, — »dessa verser af den nu- 
varande andra boken af de sibyllinska oraklen re- 
dan voro förenade och i omlopp, innan de inrycktes 
i hela boken», och att denna förening icke är tillfällig, 

•) Nekyla sid. 189. 
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utan motsvarar det af psalmisten foreskrifna sche- 
mat, i det den innehåller »lära» och »uppenbardse». 
»Låran» år en utvidgning af maningen: »Vänd dig 
bort ifrån det onda», och »uppenbarelsen» är en ut- 
vidgning af läran om Guds rättfärdighet 

Så har Johannes predikat om bättring och dom. 
Och i samma anda låter Apostlag. 17:90 och följ. 
Paulus säga: »Sedan Gud sålunda haft ofverseende 
med okunnighetens tider, bjuder han nu människorna, 
att alla allestädes skola bättra sig, emedan han har 
fastställdt en dag, på hvilken han skall döma världen 
med rättfärdighet, genom en man, hvilken han har 
därtill bestämt, erbjudande tron åt alla, i det han 
har uppväckt honom från de döda». 



Rom. 12 och Ps. 34. 

Redan i det föregående har påvisats, att apo- 
steln Paulus ej var främmande för begreppet de- 
rech erez enligt judisk uppfattning. Det kan i detta 
sammanhang bekräftas genom ännu ett exempel. 
Men först må vi säga ett ord om namnet på vår disci- 
plin i de nytestamentliga skrifterna. 

Alfred Seeberg börjar sin bok »Den Katechismus 
der Urchristenheit» med följande ord: »Weixsäcker 
skrifver i sitt verk »Das apostolische Zeitalter» (1892 
sid. 594) ord, som förtjänade att beaktas mera, än 
de faktiskt blifvit. Angående 1 Kor. 4:17 påstår W., 
att stället syftar på »den kristliga halachan», som 
Paulus i Rom. 6:17 kallar rvno^ t^c å&åax^^, och som 
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i 2 Thess. 2:15 heter Ttagaåoffsåc ac iåtdäx^Te, 
jfr Rom. 16:17». 

Det förstås af sig själft, att det icke kan blifva frä« 
ga om en kristlig halacha. Men så mycket år såkert, 
att Paulus åberopar sig på en bestämd disciplin, som 
han, åfven sedan han blifvit kristen, kallar med dess 
judiska namn. Detta namn var »vågarna», »Guds 
våg», eller helt enkelt »vägen». 

Jag erinrar här ånyo om ett par i det foregå- 
ende*) gjorda citat I Mark. 12:13—14 berättas, att 
fariséerna och herodianerna erhöUo i uppdrag att 
söka fånga Jesus med ord. »Och då de kommo, sade 
de till honom: Mästare, vi veta, att du är sannfärdig 
och sköter om ingen, ty du ser icke till människors 
person utan lärer Guds väg rätt». 

I Apostlag. 9:1 och följ. berättas: »Men Saulus 
andades ännu hot och mord mot Herrens lärjungar 
och gick till öfversteprästen och begärde af honom 
bref till synagogorna i Damaskus, att om han funne 
några, som tillhörde den vägen, män och 
kvinnor, skulle han föra dem bundna till Jerusalem». 
Jfr Apostlag. 19:9, 23; 22:4; 24:14; 22. — Om den 
alexandrinske juden ApoUos säges (Apostlag. 18:25): 
»Denne hade blifvit undervisad om Herrens väg». 
Jfr vers 26. 

Hvad som utgjorde innehållet af de paulinska 
vågarna, framgår i korthet af Rom. 12. Men detta ka- 
pitel är äfven så till vida af betydelse, som det be- 
kräftar vårt antagande, att Ps. 34 bildade utgångs- 
punkten vid hedningarnas omvändelse. Vi få dess- 
utom veta, på hvad sätt Paulus vid sin undervisning 
begagnade skriften, resp. de ifrågavarande verserna, 
Psalmis ten vänder sig (34:12) till »barn»: »Kommen, 

*) Se sid. 70. 
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barn, hören mig; jag skall lära eder Herrens fruk- 
tan». Paulus börjar sin undervisning med de or- 
den: »Så förmanar jag nu eder, mina bröder, vid 
Guds barmhårtighet». (12:1.) 

Om Guds barmhårtighet handla verserna 5—11 
i 34:de psalmen. Jfr t ex, v. 7: »Hår år en betryckt 
som ropade, och Herren hörde honom och frälste 
honom ur all hans nöd». 

Vid denna Guds barmhärtighet besvär Paulus 
sina läsare, att de må frambära sina kroppar »till 
ett offer, som är lefvande, heligt och Gud behagligt, 
eder förnuftiga gudstjänst». 

Psalmisten ställer »gudsfruktan», jirath Jahwe, 
i medelpunkten af sin predikan. Paulus förklarar 
detta begrepp, i det han fordrar en förnuftig 
gudstjänst Därmed gifver han uttryck åt sin 
opposition mot djuroffret. Ty den, som bringar djur- 
offer, öfvar ingen förnuftig gudstjänst, blott den, som 
kan offra sig själf, har gudsfruktan, tjänar Gud*). 

Psalmisten fortsätter (v. 13): »Hvem är den man, 
som älskar 1 i f v e t och önskar dagar för att se d e t 
goda?» 

Detta gifver Paulus anledning att tala om bety- 
delsen af Ii f vet och om innehållet af det goda. 
Han säger: Kal jt^ tsvtsxfiikaxil^ets&e rtp aUSpå TovTff, »och 
skicken eder icke efter denna världen». Samma 
uttryck finna vi i 1 Petr. 1:14: M^ (MfxanCo^» 
xaZc: nqoteqov iv Ttj dyvota éfmp inå&vfå^aK, »rätten eder 
icke efter de förra begärelserna i eder okunnighet>. 

Samma tanke uttrycker äfven Paulus. Med lif 
menar man icke ett njutningens lif, ett lif för olaio 
haseh. Weizsåcker öfversätter efter meningen: »Och 

•) Jfr samma tanke hos Philo, De Chenib. I»i57; Jfr Fried- 
l&nder, Gesch. der JUd. Apologetik sid. 293. 
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inrätten edert lif icke enligt denna våriden, utan för- 
vandlen eder genom förnyelse i edert tankande, 
så att I fån känsla för, hvad som är Guds vilja: det 
goda, välbehagliga och fullkomliga». Där vciv<: är 
verksam i människan, där erhåller hon förmågan att 
känna Guds lag, och innehållet af det goda är icke 
mer förborgadt för henne. Det goda år identiskt 
med det fullkomliga och välbehagliga, med derech 
erez-lagama*). 

Paulus fortsätter att utveckla lagarna för det full- 
komliga och välbehagliga. Sin lära anknyter han 
till bilden om människokroppens lemmar. Det är 
icke omöjligt, att han kommit till denna tanke genom 
v. 14: »Afhåll din tunga från det som är ondt och 
dina läppar från att tala svek**). 

Psalmisten sammanfattar sin lära i dessa ord 
(v. 15): »Vänd dig bort ifrån det som är ondt och gör 
det som är godt, sök friden och trakta därefter». 

Så säger åfven Paulus såsom en sammanfattning 
af det föregående (v. 9): »Af skyn det onda, hållen 
eder fast vid det goda». 

Och liksom psalmisten såsom det tredje och sista 
fordrar upprätthållandet af friden, så säger åfven 
Paulus (v. 18): »Om möjligt är, så mycket som på eder 
beror, hafven frid med alla människor». 

Psalmisten slutar med en hånvisning till domen, 
till Guds rättfärdighet Jfr t. ex. v. 17: »Herrens an- 



*) Jfr ofvan sid. 83. I Gen. 25^ säges om Jakob: 'Och 
Jakob var en Isch tam, en from man''. Tam = réXsåtK förkla- 
ras i Seder Eliahu rabba sålunda: Han "höll sig Qärran från rof, 
fr&n 'synd* och fråji hvaiie vederstygglig sak". — Jfr äfven 
den ofvan af Philo glfna förklaringen. 

*^) Jfr Jalkut tUl detu ställe, Ps. 34,u: en historia om lem- 
marnas strid med hvarandra. 
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sikte år emot dem som göra det onda, att han må 
utrota deras åminnelse från jorden». 

Paulus följer fifven hår vid utvecklingen af sin låra 
psalmisten, ty han slutar detta kapitel med följande 
ord (v. 19): »Hamnens eder icke sjålfva, mina ålskade, 
utan lämnen (Guds) vrede rum». Men i stallet 
för att hånvisa på vår psalm v. 17 stöder Paulus sitt 
uttalande genom att anföra 5 Mos. 32:35: »Min år 
håmnden, jag skall vedergålla, såger Herren». 

Det synes emellertid icke vara omöjligt, att i 
den kalla, efter hvilken Paulus utvecklat sin låra, 
hånvisades till Ps. 34:17. Detta låter visa sig af Petri 
första bref. Författaren till detta bref har tydligen 
arbetat med samma material som aposteln Paulus. 
Innehållet år i båda detsamma, endast dispositionen, 
fördelningen af materialet, år olika. Redan förut har 
fråndskapen mellan Rom. 12:2 och 1 Petr. 1:14 blif- 
vit påvisad. Ännu mer i ögonen fallande äro följande 
paralleller. 

I 1 Petr. 3:8—9 låser man: »Våren slutligen alla 
endråktiga, medlidsamma, broderligt sinnade, 
barmhårtiga, ödmjuka, icke vedergållande ondt med 
ondt eller smädelse med smådelse utan tvårt om väl- 
signande, emedan I åren dårtill kallade, att I skolen 
årfva välsignelse». Jfr därmed Rom. 12:10: »Våren 
i brödrakårleken ömhjärtade mot hvarandra». 
V. 14: »Välsignen dem, som förfölja eder, 
vålsignen, och förbannen icke». V. 17: »Ve- 
dergällen ingen ondt för ondt». 

Denna afdelning, som är identisk med Rom. 12, 
slutar i Petri första bref med Ps. 34. Jfr. v. 10 och 
följ. : »Ty den som vill älska lifvet och se goda dagar, 
han afhålle sin tunga från det, som är ondt, och sina 
läppar från att tala svek», o. s. v. Den slutsatsen ligger 
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nära till hands, att i den skrift, efter hvilken Pau- 
lus och författaren till Petri första bref föredragit 
sin lära, materialet var bearbetadt efter Ps. 34. 

Detta kan äfven bevisas genom andra ställen i 1 
Petri bref. I kap. 2:1 och följ. låser man: »Sä läg- 
gen nu bort all ondska och allt svek och skrymteri 
och afund och allt förtal, och ästunden, säsom nyfödda 
barn, den andeliga oförfalskade mjölken, pä det att I 
genom henne män tillväxa till frälsning, om I an- 
nars hafven smakat, att Herren är god». Här 
användes Ps. 34:9 midraschiskt: »Smaken och sen, 
att Herren är god». I 1 Petr. 5:8 heter det: 
»Våren nyktra och vaken; ty eder vedersakare, djäf- 
vulen, gär omkring säsom ett rytande lejon». Till 
denna bild har författareen kommit genom Ps. 34:11: 
»Unga lejon lida nöd och hungra». 



Dldachen. 



Mot slutet af är 1883 offentliggjorde Bryennios 
Jtåax^ %mv anotfrolwv. »Denna publikation», säger 
Hamack 1886, »väckte genast i häda världsdelarna det 
största uppseende, sä att nu, sedan föga mer än tvä 
år förflutit, om densamma uppstätt en litteratur, som 
med upplagor, afhandlingar och längre eller kor- 
tare meddelanden torde uppgå till ungefär 200 num- 
mer». Hvad som sedan dess skrifvits om didachen, 
kan knappt öfverskädas. Till de viktigaste fynden 
hör emellertid den latinska öfversättningen till de 
»tvä vägarna», utgifven 1900 af prof. I. Schlecht 
Denna nya text ger full visshet åt Hamacks förmo- 
dan, att en judisk grundskrift (läran om de tvä vä- 
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garna), och det i väsentlig öfverensstämmelse till tex- 
ten med begynnelsekapitlen i didachen, utgjorde käl- 
lan såväl för de gammälkristliga som för de senare 
bearbetama, och bekräftar de hittills gjorda iaktta- 
gelserna, att denna judiska skrift räckte frän kap. 1—6 
och ej innehöll 1 :3— 2 :1. Slutet af denna skrift skall 
hafva utgjorts af 16:de kapitlet eller åtminstone den 
eskatologiska delen af detsamma*). 

Vårt arbete har till ändamål att ännu klarare, än 
hittills skett, framställa det judiska i >urdidachen>. 
Detta skall närmast ske därigenom, att vi söka fast- 
ställa den ungefärliga ordalydelsen af de första ver- 
serna. 

Enligt den latinska texten lyder början: »Vise du» 
sunt in seculo, vitae et mortis, lucis et tenebrarunL 
In his constituti sunt Angeli duo, unus aequitatis, 
alter iniquitatis. Distantia autem magna est duarum 
viarum. Via ergo vitae haec est: Primo diliges Deum 
setemum, qui te fecit. Secundo proximum tuum, ut 
te ipsum. Omne autem, quod tibi non vis fieri, alii 
ne feceris». 

I Bamabasbrefvet har stället följande ordaly- 
delse (18:14): »Det gifves två vägar i läran och af ver- 
kande kraft, Ij usets väg och mörkrets väg. 
Emellan båda består en stor skillnad. Ty öfver den 
ena äro Guds änglar satta och öfver den andra Sa- 
tans änglar. Ar nu den senare furste öfver den när- 
varande, gudlösa tiden, så är den förre herre från 
evighet till evighet. — Ljusets våg är nu denna: 
Älska den, som har skapat dig, frukta den, som har 



*) Jfr B. Henneke 'Dle Gnindscbrift der Dldache' i Prea- 
Bchen'8 Zeitschr. ftir neutest. Forschung 11,68 och Neutest Apo- 
kryphen sid. 185. 
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danat dig, f&rhårliga den, som; har lösköpt dig från 
döden». 

Afven Harmas har kant »vägarna», det fram- 
går tydligt af Mandatio VL Där läser man: »Men 
du, hängif dig troget åt det rätta, men hängif dig icke 
åt det orätta ! Ty det rätta har en r a k v ä g, men det 
orätta en krokig. Men vandra du på den raka och 
jämna vägen och lämna den krokiga I Ty den kro- 
kiga vägen har ingen trampad stig, utan obanade 
sträckor och mänga ställen, där man kan snafva, 
den är knagglig och full af tömesnär. Så tillfo- 
gar han dem, som gå där, ondt Men de, som gå på 
den raka vågen, vandra på jämn mark och utan att 
stöta emot, ty den vägen är hvarken knagglig eller 
full med snår... 

Två änglar äro hos människan, en rättfärdig- 
hetens och en ondskans ängel»*^). 

De oss föreliggande »vägarna» synas äfven 
hafva varit bekanta för författaren till Pirke 
Rabbi Elieser. I kap. 15 läser man: Rabbi 
Elieser sade: Så har jag hört: Från Herren 
Zebaoth ljuder det så i mina öron» (Jes. 5:9), 
och hvad sade han? »Se, jag förelägger dig 

*) Jfr paraUellerna Sifre, Tanchuma, Jalkut till Deuteron. 
11^ och Kon. rabba till Pred. l,u. Jfr Sachs, Beiträge 1,58. 

En liknelse. En gammal man sitter vid enskiljevfig; fram- 
för honom äro två vägar öppna: den ena är i böljan Jämn, men 
vid slutet full af törnen, stängsel och vass, den andra är i sin 
böljan obanad genom snår och törnen, men vid slutet Jämn. 
Han anropar de förbigående, omtalar för dem, huru hvardera 
vägen är beskaffad, och varnar dem. Måste icke människorna 
tacka honom därför, att han så till deras bästa varnar dem, så 
att de icke onödigtvis anstränga sig? . . . Sachs tillägger: Här 

Senkänner man säkert den bekanta parabeln om Herakles vid 
lljevägen. — Jfr dessutom Matt. 7,ia: "Gån in genom den 
trånga porten; ty den porten är vid, och den vägen är bred, som 

dnger till förtappeisen men den porten är trång, och den 

vägen är smal, som drager till lifvet." 
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i dag lifvet och hvad godt år, döden och hvad 
ondt fir». (Deut 30:15.) Den. Helige — lofvad vare 
han! — såger: Två vågar har jag förelagt Israel, en 
god och en ond. Den goda vågen leder till lifvet, 
den onda till döden. 

Den goda vågenbestår af två vågar, den 
ena heter rättfärdighet (zedaka), den an- 
dra kårlek (chesed), och profeten Elias står midt 
emellan dem båda, och så snart någon vill gå in, 
ropar Elias och säger: »Låten upp portama, att ett 
rättfärdigt (zaddik) folk må draga därin, ett som 
håller tro (emunim)». (Jes. 26:2.) — Meningen år: 
båda åro välkomna, såväl de, h vilka öfva rättfär- 
dighet, som de, hvilka öfva trohet (= kårlek). 

Här följer ett stycke, som stör sammanhanget och 
tydligen år inskjutet. 

Därpå fortsattes sålunda : Den onda vägen har fy- 
ra ingångar; vid hvarje ingång sitta sju änglar, fyra 
utanför och tre innanför. De utanför sittande åro 
barmhärtiga, de innanför sittande åro grymma. 

Detta stycke ur Pirke Rabbi Elieser kompletteras 
genom början af Rabbi Elieser ha-gadoFs testamente. 
Där läser man: (R. Elieser talar till sin son på sin 
dödsbädd med följande ord:) »Min son, nu är jag 
beredd att ingå i Guds härlighet, kom, ty jag vill 
undervisa dig om lifvets vägar. Rabbi Elieser 
började och sade: »Herre, jag har hört om dig och 
häpnat», o. s. v. (Hab. 3:2.) Min son, gif Gud åran, 
hembär honom tack, och kom i håg, att han är din 
skapare, som danat dig såsom lera och fört dig in i 
denna våriden. Han behöfver icke dig, men du ho- 
nom. Min son, tro icke på dig själf intill dagen för 
din död.» — 

Det är intet tvifvel underkastadt, att de båda styc- 
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kena höra tillsaminans. I Pirke R. Eiieser börjar 
Elieser med: »Jag har hört», hvarpä följer ett fel- 
aktigt citat från Jes. 5:9. I »testamentet» följer det 
riktiga citatet från Hab. 3 :2. — I Pirke lår R. Elieser 
en det godas dubbelvåg, i »testamentet» vill han un- 
dervisa sin son icke om Orach chajjim, om vågen, 
utan om lifvets vågar. — Så utvisa dessa båda styc- 
ken början till de »judiska vågarna». 

En jåmförelse mellan de anförda citaten från 
den latinska texten, Barnabasbrefvet och Hermas å 
den ena sidan och den judiska källan i Pirke R. Eli- 
eser och R. Eliesers testamente å den andra nöd- 
gar oss till det antagandet, att vi hafva att göra med 
ett och samma material, som hårflyter ur en och 
samma källa. 

Varianterna kunna förklaras på följande sått 
Urdidachen som vi vilja kalla den, var ingen skrifven 
katekes, utan traderades muntligen, såsom det på 
denna tid icke blott var sed utan åfven lag. Det som 
stod fast, var dispositionen, och denna känna vi af 
den 34:de psalmen. Det var de båda imperativerna: 
vänd dig bort ifrån det onda och gör det goda, till 
hvilka missionären anknöt sin lära om de bägge huf- 
vudvågarna. I denna urdidache var det säkerligen 
åfven tal om änglarna, såväl de goda som de onda. 
Det år icke omöjligt, att den första impulsen åfven 
här kan sökas i Ps. 34:8, ty äfven detta ställe talar 
om en »Herrens ängel, som slår sitt läger omkring 
dem som frukta honom». Mera behöfdes knappast 
för att låta ännu en ängel uppträda, motsatsen till 
Jahwe's ängel, och slå sitt läger omkring dem, som 
förakta Gud. Faktiskt känner Hermas två sådana 
änglar, enråttfårdighetens och en ondskans. 

13 
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Och Barnabas känner flera sädana, ett obeståmdt 
antal Ijusbårande änglar och satans änglar. 

Afvikande frän dessa bada källor är Pirke R. 
Elieser sä till vida, att den till de grymma och 
barmhärtiga änglama ytterligare tillägger pro- 
feten Elias. 

Men äfven denna gestalt synes icke hafva varit 
främmande för den kristliga traditionen i sammanhang 
med »vägarna». Sjunde boken af de apostoliska kon- 
stitutionerna, som innehäller en midraschisk utlägg- 
ning af didachen, börjar med följande ord: 

»Liksom Moses, lagstiftaren, sade till israeli- 
terna'^): Se jag har lagt för edert ansikte lifvets väg 
eller dödens väg, och tillfogade: Väljen lifvet, på det I 
män lefva; och liksom Elias, profeten, sade till 
folket: Huru länge skolen i ännu halta pä båda si- 
dor? o. s. v.; detta uttala nu äfven vi säsom efterföl- 
jare till den gudomlige mästaren, som är alla män- 
niskors och isynnerhet de trognas frälsare. Det gif- 
ves, säsom vi lära, tvä vägar, en till lifvet och en till 
döden. Men båda hafva intet sammanhang med hvar- 
andra, ty en stor skillnad består emellan dem, ja, 
de äro till sin natur hvarandra rakt motsatta; na- 
turlig är vägen till lifvet, insmugglad är vägen tiU 
döden, som består icke enligt Guds vilja, utan genom 
djäfvulens list». 

Af vikt är emellertid i den judiska traditionen 
en punkt, som förtjänar att särskildt beaktas. En- 
ligt denna består det godas väg af två vägar, rätt- 
färdighetens och kärlekens. 

Huru förhåller det sig nu med denna tradition? 
Det har ofvan påvisats, att doresche reschumoth, 
lärarna af den universella agadan, ställde plikten 

*) Fritt dteradt efter Deuteron. 30, i5, is. 
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attlikna Gud eller att vandra på Guds vågar så- 
som medelpunkten i de etiska fordringarna. Huf- 
vudstället för låran om Guds vägar år Ex. 34:6—7. 
En kort sammanfattning håraf innehåller den uni- 
versella 145 :te psalmen, som i korta satser förkun- 
nar den lära, som alla människor .nödvändigt 
behöfva. Här heter det (v. 17): »Herren är rätt- 
färdig i alla sina vågar och kärleksfull i alla 
sina verk». 

Endast detta är nog att fordra läran om dessa gu- 
domliga attribut i en för hedningar bestämd kate- 
kes, ja, det vore t o. m. oförklarligt, om man icke 
där påträffade en sådan centrallåra. Nu kan ock- 
så faktiskt visas, att jämte kärlekens bud åfven 
rätt färdighetens bud hade sin plats i urdi- 
dachen. 

I Matt. 21:32 säger Jesus: »Johannes kom till 
eder på rättfärdighetens väg», (iv odtS dåxat<Mfvvfi^.)*) 

Utan att närmare inlåta mig på en förklaring 
af Rom. 6:15—18 vill jag blott framhålla följande 
(v. 17—18): »Men Gud vare tack, att I voren syndens 
tjänare men hafven blifvit af hjärtat lydiga den fram- 
ställning af läran, åt hvilken I hafven blifvit öfver- 
lämnade! Men då I åren frigjorda ifrån synden, haf- 
ven I blifvit rättfärdighetens tjänare». 

Så mycket framgår af detta ställe, att i den 
TvniKåååax^c (Rom. 6:17), som Paulus begagnade, lär- 
des rättfärdighet 

Andra Pétri bref 2:21 känner åfven rättfärdig- 
hetens väg. Där heter det: »Ty det vore bättre för 
dem att icke hafva känt rättfärdighetens väg 
ån att, sedan de hafva lärt känna den, vända tillbaka 
från det heliga bud, som blifvit dem öfverlämnadt». 

*) Jfr det ofvan från Jos. anfOrda stäUet om Johannes. 
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I 1 Joh. 3:10 (jfr v. 7) låser man: »Hvar och en, 
som icke gör råttfårdighet, är icke af Gud, och dea 
som icke ålskar sin broder». 

I Apostlag. 10:34—35 såger Petrus: »I sanning in- 
ser jag att Gud icke har anseende till person, utan 
i hvarje folk år den, som fruktar honom och öfvar 
råttfårdighet, honom täckelig». 

Det behöfver vål knappast sägas, att »rättfärdig- 
het» i de anförda ställena t o. m. i Romarebrefvet 
icke sammanfaller med den paulinska » rättfår diggö- 
relsen». Såsom sammanhanget utvisar, hafva vi här 
att göra blott med den borgerligt sedliga rättfårdig- 
heten. 

Af en alldeles särskild betydelse för vårt ända- 
mål är följande ställe ur Bamabasbrefvet (5:4): »Skrif- 
ten säger: Icke med orått utspännas nät för fåglarna 
(Ordspr. 1 :17). Det betyder: Med rätta skall den män- 
niska gå under, som, oaktadt kännedom om rätt- 
färdighetens väg, likväl förblifver på mörk- 
rets väg». 

Barnabas, som meddelat oss de båda vägarna 
och betecknat dem som ljusets och mörkrets 
väg (18 :1), sätter här gent emot mörkrets väg rätt- 
färdigheten s väg. Ett bättre bevis torde svår- 
ligen kunna gifvas för, att Bamabas till ljusets 
väg äfven räknat råttfärdighetens väg, eller att i hans 
didache måste hafva varit frågan om en det godas 
dubb el väg. 
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Början af vägarna. 

Såsom resultat af vår undersökning kan antagas, 
att vi i Pirke Rabbi Elieser hafva att göra med en 
urgammal tradition, som möjliggör det för oss att 
rekonstruera början af urdidachen. 

Denna torde till sitt innehåll hafva haft ungefär 
följande lydelse: 

Två vägar gifves det, en till lif och en 
till dö d*). Men det är en stor skillnad mellan båda 
vågarna. — 

(Därpå följde ett närmare angif vande af denna 
skillnad genom beskrifning af de olika ånglagrupper, 
som befinna sig på de båda vägarna.) 

Vägen till lifvet består af två vägar : för det första 
kårlekens våg, för det andra rättfärdighe- 
tens väg. 

Den första vägens bud lyder: Du skall älska 
Gud, som har skapat dig, och du skall älska din nästa 
såsom dig själf. 

Den andra vägens bud lyder: Men allt, 
hvad du icke vill skall ske dig, det skall 
du ej heller göra någon annan. 

Så lydde i korthet innehållet af den lära, som i 
första rummet skulle inskärpas hos dem, som ville 
omvända sig. Därför kunde Hillers proselyt lära 
sig den på så kort tid, som han kunde stå på ett ben**). 

Det, som därefter följde, var kommentar till 
dessa ord. Dispositionen är klar och genomskinlig. 
Den är bildad efter Ps. 34, endast i omvänd ordning : 
1) gör det goda, det är kärlekens väg; 2) vik bort ifrån 
det onda, det är rättfärdighetens väg. Den gyllene 

*) Enligt Deuteron. 30, i5, i9. 
*♦) Jfr ofvan Ktt^^D JTW. 
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regeln valdes i negativ form, emedan den på detta 
sätt tydligast klargör rättfårdighetens idé för den vid 
begreppsmåssigt tänkande ovane*^). 

Att kärleken till Gud och kärleken till männi- 
skorna höra tillsanmians och bilda ett bud, har 
äfven Jesus lärt På den skriftlärdes fråga (Matt 
22:36): »Mästare, hvilket är det yppersta budet i la- 
gen?» svarade Jesus: »Du skall älska Herren din 
Gud af allt ditt hjärta och af all din själ och af allt 
ditt förstånd. Detta är det yppersta och främsta 
budet Det andra år detta likt: Du skall äl- 
ska din nästa såsom dig själf». 

Likaså lyder svaret hos Mark. 12:29—31. Lukas 
låter Jesus säga, som jag postulerar för didachen: 
»Du skall älska Herren din Gud af allt ditt hjärta 
och af all din själ och af all din kraft och af allt 
ditt förstånd och din nästa såsom dig själf». 

I Issachars testamente (7) läser man: »Herren 
älskade jag af hela min kraft, och hvarje människa 
älskade jag såsom mina barn». 

Denna förening af de båda buden till e 1 1 år just 
det egendomliga, det originella, i Israels universella 
lära. Det är den rot, ur hvilken så småningom det 
träd växte upp, af hvars frukter hela mänskligheten 
skall vederkvicka sig. Det är den enda grund, på 
hvilken en gång mänsklighetens tempel skall resa sig. 
Därför var betydelsen af denna lära väl bekant äf- 
ven för de senare lärarne, som verkade i profetemas 
och chakamim's anda. 



*) A. Seeberg, Die beiden Wege, sid. 7 anm. och O. v. Geb- 
hardt, Bin latein. Fragment der Jiåaxij och Hamack, Die Leh- 
re der zwOlf Apostel, sid. 283, parallell till didachen hos Lactan- 
tius. Duas esse humansd vitsd vias. — Intressant är äfven 
slutet: Sed radix JustitisB, et omne fundfumentum sequitatis, 
est illud, ut ne facias ulli, quod pati nolis .... 
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Sä förklaras Lev. 19:18 i Aboth di R. Nathan 
pä följande sätt: »Älska din nästa säsom dig själf, 
jag Jahwe», — det betyder: Jag, Jahwe, har ska- 
pat h o n o m*^). — Därmed är den frägan besvarad : 
Hvem är min nästa? Gud är alla människors 
skapare. 

Redan hedningen Job har uttalat denna tanke 
(31:13—15): »Har jag kränkt min tjänares eller tjä- 
narinnas rätt, när de haft nägon tvist med mig? Hvad 
skulle jag dä göra, när Gud stode upp, och när han 
höUe räfst, hvad skulle jag dä svara honom? Den 
som skapat mig har ju ock skapat dem i moder- 
lifvet, han, densamme har b er cd t dem i moders- 
skötet». 

I samma anda vänder sig sibyllan till hedning- 
arna (III, 8 och följ.): O, människor, som ägen eder 
till Guds likhet skapade gestalt, hvarför irren I för- 
gafves omkring och gän icke fram pä jämn väg och 
tanken icke städse pä den odödlige skaparen? En 
allenahärskande Gud finnes, o. sl, v. 

Därst. 260: Ty den himmelske gaf ju jorden ät 
alla gemensamt, och i deras bröst har han inlagt 
ett ädelt tänkesätt. 

I Ass. Mos. 12:4 heter det: »Alla folk, som bo pä 
jorden, och oss har Gud skapat, dem och oss har 
tian förutsett frän början af jordkretsens (skapelse 
ända till världens slut, och intet, ända ned till det min- 

*) Rabbi Simon ben Bleasar sade: "Med en högtidlig ed 
förkonnades ordet i Lev. 19,i8. ''Jag, Jahwe', lag har skapat 
honom. Om du älskar honom, så lofvar Jag dig en god lön, 
men om du icke gOr det, så är Jag en domare och skall straffa". 

I det stycke, som går närmast före detta, gjordes försök att 
fördunkla universalismen, Samma tUlvägagångssätt, som vi lärt 
känna i Tanna debe Bliahu, upprepas ofta i de agadiska skrif- 
terna. Det var den oförtrutna hämnden mot hatare och förföl- 
jare. På denna orsak till förvirring af sedliga begrepp tankes 
lyväiT blott allt för litet. — 
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sta, år förbisedt af honom, utan allt har han tillika 
med dem förutsett och förutbestämt». 

Denna tanke återvänder ofta i den äldsta judiska 
liturgien, alldeles särskildt i bönerna för nyåret och 
försoningsdagen. Jag vill blott framhålla följande 
stycke till följd af dess fråndskap med Ass. Mosis. 
Det återfinnes i Mussafbönen för nyåret och lyder: 
>Du kommer i håg, hvad som skett af evighet, och 
har för ögonen alla skapade varelser från be- 
gynnelsen; för dig äro alla hemligheter uppenbara 
och myckenheten af det, som är förborgadt, sedan 
världens skapelse. Ingen glömska finnes inför din 
härlighets tron, och fördoldt år intet för ditt öga. Du 
kommer i håg hvarje tilldragelse, och ingen skapad 
varelse undgår dig», o. s. v. 

I Mischna Sanhedrin 4:5 såges: Människan är ifrån 
början skapad såsom en enda för att lära dig, att 
den som för till undergång om också blott en enda 
själ, d. v. s. ett lif, han gäller i skriftens ögon såsom 
en, som fört en hel värld till undergång; den däremot, 
som uppehåller om också blott en enda själ, d. 
v. s. ett lif, han gäller /i skriftens ögon såsom 
en, som uppehållit en hel värld. Det gifves åfven 
en annan grund därför: till följd af fridens upprätt* 
hållande mellan de skapade varelserna, på det att icke 
den ene må säga till den andre: Min stamfader var 
större än din. Det är hvarje enskild människas plikt 
att säga: För min skull är världen skapad. 

I Aboth di Rabbi Nathan p. 30, 2 vers. sid. 64 
läser man: Den som hatar sin nästa, honom utrotar 
Gud från världen. 

I Mechilta Mischpatim sid. 102 a och Sifre Deut. 
31 sid. 73 a heter det: Gud är hela världens Gud, 
men öfver Israel lät han i synnerhet sitt namn hvila. 
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Pirke Aboth 3:14: En Guds älskling är männi- 
skan, ty hon blef skapad till hans afbild*^). 

Lazarus sammanfattar betydelsen af denna lära i 
hela dess räckvidd, dä han säger**):... »Men Gud är äf- 
ven människans, alla människors skapare; alla äro 
afkomlingar af ett enda, af Gud skapadt människo- 
par. Denna tanke vändes genast af rabbinerna till 
det etiska. Människosläktets enhet öfverväges 
mängf aldiga gänger, erkännes och förkunnas med full 
klarhet säsom etiskt betydelsefull idé ; men tillika vin- 
nes den insikten, att mänsklighetens enhet väl i 
sig själf är gifven såsom ett enkelt faktum, men att 
den innesluter sedliga fordringar, löften och förhopp- 
ningar, som först i framtiden kunna och skola upp- 
fyllas». — 

Akiba har betecknat föreskriften: Älska din nästa 
såsom dig själf (Lev. 19:18), såsom den stora grund- 
satsen i hela lagboken; men Ben Asai förklarade, 
att orden: »Detta är boken om människans historia» 
(Gen. 5:1), innehöUe den ännu större satsen; »män- 
niskans» det betyder »alla människors» i deras en- 
het och likhet, ty alla äro, såsom det vidare heter i 
samma vers, »skapade till Guds afbild »*••). 

Har nu skapelseidén visat sig som grundläggande 
för Israels lära, så förstår man ordalydelsen af det 
första budet i alla textrecensioner af »vägarna». Det- 
ta citeras icke ordagrant efter Deut. 6:5 utan i fri 
omskrifning. I vår didache lyder det: Du skall äl- 
ska Gud, som har skapat dig, likaså hos Barna- 
bas: Älska den, som har skapat dig, frukta den, som 
har bildat dig. På samma sätt motivera den latinska 

*) Ytterligare st&llen hos J. Rlbogen, Dle Religionsanschau' 
Tuagen der Pharisäer, sid. 5(5. 

**) Die Bthik des Judenthums, sid. 147. 
*) Sifra Kedoschlm c. 4. 
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texten*) och Orchoth Chajjim**) plikterna mot Gud 
genom skapelseidén. 

Men af skapelseidén följer äfven plikten att äl- 
ska medmänniskorna, och sålunda komma de båda 
buden med nödvändighet att flyta samman till ett 

Vi vånta nu, sedan i de första verserna hufvud- 
plikterna mot Gud och människorna jämte deras mo- 
tivering blifvit angifna, ett närmare utförande af 
kårlekens och rättfärdighetens bud. 

Någon tradition om huru fortsättningen af tex- 
ten i urdidachen lydde, äga vi ^icke, ty hvad som 
hos oss följer i 1:3—2:1, har tillagts af kristlig hand 
Säkert har emellertid i urdidachen något likartadt 
förefunnits. — Här skulle t ex. följande ur Derech 
erez-traktaten passa: 

Om dem, som förödmjukas utan att förödmjuka 
andra, som höra sig smädas utan att besvara små- 
delsen, som handla, af kärlek till Gud och finna väl- 
behag i lidandet, om dem kan sågas: »De, som älska 
Gud, likna den strålande solen på fästet». (Dom. 
5:31)***). 

Den kristlige bearbetaren hade här till sitt för- 
fogande kristliga källor, hvilka han bearbetade i ver- 
serna 3—6. 

Hans disposition är nu utan vidare tydlig. Vers 
3 begynner: »Men i dessa ord ligger följande lära:» 
— Det syftar på den första vägens kärleksbud, 
och hvad som nu följer, är kärlekens bud: Välsig- 
nen dem, som förbanna eder, och bedjen för edra 
fiender, o. s. v. till v. 6. 

Andra kapitlet börjar: »Nu kommer det andra 

*) Primo diliges Deum sBtemum, qui te feclt. 
♦*♦) Jfr ofyan. 
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budet af läraa». Det syftar pä den andra lifsvå- 
gens rättfärdighetsbud: Men allt, hvad du 
icke vill skall ske dig, det skall du ej heller göra 
någon annan. 

Till detta andra bud hör hela stycket till kap. 
5:1: »Detta år lifvets väg» (som består af tvä vä- 
gar, af kärlek och rättfärdighet). 

Harnack, som använder stort skarpsinne för att 
finna en logisk disposition i didachen, skulle hafva 
kunnat spara sig mycket arbete, om han känt till den 
judiska traditionen om dubbelvägama. Han skulle 
icke heller i sä fall hafva sagt följande*): »Bryennios 
har sid. 10 och följ. bemödat sig att klargöra disposi- 
tionen i J$8axq, men konuner slutligen till den all- 
deles felaktiga uppfattningen, att den första irtoXij 
(kap. 1:3—6) skulle omfatta budet: »Gör det goda», 
och den andra (kap. 2 och följ.) budet: »Undfly det 
onda». I dessa nakna kategorier låta sig emellertid 
författarens anordningar icke inrymmas. Bryennios 
har också underlåtit att anmärka, huruvida han blott 
räknar det 2:dra kapitlet eller jämyäl kap. 3 och 
4 till den andra ivroXiq^ 

Hvad nu angår de »nakna kategorierna», så tror 
jag, att Bryennios intuitivt funnit, hvad jag anser 
mig hafva bevisat: att den 34:de psalmen varit käl- 
lan till denna och liknande undervisningsskrifter. 
Afven Bryennios' försyndelse är numera bragt ur 
världen, ty säkert höra jämväl kap. 3 och 4 till kate- 
gorien »Undfly det onda**). 

Om det sjätte kapitlet säger P. Drews: 

»Kap. 6:2—3 torde, då de saknas i den la- 



*) Die Lehre der zwölf Apostel, sid. 46, anm. 3. 
••) Jfp kap. 3,1. 
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tinska texten, icke vara ursprungliga; kanske är det- 
ta förhållandet med hela det lilla sjätte kapitlett. 

För bättre öfversikts skull må här följa orda- 
lydelsen af detsamma. 

1). »Se till, att ingen gör dig affålig från 
denna lärans väg, ty han vänder dig bort ifrån 
Gud. 

2). Ty om du kan bära Herrens ok helt 
och hållet, så är du fullkomlig, men om du ej 
förmår det, så gör, hvad du kan. 

3). Men håll dig fullständigt fjärran från 
afgudaoffer, ty det är en tjänst till döda gu- 
dars ära». 
Vi börja med förklaringen af den tredje versen, 
dä det närmast gäller att bestämma, hvad slags spis- 
lagar författaren till urdidachen kan hafva upp- 
tagit 

Sifra Lev. 18:4 (p. 40) kan tjäna till utgångspunkt 
Till versen: »Efter mina rätter skolen I göra, och 
mina stadgar skolen I hålla», tillägges: »Med 
mischpatim = rätter menar man sådana lagar, 
som, om de icke hade blifvit skrifna, dock måste 
skrifvas, t. ex. lagar om mitt och ditt, blodskam, 
afgudatjänst, hädelse och mord. Om dessa icke skrift- 
ligen hade fixerats, så hade detta måst ske. — 

Med chukkim = lagar menar man sådana la- 
gar, mot hvilka den onda driften (jezer håra) gör 
motstånd, och ^om af hedningarna bestridas, t ex. 
förbudet att äta fläsk, förbudet mot onaturlig be- 
blandelse, lagar om svågeräktenskap, spetälska, röda 
kon och syndabocken. Mot dessa gör den onda drif- 
ten motstånd, och de bestridas af hedningarna.» — 
Denna tudelning af buden kallas af de judiska 
lärde under medeltiden förnufts- och u p p e n b a- 
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relsebud. Vi kanna förnuftsbuden såsom 
derech erez eller såsom noachidiska bud. 

Det citerade Sifrastållet angifver icke antalet af 
fömuftsbuden. De här uppräknade fem buden äro 
blott anförda såsom exempel. Faktiskt har deras an- 
tal aldrig blifvit beståmidt fixeradt Talmud känner 
blott ett spisförbud för noachidema, nämligen ätan- 
det af kött från ett lef vande djur (eber min ha-chaj); 
med hänsyn till förtärandet af blod år bestämmelsen 
vacklande*). Men det är dock ännu möjligt, att ut- 
forska de för hedningarna fastställda spislagarna. 

I Phokylides' dikt läsa vi följande verser: 

»Bevara ditt hjärta måttligt och afhåll dig frän 
allt befläckadt; låt icke på torget gifva dig kött 
af ett själfdödt djur, ej heller ät af kött, som 
djur hafva jagat; gif det åt de snabba hundarna, 
ty djur förtära resterna af djur»**). 

Bernays tillägger förklarande: »Båda bestämmel- 
serna äro i nästan oförändrad ordalydelse hämtade 
ur Deuteron. XIV, 21: nav OyfitnfAalov od fäyea&e, 
och Ex. XXII, 31: xgéa^ S^qidXfa^ov odx idec&e' %ff 
xwl dnnoQQiipaTe avxo, såsom redan Scaliger sett, 
ehuru det efter honom åter blifvit förbisedt. Nu 
hafva visserligen dessa två spislagar, så utan alla 
inskränkningar som Phokylides uppställer dem efter 
pentateuchen, aldrig blifvit för längre tid efterlefda 



*) M. Joel, Notizen zu ''Blicke in die Rellgionsgeschichte'' i 
OråtE* Jubelschiift, sid. 174. 

**) Bnllgt den al Bernays ordnade texten. De ifrågava* 
rande yersema äro 145, 139, 147 och folJ. 

fyxfarec ^toq tx^^v, rdSv XofiijriSp d' dnéx^tf&aå 
låif xrijvovc ^*fixoto fio^r xard fiévQov iXtjai 
fA^dé re xhjQofioQov daiaf\ xqéa^, dqvinoa^v dé 
Xsiipava Xéine xvtsiv xhjQwv dni ^^c tdwta$. 
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af något annat folk utom det judiska; men äfven 
hår erbjöd den grekisk-romerska och den allmanna 
folkseden anknytningspunkter. Spår af en viss af- 
sky för allt, som hårrörde från ett själfdödt djur 
{xevéfiQéa) finnas på många stållen hos klassikerna; 
i en romersk pråstregel var det t o. m. förbjudet att 
bara skor och sandaler, förfårdigade af hud efter 
sjålfdöda djur, »emedan», som det heter, »allt, som 
ljutit en naturlig död, har något hemskt med sig». 
Och att man skulle afhålla sig från sådant, hvari ett 
rofdjurs klor redan gråft, kunde Phokylides så myc- 
ket mera utan betänkande fordra, ju sällsyntare så- 
dana fall komma i fråga, och ju mera en finare 
mänsklig känsla äfven utan uttryckligt förbud af sig 
sjålf uppreser sig mot en dylik bordsgemenskap med 
rofdjur. Denna etiska eller estetiska synpunkt fram- 
hålles också till slut Man skulle, heter det, gifva 
sådana lämningar {Xeitpava) från rofdjurens bord åt 
hundarna, ty blott djur åta, hvad djur länma kvar». — 

Utan tvifvel har Bemays träffat det riktiga, när 
han ser dessa spislagar ur etisk eller estetisk syn- 
punkt. Att afhålla sig från allt »vederstyggligt» står 
ju först bland derech erez-lagarna. Enligt det an- 
förda Sifrastället skulle sådana spislagar höra till 
kategorien mischpatim. Emellertid synes ha- 
lachan här vara af annan mening. 

Närmast må påpekas, att det af Bemays anförda 
stället Ex. 22:31 blott gäller för Israel. Det 
heter: »Och I skolen vara mig ett heligt folk; kött 
af ett djur, som blifvit ihjälrifvet på mar- 
ken, skolen I icke äta, åt hundarna skolen I kasta 
det». 

Men äfven det andra af Bernays citerade stället 
Deuteron. 14:21 kan icke hafva varit källan till Pho- 
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kylidea låra. Detta ställe lyder: >I skolen icke äta 
nägot själfdödt; ät främlingen, som bor inom 
dina portar, mä du gifva sädant, och han 
mä äta det; eller ock mä du sälja det ät en utlän- 
ning». Detta är ju raka motsatsen till det, som Pho- 
kylides lärl — 

När denne utan inskränkning förbjuder »ihjäl- 
rifvet» och »själfdödt», sä kan han endast hafva 
haft Lev. 17:15 för ögonen. Där heter det: »Och 
hvar och en som äter ett själfdödt eller ihjälrifvet 
djur, ehvad han är inföding eller främling, skall tvä 
sina kläder och bada sig i vatten och vara oren ända 
till aftonen; dä blifver han ren». Detta är det enda 
ställe i pentateuchen, där infödingen och främlingen 
föras till samma kategori beträffande n e b e 1 a (själf- 
dödt) och t er ef a (ihjälrifvet). För halachan exi- 
sterade icke en sädan motsägelse. Med tillhjälp af 
midrasch undanröjdes äfven här alla svärigheter. — 

Som bekant förekomma i den legislativa delen 
af pentateuchen tvä klasser af hedningar: gerim 
och toschabim. En »ger» var en främling, som 
för längre tid hade slagit sig med i landet En »to- 
schab» däremot var en »bisittare», som utan privat- 
egendom befann sig i ett israelitiskt hus blott säsom 
tjänare, säsom arbetare. Under den efterexiliska ti- 
den har denna skillnad blifvit utan betydelse. Man 
stod nu inför nya f örhällanden : Israel själf hade 
blifvit en »ger» i främmande land. Men denne 
»ger» har riktat sina värdars uppmärksamhet pä 
sig, dess andliga egendom har lockat dem. Och 
tusende och äter tusende af dem blefvo »gud- 
fruktiga». Naturligtvis var man glad, att de kommo. 
Alla skulle ju komma under den messianska tiden. 
Men under h vilka villkor skulle deras upptagande 
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äga rum? Här skulle den halachiska midraschen kom- 
ma till hjälp. I pentateuchen hade talats om ger och 
toschab. Dessa benämningar bibehöll man, men de- 
ras betydelse omtyddes. Med »ger» menade man nu- 
mera den hedning, som helt och fullt dfvergick 
till judendomen; hans ärenamn var ger zedek, 
en rättfärdighetens proselyt, en fullkomligt omvänd. 
Gent emot honom* stod toschab, af halachan för- 
enad med ger till begreppet »ger toschab», som blott 
förpliktades att iakttaga en del af judendomens la- 
gar. Enligt det anförda Sifrastället kunna vi också 
säga: ger zedek förpliktades att iakttaga chukkim 
och mischpatim, under det att ger toschab blott be- 
höfde iakttaga mischpatim. 

Enligt denna tudelning af begreppet »ger» kan man 
halachiskt förstå de anförda stållena Deuteron. 14:21 
och Lev. 17:15. Första stället hänför sig helt enkelt 
till ger toschab, till half proselyten: han tillåts äta 
själfdödt; under det att Lev. 17:15 åsyftar ger ze- 
dek*). 

Enligt halachan öfversätter äfven Targum Onke- 
los Deuteron. 14:21: Åt den oomskume medborgaren 
(letotab arel) skall du gifva det. Pä samma sätt Tar- 
gum Jonathan: Åt den oomskurne ger... 

Med halachan öfverensstämmer äfven LXX. De 
öfversätta Deuteron. 14:21 med rtpnafoixw, under det 
att de i Lev. 17:15 säga »proselyten». 

Denna undersökning har medfört ett viktigt re- 
sultat. Vi se häraf, att villkoren beträffande upp- 
tagandet af proselyter icke i alla hänseenden voro 

♦) Jfr Sifre Reeh p. 104: r\nW Td!?D "pUrtZD ntt^H 'Xh 

onn ^:h remi 

SIfra Achere Moth p. 11: "»« ,n:i ^n ^T\ ^ bv^ «»3 bx 

Tm2 p n3 ri« rm p mr^ no mw b'D attnn ni ^ te^ t3 
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lika. Halachans anhångare gjorde en noggrann skiU* 
nad mellan half- och helproselyter. Åf de senare 
fordrade de antagandet af hela lagen. Halachans 
motståndare eller, som vi kunna säga, profeternas 
och chakamim's efterföljare kände ingen skillnad mel- 
lan ger zedek och ger toschab. Hvarje hedning, som 
bekände sig till förnuftsbuden, som lyssnade till Guds 
uppenbarelse i hvarje människas samvete, var för 
dem en kamrat, en broder*). 

En så vidhjärtad missionär var Phokylides: han 
vill icke pålägga hedningarna några särskilda bördor, 
han vill icke framkalla deras motsägelse, och därför 
uppställer han blott etiska plikter såsom kärnan af 
sin lära. Och af den stora mängden spislagar fram- 
håller han blott sådana, som enligt förnuftet »eUskt- 
estetiskt» låta motivera sig. Från »själfdödt» och 
»ihjälrifvet» skall hvarje människa afhålla sig. Ätan- 
det af sådant är vämjeligt, alltså naturvidrig t. — 

Vi tro oss nu vara berättigade att göra följande 
slutsats: Då frändskapen mellan innehållet i di- 
dachen 1—5 och Phokylides' dikt är tydlig, enär 
båda uteslutande vända sig till hedningar, så kan a 
priori antagas, att äfven till didachens innehåll hörde 
några spislagar. Vi kunna vidare påstå: Dessa spis- 
lagar kunna icke hafva varit rituellt-judiska, utan 
blott sådana, som visa sig vara derech erez- eller 
förniiftslagar. Vi måste följaktligen äfven för di- 
dachen antaga förbudet om nebela och t er ef a. 
Invändningen, att ordalydelsen i didachen strider 
däremot, torde på följande sätt kunna vederläggas. 

Vi hafva fastslagit, att Phokylides blott ur Lev. 
17:15 kan hafva tagit sitt förbud att äta själfdödt 



*) Jfr of van Jona: Qud såg hedningamas verk. 

14 
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och ihjälrifvet. Men för vårt ändamål är det nöd- 
vändigt att äfven lära känna det sammanhang, ihvil- 
ket detta förbud står. 

Följande ställe kommer här i betraktande: 

Lev. 17:7: »Och de skola icke mer offra 
sina slaktoffer åt de onda andar, som; de 
löpa efter i horerL Detta skall vara en evärd- 
1ig stadga för dem från släkte till släkte. 

8). Och du skall såga till d^n: Om nå- 
gon af Israels hus eller af främlingarna, som bo 
ibland dem, offrar ett brännoffer eller ett slakt- 
offer. 

9). och icke för det fram till uppenbarelse- 
tältets ingång för att offra det åt Herren, så 
skall den mannen utrotas ur sitt folk. 

10). Och om någon af Israels hus eller af 
främlingarna, som bo ibland dem, förtär något 
blod, så skall jag vända mitt ansikte mot ho- 
nom, som förtär blodet, och utrota honom ur 
hans folk. 

11). Ty allt kötts själ är i blodet, och jag 
har gifvit eder det till altaret, till att bringa 
försoning för edra själar; ty blodet är det som 
bringar försoning, genom själen som är däri. 

12). Därför säger jag till Israels barn: Ing- 
en af eder skall förtära blod; och främ- 
lingen, som bor ibland eder, skall 
icke heller förtära blod. 

13). Och om någon af Israels barn eller 
af främlingarna, som bo ibland dem, fäl- 
ler ett villebråd af fyrfotadjur eller en fågel, 
sådant som får ätas, så skall han låta blodet 
rinna ut och öfvertäcka det med jord. 
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14). Ty så år det med allt kötts sjal, att 
blodet år det som innehåller sjålen; dårfor sä- 
ger jag till Israels barn: I skolen icke for- 
tära något kötts blod. Ty blodet år allt kötts 
själ; hvar och en som förtår det skall utro- 
tas. 

15). Och hvar och en som åter ett sjålf- 
dodt eller ihjålrif vet djur, ehvad han år in- 
föding eller främling, skall tvä sina kläder 
och bada sig i vatten och vara oren ända till 
aftonen; dä blifver han ren>. 
Hår uttalas alltså bestämmelser, som skola äga 
giltighet &äysd för israeliten som för främ- 
lingen. Dit hör: 1) förbudet att offra åt Seirim; 
2) förbudet att öfver hufvud taget förtåra blod; 3) 
förbudet att förtära ett djur utan att förut hafva 
bortskaffat dess blod ; 4) förbudet att äta s j ä 1 f- 
dödtoch ihjålrif vet; ty ätandet dåraf orenar. 

Det är intet tvifvel underkastadt, att de tre för- 
sta förbuden höra tillsammans och åro att hänföra 
till ett och samma ursprung. Detta erkännes af bl. 
andra äfven Wiener*), som i en sakrik tolkning af 
detta kapitel konunit till följande resultat: »Vi se ome- 
delbart af vårt kapitel och behöfva ej såsom Maimo- 
nides sluta därtill efter jämförelse med de sabeiska 
riterna, att israeliterna vid denna tid offrat åt demo- 
nerna. Men äfven det blir klart af sammanhanget, att 
blodet för dem var ett medium, en vehikel till deras 
kommunicerande med demonerna, hvarför det äena 
sidan på det strängaste var förbjudet att förtära blod 
af hvad slag som helst, och det å den andra, för att 



*) Die JQdischen Speisegesetze, Breslau 1895. W. hänvisar 
också på Lev. 19^, hvarest förbudet att förtära blod står i sam- 
manhang med förbudet mot trolldom o. dyl. 
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förhindra detta missbruk, var påbjudet att använda 
blodet af djur, som fingo offras, för altaret, men 
med jord öfvertäcka blodet af till offer odugliga 
djur». 

Phokylides, hvilken, såsom ofvan påvisats, hade 
sina starka skål att så litet som möjligt kritisera af- 
gudatjänsten, iakttager tystnad angående förbudet att 
offra åt afgudarna och det därmed i samman- 
hang stående förbudet att förtära blod. 
Det af honom med afsikt underlåtna godtgjordes 
emellertid snart. En bearbetare af Phokylides, säker- 
ligen en missionär, som väl icke hade någon orsak 
vidare att taga hänsyn till hedningarna, har som be- 
kant fyllt denna lucka. Med tillägget (v. 32): aSfåa 
åé fi^ ^iayée^v eidiaXadvrfar dnéxetsd-a^, få vi alla förbu- 
den från Lev. 17*). 

Om detta tillägg yttrar Bernays följande: »Här 
faller användandet af Apostlag. (XV, 29: aTtéx^a&at 
€ldwXadvT(M)v xal aifj^artK xrX.) likaså tydligt i ögonen 
som den väg, som ledde sibyllistens tankar dit Då 
han nämligen i en vers stötte på dietetisk måttlighet 
i dryck, så fann han det passande att därtill lägga 
de två spislagarna om blod och afgudaoffer, från 
hvilka »bördor» (a^^oc) det första apostlamötet i Je- 
rusalem icke ansåg sig berättigadt att befria ens de 
hedningkristna, och hvilkas iakttagande, särskildt i 
den österländska kyrkan, fortfarit ända in i mycket 
sen tid». 



*) Jfr Sak. 9,7: «Men när Jag har ryckt blodet ur hans 
mun och styggelserna från hans tänder, då skall också han 
blifva öfrig åt vår Gud*". Med "styggelser'' menas h&r afguda- 
offer. Jfr Gesenlus-Buhl Wörterb. s. v. Schikkuz. Äfven detta 
torde bevisa, att 1 proselytkatekesema dessa båda spislagar 
höra dit. 
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Enligt min åsikt kan aposteldekretet hår icke 
komma i fråga, emedan detta år yngre ån tillagget 
i Phokylides och dess ståndpunkt år en helt annan 
än sibyllistens. De skål, som beståmt mig att till- 
bakavisa Bemays' åsikt, åro följande. 

Aposteldekretet fordrar af de hedningkristna fyra 
saker: de skola afhålla sig från afgudaoffer, 
blod, kvåfdt och otukt. 

Det skulle nu vara märkvårdigt, att någon, som 
hade denna text framfor sig, blott medtagit två af 
dessa fyra förbud. Man kan ej heUer anföra såsom 
orsak, att han blott skulle ha upptagit de viktigaste, 
ty o tukt lår dock icke hafva hört till de mindre 
viktiga. Och om han icke upptog detta såsom va- 
rande ett sjålfklart förbud, huru skall man då för- 
klara, att han iakttager tystnad rörande det k v å f d a. 
Sjålfklart var dock detta förbud alls icke, ty utom 
i Ai)Ostlag. förekommer det icke i hela Nya te- 
stamentet. 

Sibyllisten kan följaktligen icke hafva haft Apost- 
lag. till kalla. Denna år snarare Lev. 17, och han 
har faktiskt icke gjort och icke afsett att göra nå- 
got annat ån komplettera Phokylides. Måhända har 
till följd af den ifriga judiska propagandan den hed- 
niska marken mera blifvit bearbetad, och därför var 
det honom lättare att gifva en direkt stöt åt afguda- 
våsendet; så har han tillagt de båda förbuden mot 
afgudaoffer och blod. 

Vi konuna nu till spislagarna i didachen. 

Då ej heller för dessa hånsynen längre kom i 
fråga, så måste vi åfven för dem postulera de spis- 
lagar, som framgå af Lev. 17. Närmast ha vi påvisat 
förbudet mot afgudaoffer; »ty det är en tjänst till 
döda gudars åra». 
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Men didachen synes åfven haf va upptagit för- 
budet att förtåra blod, såsom framgår af de aposto- 
liska konstit VII, 20. Dår heter det: »Beträffande 
födan säger Herren till dig: Äten af landets goda 
(Jes. 1:19), äten allt kött liksom alla gröna örter 
(Gen. 9:3), men låten blodet rinna ut (Lev. 
(Lev, 17:13)». -— Hår skulle vi således hafva två spis- 
lagar af icke rituell karaktär. Det fattas nu blott för- 
buden att äta själfdödt och ihjälrifvet, hvilka vi lärt 
känna såsom derech erez, såsom förnuftslagar hos 
Phokylides. 

Innan vi framställa vår åsikt rörande denna sken- 
bara lucka, måste vi söka förstå innehållet af didachen 
VI, 2. Detta ställe lyder: »Ty om du kan bära Her- 
rens ok helt och hållet, så år du fullkomlig, men om 
du ej förmår det, så gör, hvad du kan». 

Utgör Lev. 17 källan till didachen och Pho- 
kylides, så belyses härigenom; detta ställe. På spis- 
lagarna följa i Lev. 18 äktenskaps- och kyskhets- 
lagarna. Ur detta kapitel lånar Phokylides sitt urval 
af de bibliska bestämmelserna rörande förhållande- 
na könen emellan v. 175—198. 

Han börjar denna afdelning med följande var- 
ning: »Förblif icke ogift, att ditt namn icke må ut- 
slockna... Hängif dig icke heller otygladt åt kvinno- 
kärlek. Ty Eros är ingen gud, han är ett allt för- 
dårfvande ondt» o. s. v. 

På samma sått behandlar åfven Paulus kyskhets- 
lagarna i sammanhang med offerköttet. I 1 Kor. 
6:13 varnar han för otukt, kap. 7 handlar om för- 
hållandet äkta makar emellan, och kap. 8 och följ. 
handlar om offerkött. 

Likaså varnas i Apokal. 2:14,20 för afguda- 
offer och o tukt. Dessa båda synder höra till- 
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sammans. Och denna sammanställning hafva vi äf- 
ven i didachen, såsom redan Hamack insett i sin 
förklaring af VI, 2. Han såger: »Med oAoc o Cvr<>c 
%av xvqiav menas de fordringar, för hvilkas uppfyl- 
lande man måste blifva asket» (enkratit). Uttrycket 
»taga Herrens ok på sig» stod emellertid kvar i kyr- 
kan under de följande århundradena för att beteckna 
frivillig äktenskaplig afhållsamhet, resp. munklöf- 
tena». 

Af vår undersökning har framgått, att Phoky- 
lides, liksom hans bearbetare, och didachen hafva 
b^agnat en och samma kalla. Lev. 17 och följ. Alla 
hafva de dår stående, såvål för israeliten som; 
för främlingen bestämda förbuden om afguda- 
off er och blod samt kyskhetslagama. Phokylides 
har dessutom åfven det där befintUga förbudet att 
äta n e b e 1 a och t e r e f a, som fattas i didachen. För 
att kunna förklara denna lucka måste vi söka för- 
stå aposteldekretet 



Aposteldekretet 

Utgående från Amos 3:19 säger Jakob :^) »Där- 
för är min mening, att man icke bör betunga dem 
af hedningame, som omvända sig till Gud, utan att 
man bör tillskrifva dem att afhåUa sig från af gu- 
darnes besmittelser och från skörlefnad 
och från det, som, har blif vit k v ä f d t, och från blod». 

Efter det pfvan sagda behöfves det intet bevis 
för, att äfven dessa förbud med undantag af »det 

*) Apostlag. 15,19 och fö\]., Jf^ 28 och fö^. samt 21,25. 
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kväfda» åro att föra tillbaka till Lev. 17 och följ. 
Men hvarifrån harstammar detta förbud? Den frå- 
gan kan först då besvaras, når vi för oss klargjort 
betydelsen af begreppet nvåxrér. 

Resch^) kommer i denna punkt till följande re- 
tat: »... begreppet nvåxrov finnes hvarken i Gamla 
testamentet eller i Talmud, allra minst i de noachi- 
diska buden ; hvarken de hebreiska eller de nyhebrei- 
ska ordböckerna uppvisa det, ej heller kunna de 
— delvis af mig rådfrågade — talmudkånnama be- 
styrka detsamma: det är ingen term i den he- 
breiska och judiska teologien». 

För honom år det dårför klart, att apostlarna 
aldrig hafva fattat beslut om sådana be- 
stämmelser. Innehållet i aposteldekretet måste 
följaktligen hafva varit ett helt annat. Detta kan 
blott hafva utgjorts af etiska bud och icke af spis- 
lagar. 

Det hör icke till min uppgift att hår behandla 
apostlamötet, i denna undersökning gäller det huf- 
vudsakligen att förklara nvéxrov i den af kyrkan upp- 
tagna texten till Apostlag. 

Jag påstår för den skull närmast, att nv$xt6v icke 
år något annat än en omty dning af nebela- och terefa- 
förbuden i Lev. 17 och det i betydelsen af farise- 
isk halacha. 

Mischna ChuUin 11,4 gifver nämligen följande 
förklaring af dessa båda begrepp: Rabbi Jeschebab 
fastställer i Rabbi Josuas namn den regeln (kelal): 
Allt, som genom slaktning gjorts förkastligt, är att 
betrakta som lik (nebela); men har slaktandet för- 
siggått regelrätt och något annat förorsakat, att det 



*) Das Aposteldekret sid. 126. 
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blifvit förkastligt, sä är det att anse som »ihjälrifvet» 
(terefa). 

Närmare förklaras begreppet terefa i Mischna 
ChuUin 111,1. Där uppräknas 18 skador, som alla 
äro dödsbringande. Har djuret dött genom en af 
dessa, sä förklaras det för terefa. De 18 skadorna 
reduceras i Gemara till 8 hufvudskador, för hvilka 

finnes minnesorden |2^J pjn p 

De äro följande: l)nD1*11. gripet af ett rofdjur 
eller af en roffägel med klorna; 2) H^ÖJ beröfvadt 
en lem; 3)rnDn»('rän födelsen) saknande en lem; 
4)nD1pJ» ett genomborradt organ; 5)nSnnp'en upp- 
sliten kroppsdel; 6) H^IEJJ. nedstörtadt frän en be- 
stämd höjd; 7) npIDD» kringspridt ät olika håll; 8) 
mD^> behäftadt med sönderbrutna lemmar. 

Det bör observeras, att minnesordet kan öfver- 
såttas : Denne har k v ä f t ett lif . Åt detta kan gifvas 
den tolkningen : ett djur, som är behäftadt med en af 
dessa skador, bör anses säsom k v ä f d t, säsom rituellt 
odugligt. 

Detta kan emellertid vara en tillfällighet. ~ 

Af större betydelse är Mischna ChuUin I, 2: 
»Hvar och en fär slakta, och pä h varje tid fär man 
slakta, och med h varje verktyg får man slakta, blott 
icke med lie, såg, tänder och naglar, emedan dessa 
kväfva». Det som alltså icke rituellt 
slaktas, kallas af halachan att »kväfva». 

Allt detta har kpdifierats redan i Rabbi Jehuda 
ha-Nasi's Mischna. — • Resch, för hvilken denna 
Mischna icke är främmande, påstår visserligen, »att 
traktaten Chullin, som förlorar sig i ängsligt små detal- 
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jer af slaktriten, säkert tillhor ett sent lager af Misch- 
na och af ven med bästa vilja i världen icke kan 
föras tillbaka till dea med den apostoliska tiden sam- 
tidiga judendomens bruk», men härför framläg- 
ger han absolut inga bevis. Denna halacha 
stod tvärtom sä fast, att den utan diskussion o f v e r- 
gått i Targum Jonathan. Det ställe, som här 
hufvudsakligen kommer i fråga, Lev. 17:15: »Och 
hvar och en som äter ett själfdödt eller ihjålrifvet 
djur», omskrifves af Jonathan sålunda: E^J 13 t^Dl 

.m^DTi lE^i i<nDD^j ^p^Tpn pb^Di irD^2 ^y^ 

Och den, som äter kött, som bortkastas på grund 
af dåligt (lagligen oriktigt) slaktande, eller ihjålrifvet 
kött o. s. v. Det motsvarar fullkomligt den regel, som 
Rabbi Jeschebab fastställt: »Allt, som genom slaktning 
gjorts förkastligt, är att betrakta som nebela». Och af 
Mischna Chullin I, 2 se vi, att ett dåligt slaktande kallas 
att »kväfva». FöljakUigen framgår tydligt, att Ttyixtor 
är en term i den judiska teologien. Och 
denna term har upptagits i aposteldekretet för att 
förbjuda nebela och t er ef a i halachisk bety- 
delse. Således måste Lev. 17 och följ. vara enda käl- 
lan äfven för aposteldekretet. — Vidare måste där- 
af följa, att aposteldekretet, i den form det nu före- 
ligger, fordrat en slaktritus förde hedning- 
kristna. 

Visserligen säger Resch:*) »Men ttv^xtov i Nya 
testamentet är aldrig något slaktadt, utan, såsom de 
patristiska underrättelserna tydligen meddela, sådant 
kött, som till skillnad från det vanliga köttet icke var 
slaktadt, utan »nuUo cruento vulnere» (Augustinus) 
kväfdt». Emot detta måste dock den judiska tradi- 

*) Qfvan anf. arb. sid. 31 
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tionen tillmåtas större betydelse än kyrkofädernas. 
Och detta af följande skäl. /Tv^xrov-halachan sy- 
nes icke allmänt hafva trängt igenom; bevis därpä 
är, att Paulus icke tager notis om densanmia. Men 
helt och hållet gripen ur luften kan den icke heller 
hafva varit, såsom Resch låter påskina. Vi kunna 
blott på följande sätt ungefärligen förklara sakför- 
hållandet: Pelarapostlama och i synnerhet deras re- 
presentant, Jakob, hafva fixerat denna halacha, och 
deras anhängare, de af fariseiska kristna på- 
verkade hedningkristna, torde måhända blott en kort 
tid hafva följt denna praxis. Därför förstå kyrko- 
fäderna icke mer att tolka nmaov. Men i Palestina 
däremot, och särskildt i Jerusalem, har denna ha- 
lacha efterlefts, såsom tillräckligt bestyrkes 
af judiska källor. 

Så lyder Mischna Chullin 11,9: »Man får icke 
slakta i en grop, men man får göra en grop i huset, 
på det att blodet må samla sig där. På gatan skall 
man icke göra det för att icke göra på samma sätt 
som minim». Att med minim menas de kristna, 
framgår otvetydigt af Tosephta Chulhn 11,20. Med 
en liten variant återfinnes åfven denna halacha där. 
Men följande tillägg göres: »Hvad en min slaktar, 
är att anse som aboda sära, som afgudaoffer». Ome- 
delbart efter denna minim-halacha följa berättelser 
om minim, som umgingos med skriftlärde. Den ena 
handlai- om Eleasar ben Dama, som blef biten af 
en orm och skulle botas af Jakob från Kephar Se- 
khanja i Jesu ben Pantera's namn. Den andra 
handlar om Elieser, som af de romerska myndig- 
heterna häktades på grund af minuth (böjelse för 
den förbjudna kristna religionen). Och han berättar 
för sin lärjunge Akiba, att denna misstanke var ett 
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straff för hans umgänge med den judekristne Ja- 
kob från Kephar Sekhanja. Jfr sid. 143. 

Det är därför tydligt, att enligt judisk tra- 
dition de kristna utöfvat slaktritus. 

Men äfven den kristliga traditionen synes tala 
därför, ty enligt min åsikt har berättelsen om Cor- 
nelius i Apostlag. 10:9 och följ. intet annat ända- 
mål än att hos de hedningkristna inskärpa iaktta- 
gandet af slaktreglema. 

Där berättas nämligen: »Petrus gick vid den 
sjätte timmen upp på taket för att bedja. Och han 
vardt hungrig och ville hafva mat, och under det att 
de tillredde den, kom en hänryckning öfver honom, 
och han säg himmelen öppen och ett kärl, likt en 
stor linneduk, komma ned, hvilket, bundet i fyra 
hörn, sänkte sig ned till jorden, i hvilket voro alla 
fyrfota [...] djur på jorden och hinmielens fåg- 
lar*). Och en röst kom till honom: »Stå upp, Pe- 

*) Så bör sannolikt l(h 12 Visas, om befallningen: 'slakta 
och ät" skall gifva någon mening. Detta framgår af 11: 6. Stäl- 
let lyder: "Och Jag fäste ögonen därpå och såg Jordensfyr- 
fota djur (och de vilda (inuren och kräldjuren) och himme- 
lens fåglar". De inom parentes anförda orden na inkommit i 11.1^ 
kap., emedan detta har till ändamål att åt Petri syn gifva den 
tolkningen, att de Judiska spislagamas skiljemur numera är bort- 
fallen. Därför skola så ostentativt som möJUgt alla 4]nr, som 
voro Judarna förUudna, uppräknas. — Men al 10:de kap. fhungår 
detta alls icke. Detta kapitel åsyftar fastmer att upphäfva skill- 
naden mellan rena och orena människor, mellan Judar och hed- 
ningar, under det att förbudet rörande måltidsgemenskap skall 
upprätthållas. Faktiskt gifver Petrus åt sin syn denna tolkning 
(v. 28): ''Men mig har Gud lärt att icke kalla nå- 
gon människa ohelig eller oren''. 

Bnligt min åsikt måste detta ställe förklaras sålunda: 
Petrus ser alla fyrfota <yur och fåglar, och han förnimmer 
befallningen: "Slakta och ät". — Denna befallning förstår han 
icke: man kan och får Ju dock icke slakta och äta alla ^m.— 
Petrus, som aldrig har befläckat sin mun med oren spis, skall 
nu göra detta och därtill på befallning al en gudomlig stämma! 
Och han vill icke lyda. Då förnimmer han för andra och tredje 
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tnis, slakta och ät!» — Likaså heter det i upprepan- 
det af denna tilldragelse (kap. 11:7): »Stå upp, Pe- 
trus, slakta och åt!» — Jag förmodar nu, att orden 
»slakta och åt» åro ett citat från Deuteron. 27:7. 
Dar heter det ordagrant: »Och du skall slakta 
ett spisoffer och åta dår». På detta stålle stö- 
der Mischna slaktbudet, i det den af den ci- 
terade versen blott anför de båda verben och 
ur dessa utvecklar läran: »Slakta och åt! Blott 
hvad du slaktar får du åta»*). 

I denna förkortade form har citatet också an- 
förts i Apostlag. för att äfven hos hedningarna in- 
skärpa slaktreglema. 

Mitt antagande bekräftas därigenom, att i kär- 
let, som kom ned från himmelen, befunno sig »alla 
fyrfota djur på jorden och himmelens fåglar», 
men icke fiskar. Dessa funnos icke där af det 
skälet, att de icke bruka slaktas. Och san- 



g&ngen en röst: ''Hvad Gud har renat, må ej du anse oheligt.*' — 
Petrus förstår fortfarande icke menineen. Men d& komma de 
af Ck>meliu8 afs&nda männen — naturligtvis hedningar. Sam- 
manhänger måhända detta besök med lösningen? — Petrus vet 
det ej. Men slutligen f&r han klarhet. "Men under det Petrus 
begrundade synen, sade Anden till honom: Se, tre män söka 
dig. St& därför upp och stig ned och gå med dem utan att 
^^^Oä; ty Jag har sändt dem.** 

Så kommer Petrus till Comelius, träffar där en församling 
och säger: 'I veten, att det icke är lofligt, att en Judisk man 
nmgås med en utlänning eller går till honom, men mig har Gud 
lärt att icke kalla någon människa ohelig eller oren**. 

Detta är uttydningen af synen. — Orden: **Hyad Gud har 
renat, må ej du anse oneligt", böra föyaktligen fattas så: Spis- 
lagarna blifva för alla tider bestående, ty hvad Gud har förkla- 
rat rent, får människan icke kalla orent. — Men denna skillnad 
mellan rent och orent har Gud blott gjort beträffande djuren, 
icke beträffande människorna, ty alla människor äro 
puds barn. Hys således, Petrus, inga betänkligheter att träda 
i gemenskap med hedningar. • 

*) Mischna chuiiin n,8: nn« miT nn«Ä^ HG n!?D«i nmn 
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nolikt har den ursprungliga berättelsen i 
Åpostlag. omtalat, att Cornelius, som var en ifrom 
och gudfruktig» man, undfågnat sin gäst med en 
rituellt tillagad måltid. Men då man visste, 
att Petrus, kanske i sin senare utveckling,^) låt den- 
na skranka falla, så var detta orsak nog for att göra 
en textändring. Så mycket kan emellertid med sä- 
kerhet antagas, att den himmelska befallningen: 
»Slakta och ätl» ursprungligen stod i sam- 
band med de judiska slaktreglerna. — Hvad 
som gaf anledning till att fixera just denna halacha 
för hedningkristna, kan utan svårighet förklaras. 
Det år bekant, att religiösa bruk och riter hos 
•genomsnittsmänniskan ofta slå djupare rötter än eti- 
sk a b u d. Så har det varit i alla tider, och nuti- 
dens erfarenhet bekräftar också detta i rikt 
mått. Men bland alla judiska riter fanns ingen en- 
da, som upprest en så hög skiljemur mellan Israel 
och folken som just spislagen. Att missionsvericsam- 
heten bland hedningarna därigenom försvårades, och 
att en sammanslutning mellan omvända judar af fa- 
riseisk observans och hedningkristna rent af var en 
omöjlighet, behöfver väl knappast sägas. »I veten», 
säger Petrus, »att det icke är lofligt, att en judisk man 
umgås med en utlänning eller går till honom»**). 

Och i Seder Eliahu rabba heter det [p. 9***)]: 
»Den, som sitter till bords med en hedning, är en 
afgudatjänare, och han äter offer åt döda». — 

Om man har detta för ögonen, så inses, att man 
i kristligt-fariseiska kretsar nödtvunget tog sin till- 
flykt till en sådan halacha. Den anti-halachiska pro- 

♦) Jfr Gal. 2. 
^) Åpostlag. 10^. 

) .D'»nD '»rar tawi inf "niy jn^n b}f ^-i qy ^Dwn » 
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pagandan däremot, som hvars representant vi lärt 
kanna en Phokylides, kände icke sådana hånsyn, och 
den har anbefallt hedningarna endast etiska bud. Så 
har säkert åfven den judiske köpmannen Hananja 
förfarit, hvilken befriade konungasonen Izates t o. 
m. från omskärelsen. Och när senare den judiska 
propagandan blifvit kristlig, så har i början de olika 
partiemas ställning till hedningarna förblifvit den- 
samma. De fariseiska kristna fordrade af hedningar- 
na omskärelsen och med denna lagen. Men då detta 
i praktiken icke kunde genomföras, så nöjde man 
sig med ett minimum: med förbudet rörande npåxrov. 
På den anti-halachiska sidan däremot, såsom hvars 
representanter vi känna ApoUo, Paulus och Barna- 
bas, blef det verk, som de judiska missionärerna be- 
gynt i Diaspora, i fri anda fullfölj dt. Och des- 
sa kände för hedningarna inga rituella, utan blott 
etiska bud. 

Af ofvanstående få vi nu för urdidachen föl- 
jande resultat. 

Då vi hafva lärt känna denna såsom anti-hala- 
chisk, såsom universell, så kunna vi för densamma 
antaga blott sådana spislagar, som vi hafva i Phoky- 
lides, det vill säga etiskt-estetiska, men icke rituella. 
Den har följaktligen åfven innehållit förbuden om 
nebela och terefa, men i biblisk mening. Då emel- 
lertid dessa båda förbud i aposteldekretet halachiskt 
omtyddes, så blefvo de i vår didache helt och hållet 
utelämnade, och man bibehöll ur Lev. 17 blott det 
ena förbudet: ätandet af afgudaoffer, »ty det är en 
tjänst till döda gudars ära» (v. 3). 
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De tolf apostlarnas lära. 

Herrens lära genom de tolf apostlarna till hed- 
ningarna. 

Enligt de förhandenvarande vittnesbörden var 
skriften bekant blott under den ena titeln åååaxi 
dnoffrolcDp, »apostelläran». Jfr ställena hos P. Drews. 
Sä kunde den ocksä kallas såsom judisk skrift Om 
det judiska apostolatet se Harnack, Mission und Aus- 
breitung des Christenthums sid. 237 och följ., samt 
H. Vogelstein, Die Entstehung und Entwicklung des 
Åpostolats im Judentum, i Monatsschrift fur Ge- 
^chichte und Wissenschaft des Judenthums 1905 sid. 
427 och följ. Vogelstein säger med rätta: »Det var... 
regel att anförtro apostolatet endast åt ordinera- 
de lärde, medlemmar af synhedriet; och följakt- 
ligen bör det icke öfverraska, om vi finna de rykt- 
baraste lärde såsom apostlar t ex. Åkiba, Elieser, 
Josua, Meir, Chijja, Åmmi, Åssi, Simon b. Lakisch 
o. s. v.». Härtill må läggas, att dessa apostlar till 
sin legitimering erhöUo ett diplom, i kraft af hvil- 
ket de 4fven kunde utöfva domaremakt. Namnet 
på dessa diplom har Mischna Moed katon p. 3:3 
bibehållit. Det är niJSn ^52^ DTlJlt^y den världsliga öf- 
verhetens dokument I kraft af dessa har S a u 1 u s för- 
valtat sitt ämbete, Apostlag. 8:3. Jämte detta do- 
kument torde de äfven hafva fört med sig en liten 
katekes såsom andligt vapen. För Paulus är det 



— 225 - 



I. 



1. Två vågar gifvas, en lifvets och en dödens; 
men det är en stor skillnad mellan de bagge vä- 
garna. 

bevisligt, att han på »didachens» grund meddelat sina 
läror, och säkerligen har han gjort det redan så- 
som S au lus. Att han senare har kristianiserat in- 
nehållet, säger han oss själf, i det han talar om sin 
TVTToc*). Likaså tro vi oss hafva bevisat, att äfven 
Elieser b. Hyrkan förde med sig ett kompendium i 
den judiska religionen. Det är således icke omöjligt, 
att titeln »apostellära» för vår skrift härstammar 
från judendomen.^*) 

1. Bilden af de båda vägarna är icke endast bruk- 
lig i den judiska utan äfven i den grekiska littera- 
turen. Jfr Dietrich, Nekyia sid. 190; M. Sachs, Bei- 
träge zur Sprach- und Alterthumsforschung 1, 53. Jfr 



^ 



Rom. 6,17. 

Angående titeln torde födande böra tUlfiggas. 

Traktaten Kallah, som utglorde en ft^agmentarisk samman- 
fattning al derech erez-regler, oestod ursprungligen af fyra pe- 
rakim: 1) Perek Kallah, 2) Perek R. Jehuda, 3) Perek R. Melr, 
4) Perek Darkan. 

En Perek R Jebuda känna vi af kap. 2 i Pirke Aboth, som 
böljar: ''Hvilken är den rätta väg, som människan bör vä^a?' 
Af Taan. 28 a framg&r, att denna mlschna är böljan till en de- 
rech erez-traktat 

Perek R. Meir är bekant som bihang till Aboth och bildar 
där kap. 6. Det böljar med orden: ''De visa ha lärt*. 

Perek Darkan känna vi också. Därmed börjar Derech erez 
stttta: ''Detta är de visas väg". 

Yl ha således två derech erez-traktater, som böija med lä- 
ran om vägarna, och en traktat, som böljar med: "De vise ha 
lärt". Detta skulle alltså vara = D^DD rOVfD. Därmed för- 
klaras också de bägge tiUama i '^apostlarnas lära*. Jtdax^ 
äno(fv6Xwv är en öfversättning al Uiysn n^Vto, och "vägarna^ 
af pn. Jfr äfven böljan af kap. 2 1 Pirke Aboth: "Hvilken är 
den rätta väg, som människan bör vä^a." 

15 
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ofvan parallellerna ur Hermas och midraschim. — 
För vårt ställe kommer närmast i betraktande Jer. 
21:8 och Deut 30:15, 19. 

Åssers testamente begynner: »Hören, I Åssers 
barn, på eder fader, och allt, hvad rätt är för Gud, 
vill jag visa eder! Två vägar har Gud gifvit män- 
niskobarnen och två rådslut och två handlingar och 
två platser och två mål. Därför är allting af två slag, 
det ena svarande mot det andra.^ Tvä vå- 
gar, det godas och det ondas (gifves det); härpå be- 
ror de två rådsluten i vårt bröst, som skilja dem 
(vägarna)». 

I Jalkut § 34, Mechilta Beschallach c. 6 till Ex. 
14:24 läser man följande:**) Pappos förklarar Gen. 
3:22: »Människan har blifvit såsom en af oss O^D)* 
med »såsom en af änglama». R. Akiba är upp- 
bragt öfver denna förklaring och gifver därför en 
annan: »Gud förelade henne två vägar, dödens och 
lifvets, men hon lämnade lifvets väg och valde dö- 
dens väg». R. Akiba tolkar följaktligen "UDD ni^ 
»ut från sig», d. v. s. människan har förmåga att 
af sig själf veta det goda och det onda. Detta 
är ingenting annat än derech-erez-lagen, som 
hvarje människa bär inom sig själf. Denna derech- 
erez-lag utan thora skall nu meddelas i didachen, och 
den kunde icke bättre inledas än med läran om de två 
vägarna. 

Aboth di R. Nathan 25:2 och Berachoth 28 b: 
R. Jochanan ben Sakkai säger i sin dödsstund: Tvä 



•) Detta ÄT citat ur Pred. 7,m, HT riDv!? HT. Dftrpå grandar 
han l&ran om motsatserna, som i Midrascn Temm« isnm utför- 
ligare behandlas. 

**) Jfr Geiger, Urschrift 328 och Bacher, Agada I^sul 
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2. Lifvets våg år nu denna: för det första, 
du skall älska Gud, som har skapat dig; för det 
andra, din nästa såsom dig själf; men allt, som 
du icke vill, att det skall hända dig, det mä du ej 
heller göra någon annan. 

vägar hade jag att välja i lifvet, den ena till Edens 
lustgärd, den andra till Gehinnom. 

Jfr ytterligare Tamid 28 a och Pirke Aboth 2:1: 
Hvilken år den rätta våg, som människan bör ut- 
välja åt sig? 

För »våg» såges äfven »port». Jfr Oracula Sibyl- 
lina II, 150 rovro nvlij C<ofc^ Matt 7:13 med Mena- 
choth 29 b. 

2. Angående skapelseidén som grundlå{{gande för 
Israels lära jfr ofvan. Till de där anförda stållena 
må ytterligare tilläggas följande: Sammanfattande 
plikterna mot Gud och mot människorna, lyder en 
gammal sats i Sifre Deut. § 323 p. 138 b: »Tagen 
på eder Gudsrikets ok, undervisen hvarandra i 
gudsfruktan och handlen mot hvarandra i människo- 
kärlek».*) 

Denna sats är en omskrifning af det svar, som Je- 
sus gifvit en skrifttärd. Enligt Mark. 12:29 och följ. 
svarade Jesus på frågan: »H vilket är det främsta af 
alla buden?» följande: »Det främsta af alla buden är 
detta: 'Hör, Israel! Herren vår Gud är allena Herre. 
Och du skall älska Herren din Gud af allt ditt hjärta 
och af all din själ och af allt ditt förstånd och af all 
din kraft'. Detta är det främsta budet. Och det nn- 



.Dnon ni^^iQ nr ™ n? uiinm d^b^ 
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dra år detta likt: »Du skall älska din nästa såsom 
dig sjålf». 

Fordran att taga gudsrikets ok pi sig är 
identisk med fordran att bekänna sig till en 
Gud. Denna judendomens fundamentallära uttryck- 
tes, såsom det historiskt står fast, långt före Jesus 
med den af honom citerade versen ur DeuL 6:4. 
»Påtagandet af hunmelrikets ok», »Kabbalath ol mai- 
khut schamajim» blir L o. m. en fastställd term för 
» schemalä^andet» .*) 

Den andra fordran: »Undervisen hvarandra i 
gudsfruktan», är identisk med Deut 6:5, budet att 
älska Gud, ty fruktan och kärlek sanmianfalla med 
afseende på Gud.**) Så heter det äfven i Bamabas- 
bref vet 19 :2 : Älska den, som har skapat dig, frukta 
den, som har bildat dig. 

Den tredje fordran: »Handlen mot hvarandra i 
människokärlek», är identisk med budet i Lev. 19:18. 

Från en derech erez-traktat härstamma de sat- 
ser, som i Aboth di R. Nathan traderas i Jehuda 
ben Temas namn, i Derech erez sutta c. 2 anonymt 
Äfven dessa innehålla en sammanfattning af plik- 
terna mot Gud och mot människorna. 

Jehuda b. Tem;a plägade säga: »Älska himme- 
len (Gud) och frukta för himmelen; var ängslig och 
glad vid fullgörandet af buden; har du tillfogat din 
nästa blott ett ringa ondt, så må det i dina ögon 
synas såsom ett stort, men har din nästa tillfogat 
dig ett stort ondt, så må 'det i dina ögon synas ringa». 

*) Jfr ställena hos G. Dalman, Die Worte Jesu, sl<L 80, och 
L. Löws mycket viktiga uppsats: Die Gnmdlehren der ReUgion 
Israels i Ges. Schriften 1,4» och föfj. 

*♦) Se ofvan s. 88 Sifre, Deut. § 32 p, 73 a: TUn^ "p P^ 

.1272 n'2pn rno2 «?« ram mpon rwi^ r^itv apaz 
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Dubbelkäiislaii af ångest och glädje motsvarar dub- 
belbudet »älska och frukta». 

Till den Hillelska satsen Pirke Aboth 1,12: 
»Älska människorna», tillägga Aboth di R. Nathan 

c. XII: Huru är denna sats att förstå? Den lär oss, 
att människan bör älska sina medmänniskor, 
men icke hata dem; ty vi finna, att i »världsdel- 
ningens» tidsålder (Gen. 10:25) människorna älskade 
hvarandra, därför ville den Helige, lofvad vare Han, 
icke utrota dem, utan han kringspridde dem åt alla 
väderstreck. 

Människorna i Sodom däremot hatade hvaran- 
dra, därför blefvo de af den Helige, lofvad vare 
Han, utrotade såväl från denna som från den kom- 
mande världen; ty så heter det: »Men folket i Sodom 
var mycket onda människor och stora syndare in- 
för den Evige». (Gen. 13:13.) »Onda människor» 

d. ä. de hatade hvarandra; »stora syndare» d. ä. 
de vanhelgade Guds namn; »mycket» d. ä. de syndade 
med afsikL Då dessa hatade hvarandra, så blefvo 
de utrotade såväl från denna som från den kom- 
mande världen. — Seder Eliahu rabba s. 143: (Gud 
säger till Israel:) Mina barn, har jag månne låtit 
eder lida brist? Och hvad är det, som jag fordrar 
af eder? Ingenting annat, än att I skolen älska hvar- 
andra. 

Den gyllene regeln fattas här negativt såsom 
hos HUld och Akiba. Jfr ofvan s. 99; Matt. 7:12; Luk. 
6:31 och Maimonides H. Abel. 14:1 hafva densam- 
ma positivt formulerad Paralleller till den gyllene 
regeln se hos G. Resch, Das Aposteldecret sid. 132 
och följande. 
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3. Men den lära, som ligger i dessa ord, är föl- 
jande: Vålsignen dem, som förbanna eder och bed- 
jen for edra fiender, men fästen för edra förföljare; 
ty hvad är det för en dygd, om I ålsken dem, som 
älska eder? Göra icke äfven hedningarna detsam- 
ma? Men I skolen älska dem, som hata eder, och 
I skolen icke luifva någon fiende. 

Kap. 1:3—2:1 hör icke till urdidachen. För in- 
nehåUet jfr Matt 5:44; Luk 6:27, 28, 32. 

»I dessa ordi syftar på första delen af v. 2, pä 
kärlekens bud. Jfr of van. 

För att förstå detta bud må här hänvisas till 
Ps. Jonathan Ex. 18:20. Skriftens ord: »Och du må 
kungöra dem den väg, de skola vandra, och det verk 
de skola göra», dessa ord, hämtade ur Jethros råd 
till Moses, parafraseras af Jonathan på följande sätt: 
Och du må kungöra för dem den bön, som 
de skola bedja i sina synagogor, den väg, d. ä. 
de skola besöka sjuka, de skola vandra, d. å. 
de skola begrafva döda och öfva kärleksverk, och 
det v er k, d. ä. de skola öfva rätt, som de sko la 
göra, d. ä. inom rättslinjen (d. v. s. de skola göra 
mer, än lagen befaller) mot fienderna (reschaim). 

Denna parafras traderas såsom Midrasch i Me- 
chilta till stället i R. Eleasars Modai's namn. 

Här skiljes skarpt emellan schurath h a-din 
och liphnim mischurath ha-din. Det första 
betyder den stränga rätten, som står fast, på hvilkén 
man ej får pruta. Den fordras kategoriskt af hvar 
och en och har intet med kårleken att göra. Kär- 
leken öfverskrider råttslinjen, i det den gör mera, 
ån den stränga rätten fordrar. Denna kärlekens lag 
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kallas liphnim mischurath ha-din och måste i första 
rummet bevisa sig mot fienderna. Bekant år, att 
det hör till chasidim's karaktåristiska egenska- 
per, att för dem icke ensamt den stränga lagen, 
schurath ha-din, år normerande, utan de gå öfver 
de enkla råttsgrånsema och följa hjårtats lag d. v. s. 
liphnim mischurath ha-din. Men budet gäller icke 
blott för chasidim, det har fastmer en allmän bety- 
delse. Jfr Aboth 5:10: Den som säger: Mitt må 
tillhöra mig och ditt dig, han 'handlar en- 
ligt sodomiternas karaktär. — B. Mezia 30 b: Jeru- 
salem förstördes, emedan dess invånare blott gjort 
det, som rätten bjuder. 

Mot denna »rättfärdighet» (Matt 5:20) är Jesu 
predikan riktad, och en resumé af hans liphnim mi- 
schurath ha-din-läror äga vi i bergspredikan. 

Med detta liphnim mischurath ha-din-bud för ögo- 
nen har den kristlige bearbetaren af didachen for- 
mulerat kärlekslagarna. Som hufvudregel gäller »att 
icke motstå den som är ond», Matt 5:39. I denna 
anda läres af rabbinerna: »Världen uppehälles ge- 
nom den, som förhåller sig stmn vid tiden för strid». 
Jalkut till Job 26:7 och Chullin 89 a*). 

Var hellre den förbannade än den förbannande. 
Sanhedrin 48 a**). 

Städse må människan hellre höra till de förföljda 
än till förföljarna. Bland fåglarna blifva inga mer 
förföljda än turturdufvorna och de unga dufvorna, och 
likväl har Skriften föredragit just dessa såsom ett Gud 
behagligt offer. B. Kama 93 a. — I Berachoth 17 a 
lyder en bön, med hvilken adertonbönen slutar, och 
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som tre gånger dagligen låses : Min Gud, bevara mia 
tunga för ondt, mina lappar för bedrägeri Mot så- 
dana, som. mig förbanna, vare min sjal lugn, mot 
alla vare min sjal stilla såsom stoft 

Jebamoth 121 a: Om missdådare öfverfalla en 
människa, så må hon skaka, böja för dm sitt huf- 
vud (hon må icke göra motstånd). 

Gittin 7 a med hånsyftning på Ps. 39:2: Till och 
med om missdådaren är emot mig, vill jag bevara min 
mun med en munkorg. (Se Raschi till stället) 

I Berachoth 10 a berättas: R. Meir ville bedja, 
att syndame måtte utrotas, då sade till honom hans 
hustru Berurja: »Det står ju icke skrifvet, att syn- 
darne, utan att synderna skola utrotas; då gif- 
ves det inga syndare mer; bed alltså, att syndame 
skola bättra sig» — enligt Ps. 104:35. 

Joma 23 a, Schabbath 88 b och of van: De som 
förödmjukas och icke förödmjuka andra, de som höra 
smädelser utan att besvara dem, de som handla af 
kärlek till Gud och kunna glädja sig öfver sina li- 
danden, de likna solens uppgång i dess härlighet 
(Dom. 5:31.) 

B. Mezia 32 b : Behöfva vännen och fienden sam- 
tidigt din hjälp, sä är det din plikt att först bistå 
fienden, på det att du må öfva dig i själföfvervin- 
nelse. 

Midr. Tehillim till Ps. 52 och Jalkut Tehillim § 
767 : Ser någon sin fiende på taket och stöter ned ho- 
nom eller vid kanten af en brunn och stöter ned ho- 
nom, är det månne hjältemodigt handladt? En hjälte 
är snarare den, som ser, att hans fiende är i begrepp 
att störta ned, och lämnar honom verksam hjälp, 
den som vedergäller med godt i. stället för med ondt 
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4. Afhäll dig från köttsliga och kroppsliga be- 
gär I Om någon gifver dig ett slag på det högra kind- 
benet, så vand honom ock det andra till, och du 
skall vara fullkomlig. Om någon tvingar dig att gå 
en mil, sä gå två med honiom ; om någon tager din man- 
tel, sA gif honom också lifklädnaden, om någon har 
tagit ditt från dig, så återfordra det icke, ty du för- 
mAr det ej heller. 

I Debarim r. p. 6 såges med hänsyftning på Ps. 
50:20: Vänjer du din tunga att tala ondt mot den 
broder, som icke hör till din nation, dä 
sätter du en fläck äfven på .din moders son (din 
^en landsman). Jfr Tanchuma Pekude § 7. 

Aboth di R. Nathan c. 23: Hvem är stark? Den,, 
som förvandlar fienden till en vän. 

4. »Afhäll dig» — sannolikt reminiscens från Matt 
5:28; likaledes »och du skall vara fullkomlig» från 
Matt. 5:48. 

För samma tanke jfr Aboda sära 20 b: Afhäll- 
samhet för till renhet, denna till helighet Joma 29: 
Syndiga tankar äro skadligare än synden själf. 

Orchoth chajjim: Ditt hjärta må icke hänga fast 
vid syndiga tankar, ty tanken leder till gärning». 

Lev. r. 23:12, Pesikta r. 124 a: Tro icke, att blott 
den kallas en bolare, som bolar med sin kropp; 
det år äfven den, som bolar med sina ögon, enligt 
Job. 24:15. 

»Om någon gifver dig ett slag» — Jes. 50:5—6: 
Jag har icke varit gensträfvig, jag har icke vikit till- 
baka. Jag höll fram min rygg ät dem som slogo mig 
och mina kinder åt dem som ryckte mig i skägget; 
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5. Gif åt hvar och en, som beder dig, och for- 
dra det icke tillbaka; ty Fadren vill, att ät alla skaU 
gifvas af de nådegåfvor, som enhvar har mottagit 
Salig den, som gifver enligt budet, han år ju utan 

jag skylde icke mitt ansikte mot försmådelse och 
spott. 

2 Makkab. 7:10: »Därefter blef den tredje (af de 
sju bröderna) pinad, och när man affordrade honom 
tungan, räckte han den hastigt ut och sträckte äfven 
villigt fram händerna». 

Aboth di R. Nathan c. 41: En utsaga af R. Je- 
huda b. Tema: Likna den läderflaska, som icke har 
någon öppning för att insläppa luft; vänj dig vid att 
fördraga lidandet och förlåt dem, som förolämpa dig. 
Jfr Schabbath 88 b, Gittin 36 b, Derech erez sutta 
c. 1. DärsL c. 26 : Var icke lik tvärbjälken, som män- 
niskans hand icke kan uppnå, och icke heller dörr- 
öfverstycket, mot hvilket man stöter ansiktet, ej hel- 
ler såsom sidostycket, som sårar människornas föt- 
ter, utan såsom tröskeln, på hvilken alla trampa; 
ty om byggnaden störtar samman, så blir denna 
oskadd på sin plats. Jfr Schechter, anm. till stället 
»Om någon tagit ditt från dig» — jfr Pirke Aboth 
5:13: Den, som säger: Det som är mitt tillhör dig lik- 
som ditt, han är en from man (chasid). 

»Ty du förmår det ej heller» — emedan det icke 
tillhör dig. 

5. Jfr Luk. 6:30; Matt 5: 25, 26; D. 4:8. För att 
förstå detta jfr parallellen hos Hermas Mand. II, 4—6: 
»Gör det goda, och af ditt arbetes vinst, som Gud 
gifver dig, gif åt alla fattiga med enfaldigt sinne, utan 
att tveka, åt hvem du skall gif va och åt hvem icke; 
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skuld; men ve den, som tageri Visserligen, den som 
lider brist och tager, han skall vara utan skuld; 
men den som icke lider brist, han skall stå till an- 
svar, hvarför han tagit och till hvilket ändamål. I 
fängelse skall han kastas och rannsakas beträffande 
det, som han gjort, och han skall icke utkomma 
därifrån, förrän han har betalt den yttersta skärfven. 

gif åt alla, ty Gud vill, att åt alla skall gifvas af egna 
gåfvor. Blott mottagaren skall nödgas aflägga rä- 
kenskap inför Gud, hvarför han mottagit och till 
hvilket äindamftl ; ty den mottagare, som verkligen lider 
nöd, skall icke dömas, men den som mottager i hyck- 
leri, han skall bestraffas. 

Den som alltså gifver, år fri 'från skuld; 
ty liksom han af Herren mottagit tjänsten att full- 
göra den, så har han i sitt hjärtas enfald fullgjort 
den, i det han alls icke öfverlade, åt hvem han skulle 
gifva och åt hvem icke... Håll nu detta bud, 
såsom jag har sagt dig det». — Alla svårigheter i 
texten upphäfvas genom detta stycke. Huru de båda 
texterna förhålla sig till hvarandra, jfr P. Drews, 
Untersuchungen zur Didache i Zeitschr. fur die neu- 
tesL Wissenschaft 1904, sid. 66 och följ. — Missbru- 
ket af välgörenheten torde hafva gifvit anledning till 
förändringarna, se v. 6. 

Pesikta ed. Friedmann 126 b: »Ära Gud med dina 
ägodelar qjinO 'T DN T2D Ordspr. 3:9). Den Helige, 
lofvad vare Han, säger: Jag har icke sagt: Ära mig 
med det, som tillhör dig, utan med det, som tillhör 
mig, med det, hvarmed du benådats af Gud». Orden 
»hon», förmögenhet, uttydes såsom »chen», nåd. 
Satsens mening skulle följaktligen vara: Ära Gud med 
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6. Men fte detta fall galler också ordet: Din 
almosa mä svettas i dina händer, till dess du tagit 
reda på, åt hvem du gifver. 

det, som han gifvit dig af nåd. I denna anda bör 
fattas : naa$ yä(f &ike^ dfdo(r&a& o nar^Q ix %äv tdlmv 
xafftafiävwp. — Likaså heter det i Pirka Aböth 3:8: Gif 
honom af hans, ty du och ditt är ju hans. Och si 
heter det äfven hos David: Ty från dig konmier allt, 
och ur din hand hafva vi gifvit det åt dig. (1 Krön. 
29:14.) Aboth di R. Nathan c. 3; Kethuboth 68 a; 
Mischna Pea 9:9; Tosephta därst 3: Den som mot- 
tager en skärf såsom almosa och icke var hänvisad 
till densamma, han skall icke skiljas från världen, 
förrän han verkligen nödgats anlita offentligt under- 
stöd. Den som lägger ett plåster på sina ögon och 
sina ben för att därigenom uppväcka medlidande, 
han skall hemsökas af straff och angripas af sår. 

Beaktansvärdt är Schabbath 63 a: Hjälp genom 
lån är förtjänstfullare än almosor. 

Ytterligare paralleller se kap. IV, 5—8. 

6. Tydligen hafva vi här att göra med ett senare 
tillägg. Jfr vid v. 5. 

I motsats därtill heter det i B. Batra 9 a:*) 

Mat och dryck mä man genast gifva hvar och en 
utan föregående undersökning; däremot må man 
pröfva, om det gäller att gifva andra gåfvor. 

Af vikt är halachans förordning, att i hvarje ju- 
disk församling bör upprättas en särskild fattigkassa 
(kupath zedaka) och en utspisningsanstalt för fattiga 
(tamchuj). Från den senare erhöll hvar och en, som 
begärde, utan hänsyn till ställning eller tro, däremot 
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II. 

1. Nu det andra budet af läran: 

2. Du skall icke mörda, icke begå äktenskaps- 
brott, icke begå päderasti, icke bedrifva skörlefnad, 
icke stjäla, icke idka trolldom, icke blanda gift, icke 
fördrifva foster, ej heller döda det nyfödda barnet. 
Du skall icke begära din nästas egendom. 

3. Du skall icke svärja, icke aflägga falskt vitt- 
nesbörd, icke föra smädligt tal, icke hysa agg för ut- 
ståndna lidandens skull. 

påbjöds försiktighet vid understöd pä annat sätt 
(Pea 8:7.) 

2. Sedan i första kap. kärlekens bud behand- 
lats, följa i det andra rättfärdighetens bud. 
Det »andra budet» är ingenting annat än den gyllene 
regeln: men allt, hvad du icke vill, att det skall 
hända dig, det skall du ej heller göra någon annan. 
Hvad som nu följer, år en ^närmare förklaring af 
denna regel. — Till grund lägges närmast andra taf- 
lan af dekalogen med några utvidgningar. — Jfr Ex. 
20:13 och följ., 22:17; Deut 5:17; Lev. 18:22; 20;13; 
Deut. 18:10 (LXX); Sap. 12:4. 

Ber. r. c. 3: Den som utgjuter människoblod, är 
att anse, som om han hade förringat den gudomliga 
afbilden. 

3. Jfr Ex. 20:7 och 15; Lev. 19:12; Deut 5:11; 
Ordspr. 25:18 och 20:19 samt till det hela Lev. 19:11 
—18. Tanchuma iWajikra c. 7., Bamidbar rabba c. 
22: Till och med att svärja vid sanningen passar icke 
för människan*). 

♦) jDB^^ ui^b no^ r« nD«n by )bvH 
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4. Du skall icke hafva två meningar, icke heller 
hafva två tungor, ty en dödens snara är det att vara 
tvetungad. 

5. Ditt tal skall icke vara lögnaktigt, icke tomt, 
utan dådfullL 

Erachin 14 b: Baktalaren fir lika lastbar som den, 
som bedrifver afgudatjånst eller begår mord och blod- 
skam. — Baktalaren anstiftar trefaldig olycka: Han 
mördar sig sjålf liksom den, som tillhör honom, ocb 
slutligen den, om hvilken han talar. 

Jer. Pea3:4: Ormen tillfrågas : hvilken nytta bring- 
ar dig ditt gift? Lejonet söndersliter och upj>äter sitt 
byte. Vargen stillar sin hunger med sitt rof. Hvad 
gifver dig ditt dödande bett? — Det frågen I mig, sva- 
rar ormen, frågen snarare baktalaren, som talar här 
och dödar i Rom, baktalar i Rom och dödar i Syrien. 

4—5. Eliahu rabba S. 118: Den dagliga bönen 
innehåller följande mianing: Hvarje tid vare män- 
niskan åfven i det fördolda gudfruktig, hon bekänna 
sanningen i sitt hjärta. 

Berachoth 28 a: Äfven i sitt hjärta måste den 
fromme såga sanning, ty det inre måste vara lika det 
yttre. Se Matt. 12:34. Pesachim 113 a: TUl ,dem, 
som Gud hatar^ hör åfven den, som talar iannor* 
lunda med munnen, ån han tanker i hjårtat 

B. Mezia 49 b: Med hänsyn till Lev. 19:36: Ditt ja 
vare ett sannfärdigt ja och ditt nej ett sannfärdigt 
nej*). 



•) mm ^•»3« 1DK pii 'fjv )t&i pTS 1^ ]n kh^ piirn 

J72 Tttn nD3 TW 13T «W 
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6. Du skall icke vara en girigbuk eller en röf- 
vare eller en hycklare eller en illistig eller högfärdig; 
du skall icke göra onda anslag mot din nästa. 

7. Ingen människa skall du hata, utan tillrätta- 
visa en del, bedja för de andra och ytterligare andra 
älska mer än din själ. 

B. Mezia 58 b: Vida mera straffbart är bedrägeri 
med ord än med penningar, ty om det förra heter det 
(Lev. 25:17): Du skall frukta din Gud. — Mechilto 
Mischl. p. 13: Den argaste tjuf är den, som bedrager 
människorna*). — Aboth 1:15: Tala föga, men handla 
mycket. 

Jfr Ordspr. 11:13; Sir. 5:9, 19; 6:1; 28:13. iSnara»^ 
Ordspr. 13:14; 14:27; 21:6; 22:25; Ps. 18 ;6. 

För samma tanke jfr Sir. 28:13—26; Jak. 3:1—12. 

6. (Se syndakatalogen.) 

7. Stegring af budet i Lev. 19:17, 18 i liphnim 
mischurath ha-din:s anda. I Lev. heter det: »Du 
skall icke hata din broder», här: »ingen människa»; 
Lev.: »Du skall tillrättavisa din nästa», här: »till- 
rättavisa en del»; Lev.: »Du skall icke hänmas och 
icke hysa agg», här: »utan bedja för de andra»; Lev.: 
»Du skall älska din nästa säsom dig själf», här: »och 
ytterligare andra älska mer än din själ». — Dä vi 
hår hafva att göra med rättfärdighetens bud, så synes 
denna vers hafva kommit på orätt plats. Ofver olik- 
heten i traditionen jfr P. Drews till detta ställe. 



♦) .nrnan njn 3ii3 
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III. 



1. Mitt barn, fly för allt ondt och för allt, som 
liknar det. 

III. Den första delen, v. 1—6, innehåller fem noa- 
chidiska bud. V. 2 förbjuder mord, v. 3 äktenskaps- 
hrott, v. 4 afgudatjånst, v. 5 stöld, v. 6 smädelse. 

Beträffande formen jfr Aboth di R. Nathan c 2; 
fiamidbar r. p. 10: Håll dig fjärran från den lilla 
:synden, den kunde eljest förleda dig till den större. 

Sif re Deut § 187, p. 108 b : öfverträder någon ett 
lätt bud, så blir följden, att han kommer att öfver- 
träda ett svårt 

Aboth 2:1: Akta noga på det ringaste bud liksom 
pä det viktigaste, ty du känner icke den lön, som 
gifves för uppfyllandet af buden. Jfr däremot Aboth 
4:2: Skynda till ett ringa bud och fly för synden; ty 
en god handling drager en annan med sig, och en 
synd drager en annan med sig ; ty lönen för den goda 
handlingen är denna själf, och syndens lön är syn- 
den själf. 

Patriarken Judas testamente 19 : Girighet leder till 
af gudabilderna. 

V. 1 bildar inledningen till det följande. I sin he- 
breiska formulering gäller den som rot för derech- 
erez-lagarna. Jfr ofvan. Enligt ChuUin 44 b, Tosephta 
därst. p. 2 och Aboth di r. Nathan c. 2 lyder satsen: 
Fly för det vederstyggliga och för det, som liknar 
detta. I Bamidbar r. c. 10 göres ytterligare följande 
förstärkande tillägg: Och för allt, hvad som lik- 
nar detta liknand e*). 



•) .)b nDr\b rvynn pi )b rvym pi njnDn p pmn 
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2. Blif icke vred, ty vreden leder till dråp, ej 
heller ifrig eller stridslysten eller listig, ty af allt detta 
uppstår dråp. 

3. Mitt barn, blif icke lysten, ty lusten leder 
till otukt, ej heller oanständig, ej heller slå högt 
upp dina ögon, ty af allt detta uppstår äktenskaps- 
brott 

I Derech erez sutta c. 8 följer på denna sats: 
Stråfva efter det välbehagliga och allt, som liknar 
detta. 

2. Berachoth 29 a: Vredgas icke, och du skall 
icke synda. 

Aboth 2:10: Var icke snar till vrede. 

Pesachim 15 b: Om en vis vredgas, så försvin- 
ner visheten från honom. 

Nedarim 22 b : Den hetsige har ingen aktning ens 
för Schekina. 

Schabbath 105 a: Den som i raseri söndersliter 
sina kläder, sönderbryter sina redskap, bortkastar 
sina penningar, han är att anse som en af gudatjä- 
nare. Nedarim 22 a: Den, som är uppbrusande, be- 
härskas af alla helvetets gestalter. Jfr Ordspr. 39:22; 
22:24, 25 o. s. v. 

3. Aboth 3 :17 : Skämt och lättsinne föra till otukt 
— Därst 1 :5 : Tala ej mycket med kvinnor. Till och 
med gentemot ens egen hustru gäller detta ord, huru 
mycket mer då beträffande en annans. 

Schabbath 33 a: Den, som för lättsinniga samtal, 
kommer till helvetet 

B. Batra 57 a: »Och han tillsluter sina ögon 
för att icke se det ondt är» (Jes. 33:15), det är att hän- 

16 
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föra till den, som undviker anblicken af tvätter- 
skorna, under det de åro sysselsatta med tvättningen. 

PesachimI 3 a : Man må icke låta oanständiga ord 
komma öfver sina läppar. 

Därst: Man beflite sig om att hafva en jren 
tunga. 

Kethuboth 46 a och Aboda sära 77 b: Man bör 
icke vara lysten om dagen, ty detta leder till orenhet 
om natten. 

Sanhedrin 107 a: Gå ur vägen för frestelsen. 
Derech erez sutta c. 1: Fela icke med dina ögon, ty 
hvarje felsteg härrör från ögonen. Jer. Berachoth 
1:5; Tanchuma Schelach § 15: öga och hjärta äro 
de båda förmedlame af synden. 

Tr. Kallah 1: Med hänsyn till Job 31:1: Hvar 
och en, som ser på en kvinna med begär, är att anse 
som äktenskapsbrytare. 

Sifra Achre till Lev. 18:6: lEnhvar» — äfven hed- 
ningarna äro liksom Israel inneslutna i förpliktel- 
sen att hålla kyskhetslagama. 

Kethuboth 5 a, b: Med hänsyn till Deut 23:14 
såges: Människans fingrar äro formade såsom pin- 
nar, att hon med dem må tillstoppa öronen för att 
icke höra opassande tal. Därför är öronsnibben så 
mjuk, att den kan tjäna till öronöppningens till- 
slutning. 

Sanhedrin 106 a: Bileam gifver den moabitiske 
konungen det rådet att störta Israel genom otuktens 
synd, ty »den Gud, som Israel ärar, är en fiende Ull 
otukt».*) 
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4. Mitt barn, blif ingen fägelskädare, ty detta 
leder till af gudatjänst, ej heller nägon besvärj are, 
eller mager eller trollkarl, ej heller mä du äse nägot 
liknande, ty af aUt detta uppstär afgudatjänst. 

5. Mitt barn, blif ingen lögnare, ty lögnen leder 
till stöld, ej heller nägon vinningslysten, eller en, 
som söker fäfänglig ära, ty af allt detta uppstär 
stöld. 

6. Min son, blif ingen knorrare, ty det leder till 

4. Lev. 19:26, 31; Deut 18:10; Mischna Sota 9:13: 
Boleri och trolldom hafva fördärfvat allt. 

I Sanhedr. 56 b förb judes noachiden utom ide 
sju budent äfven trolleri. 

5. Aboth 4:28: Afund, lystnad och äregirighet 
bringa människan ur världen. 

Därst. 4:1: Hvem är rik? Den som fr&jdar sig 
öfver sin del. 

Därst 2:8: Mänga ägodelar, mänga sorger. Jfr 
Ordspr. 22:1; Pred. 5:9. 

Därst. 2:17: Lät din nästas egendom vara för 
dig lika dyrbar som din egen. 

Jfr Ex. 22:6; Lev. 19:11; Ps. 5:7; Ordspr. 19:9; 
Sak. 5:4. 

Sanhedrin 92 a: Den, som ändrar sitt gifna ord, 
liknar afgudatjänaren. Jfr Num. 42:2 och Deut 23:24 
u. d. a. St 

6. Derech erez sutta c. 3: Du skall erkänna Guds 
dom säsom rättfärdig och afhäll dig frän knöt*). 



*) TOijnnn p ip^iy kjahi pn n« -pby pnin Jfr darat. 

1 och 9. 
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smädelse, ej heller frack eller illasinnad, ty af allt 
detta uppstår smådelse. 

Berachoth 54 a, Megilla 25 a: Det år en plikt 
att tacka för lidandet likaväl som för det goda. 

Seder Eliahu sutta p. 10: Ser du den rättfärdige 
lida och missdådaren vara lycklig och du förnedrar 
dig, så att du klagar, så år jdu vård döden, ty det he* 
ter (Pred. 5:5): Låt icke din mun draga skuld öfver 
hela din kropp; och såg icke inför Guds sändebud, 
att det va r ett förhastande. Icke vill du, att 
Gud skall förtörnas för ditt tals skull, så att han för- 
därfvar dina händers verk? 

Pesikta rabb. p. 47 : Säll den, som hemsökes af li- 
dande, behärskar sin vrede och icke uppreser sig 
mot Guds dom.*) 

Aboth 5:23: Den, som har en fräck panna, kom- 
mer till helvetet, den, som har en blygsam uppsyn, 
till paradiset 

Taanith 6 b: Den, som har en fräck panna, 
snafvar genom synden. 

5 och 6. Aboth 5:22: Hvar och en, som äger föl- 
jande tre ting, hör till Abrahams, vår stamfaders, 
anhängare, och den, som har tre andra ting, hör till 
Bileams, den gudlöses, anhängare. Ett välvilligt öga, 
ett blygsiaxnt sinne och ett ödmjukt hjärta kännetecknar 
Abrahams, vår stamfaders, anhängare; ett ondt öga, 
ett högmodigt sinne och en äregirig själ känneteck- 
nar Bileams, den gudlöses, anhängare. 

Pesachim 66 b: Om en vis blir öfvermodig, så 
förlorar han sin vishet; om han är en profet, så för- 
lorar han sin profetiska gåfva. 

*) nrw in vnp nb) idjtd ttODi \nv^ ^ w:d» dt» "nm 

Se Weiss, Zur Gesch. der jttd. Tradition I^. "T^ ^^ 
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7. Men var saktmodig, ty de saktmodiga skola 
besitta jorden. 



7. Sukka 29 b: Genom fyra ting förintas lius- 
ägarnes förmögenhet nämligen: om man låter daglö- 
naren vänta på sin betalning, undanhåller honom 
hans lön, vältrar oket från sig och vältrar det på 
nästan, och om man år högmodig. Men högmod 
år dåligare ån allt annat; men om de ödmjuka heter 
det (Ps. 37:11): JDe ödmjuka skola ärfva 
jorden. 

Sotaj 5 p: Kom och se, huru högt de ödmjuka stå 
inför Gud. Då templet ännu stod kvar, bragte män- 
niskan ett brännoffer och hade ett brännoffers lön, 
ett spisoffer och hade ett spisoffers lön; men den öd- 
mjuke tillråknar skriften denna dygd, som hade han 
bringat alla offer, ty det heter (Ps. 51:19): »Det offer, 
som behagar Gud, är en förkrossad ande». Och icke 
blott detta, utan hans lön skall aldrig blifva för- 
smådd, ty det heter (sanrnia ställe): »Ett förkrossadt 
och bedröfvadt hjärta skall du. Gud, icke förakta». 
Derech erez sutta c. 2: Vänj dig vid att göra det 
goda; var ödmjuk, kärleksfull mot hvar och en; var 
saktmodig och för ett mildt tal. 

Dårst. c. 8: Var mjuk såsom säfven, som vinden 
rör i hvarje riktning. 

Dårst. c. 9: Förnedrar du dig sjålf, så skall Gud 
upphöja dig; .upphöjer du dig öfver din nästa, så 
skall Gud förnedra dig. 

Erubin 13 b: Min förnedring är min upphöjelse, 
och min upphöjelse är min förnedring. 
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8. Blif längmodig och barmhärtig och rea och 
lugn och god och darra alltid för de ord, som du har 
hört. 

9. Upphöj icke dig själf och lät icke din själ 
blifva öfvermodig. Icke skall din själ hälla sig till 

v 

Sanhedr. 88 b: Hvem blir delaktig af det eviga 
lifvet? Den ödmjuke och den nedböjde*). 

Därst 14 a och 92 a: Var alltid ödmjuk, och du 
skall äga beständ**). 

Aboth 4:4: Var alltid mycket ödmjuk, ty hvad 
som väntar människan, är — maskar. 

8. Schabbath 151 b : Den, som icke förbarmar sig 
öfver de skapade varelserna, öfver honom förbar- 
mar sig ej heller skaparen. 

Sifre p. 96 och p, 117: Med hänsyn till Deut 
15:9: »Tag dig till vara, att icke en ond tanke (belijaal) 
uppstär i ditt hjärta» säges: var icke obarmhärtig, 
ty den som undanhåller sin nästa förbarmande, han 
är att likställa med afgudatjänama, en sådan skakar 
himmelens ok från sig. — Belijaal (gemen) omtydes 
till beli ol (utan ok). 

Derech erez sutta c. 1 början: Darra för hvarje 
bud. Dröj hos de visa och böj ditt öra för att 
lyssna till deras ord***). 

Jfr Ex. 34:6 Guds egenskaper som rättesnöre för 
människorna. 

Måhända ligger Jes. 66:2 till till grund. 

9 och 10. Till grund ligger Aboth 5:6: Sträfva 

*) Jfr Ps. 113a «; Matt. 23,i2 (Luk. 14,u). Se Bacher, 
Agada der Tan. P sid. 6. 

♦*) •D^pi tep ^Ti abv)b 

***) Jfr Derech erez sutte ed. Abr. Tawrogi sid. anm. 6: VI 
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högai utan med de rättfärdiga och de ringa skall du 
umgås. 

10. De vedervårdigheter, som träffa dig, skall 
du mottaga såsom goda, vetande, att utan Guds vilja 
ingenting sker. 

IV. 

1. Mitt barn, tänk på den, som förkunnar dig 
Guds ord, dag och natt. Men ära honom såsom Her- 
ren: ty hvarifrån makten förkunnas, där är Herren. 

icke efter storhet för dig själf och törsta icke efter 
åra (den latinska texten lyder: non altabis te nec 
honorabis te...) — och haf icke lust till konungamas 
bord... Men din arbetsherre är tillförlitlig, så att han 
skall utbetala åt dig lönen för ditt arbete. 

Berachoth 109 b: Städse må människan ansluta 
sig till det goda. 

Orchoth chajjim: Min son, jaga icke efter makt, 
ty allt bestäanmes ofvanifrån. Gud förlänar den åt 
hvem han vill. 

Berachoth 60 b: Människan må vänja sig att säga: 
Hvad Gud gör, är väl gjordt Jfr Taanith 21 a; San- 
hedr. 108 b. 

ChuUin 97 b: Människan sårar icke sitt finger, 
utan att Het blifvit beslutet i himmelen. 

Kohel. rabba p. 10: En fågel fångas icke utan 
Guds vilja, mycket mindre då en människa. — För 
samma tanke jfr Matt. 10:29 och Jer. Schebiith 9:1. 

1. Sifre Deut § 194 : Enligt den anvisning, som de 
gifva dig, och efter det domslut, som de säga dig, 
skall du göra; vik icke från den utsaga, som de 



— 248 - 

2. Men du skall dagligen uppsöka de heligas 
ansikte, att du må vederkvickas genom deras samtal. 



kungöra för dig »hvarken till höger eller till vänster» 
(Deut 17:11); till och med om de kalla »vänster» för 
»höger» eller omvändt »höger» för »vänster», så lyd 
dem. 

Aboth 4:15: Vördnaden för dina lärare må likna 
vördnaden för himmelen (Gud). 

Därst. 3:3: Där två sitta tillsammans och lårans 
ord afhandlas mellan dem, där är Guds närvaro 
(schekina) midt ibland dem enl. Mal. 3:16. 

Sanhedr. 110 a: Den, som kno tände sätter sig 
upp emot sina lärare, är att likna vid den, som sätter 
sig upp emot schekina. 

Seder Eliahu sid. 6: Har du lärt dig två eller tre 
kapitel hos någon, så frukta honom, såsom man fruk- 
tar Gud. 

Kidduschin 32 b: »För ett grått hufvud skall du 
stå upp och den gamle skall du ära» (Lev. 19:32); 
gammal kallas den, som äger vishet — Aboth 1 :4 : Ditt 
hus vare en samlingsplats för de visa; beströ dig 
med stoftet af deras fötter och drick med törst de- 
ras ord. 

Pirke R. Elieser p. 35: Hvarför kallas Gud »plat- 
sen»?*) Emedan på hvarje plats, där rättfärdiga 
finnas. Gud är med dem, ty det heter (Ex. 20:24): »På 
hvarje plats, där jag stiftar en åminnelse åt mitt 
namn, där skall jag komma till dig och välsigna dig». 

Det må i detta sammanhang hånvisas på ännu 
ett ställe, som handlar om Guds allestädes närvaro. 



*) Op12 = toTtog. 
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3. Åstadkom ingen söndring, stifta fastmer fred 
mellan de stridande; håll rätt dom, se icke till per- 

I Mech. 52 b läser man : Hvarest du finner spåren af 
en människa, där är jag (Gud) före dig. [DlpD ^D 

.jxb ^JN DtL^ DIN ^JD ^br) tinm NiTD nnNfe^ 

Jfr som parallell den apK>kryfiska utsagan af Je- 
sus: »Väck stenen (?), och du skall finna mig där, klyf 
trädet och jag är där». ^EyaQov framför tov Xi^ov har 
sannolikt kommit från Pred. 10:9. I stället för JTDD 
låste man *n"^yD. Jfr ytterligare Pred. 11:3. Henneke 
hänvisar till Hab. 2:19. För förståelsen häraf jfr 
Matt 18:20 med det anf. stället från Aboth 3:3 och 
Ephraems kommentar .till Tatiani Diatessaron, cit. 
hos Henneke, Handbuch zu den neutestam. Apo- 
kryphen, sid. 19. 

3. Aboth 4:20 och AbothdiR. Nathanc.29: Beflita 
dig om fredshälsning mot hvar och en; tag ingen del i 
strid, bär ingen längtan därefter*), dröj fastmer kvar 
på kamratemas (chaberim) plats, och var hellre den 
siste i lejonens sällskap än den förste i räf varnas 
hop. — 

Aboth 1:12: Du bör höra till Arons lärjungar^ 
älska friden och jaga därefter, älska människorna och 
för dem till thoran. 

Därst. 1:18: Genom tre ting består världen: ge- 
nom sanningen, genom rätten och genom friden, jfr 
Sak. 8:16. 

Mechilta Jithro sid. 74 : Om idet heter om altarste- 
narna, som hvarken kunna se eller höra, men som 
stifta frid mellan Israel och dess fader i himmelen: 
»Icke får du låta komma järn vid dem» (Deut. 27:5), 



•) Det skulle motsvara läsarten: od no&^aetc (fx^Cfia. 
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sonen, när du öfverbevisar någon om hans öfver- 
trådelser. 

huru mycket mindre har då icke den att frukta Guds 
straffdom, som. istiftar fred mellan man och man, 
mellan läkta makar, mellan land och land, mellan 
folk och folk. — Edujoth 8 :6 : Profeten Elias' mission 
skall vara... att stifta frid på jorden enl. Mal. 3:23, 24. 
.Wajikra r. c. 9: Stor år friden, ty alla välsignelser, 
all godhet och all tröst, som Gud utlofvat åt Israel, 
sluta pied fridshålsning. 

I schemaläsningen lyder slutvälsignelsen: »Gud 
utbreder fridens hydda»; i aftonbönen: »Han skaffar 
frid»; i pråstvälsignelsen : »Han skall bereda dig 
frid». 

Ber. r. c. 38, Sifre Naso p. 42, Derech erez sutla 
9: Stor är friden; ty till och med, om Israel bedrifver 
afgudatjänst, men fred härskar hos dem, så säger 
Gud liksom: Dem förmår jag icke tillfoga något ondt, 
emedan frid är ibland dem, ty det heter (Hos. 4:17): 
»Ephraim har gifvit sig i (fredligt) förbund med 
af gudar; så må han då fara I» Men om de strida med 
hvarandra, huru heter det då? (Därst 10:2): »De- 
ladt är deras hjärta, nu skola de förstöras». Dåraf 
kan du förstå, att friden är betydelsefull, men stri- 
den förhatlig. 

Wajikra r. c. 9 och Bamidbar r. c. 19: Tho- 
ran befaller icke att löpa efter buden (d. v. s. att upp- 
söka tillfällen ;att uppfylla buden), utan: »Om du 
finner ett ifågelbo framför dig på vägen» 
o. s. v. (Deut 22:6); eller »Om du påträffar din 
fiendes oxe» o. s. v. ; eller: »Om du f i n n e r din oväns 
åsna» o. s. v. (Ex. 23:4, 5); vid dessa och liknande 
bud gäller det att uppfylla dem, om tillfälle erbjuder 
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«ig därtill, mea att uppsöka tillfallet, därtill förpliktar 
skriften dig icke. Blott om friden heter det (Ps. 
34:15): »Sök friden och jaga efter den», det vill säga: 
^ök den på din ort och jaga efter den på en främ- 
mande ort — 

Aboth 1:8: Gör dig icke som domare samtidigt 
lill sakförare; när parterna stå inför dig, så betrakta 
dem som skyldiga, men när de lämnat dig och påtagit 
sig domen, så må de i dina ögon synas såsom oskyl- 
diga. 

Aboth di R. Nathan c. 10; Sifra Kedoschim p. 4: 
Om två parter komma inför dig för att afgöra en 
rättstvist och den ene är fattig, men den andre rik, 
så säg icke: Huru är det möjligt, att jag skall kunna 
anse den fattige utan skuld och döma den rike? eller 
omvåndt: Skall jag anse den rike utan skuld och 
döma den fattige? Dömer jag den fattige, så gör jag 
honom till min fiende; förklarar jag honom utan 
skuld, så är den rike min fiende. Säg icke heller: 
Huru skall jag taga penningarna af den ene och gifva 
dem åt den andre, då det ju uttryckligen heter i skrif- 
ten (Deut. 1:17): »I skolen icke hafva anseende till 
någons person, när I domen». R. Meir plägade säga: 
Hy ad betyder: »I skolen höra den ringe lika väl som 
den höge» (därst)? Det vill säga, att under rätts- 
förhandlingen den ena parten icke bör stå, under 
det den andra sitter; att du icke tillåter den ene att 
tala mycket och befaller den andra att fatta sig kori 
o. s. v. — 

Jfr ytterligare Schebuoth 30 a, där det syftas på 
Lev. 19:15, och Tosephta Sanhedrin p. 6; Kethu- 
both 46 a: Domarena få icke vara stränga mot den 
ene och milda mot den andre. 
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4. Tvifla icke, om den skall vara eller ej. 

4. I detta sammanhang kan denna sats 
blott förklaras i samma betydelse som det ur Aboth 
di R. Nathan c. 10 och Sifra Kedoschim p. 4 anförda 
stället. Så synes också den latinske öfversåttaren 
hafva uppfattat texten: Nec dubitabis, verum erit an 
non erit, »Verus» i betydelsen skicklig, förnuftig. Hys 
alls inga betänkligheter, när det gäller att döma, och 
bekymra dig alls icke om följderna. Såsom norm 
måste gälla: »I skolen icke hafva anseende till någons 
person, när I domen» (Deut.' 1 :17). Säkert är emel- 
lertid, att Barnabas 19:4 och Hermas vis. III, 4:3 
hafva uppfattat ;denna sats annorlunda. Men hos 
dessa står den också i ett annat sammanhang. — 
Huru emellertid en och samma sats kan erhålla olika 
betydelser, kan enligt min åsikt förklaras på föl- 
jande sätt: Dessa satser blefvo, såsom på annat ställe 
utförligare omtalades, muntligen traderade. Vid en 
sådan tradition kan det lätt hända, att ordningsfölj- 
den blir afbruten och ordalydelsen antager olika for- 
mer. Bevis härpå är den från vår didache afvikande 
textrecensionen hos Bamabas. Att vår didache är 
mera logiskt ordnad och sannolikt står urdidachen 
närmare än Barnabas, kan antagas som bevisadt 
Till förklaring af den fjärde versen kan följaktligen 
icke Bamabas anföras. Men ännu kan det, såsom 
jag tror, förklaras, huru man kunde komma att miss- 
förstå denna sats. Det år icke omöjligt, att man i 
urdidachen hade den i Aboth 1:16 förekommande 
satsen: »Håll dig fjärran från tvifvel». Denna så all- 
mänt traderade sats kunde tillåta mångfaldiga för- 
klaringar. Och detta har faktiskt ägt rum*) 

*) I sammanhanget lyder satsen: Rabban Gamalid säger: 
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5. Blif icke såsom en, som utsträcker sina hän- 
der till att taga, men knyter dem, då det gäller att 

Fva. 

6. Om du äger något genom dina händers ar- 
bete, så gif en lösepenning för dina synder. 

5. Derech erez sutta c. 4 mot slutet: Om du be- 
varar dina händer för rof och icke har dem knutna, 
när det gäller att gifva almosor, då skola missdådare 
och våldsverkare icke kunna skada dig. 

Sifre Reeh p. 116: »Förhärda icke ditt hjärta och 
tillslut icke din hand» (Deut. 15:7), mången sfcräcker 
ut sin hand och drager den åter tillbaka. 

6. Mechilta Mischpatim p. 10: Kom och beun- 
dra Guds barmhärtighet mot människan (basar we- 
dam); hon kan nämligen genom penningar friköpa sig 
ur Guds händer, ty det heter (Ex. 30:12): »När du 
räknar antalet af Israels barn, nämligen af dem som 
inmönstras, skall vid mönstringen hvar och en gifva åt 
Herren en försoningsgåfva för sig»; vidare heter det 
(2 Kon. 12:4): »Silfret som utgör lösen för själarna»; 
vidare (Ordspr. 13:8): »Rikedomen är lösepenningen 
för mannens själ»; (Dan. 4:24): »Därför, o konung, 
må du låta mitt råd täckas dig och göra dig fri ifrån 
dina synder genom att göra godt och ifrån dina miss- 
gärningar genom att öfva bannhärtighet mot de fat- 
tiga»; och slutligen (Job 33:23, 24): »Men finnes då 
en ängel, som vakar öfver henne, en medlare, någon 
enda af de tusen, och får denne lära henne hennes 

Skaffa dig en lärare, håll dig Q^^an ^åi^ tvifvel, och 
yånj dig icke att gifva tionde efter godtycke. Men Jfir paraUel- 
len Aboth 1,6; Josua b. Peracl\]a säger: Skaffa dig en lä- 
rare och förvärfva dig en kamrat o. s. v. Detta torde bevisa, 
att satsen pODD p pTTIDiT) i och för sig ^Jälf kunde traderas. 
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7. Betänk dig icke, om du skall gifva, och knota 
icke vid gifvandet, ty du skall erfara, hvem som är 
den gode ersättaren af lånet 

plikt, då förbarmar han sig öfver henne och säger: 
Fräls henne, så att hon slipper fara ned i grafven; 
lösepenningen har jag nu fått». 

7. Deut. 15:7; Åboth di R. Nathan c. 13 slutet: 
»Och mottag hvarje människa på det vänligaste», huru 
är det att förstå? Denna sats lär oss, att om någou 
gifver sin nästa de dyrbaraste gåfvor i världen pä 
ett ovänligt sätt, så betraktar skriften det, som om 
han icke gifvit honom någonting; men om någon mot- 
tager sin nästa vänligt och icke gifver honom någon- 
ting, så betraktar skriften det, som om han hade gif- 
vit honom de dyrbaraste skatter i världen. 

Orchoth chajjim: Mitt barn, ära den fattige, ve- 
derkvick hans själ och gif honom gåfvan i hemlighet 
Mitt barn, såra icke den fattige med dina ord. Mitt 
barn, tillslut icke ditt öra för den fattiges bön. 

Wajikra r. p. 34: Är du icke i stånd att gifva 
den fattige en gåfva, så trösta honom med ord. Jfr 
B. Bathra 9 b. 

Därst : Den fattige står vid din dörr, och Gud står 
vid hans högra sida. Räcker du honom din gåfva, 
så vet, hvem som står vid hans högra sida, Han, som 
skall gifva dig lönen därför; vägrar du honom gåf- 
van, så vet, hvem som står vid hans högra sida, Han, 
som skall straffa dig därför. — 

Seder Eliahu sid. 170: På den, som bevisar sina 
medmänniskor välgärningar i afsikt att behålla dem 
vid lif och rädda dem för döden, på honom skall äf- 
ven Gud rikta sin uppmärksamhet, så att han behål- 
ler honom vid lif och räddar honom från döden. 
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8. Icke skall du afvisa den behöfvande, utan 
bruka allt gemensamt med din broder, och icke skall 

Schabbath 104 a: Vålgörarnes sätt och sed är att 
uppsöka de fattiga. 

Aboth 2:19, 21; 6:5: TillförliUig år din arbets- 
gifvare, han skall vedergälla dig lönen för din gärning^ 
och vet, att de rättfärdigas lön är i den kommande 
världen. Jfr ytterligare Sifra Achere Moth p. 13 och 
Mechilta sid. 66. 

8. Jfr vid 1:5; Jebamoth 79 a: Tre kännetecken 
finnas på detta folk (Israel): medlidande, blygsamhet 
och utöfvandet af kårleksverk. — 

Sefer Chasidim § 87: Om människan icke har 
något medlidande, hvilken skillnad finnes då mellan 
henne och djuret, som år okänsligt för lidandet hos. 
sina likar! — 

Kethuboth 68 a, jfr Aboda sära 17 b, B. Bathra 
10 a: Den, som tillsluter sitt öga för den fattiges elände, 
kallas en skändlig, en afgudatjånare och en mör- 
dare. 

Bamidbar r. c. 5 p. 185 b: Huru är skriftens ord 
(Ordspr. 22:22) att förstå: »Plundra icke den arme, 
därför att han är arm, och förtrampa icke den fattige 
i porten» ? Är någon fattig, så kan man ju icke plun- 
dra honom I Meningen är, att man icke skall plundra 
honom på de almosor, som enligt skriftens ord till- 
komma honom. 

Derech erez sutta c. 2: Vet, att mellan i dag och 
i morgon [skillnaden] mellan ditt och icke ditt [kan 
försvinna]. Hvad du i dag kallar ditt, kan redan i 
morgon icke vara ditt. Hvarför vill du då kalla ditt,. 
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du säga, att det år din egendom; ty om I åren kam- 
rater i odödliga ting, huru mycket mer då i för- 
gångliga. 

hvad som egentligen icke tillhör dig? (D. v. s. din 
egendom år så osåker, att det alls icke kan vara tal 
om någon egendom.) Den som dårför förvärfvar, 
hvad som alls icke tillhör honom, om honom säger 
skriften (Hab. 2:6): »Ve den, som hopar, hvad som 
icke är hans»*). Jfr Aboth 3:8. 

Aboth. 3:14; jfr Aboth di R. Nathan c. 39 slutet: 
En (Guds) älskling år människan, ty hon är skapad till 
Guds af bild; i särskild kårlek har det blifvit henne 
kungjordt, att hon skapades till en afbild, ty det 
heter (Gen. 9:6): »Till Guds afbild har han skapat 
människan». Jfr. 1 Joh. 3:1 och följ. Detta år bety- 
delsen af orden »vara kamrater i odödliga ting», alla 
åro skapade till Guds afbild. Jfr. v. 11. 

Jfr till formen Derech erez sutta c. 4: Och icke 
skall du säga: Jag har inga penningar; ty alla penning- 
ar tillhöra honom (Gud), såsom det heter (Hag. 2:9): 
»Mitt år silfret och mitt är guldet, säger Herren». Såg 
icke heller: Denne är skön, men jag är ful; ty i dö- 
den liknen I det fallna djuret**), o. s. v. — Möjligtvis 
går den latinske öfversättarens låsart tillbaka hit: 
Si enim mortalibus socii sumus. 



fiN ntenym .-i^& nh^^ hd!? i!?te^ irNten .^ i:*'» irrh dim 

Jfr ofvan. 
Bnligt läsarten i R. Amram*s Siddur, sid. 30. Jfr Phokylides. 
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9. Icke skall du taga din hand från din son eller 
dotter, utan du skall lära dem gudsfruktan från de- 
ras ungdom. 

10. Icke skall du i bitterhet befalla din slaf el- 
ler slafvinna, hvilka hoppas på samme Gud, på det 
att de icke må förlora fruktan för den Gud, som 

9. Ps. 34:12: Kommen, barn, hören mig; jag skall 
lår a eder Herrens fruktan. 

Orchoth chajjim: Mitt barn, det år din plikt att 
hafva barn och uppfostra dem till studiet af thoran, 
ty för deras skull skall det eviga lifvet komma dig till 
del. 

Kidduschin 29 a: Det år faderns plikt att själf 
undervisa sitt barn i thoran. 

Sifre Ekeb § 46: »Och låren edra barn dem att 
tala dårom» (Deut. 11:19). På grund af detta ställe sa- 
de de (de visa), att, så snart barnet begynte tala, vore 
det faderns plikt att tala med det på det heliga språ- 
ket och undervisa det i thoran. Jfr Tosephta Cha- 
giga p. 1; Sukka 42 a. 

Jebamoth 62 b: Den som leder sina söner och 
döttrar på den raka vägen... om honom gäller skrif- 
tens ord (Job 5:24): »Och du skall erfara, att frid bor 
i ditt tält». 

10. Lev. 25:46, 39; Deut. 24:14, 15. 

Ber. rabba p. 48: Rabbi José bestraffade för lögn 
sin hustru, som grälade med sin tjänsteflicka, i när- 
varo af den sistnämnda. Hon sade därpå till ho- 
nom: Hvarför bestraffar du mig för lögn i närvaro 
af min tjänsteflicka? Men han svarade henne: Sade 
icke redan Job. (31:13): »Min tjänares rätt föraktar 
jag icke» o. s. v. 

17 
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är öfver båda; ty ej konimer han att utköra efter 
anseende till personen, utan dem, som anden gjort 
beredda. 

11. Men I slafvar lyden edra herrar såsom en 
Guds afbild i fruktan och båfvan. 

Jer. B. Karna 9:5; jfr Kidduschin 20 a: Så ofta 
R. Jochanan åt kött, delade han det med sma slaf- 
var, och om han drack vin, så gaf han ålven dessa 
vin, ty han sade: »Har icke den, som skapat mig, 
ock skapat dem i moderlifvet?» o. s. v. (Job. 31:15.) 
Andra stållen se hos J. Winter, Die Stellung der 
Sklaven bei den Juden, sid. 18. 

Pesikta c. 15: Saul blef konung endast därför, 
att han aktat slafvens ära lika högt som sin egen. 

Seder Eiiahu rabba sid. 48 (jfr of van): »Jag kal- 
lar himmel och jord till vittne, att såväl hedningen 
som israeliten, såväl tjänaren som tjänarinnan ge- 
nom sedliga handlingar kunna komma i besittning 
af den helige ande»*). Meningen öfverensstämmer 
med v. 10. Följaktligen måste man tillbakavisa, hvad 
Pfleiderer, Urchristenthum, sid. 885, säger: »Orden 
i IV, 10 låta ej som judisk partikularism och börds- 
stolthet, utan såsom kristlig universalism». 

11. »Fruktan och båfvan», på hebreiska: 

Maimonides kodifierar halachan ofver förhållan- 
det mellan husbondefolk och tjänstefolk på följan- 
de sått: Fromhet (chasiduth) och vishet bjuda män- 
niskan att vara barmhärtig och jaga efter rättfår- 

•) bvn^ i^ ^:i p .fi«n nto o^tsn rw "bs ^^e tjtd 

.rby rm» tmpn nn 
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12. Hata skall du allt hyckleri och allt, som icke 
är välbehagligt för Herren. 



digheten. Därför må inan icke pålägga sin slaf (ka- 
naaneem d. v. s. icke-juden) något tungt ok, man må 
icke bedröfva honom, icke hafva någon särskild kost 
för honom, utan man gifve honom fastmer af all 
mat och dryck. De gamle vise gåfvo sina slafvar af 
alla rätter, af hvilka de åto, och bespisade dem, 
innan de själfva gingo till bords... Lika litet skall 
man kränka dem genom slag eller sårande ord. Att 
tjäna dig är deras sorgliga lott, men du har icke 
rätt att förödmjuka dem. Därför skall du icke ryta 
åt dem i vrede, utan mildt vare ditt tal med dem, 
och hör tåligt på deras klagomål, att det må heta 
om dig som om Job (31:13): »Min tjänares rätt för- 
aktar jag icke» o. s. v. (Hilchoth Abadim slutet.) 

12. Deut. 6:18; 12:25, 28; 13:19. 

Sota 41 b: Hycklaren bringar vrede till världen. 
Derech erez sutta c. 2: Håll hvar och en i ära och 
säg icke: Jag skall smickra den ene, på det han må 
gifva mig att äta, den andre, på det han må gifva 
mig att dricka... 

Därst. c. 8: Håll dig fjärran från det förhatliga 
och från det, som liknar detta, och närma dig det, 
som ärvälbehagligt, och allt, som liknar detta*). 

Sota 42 a : Fyra klasser kunna icke fördraga Sche- 
kinas anlete : bespottarna, hycklarna, lögnarna och 
bakt alarna. 

Joma 86 b: Man bör afslöja hycklarna på grund 
af vanhelgande af det gudomliga namnet. (Raschi: 
Deras exempel är skadebringande, och dessutom : om 
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13. Låt icke Herrens bud fara, utan bevara hvad 
du har mottagit, utan att tillågga eller borttaga nå- 
got 

14. Bekänn i församlingen dina öfverträdelser 
och tråd icke infar din Gud med ett dåligt samvete. 

Detta år lifvets väg. 

hycklaren straffas af Gud, säges: H vartill nyttar dyg- 
den? Så blir Guds namn vanhelgadt.) 

13. Deut. 4:2; 13:1; Ordspr. 30:6; Pred. 3:14. 

14. Lev. 5:4—7; Num. 5:5—7; Hos. 14:3; Ordspr. 
28:13; Ps. 143:2; Dan. 9:7; Hes. 38:15 o. m. a. st 

Debarim r. c. 2 sid. 236 a; jfr Mischna Sota 
7:1; Tosafoth Joni tob; Berachoth 8 a: Församling- 
ens bön återvänder aldrig tom. 

Berachoth 30 b: Man må förrätta sin bön blott 
efter föregående förödmjukelse. 

Därst 31 b: I bönen må man andaktsfullt vånda 
sitt hjärta till Gud. 

Jebamoth 105 b: Under bönen må man vända 
blicken nedåt och sitt hjärta uppåt Jfr angående 
ordalydelsen i syndabekännelsen meningsskiljakt^- 
heten mellan R. Akiba och R. Juda b. Baba, Joma 
86 b. 

Till förståelsen af fjortonde versen kan måhän- 
da följande bidraga. I Kohelet r. till 1:8 läser man: 
En gång kom en kvinna till R. Elieser för att blifva 
judinna (T^JTin^)- Hon sade till honom: Närma 
mig OJD^^p)- Och han svarade: Angif för mig 

dina gärningar (*J^'2?J;d flN ^0*10)* Angående betydel- 
sen af kareb jfr jer. Berachoth 4:8 b: Till den, 
som träder fram till förbcdjarepulpeten, ropar man 
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VII. 



1. Men beträffande dopet, dopen sålunda: Sedan I 
förut meddelat alla förutnåmnda läror, så dopen i 
Fadrens, Sonens och den Helige Andes namn i rin- 
nande vatten. 

2. Men om du icke har rinnande vatten, så döp 

icke: Kom och bed! i^b^DTi) utan: Kom och 
kareb! Det betyder: Närma våra själar eller oss 
själfva till Gud*). I denna betydelse har åfven den 
hedniska kvinnan användt ordet, då hon ville öf- 
vergifva afgudarna och närma sig Israels Gud. För 
att kunna uppfylla denna önskan uppfordrar Elie- 
ser henne att aflägga en syndabekännelse, ty detta 
är betydelsen af de till henne riktade orden**). Jfr 
Moed katon 16 a. Meningen med fjortonde versen 
skulle alltså vara: Vill du komma till GudQ*np),så 
bekänn dina synder. — Om dessa synder handlar 
följande kapitel. 

1. Lev. 11:36: »Men en källa eller en brunn, en 
vattenbehållare, är ren». På grund af detta ställe 
fastställdes halachorna angående det rituella badet 
Jfr Sifra p. 9 och mischnatraktaten Mikwaoth. En- 
ligt halachan öfversätter Targum Jonathan det an- 
förda stället sålunda: Blott källor och brunnar, en 
samling af rinnande vatten, åro rena. 

2. Detta medgif vande gjordes äfven åt öfverste- 

Jfr Levy, Neuhebr. Wörterbuch b. v. 31p; se ofvan. 

Jfr Levy, Neuhebr. Wörterbuch s. v. tSHD- Måh&nda bör, 
hvad som säges om Nebusaradan (Sanhedr. 96 b, Gittin 57 b), 
öfversftttas sålunda: Han skickade hem en syndabekfinnelse och 
öfvergick till ludendomen. (.T^TD TH^rrob Hön*© HTtt^) Levy 
öfversätter efter Raschi och Aruch ordet i fråga med "testa- 
mente". 



5 



— 262 - 

i annat vatten; men om det år omöjligt att göra det 
i kallt, så tag varmt 

3. Men om du ej har någotdera, så gjut på hnf- 
vudet tre gånger vatten i Fadrens, Sonens och deo 
Helige Andes namn. 

4. Men före dopet skall döparen och den, sol 
skall döpas, fasta likasom de öfriga, om de kunfi 
det Men bjud den, som 3kall döpas, att han b 
tar en eller två dagar förut 

VIII. 

1. Men edra fastor skola icke ske tillsamm 
med hycklarna; ty dessa fasta måndag och tor» 
men I skolen fasta onsdag och fredag. 

prästen på försoningsdagen. Jfr Joma 3:5: »On 
verstepråsten var gammal eller svag, så tilUu. 
höll man honom varmt vatten, som man blandade 
det kalla för att mildra kylan». 

Huruvida detsamma äfven gåUer för kvinna 
hennes reningsbad, därom äro meningarna d "^ 
Jfr Jore Dea, Hilchoth Mikwaoth § 146 och 
hagolah dårst 

1. Angående fasta på måndag och torsd 
Megil. Taanith mot slutet Såsom orsak till - - 
det på dessa dagar angifves bland annat tern -"-^ 
förstöring. Om denna förordning bör si -: 
sent, år Luk. 18:12 obegripligt J&* traktal 
ferim c. 21:4. Enligt Meg. Taanith 4:3 fing- 
nen. som biträdde vid offren, icke fasta pi 
gen »för sabbatens skull» och icke på söndaf ::^. 
att icke öfvergå från sabbatshvilan och sabb t . 
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oss i dag, och förlåt oss våra skulder, såsom vi ock 
förlåta dem, oss skyldiga åro, och inled oss icke i 
frestelse, utan. fräls oss från det onda ; ty din år kraften 
och åran i evighet. 

3. Tre gånger om dagen skolen I bedja så. 

vändes liturgiskt, framgår äfven af 1 Krön. 16:28 
o. följ. Jfr Jer. Thaanith II, 2: Man må bedja sju 
vålsignelser, motsvarande det sjufaldiga »Kol» (stäm- 
ma), som förekommer i Ps. 29 {TThp 1 HJJD mD"D 1 
Jfr åfven Toss. Berachoth 3 slutet och parall. (.IST^ 

En viktig parallell är den bön, som framsägas 
före thoralåsningen : Och hans rike må uppenbara 
sig och visa sig för oss inom snar tid... Så mån I 
då alla gifva kraft åt vår Gud och ära åt tho- 
r a n*). 

3. Föreskriften att dagligen bedja tre gånger år 
mycket gammal. Enligt Berachoth 26 b hafva bö- 
nerna bestämts för de dagliga offren. Jfr Toss. Be- 
rachoth 3:6: Man skulle kunna mena, att mämiiskaD 
bör bedja hela dagen, men det heter (Dan 6:10): 
»...han föll tre gånger om dagen ned på sina knän 
och bad och tackade sin Gud». Likaså förklarar 
David i Ps. 55:18: »Afton och morgon och middag 
vill jag utgjuta mitt bekynmier och klaga, och han 
skall höra min röst». »Afton» d. v. s. aftonbönen, 
»morgon» d. v. s. morgonbönen, »middag» d. v. s. 
eftermidda^bönen (mincha). — Enligt Gen. rabba 
c. 68 motsvara de tre bönerna dagens tre föränd- 
ringar**). 



*) Så enligt Soferim 14,ii: .mTh yOD lim irm^^^WOT 

**) .ninWD DY^n» u^yD 'y iidd 
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IX. 



1. Vidare, beträffande tacksägelse, tacken så> 
lunda : 

2. För det första beträffande kalken: »Vi tacka 
dig, vår fader, for din tjänare Davids heliga vinträd, 
som du har kungjort oss genom din tjänare Jesus. 
Dig vare åra i evighet!» 

För att förstå dessa böner bör man observera 
följande. Den urkristliga församlingens nya insti- 
tutioner, som så småningom uppstå, hafva väl haft 
för afsikt att så mycket som möjligt lösslita sig från 
judendomen, men att undergräfva själfva rötterna, 
därtill hvarken kunde eller vågade man besluta sig. 
Blott Marcioni anhängare och gnostikema hafva gjort 
allvarliga försök att helt och hållet emancipera sig 
från judarnas Gud och judiskt inflytande. 

Hade deras försök lyckats, så skulle af kristendo- 
m^i hafva blifvit en hednisk mystikkult. Tack vare 
det djupt inrotade medvetande af samhörighet med 
Israel, som uppfyllt den första kristna församling- 
ens officiella kretsar, har emellertid kristendomen 
bevarats från en fullständig paganisering. Såsom en 
hörnsten för detta medvetande stod tron på Mes- 
sias Jesus. Med Messias' ankomst började en ny 
epok för den lilla judiska hopen af det på Kristus 
troende Israel. Här skall blott i korthet påvisas, 
huru detta nya kommer till uttryck. En tanna i 
första århundradet, Ben Soma, sluter af Jer. 16:14 
till, att man i den messianska tiden icke längre skall 
komma ihåg uttåget från Egypten. Hans mening år 
icke, att firandet af passahfesten helt och hållet skall 
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upphöra, utan att festen skall få ett annat innehåll*;. 
— Af betydelse äro åfven följande uttalanden: »I 
den messianska tiden skall ceremoniallagen upphäf- 
vas»**X samt: »I Messias' dagar skall den onda drif- 
ten (jezer håra) af lågsnas »***). Till följd håraf sade 
man på grund af Pred. 12:1: »I Messias' dagar skall 
motsatsen mellan dygd och last icke existera»t). — 
Från denna synpunkt bör man se läran om den 
kristliga friheten, såsom den i synnerhet utveck- 
lades af Paulus. Häraf förstår man också, i hvil- 
ken riktning den messianska församlingen måste gå 
för att upprätthålla kontinuiteten med den gamla ; 
där sä kunde ske, gaf man den judiska formen ett 
kristligt innehåll. Så bestämde man t ex., att maa 
liksom judarna skulle bedja tre gånger om dagen. 
Men denna bön skall icke vara den judiska aderton- 
bönen utan »Herrens bön». Men äfven denna bön 
har icke allenast ett judiskt innehåll utan också en 
judisk form, ty den består af sju böner, motsva- 
rande den judiska Birkath scheba (sjubönen), som 
var bestämd för sabbater och festdagar. 

Äfven tacksägelsen (eucharistien) i didachen skall 
i främsta rummet icke vara någonting annat 
än en ekvivalent för judiska inrättningar, hvilkct vi 
i det följande skola söka bevisa. 

C. 9:2, motsvarar Kiddusch, bönen om in- 
vigning och helgelse, som vid ingången af sabbater 



*) Mechllta Bo p. 16: n«^ TDTH^ H^ btdH^ cmnj 

.viob TDsh onSD 

•*) Nidda 61 a, Ab. sära 3 a: Viob TDSfy mÄ3 HtSD 

•<*) Sukka 62 a: 'Dl ItDmttn nopn 1«^D «T3^ TW^ 

t) Schabbath 151 b, Midr. Koh. tiU detta ställe och Sefer 

cbasidim s. 5: rDin vb) msT vh DPD pH» rp^ffon mo^ t» 
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och festdagar måste uttalas. 3 och 4 motsvara väl- 
signelsen öfver brödet C. 10:2—5 motsvara de tre 
välsignelser, af hvilka bordsbönen består. 

För dessa böner har didachen benämningen eu- 
charisti. Det skulle motsvara det hebreiska Ho- 
daah. Så kallas bönen »Modim» i adertonbönen 
enligt Berach. 29 a, 34; Megilla 18 a. Detta böne- 
formulär är mycket gammalt: det återfinnes redan i 
det anförda stället 1 Krön. 29:13. I våra böner före- 
kommer fonneln »vi tacka dig» fyra gånger: 9:1, 3; 
10:2, 3. Men detta är icke den enda grunden för 
denna benämning. Enligt min åsikt hafva vi äfven 
här att göra med en messiansk omtydning. På grund 
af Ps. 56:13: »Jag har löften att infria till dig, o 
Gud; jag vill betala dig lof offer», förklaras i Mid- 
rasch: I den messianska tiden skola alla böner upp- 
höra, endast tacksägelsen skall vara kvar, li- 
kaså skola alla offer försvinna, endast tackoff- 
r,et skall blifva kvar. Detta menar äfven David, 
då han säger: »Alltid... vill jag betala dig tackoffer». 
Så heter det äfven i Neh. 12:40: »de båda tack- 
offren förblefvo»; därmed bör förstås tacksägelsen 
och tackoffer. Vidare hänvisas till Jer. 33:11*). 

Benämningen eucharisti har författaren följakt- 

*) Se Jalkut Tehillim till detta ståUe § 774; Tanchuma ed. 
Buber, afd. Bmor sid 96 och anm. 168 därst. Jag citerar ståUet 
enUgt Jalkni 

THp rrht^D mfenn te .... -j^ nrnn d^« -pmi u^nbn "hy 
rh^2 nyw rmnm n\btxi monpn tei rbtxi n:^« rrnim vmb 
nrrj nmnn ^n» rcrrovtn irvr] r\h nrnn ab^H ^n abvih 

.p^ipn n-nni ntenn min ,D^n^«n 

Det bör observeras, att för "fy^ (Ps. 56,i3) läses aby, och att 

"Todoth- (Neh. 12,4o) öfversättes med "tackoffer'' i \t. f. med 
MofsåDgskörer". 
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ligen användt i alsikt att dårmcd beteckna den mes- 
sianska bönen liksom det messianska offret, ty sotm 
sådant gäller för honom måltiden. Jfr 9:1 och 5. 



Kiddusch. 

I anslutning till Ex. 20:8: »Tänk på sabbats- 
dagen, att du helgar den», heter det i Me- 
chilta di R. Simon ben Jochai:*) »Tänk på», af detta 
bud följer, att man skall utsäga kiddusch blott öfver 
en kalk med vin. I R. Ismaefs Mechilta lyder stäl- 
let annorlunda. Icke ur »tänk på», utan ur >att 
du helgar den» hårledes bruket af kiddusch. Där 
heter det: »Att du helgar den» med en välsignelse. 
På grund af detta ställe sade de (de visa), att man 
skall uttala kiddusch öfver vinet vid ingången (af 
sabbaten). Af ordet »Jom» (dag) framgår emeller- 
tid, att man med vin endast skall helga dagen; hvaraf 
vet man, att äfven natten skall helgas (med vin):^ 
Af Ex. 31:14: »Hållen sabbaten, ty den skall vara 
eder helig». Men detta gäller blott för sabbaten; 
hvaraf vet man, att detta äfven gäller för festdagarna? 
Af Lev. 23:2, 3, där festdagarna jämnställas med sab- 
baten. — På detta sätt sökte man med ett skriftord 
gifva stöd åt ett gammalt bruk. — 

Välsignelsen öfver vinet lyder: Lofvad vare du, 
Evige, vår Gud, världens konung, som skapar vin- 
trädets frukt. 

På sabbaten tillägges en tacksägelse därför, att 
Gud har stiftat sabbaten till hågkomst af skapel- 
sen och af uttåget ur Egypten. Kiddusch pa 

♦) Kd. D. Hoffmann, Frankfurt a. M, 1905, S. 107. 
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festdagarna omnånmer blott uttåget ur Egypten, och 
dessutom tillfogas den ifrågavarande festens namn och 
och karaktär. 

V. 2 år en kiddusch, en välsignelse ofver vin, 
men dess innehåll är icke judiskt Om det judiska 
ursprunget erinra blott två ord: »helig» och »vin- 
träd». I den judiska kiddusch förekommer or- 
det »helig» fem gånger: 1) Han helgade oss ge- 
nom sina bud; 2) han gaf oss sin heliga sabbat; 
3) du har helgat oss framför alla folk ; 4) och din 
heliga sabbat har du i kärlek och välbehag gif- 
vit oss till arfvedel; 5) lofvad vare du. Evige, som 
helgar sabbaten. I didachens kiddusch förekom- 
mer »helig» blott en gång, nämligen i förbindelse 
med Davids vinträd. Men denna enda gång var till- 
räcklig »att boja och icke bryta». På denna grund 
har författaren äfven bibehållit »vinträdet» för att 
icke vara helt och hållet otrogen sin källskrift. Men 
han tolkar detta på ett andligt sätt, som tydligt 
säges i tredje versen. Det synliga vinet skall er- 
inra om det osynliga. — Så är för honom »vin- 
trädets frukt», såsom vinet kallas i den judiska käl- 
lan, Jesus, närmast såsom Davids ättling. 
Jfr Jes. 11:1 och i synnerhet Jer. 33:15. 

Enligt det sista stället har bönen i aderton- 
bönen formulerats sålunda: »Låt Davids, din tjä- 
res, telning snart växa fram». Denna tjänaren Da- 
vids telning är tjänaren Jesus. Hvad för frukt denne 
låtit mogna, därom skulle vinet såsom symbol för 
det blod, som Jesus utgjutit, erinra. 

Författaren till bönerna i didachen förutsätter 
bekantskap med nattvardsliturgien och med Joh. 6. 
Se vidare. 
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3. Med hänsyn till det brutna brödet: »Vi tacka 
dig, vår fader, f6r lifvet och den kunskap, som du 
har kungjort oss genom din tjänare Jesus. Dig vare 
ära i evighet! 

4. Liksom detta bröd var kringströdt på kul- 
lama och sammanfördt blef ett, så må din kyrka 
sammanföras från jordens ändar till ditt rike; ty 
din är äran och kraften genom Jesus Kristus i evig- 
het». ]' 



Biricath Hatnmozi. Välsignelse öfver brddet 

På kiddusch följer efter föregående hand tvätt- 
ning*) (netilath jadajim) välsignelsen ofver brödet 
Denna lyder: Lofvad vare du, Evige, vår Gud, värl- 
dens konung, som frambringar bröd ur jorden (en- 
ligt Ps. 104:14). Denna benediktion kallades äfven 
Paras Perusa = brödbrytande**). Se Rosch hasch. 

29 b: p Dj< ii^ii y^rvDiö noTiD mx dtid^ vb 

»man får icke, då man skär upp brödet för gäst^, 
uttala välsignelsen, utom om man äter med dem». 
I Berachoth 39 b diskuteras, huruvida man får 
uttala välsignelsen »hammozi» öfver ett helt bröd 
»schelemah» eller äfven öfver ett brutet »peru- 
sah>; men utom allt tvifvel är, att man passah-af- 
tonen skulle uttala välsignelsen öfver ett brutet Mazza, 
och det på den grund, att detta kallas »betryckets 



*) VU på grund af Matt. 15^ och föU. och paraU. LuL 11^ 
upphSfdt. 

**) Se Levy, Neuhebr. Wörterb. s. v. DIB H. 
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bröd» (Deut 16:3). Detta förklaras ytterligare i Pes. 
116 a sålunda: Liksom den fattige till måltiden van- 
ligen har ett brutet bröd, likaså bör här (på pas- 
sahaf tonen) användas ett brutet bröd. 

Af denna diskussion framgår närmast, att åfven 
judarna allegoriskt uppfattade »perusah», brutet bröd. 
Följaktligen är det inflytande från judiskt håll, när 
det i didachen talas om det brutna brödet. Se v. 
3 och 4. 

Man bör observera, att det i XIV, 1 heter: 
xläcate aq%ov xal ev%aqtfnfiaa%€. »Tacksägelsen» hän- 
för sig till vinet — Likaså sägei* äfven Paulus 
om vinet »välsigna» och om brödet »bryta». Se där- 
emot Apostlag. 2:46; 20:7, 11. 

Liksom det i bönen öfver vinet undvikes att tacka 
för den sinnliga njutningen däraf, så förfares på 
samma sätt vid njutandet af brödet. Närmast tac- 
kas för lifvet och kunskapen. — För att förstå 
denna symboliska förklaring måste man taga hänsyn 
till judiska och johanneiska tankar. — Till Ex. 20:11: 
»Därför välsignade den Evige sabbatsdagen och hel- 
gade den», tillägges i Mechilta till stället: »Han välsig- 
nade den» med manna, »och helgade den» med man- 
na. På hvardagama erhöll hvar och en blott ett 
mått (Ex. 16:16), men på sabbaten däremot två mått 
Till hågkomst af denna dubbla gåfva af manna höra 
för den skull två bröd till helgande af sabbaten. 

Till Ex. 16:4: »Se, jag vill låta regna bröd åt 
eder från himmelen», tillägges i Mechilta till stäl- 
let: Rabban Simon ben Gamaliel säger: Kom och 
se, huru Israel älskas af Gud. Af kärlek till Israel 
förändrade han naturlagarne (maase bereschith) och 
gjorde för dem det öfversta till nederst och det ne- 
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dersta till öfverst. Förut låt han brödet komma fram 
ur jorden och daggen falla ned från himmelen (se 
Deut. 38:33); men nu har det blifvit annorlunda: 
brödet har fallit ned från himmelen, och daggen har 
stigit upp till hinunelen (se Ex. 16:19). 

En egendomlig tolkning erhåller Ps. 78:25:*) »De 
mäktigas mat åt människan; näring skickade han 
henne i öfverflöd». Enligt Akiba kallades manna 
»lechem abirim» änglarnas brod^). Enligt Ismael år 
manna en spis, som absorberas af 1 emmar- 
na. För »abirim» läste han »ebarim» = lenmiar. 
— Det bevisas äfven af Ex. 16:14. Om manna säges: 
»Det låg öfver öknen på jorden som fina, skalade 
korn (dak mechuspas)». DDDTO har talvärdet 248. 
det syftar på människans 248 lemmar, af hvilka manna 
absorberades. Och människan, om hvilken det talas 
i Ps. 78:25, är Josua, ty »manna föll ned på hans 
lemmar, och afsinalemmartoghanochå t»^*). 
Det säger åfven versen: »Mat af lemmarna åt 
människan». 

Vi hafva här att göra med spekulationer, som 
äro likartade med dem i Joh. 6. Enligt min åsikt 
är detta kapitel ett fragment af en midraschisk pre- 
dikan, som den fjärde evangelisten lät Jesus hålla 
öfver Ps. 78. 

Psalmen begynner så: »Lyssna, mitt folk, till min 
undervisning; bojen edra öron till min muns ord. Jag 



*) Joma 75 b. 

**) Se Sap. Sal. 16,io: Gentemot honom bespisar du ditt folk 
med änglakost o. s. v. 

***) Mechilta Beschalach p. 8 mot slutet, jfr Jalkut Macbiri 
ed. Buber till Ps. 78 ställena om manna, och Bacher Ag. d. 

Tan. i,»4: iDW jDb bj^ ^tDii rrn n3«Di m^ mn mx by 

.tBri« ^DK Dn^a« arh 
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vill öppna min mun till lärorikt tal, jag vill uppen- 
bara förborgade ting ifrån fordom...» Äfven i Joh. 
6 skall en viktig lära förkunnas i maschalform. 

I anslutning till undret med manna, som hade 
en omhvålfning af naturens ordning till följd, sade 
de till Jesus: »Hvad tecken gör då du, att vi må 
se det och tro dig? Hvad verkar du? Våra fäder 
åto manna i öknen, såsom det är skrifvet: Han gaf 
dem bröd från himmelen till att åta (Ps. 78:24)». 

Hvad som nu följer, är en midrasch till den 
följande versen i den angifna tolkningen: »Mat af 
lemmarna åt människan, mat skickade han hen- 
ne till mättnad». Denna människa är icke Jo- 
sua, utan Jesus, som säger om sig själf (v. 35): 
^Jag är lifvets bröd. Den som kommer till mig, 
han skall icke hungra, och den som tror på 
mig, han skall aldrig törsta». V. 48—51: »Jag är lif- 
vets bröd. Edra fäder äto manna i öknen och dogo. 
Detta är det bröd, som nedkommer från himmelen, 
på det att man må äta däraf och icke dö. Jag är 
det lefvande brödet, som har kommit ned från him- 
melen. Om någon äter af detta bröd, skall han lef- 
va evinnerligen, och det bröd, som jag skall gifva, 
är mitt kött (= lechem ebarim, lemmarnas 
bröd), hvilket jag skall gifva för världens lif (eller 
riktigare: för det eviga lif vet (iJjr^^riycTwxoaj^ovtw^c 

Utom lif gifver manna också kunskap. 

På judarnas knöt svarade Jesus (v. 44): »Ing- 
en kan konmia till mig, utan Fadren, som har 
sändt mig, drager honom, och jag skall upp- 
väcka honom på den yttersta dagen. Det är skrif- 
vet i profeterna: 'Och de skola alla varda 

18 
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lärda af Gud'. (Jes. 54:13.) Därför hvar och en 
som har hört af Fadern och lärt, han kommer till 
mig». 

Men manna bjuder ännu mer: utom mat bjuder 
det äfven dryck. — Till Num. 11:8: »Och dess 
smak liknade smaken af oljesaft (jDfc^n TE^)»» W" 
lägges : Liksom barnet, så länge det diar moderns bröst 
ni2^)> däri finner smak af mångahanda slag, sa 
funno äfven israeliterna i manna, så länge de åto 
däraf, smak af mångahanda slag*). 

Så sammanfattar då Jesus mannas gåfvor i de 
orden (v. 53): »Utan att I äten människosonens kötl 
och dricken hans blod, hafven I icke lif i eder-. 

Nu vela vi, hvad brödet och vinet betyda: de 
skola vara symboler för manna, d. v. s. för J e- 
s u s**), ty han har kommit ned från himmelen, och 
den som äter hans kött och dricker hans blod, han 
har evigt lif (v. 54), och han har kunskap, ty 
han är lärd af Gud (v. 45). Detta är innehållet 
af bönen : Vi tacka dig för 1 i f v e t och kunska- 
pen, som du har kungjort oss genom din tjänare 
Jesus. 

Den andra delen af välsignelsen tager så till vida 
hänsyn till den judiska källan, som i denna del brö- 
det omnämnes. Men detta tolkas allegoriskt***). 

Afvikande från den judiska källskriften år. 



♦) Joma 75: «^D D «tot8toD p^y^tTtV pt te HT TBf HD 

Jfr det anförda stället Sap. Sal. 26, 20, 21. jyoytS WD 

**) Afven Philo hänför manna till logos. Leg. alleg. 2^: 
3,s»-Hio. Jfr Slegfried, Philo sid. 226. 

***) Jfr hvad som i Ps. 8O.9 och fö^. säges om vinträdet Is- 
rael. Denna underbara bild har sannolikt glfvit anledning till 
denna allegori. 
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5. Men ingen må äta eller dricka vid eder 
eucharisti utom den i Herrens namn döpte, ty med 
hänsyn härtill har Herren sagt: I skolen icke gifva 
det heliga åt hundarna. 

att öfver vinet blott existerar en välsignelse och öf- 
ver brödet två, under det att i den judiska skrif- 
ten förhållandet är motsatt. 

I formuleringen af den första välsignelsen kan 
man ännu känna igen den judiska källan. Härifrån 
konuner det otympliga och språkvidriga i formen. 
Man kan icke »kungöra iif». Men detta uttryck är 
lånadt ur den andra eulogien i bordsbönen. 1 den- 
na tackas för det förbund, som Gud har beseglat 
på våra kroppar, »och för din lära, som du lärt oss, 
och för dina lagar, som du har kungjort oss 
OJnSmnty)» och för Uf, ynnest och nåd, hvar- 
med du har benådat oss». — Af denna bön har 
blott tacksägelsen för 1 i f v e t, men i kristlig mening, 
och uttrycket »kungjort oss» bibehållits*). 

5. För att förstå detta ställe vilja vi anföra det in 
extenso. Det lyder (Matt. 7:6): »Gifven icke det he- 



*) Här må i korthet hänvisas på sammanhanget mellan 
kap. 6 och Ps. 78,e, 19: Jesus går på vattnet, är ett mot- 
stycke till 78,is; v. 24, mängden söker Jesus, kan kom- 
pletteras genom 78,ii: "De ^ömde hans gärningar och de under 
han låtit dem se**; v. 26: "Sannerligen, sannerligen säger Jag 
eder: I söken mig icke därför, att I hafven sett 
tecken, utan därför, att I hafven ätit af hrö- 
den och blifvit mätta**, 78,i8: "De frestade Gud i sina 
hjärtan, i det de befärde mat för shi lystnad''; v. 30: **Då sade 
de till honom: Hvad tecken gör då du, att vi må se 
det och tro dig? 78,i9: ''Och de talade mot Qud, de sade: 
Kan väl Gud duka ett bord i öknen?'' V. 31 = 74,24; v. 36: 
''Men jag har sagt eder, att I hafven sett mig och tron 
dock icke"; 78,32: "Likväl syndade de alltfort och trodde 
icke på hans under." 
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liga åt hundarna och kasten icke edra pärlor för 
svinen, att de icke nedtrampa dem med sina fötter 
och vända sig om och rifva eder». — Jfr parallellen i 
Jalkut Tehillim 764: En skorpion stack en kamel 
och blef därför af denne sparkad med foten. Vid 
ditt lif, sade han, jag skall ännu stiga upp till ditl 
hufvud. — Med detta bör sättas i förbindelse, hvad 
Paulus säger om det ovärdiga deltagandet i nattvar- 
den (1 Kor. 11:28): »Men prof ve en människa sig 
själf och äte så af brödet och dricke af kalken. 
Ty den som ovärdigt äter och dricker, han åter och 
dricker sig själf en dom, emedan han icke dräicr 
rätt om Herrens lekamen. Därför äro ock bland 
eder många svaga och sjuka, och många äro af- 
somnade'. Så har det besannat sig, som utsäges 
i bilden om hundarna och svinen. 

Det är af vikt att erfara, att man användt Matt. 
7:6 beträffande frågan om nattvarden. Är detta fal- 
let, så hör vers 5 till det 14:de kap., ty hvad som 
där läres, öfverensstämmer med apostelns fordran 
(1 Kor. 11) »att i rätt sinnesförfattning gå till offret . 
— I vårt sanmianhang passar denna vers alls icke: 
ty den innehåller, sedan alla för den, som skall dö- 
pas, erforderliga handlingar såsom dop, fasta, bön 
och eucharisti på det noggrannaste blifvit ordnade, 
något alldeles själfklart och därför öfverflödigt 
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X. 



1. Men sedan I hafven mattat eder, tacken så- 
lunda: 



Birkath hamason. Bordsbönen. 

Berachoth 48 b: På grund af Deut. 8:10: »Och 
du skall äta och blifva mätt och så lofva Herren, din 
Gud, for det goda land, s^öm han har gifvit dig», 
blef man förpliktad till bordsbönen. Ordningen i 
bordsbönen är följande: Den första välsignelsen 
är birkath hassan (tacksägelsen för maten), den an- 
dra är birkath haarez (tacksägelsen för landet [Pa- 
lestina], den tredje är birkath Jeruschalajim (tack- 
sägelsen för Jerusalem), den fjärde är hatob we- 
hametib (den som är god och lyckliggör). Dock äro 
blott de tre första bibliskt påbjudna. Om den fjärde 
välsignelsen heter det: Hatob we-hametib insattes 
i Jabneh för de vid Bethar fallnes skull. Ty Rab 
Mathna sade: På den dag, då tillåtelse gafs att be- 
grafva de vid Bethar fallna, hafva de i Jabneh in- 
satt välsignelsen »hatob», »den som är god», eme- 
dan de (de fallna) icke öfvergingo till förruttnelse; 
och »den som lyckliggör», emedan de blefvo begrafna. 

1) Birkath hassan lyder: 

Lofvad vare du, Evige, vår Gud, världens konung, 
som föder (hassan) hela världen i din godhet med 
fiåd, kärlek och barmhärtighet. Han gifver bröd åt 
allt kött; i evighet varar hans kärlek. Genom hans 
godhet har det aldrig fattats oss och skall det aldrig 
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fattas oss föda ända till slutet för hans stora 
namns skull. Ty han håller vid lif och har om- 
sorg om allt, han år vålgörande mot alla, bereder 
nåring åt alla sina skapade varelser, som han har 
skapat. Lofvad vare du, Evige, som uppehåller allt. 

2) Birkath haarez lyder: 

Vi tacka- dig, Evige, vår Gud, att du gifvit 
våra fäder ett godt, skönt och stort land till besittning, 
att du har fört oss ut ur Egyptens land, förlossat 
oss från träldomens hus; beseglat ditt förbund pa 
vår kropp; lärt oss din lära och kungjort oss dina 
lagar; skänkt oss lif i nåd och kärlek samt gifvil 
oss föda och uppehälle alltid, hvarje tid, hvarje dag. 
hvarje stund. För allt detta tacka vi dig. 
Evige, vår Gud, och prisa vi dig — prisadt vare dill 
namn i alla lefvandes mun alltid och i evighet - 
såsom det står skrifvet: Och du skall äta och blifva 
mätt, och du skall välsigna den Evige, din Gud, för 
det sköna land, som han har gifvit dig. Lofvad vare 
du. Evige, för landet och näringen. 

3) Birkath Jeruschala jim lyder: 

Förbarma dig. Evige, vår Gud, öfver Israel ditt 
folk, öfver Jerusalem, din stad, öfver Zion, din här- 
lighets boning, öfver David, din smorde, och hans 
hus och rike, öfver ditt stora och heliga tempel, 
där ditt namn nämndes. Vår Gud, vår fader, vår 
herde, uppehåll oss och vårda oss, drag försorg om 
oss, befria oss, befria oss snart, Evige, vår Gud. 
från all vår nöd, att vi icke må behöfva människogäf- 
vor och icke lån ur en hand af kött och blod, utan 
att vi må mottaga allt ur din öppna, fulla, milda 
hand, och att vi icke må blifva förödmjukade eller 
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behöfva blygas, hvarken nu eller någonsin till evig 
tid. (På sabbaten inskjutes här ännu en bön.) Upp- 
bygg snart Jerusalem, den heliga staden, i våra da- 
gar. Lofvad vare du, Evige, som uppbygger Jeru- 
salem i din barmhärtighet. Amen. 

C. X är en kristlig bon efter måltiden (Birkath 
ha-mason) och innehåller liksom den judiska tre väl- 
signelser. Den inledes med orden: Men sedan I hal- 
van ätit eder mätta, tacken sålunda. Det motsva- 
rar det i Deut. 8:10 påbjudna, som i LXX lyder: 
xai (payti xal ifÅjikijOvhja^ xal €vi,oyijceå^. Man 
har alltså att tänka sig en verklig måltid. I allmän- 
het galler den satsen, att den judiska kiddusch blott 
fick bedjas, när måltiden ägde rum. Så torde det 
väl äfven hafva förhållit sig med den kristliga. L. 
Löw säger härom följande: »De asiatiska synagogor- 
na, särskildt i den talmudiska och gaoniska tiden, 
voro icke blott böne- utan öfver hufvud försam- 
lingshus, riT^DJD ^rQ- Deras rum användes 
icke blott till gemensam gudstjänst utan äfven till 
öfriga församlingssammankomster, till domstolsför- 
handlingar, till ungdomens undervisning, ja, t. o. m. 
till härbärge för resande, som också åto där. Denna 
senare, för oss så främmande användning, kom från 
synagogan in i kyrkan så till vida, som de kristna 
plägade hålla sina kärleksmåltider i kyrkorna. Sy- 
noden i Gangra uttalade t. o. m. förbannelse öfver 
dem, som vägrade att deltaga i sådana måltider. An- 
dra synoder förbjödo agapefesterna i kyrkorna, ulan 
att desamma före midten af femte århundradet kom- 
mit ur bruk»*). 

*) L. Löw, Die Lebensalter in der jUdischen Literatur, Sze- 
gedin 1875, sid. 205. 
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2. »Vi tacka dig, helige fader, for ditt heliga 
namn, åt hvilket du har gjort en boning i våra hjär- 
tan, och for den kunskap och tro och odödlighet, 
som du har kungjort oss genom din tjänare Jesus. 
Dig vare Ära i evighet! 

3. Du, allsmäktige härskare, har skapat allt för 
ditt namns skull, mat och dryck har du gifvit män- 
niskorna att njuta, på det de skola tacka dig, men 
oss har du i nåd gifvit andlig mat och dryck och 
evigt lif genom din tjänare. 

2. Om birkath hassan erinrar »for ditt heliga 
namn». Men fortsättningen tager hänsyn till den 
andra välsignelsen, till birkath Jeruschalajim. Allt 
förändras emellertid i kristlig anda. Därför uteläm- 
nas tacksägelsen för det sköna landet och för be- 
frielsen ur Egypten, men i stället för de andra gåf- 
vorna insättas kristliga. — I stället för det förbund, 
som Gud beseglar på kroppen, säges: »För ditt he- 
liga namn, åt hvilket du {gjort en boning 1 vårahjår- 
tan»*). Därmed hänvisas på hjärtats omskärelse. 
Se Rom. 2:28 o. a st. 

I stället för »för din lära» säges »för kunskapen-: 
i st. f. »för din lag» säges »tro»**), i st. f. »lif» såges 
»odödlighet». 

Om betydelsen af dessa gåfvor, se ofvan. 

3. Här kan man ännu spåra den judiska käl- 
lan i birkath hassan. Jfr: »han bereder näring ål 
alla sina skapade varelser, som han har 
skapat. Lofvad vare du. Evige, som uppehåller 

♦) Om ID^ ptfi^ 66 Geiger, Urachrift sid. 322. 
**) Angående "tro" jfr Joh. 6^ och 62—65. 
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4. Framför allt tacka vi dig, emedan du är mäk- 
tig. Dig vare åra i evighet! 

5. Tänk, Herre, på din kyrka att förlossa henne 
från allt ondt och fullända henne i din kårlek och 
för henne, samlad från alla fyra väderstrecken, hen- 
ne, den helgade, in i ditt rike, som du har beredt 
henne ; ty din år makten och åran i evighet! 

6. Må nåden komma, och må denna världen gå 
under! Hosianna, Davids Gud! Den, som är helig, 
trade fram; den, som icke år det, göre bot! Maran 
atha ! Amen. 

alltx^, med: >Du, allsmäktige härskare, har skapat 
allt., mat och dryck har du gifvit människorna 
att njuta, på det de skola tacka dig*). 

4. Den judiska källskriften har i birkath haa- 
rez en dubbel tacksägelse. Likaså här. lnQ0 7tävT<oy 
kan man ännu känna igen det judiska ^^H ^^• 

5. Ur birkath Jeruschlajim, som för kristendo- 
men blifvit utan betydelse, har bönen för kyrkan upp- 
stått. Om det judiska ursprunget erinrar emeller- 
tid »för henne... in i ditt rike»; jfr i hebreiska tex- 
ten: »Förbarma dig... öfver David och hans hus och 
rike»; vidare: »att förlossa henne från allt ondt», 
jfr: »befria oss... från all vår nöd». 

6. Hör denna vers till bönerna, så kunde man 
hänvisa på tacksägelsen för den ynnest och nåd, 
som Gud dagligen bevisar (jH och IDR). i birkath 
hatob wehametib. Där finnes äfven bönen, att Gud 
måtte sönderbryta förtryckets (galuth) ok. Men 
dessa böner tillhöra en senare tid. — Hosanna, för- 

♦) Men jfr äfven kiddusch* i hvilken tackas för skapelsen. 
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kortadl af Hoschiali na, »hjälp dål> från Ps. 118:25. 
Här kan det dock blott uppfattas såsom hyllnings- 
rop i betydelsen »pris!» och »helll»*) — »Den som 
är helig», jfr Num. 16:5. Denna sats synes vara 
en högtidlig uppmaning att deltaga i nattvarden och 
motsvarar det i c. XIV, 1 omnämnda. 

Maran atha = kom vår Herre! liksom 1 Kor. 
16.22; jfr Uppenb. 22:20. — Hamack säger: ^Man 
må observera, huru denna urgamla, dramatiskt bygg- 
da bönesuck (»vota suspLrantia» säger Tertullianus) 
slutligen försätter församlingen in i ögonblicket för 
Kristi ankomst; så lefvande var förhoppningen om 
dennas nära förestående». — Möjligt är, att detla 
rop uppstått af det messianska stället Sak. 9:9: »Fröj- 
da dig storligen, du dotter Sion: höj jubelrop, du 
dotter Jerusalem. Se, din konung kommer tili 
dig**). 

Till slut en förmodan. V. 6: »Må nåden komma^ 
och må denna världen gå under», erinrar om den ro- 
merska rättsprincipen, »fiat justitia, pereat mundus^. 
Som opposition häremot satte man möjligen xä^tc 
i stället för justitia. 

Såsom sammanfattning må här ytterligare påpe- 
kas, att för författaren till bönerna i didachen låg 
till grund icke allenast den judiska bordsbönen, i 
stället för hvilken han författat en kristlig, utan han 
har äfven för sitt ändamål begagnat »adertonböneni. 
Jfr X, 2: »helige fader» motsvarar den tredje bö- 
nen: »du är helig»; »för kunskapen» motsvarar den 
fjärde bönen: »Du benådar människan med kun- 
skap»; »för odödligheten» motsvarar den andra bö- 

*) Se G. Dalman, Die Worte Jesu sid. 181. 
**) Jfr Targum till detta ställe: '»rw ipbo KH 
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nen: »Du är den allsmåktige... som uppväcker de 
döda...» 

3, 2v, åéanava navroxQUTOQ, jfr attributen i den för- 
sta bönen: »du, den store, mäktige, fruktansvärde 
Gud... som förmår allt». 

5. »Och för henne, samlad från alla fyra vä- 
derstrecken», jfr den 10:de bönen: »Och samla oss 
från världens alla fyra hörn». 

Vi komma nu till frågan: Till hvilket ändamål 
och för hvilken högtid haf va dessa böner ursprung- 
ligen blifvit författade? 

I det föregående har påvisats, att dessa böner 
skulle ersätta den judiska kiddusch. Med denna in- 
leddes sabbatsfirandet på fredagsaftonen. Då de ju- 
dekristna icke genast torde hafva upphäft sabbaten, 
så är det icke omöjligt, att för dem en kristlig li- 
turgi, en messiansk kiddusch, blifvit författad. Detta 
antagande tyckes bekräftas, om man jämför stället 
c. 8, som handlar om fasta, med parallellen i de 
apostol. constit. c. 23. Där tillägges till budet om 
fasta ytterligare följande: Sabbaten och Her- 
rens dag skolen I hålla såsom festdagar, ty den 
ena är dagen till åminnelse af skapelsen, den 
andra till åminnelse af uppståndelsen. Blott 
en sabbat om året skolen I hålla (såsom faste- 
dag). Herrens begrafningsdag, på hvilken det pas- 
sar sig att fasta, men icke att hålla fest. — Att detta 
stycke är hämtadt ur didachen, synes framgå af c. 
XIV, 1. Där heter det: »När I kommen tillsam- 
mans på Herrens dag, så bry ten brödet och tac- 
ken...» Här är utan tvifvel tal om den officiella 
»Herrens måltid», som på Herrens dag firades. 
Är detta fallet, så kan den måltid, hvarom i c. 9 är 
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fråga, icke hafva varit Herrens måltid och ej 
heller hafva firats på Herrens dag. Således 
måste i didachen en annan dag hafva varit 
afsedd för den i kap. 9 omnämnda måltiden. De 
apostol. constit. utfylla denna lucka, i det de nämna 
den judiska sabba ten såsom festdag*). — Men 
denna festmåltid på fredagsaftonen kan äfven 
hafva haft ett annat ändamål. I kap. 7:4 bjudes 
den, som skall döpas, att fasta en eller två dagar 
före dopet Men fastandet fick blott äga rum på 
tisdag eller fredag. Det vore nu möjligt, att nå- 
gonstådes den praxis ägde rum, att den, som skulle 
döpas, fastade på fredagen, döpelseakten företogs då 
på fredagsaftonen, och därpå förenade man dop- 
måltiden med sabbats-måltiden. Detta skulle då 
utgöra ett motstycke till de judiska omskärelsefest- 
ligheterna. 

Uppkomsten af nattvarden och dess förhållande 
till agapen kan här icke afhandlas. 

I detta sammanhang må ett försök vågas att för- 
klara ett hittills oförstådt ord af Jesus. I Lev. 16 
—20, som bl. a. äfven innehålla lagar beträffande 
»ger», och som legat till grund för Pseudo-Phoky- 
lides' dikt och didachen, förpliktas denne (ger) att 
tillsammans med israeliten fira såväl sabbaten som 
försoningsdagen. Angående sabbaten jfr kap. 19:3: 
»Mina sabbater skolen I hålla», med Ex. 23:12 och 
Deut. 5:15. Angående försoningsdagen jfr 16:29—31: 
»Och detta skall vara för eder en evärdlig stadga: 
1 sjunde månaden, på tionde dagen i månaden, sko- 
len I späka eder och icke göra något arbete, hvar- 

*) Jfr bönen 10^: "Du, allsmäktige härskare, har skapat 
allt.** Det är en sabbatsbön tiU ''hågkomst af skapelsen'. 
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ken infödingen eller främlingen, som bor ibland 
eder... En hvilosabbat skall den vara för eder, och 
1 skolen då späka eder. Detta skall vara en evärdlig 
stadga». 

I det anf. stället ur de apost. constit. inskärpes 
jämte budet att fira sabbaten såsom festdag dessutom 
sårskildt att fira blott en sabbat om året såsom fa- 
stedag, nämligen »Herrens begrafnings dag>. Enligt 
min åsikt skall denna fastedag ersätta den ju- 
diska försoningsdagen. När denna judiska 
försoningsdag erhöll kristlig karaktär, därtill fordras 
en särskild undersökning. Men såsom ett historiskt 
faktum torde man kunna antaga, att de första 
kristna i pelarapostlarnas omgifning firade de 
judiska festdagarna, men i synnerh et sab- 
baten och försoningsdagen, i judisk anda. 
I denna mening tolkar jag det Jesu ord, som finnes 
i en samling utsagor på ett papyrusblad från Vehnesa, 
och som öfversättes sålunda: »Jesus säger: Om I 
icke fästen (med hänsyn till) världen, skolen I icke 
finna riket, och om I icke firen sabbaten, skolen I 
icke se Fadren». 

Det behöfver knappast sägas, att det »att fasta 
med hänsyn till världen» icke gifver någon mening. 
Jag anser, att, om man med en liten rättelse öfver- 
sätter orden: iåv f*^ vfi^evfffjf^s rov xofffåoy, til! 
arameiska, alla svårigheter undanrödjas. Jag läser 
nämligen Ji{DVD i st f. Ji^D^SQ- Joma, ^dagcn», så 
heter försoningsdagen. I detta ord inskärpes 
följaktligen, liksom i de apostol. constit., firandet af 
en fastedag och firandet af sabbaten. — Men 
denna utsaga har en ännu djupare betydelse. 1 San- 
hedrin 97 b läser man om en kontrovers mellan 
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7. Men profeterna mån I tillåta gara tackså- 
f^else, såsom de vilja. 

XI. 

1. Den, som kommer till eder och lär eder allt 
detta, som nyss blifvit sagdt, upptagen honom. 

2. Men om den lårande i förvillelse själf lär en 
annan lära, så att han upplöser (det sagda), så hö- 
ren honom icke; men lär han så, att han ökar rätt- 
färdighet och Herrens kunskap, så upptagen honom 
såsom Herren. 

3. Men beträffande apostlar och profeter skolen 
I förfara enligt evangelii bestämmelser. 

Elieser ben Hyrkan och Josua ben Chananja angå- 
ende betingelserna för Messias' ankomst. Enligt Elie- 
ser kan Israel frälsas blott genombätlring. Sam- 
ma åsikt hade, som vi veta, äfven Johannes och 
Jesus. »Gören bättring, ty himmelriket är nära>, var 
det rop, med hvilket de hafva skakat Israel. — I 
Schabbath 118 b traderas i Simon ben Jochai's namn 
följande sats: Om israeliterna enligt lagen skulle hålla 
två sabbater, så skulle de genast blifva frälsta. 

Uttrycken »finna himmelriket» och »se Fadren» 
betyda så mycket som att upplefva den messianska 
tiden. Detta år Jesuordets mening: Om I icke fa- 
sten på försoningsdagen (d. v. s. om I icke 
gören bättring), skolen I icke finna Guds rike, och 
om I icke firen sabbaten, skolen I icke se 
Fadren. 

2. »Rättfärdighet och kunskaps jfr Mika 6:5. 

»Herrens kunskap» jfr Dan. 12:4. 
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4. Hvarje apostel, som kommer tiJl eder, skall 
mottagas såsom Herren. 

5. Dock skall han icke stanna längre än en 
dag; om så år nödvändigt, ytterligare en. Men stan- 
nar han tre dagar, så är han en falsk profet 

6. Men när aposteln drager bort, skall han icke 
mottaga något utom (så mycket) bröd, att det räc- 
ker till nästa natthärbärge; begär han penningar, är 
han en falsk profet. 

7. Hvarje profet, som talar i anden, skolen I 
icke försöka eller pröfva, ty all synd skall förlåtas, 
blott icke denna. 

8. Men icke hvar och en, som talar i anden, är 
en profet, utan blott den, som har Herrens uppträ- 
dande; på uppträdandet skall alltså den sanna och 
den falska profeten igenkännas. 

9. Och ingen profet, som i anden beställer en 
måltid, äter däraf, ty då är han en falsk profet. 

6. Jfr de hedersbetygelser, som man var skyl- 
dig att visa en talmid chakam, t ex. Ber. 10 b: Den 
som upptager den lärde såsom gäst i sitt hus och 
bereder honom njutning af sin förmögenhet, honom 
skall detta räknas till förtjänst, som om han skulle 
fullgöra de dagliga offren. 

Sanhedrin 92 a: Den som icke med sin fönnö- 
genhet bereder talmide chakamim någon glädje, han 
skall aldrig se välsignelsens tecken. 

8. Hvari detta uppträdande skall bestå, angifves 
icke närmare. Författaren måste följaktligen förut- 
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10. Meii hvarje profet, som lär sanningen, är, 
om han icke gör som han lär, en falsk profet 

11. Men hvarje profet, som prof väts och befun- 
nits sann, som handlar med hänsyn till kyrkans jor- 
diska hemlighet, men icke lär att göra allt, hvad han 
själf gör, han skall hos eder icke dömas, ty hos Gud 

sätta, att hans läsare hade en tydlig föreställning om 
detta uppträdande. 

10. P. Drews hänvisar till Hermas Mand. XI, 7 ff., 
hvarest angifvas de kännetecken, genom hvilka man 
kan skilja den sanna profeten från den falska. Stäl- 
let lyder: Pröfva den mans lif, som har den gudomliga 
anden. Framför allt, den som har (den gudomliga) 
anden, som är ofvanifrån, han är mild, lugn och 
ödmjuk, han håller sig fjärran från hvarje dålig 
handling och hvarje dåraktigt begär efter tingen i 
denna världen, han gör sig fattigare än alla männi- 
skor, och han svarar ingen det ringaste, om han 
tillfrågas, eller talar i hemlighet. 

Jfr därmed de fordringar, som ställas på tal- 
mid chakam. 

Traktaten Derech erez sutta börjar så: En taJ- 
mid chakam kännes igen därpå, att han är blygsam, 
ödmjuk, duktig, skarpsinnig, mild, älskad af alla, öd- 
mjukande sig inför sitt husfolk, rädd för synden, 
dömande hvar och en efter hans handlingar, ocli 
sägande: 1 denna världens ting har jag intet behag, 
emedan denna världen icke tillhör mig; sittande vid 
de visas fötter insvept i sin mantel, så att ingen 
människa hos honom kan varseblifva något opas- 
sande, frågande sakligt och svarande enligt halachan. 

10 och 11. Jfr Tos. Jebamoth 8 (slutet): Ben 
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är hans dom; likaså hafva nämligen åfven de gamla 
profeterna handlat. 



Asai lärde: Den som underlåter att fortplanta männi- 
skosläktet, han anses af Skriften, som om han hade 
förminskat Guds afbild, ty det heter: »Gud har gjort 
människan till sin afbild», och: »Våren I nu frukt- 
samma och föröken eder». (Gen. 9:7.) Därpå sva- 
rade honom Rabbi Eleasar: Skönt ljuda de ord, som 
komma från deras mun, som handla därefter. Mång- 
en lär skönt och handlar skönt, Ben Asai lär väl 
skönt men handlar icke skönt (ty han lefde ogift). 
— Jag kan icke handla annorlunda, svarade Ben 
Asai, ty min själ hänger i kärlek fast vid thoran, 
må andra bidraga till människosläktets fortbestånd. 

Detta stålle är af betydelse för att förstå det, 
som säges om kyrkans jordiska hemlighet. 

Den riktigaste förklaringen af uttrycket fivtniJQ&op 
ixTtXfifSia^ gifver Harnack i sin kommentar till detta 
ställe. Därur må blott följande anföras: 

»Enligt en bekant utläggning i Efeserbrefvet (5: 
22—33) är äktenskapet ett stort mysterium beträf- 
fande Kristus och kyrkan. {To (WfniqQiov tovto fåéya 
ictiv, fyno åé Xéyto eh Xq&tnov xai x^v éxxXfi^^av.) 
Detta ställe har gifvit asketerna i andra århundra- 
det rikt stoff till spekulationer. Man kallade enligt 
detta ställe kyrkan icke blott Kristi »brud» utan åf- 
ven »kropp», ja t o. m. »kött», Kristi »heliga 
kött», och man resonnerade så, att den, som hörde 
till Kristi heliga kött, d. v. s. till kyrkan, icke finge 
lefva i äktenskaplig förbindelse med någon annan, 
då han vore förenad med Kristus. Kyrkan gållde 
såsom Eva, som vore gifven åt Adam-Kristus; man 

19 
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hånförde Gen. 1 :27 till skapandet af Kristus och kyr- 
kan; man sade, att kyrkan vore byggd af Kristi ref- 
ben, och man gick allt för långt i sådana uttryck 
som: i Kristi kött hade kyrkan först blifvit synlig, 
Kristi kött vore kyrkan; man förväxlade således su- 
bjekt och predikat, och då man en gång hade kallat 
(Kristi) kött för kyrkan, så afskråcktes man ej ens 
för den föreställningen, att hvarje kristen, om han 
bevarade sitt eget kött rent, därmed bevarade kyr- 
kan i sitt kött Se Herm. Vis. II, 4:1; II Clem. 14: 
1-4». 

Verserna 10 och 11 höra således enligt den an- 
förda parallellen tillsammans. Vers 10 säger, att lära 
och lefveme måste öfverensstänmia. Vers 11 tilläg- 
ger: Blott i ett fall kan ett undantag göras. En 
pröfvad och sannfärdig profet, som handlar med hän- 
syn till kyrkans jordiska hemlighet, d. v. s. förblif- 
ver ogift, men som icke uppställer detta såsom re- 
gel äfven för andra, han skall icke dömas. Så har 
man också förfarit med Ben Asai. På hans död 
har man tillämpat Ps. 116:15. — Fdr att bättre förstå 
Ben Asai's svar: »Min själ hänger i kärlek fast vid 
thoran», må följande tilläggas. Från den heliga för- 
samlingen i Jerusalem traderas en egendomlig skrift- 
tolkning. Pred. 9 :9 :*) » Njut 1 i f v e t med någon kvin- 
na, som du älskar», tolkas af dem sålunda: »Förena 
ett yrke med thoran». I denna mening har äfven 
Ben Asai ansett thoran som sin hustru. Hvad 
thoran var för judarna, det har Kristus och 



«) Midrasch Kohel. till detta st&lle: 03^ D^DDIM 1^ H^ 

.rmnn 
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12. Men den, som i anden säger: gif mig pen- 
ningar eller något annat, honom skolen I icke höra; 
om han däremot uppmanar att gifva till förmån för 
andra nödlidande, så skall ingen döma honom. 

kyrkan blifvit för de kristna*). I denna mening 
bör det anförda stället i Ef. 5:22 uppfattas; »ty do- 
men hör Gud till». Jfr Deut 1:17. 

12. Till Ps. 19:10: »Herrens fruktan är ren», til- 
läggas i Simon ben Jochai's Mechilta, sid. 98: När 
är Herrens fruktan ren? När människan renar sig 
från kärleken till silfver och guld; ty så har pro- 
feten talat (till Jerobeam): »Om du än vill gifva mig 
hälften af hvad som finnes i ditt hus, så konmier 
jag dock icke med dig» (1 Kon. 13:8); likaså har 
Elisa sagt (till Naaman): »Så sant Herren lefver, han 
hvilkens tjänare jag är, jag vill icke mottaga något» 
(2 Kon. 5:16); och Daniel har sagt: »Dina gåfvor mä 
du själf behålla, och dina skänker må du gifva åt 
en annan» (Dan. 5:17). — Det är icke omöjligt, att 
det svårförklarliga stället i ll:te versen: »likaså haf- 
va nämligen äfven de gamla profeterna handlat», ur- 
sprungiligen utgjorde slutet af vers 12 eller är en 
glossa till densamma. Afsikten skulle då vara att 
framhålla de gamla profeterna för de nya såsom 
mönster af oegennytta, såsom det sker i det an- 
förda Mechiltastället. 



*) Jfr den mycket viktiga af handlingen: Das Oesetz und 
Christiis im Evangelium von Chr. A. Bugge, Ghristiania 1903; 
mina Bidrag till Israels religionshistoria, Stockholm 1898, sid. 
51, där Jag hehandlar "det heliga samfundet' såsom ett esseiskt 
sällskap. 
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XII. 



1. Hvar och en, som kommer i Herrens namn, 
må upptagas, men sedan skolen I pröfva honom och 
skilja mellan det rätta och det falska, ty I skolea 
hafva insikt. 

2. Är den, som kommer, en vandrare, sä hjäl- 
pen honom så mycket I kunnen; men han skall icke 
stanna hos eder längre än två eller tre dagar, om 
det år nödvändigt 

3. Vill han slå sig ned hos eder, så skall han, 
om han är en handtverkare, arbeta och äta. 

1. Je^&dp xat aQuncqdv jfr Schabbath 63 a: 
För dem, som använda läran pä behörigt sått 
(till höger), är den ett medel till lif, men för dem, 
som använda den pä ett otillbörligt sätt (till vän- 
ster), år den ett medel till död. Jfr Levy, Neuhebr. 
Wörterb. s. v. pp^ 

3 och 4. Om arbetets värde se Ps.-Phokyli- 
des v. 152—174. — Aboth di R. Nathan p. 11: 
Schemaja sade: Älska arbetet (Pirke Aboth 1:11), 
det vill säga, att människan skall älska arbetet 
och icke hata det,... ty det heter: »Sex dagar 
skall du arbeta och förrätta alla dina sysslor; men 
den sjunde dagen är Herrens, din Guds, sabbat» (Ex. 
20:9)... R. Simon ben Eleasar sade: Äfven Adam har 
icke njutit någonting förr, än han genom arbete för- 
tjänat sin spis, se Gen. 2:15—16... Rabbi José sade: 
Lättja medför döden, se Gen. 49:33... Rabbi Tarfon 
sade: Äfven den Helige, lofvad vare han, lät icke 
sitt majestät (schekinah) hvila öfver Israel, förrån 
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4. Förstår han intet handtverk, så vinnläggen 
eder efter eder insikt därom, att ingen kristen lef- 
ver hos eder som lätting. 

5. Men vill han icke inrätta sig därefter, då är 
han en, som drifver handel med Kristus ; hållen eder 
fjärran från sådana! 

XIII. 

1. Men hvarje sannfärdig profet, som vill slå 
sig ned hos eder, är värd sin näring. 

2. Likaså är en sann lärare såsom ock hvarje 
arbetare vård sin näring. 

det gjorde sig i ordning att förrätta ett arbete, se 
Ex. 25:8. — Jfr hela kap. liksom kap. 21 i den an- 
dra versionen. — Chagiga 50 a: Den som icke låter 
sin son lära sig ett yrke, han är, som om han lärde 
honom röfvarens handtverk. — Orchoth chajjim: 
Mitt barn, af örter skall du lifnära dig, blott icke 
b^åra något af människor. Hellre död än tiggare- 
bröd. 

1. Jfr Matt. 10:10; 1 Kor. 9:13 och följ.: tVe- 
ten I icke, att de, som förrätta tempeltjänsten, få 
sin föda ifrån templet?» — Jfr därtill Tanchuma 
Korach ed. Buber sid. 46: Den som är sysselsatt 
med 'det, som är helgadt, tager sin lön af det helgade. 

Jfr ytterligare Aboth 5:23: Såsom mödan så är be- 
löningen. 
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3. Alla förstlingar af alster från vinpress och 
loge, nötkreatur och får skall du taga och gifva åt 
profeterna. 

4. Men om I icke hafven en profet, så gifven 
det åt de fattiga. 

5. Om du gör en deg, sä tag det öfversta och 
gif det enlig^t budet 

6. Likaså om du öppnar ett vin- eller oljefat, 
sä tag det första och gif det åt profeterna. 

7. Men af penningar och kläder och liknande 
egendom, tag början dåraf efter ditt eget bedömande 
och gif det enligt budet 

3—7. Angående ursprunget till dessa kristliga ha- 
lachoth må hår en förmodan uttalas. Enligt trak- 
tat Gerim skulle man vid upptagandet i judendomen 
meddela proselyten närmast fattiglagarna, buden om 
efterskörd, den glömda kårfven, frukter af hörnfält 
och hörnträd samt buden om tionde. Detta gäller 
för de manliga proselyterna. Hos den kvinnliga pro- 
selyten skall man inskärpa de lagliga bestämmelserna 
rörande menstruation, aflämnandet af degskatten 
och antändandet af sabbatsljusen. Dessa föreskrif- 
ter hörde till läroinnehället i den judiska di- 
dachen, men det modifierades i enlighet med tidens 
kraf. Jfr Hamack och P. Drews till detta ställe och 
den senares »Untersuchungen zur Didache» i Zeit- 
schrift fur neutest. Wissenschaft 1904, sid. 63 och 
följ. — Det bör observeras, att skänker af offermate- 
rial böra betalas, af nötkreatur och får (Lev. 1:2), 
af produkter af vinpress och loge (Num. 18:30), af 
olja (Lev. 2:2); intet orent skulle alltså frambäras. 
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XIV. 

1. Men på Herrens dag skolen I komma tillsam- 
mans och bryta bröd och tacka, sedan i förut gjort 
eder syndabekännelse, på det att edert offer må vara 
rent. 

2. Men hvar och en, som har en tvist med sin 
vän, han må icke konmia tillsammans med eder, 
förrän de försonats, på det att edert offer icke må 
profaneras. 

3. Ty så lyder Herrens ord: »På hvarje ort och 
hvarje stund skall man frambära åt mig ett rent 
offer; ty jag är en stor konung, säger Herren, och 
mitt namn är underbart bland folken». 

Tionde, »ma as er», har väl på grund af Matt 23: 
23 afskaffats. Se Harnack till vers 7. 

1. Angående nattvarden som tackoffer, jfr of- 
van sid. 266. 

2. Jfr Matt 5:23 och följ.; 6:14-15; Mark. 11: 
25; 1 Kor. 11:28 och följ. Mischna Joma VIII, 9: 
Synder mot ens nästa blifva pä försoningsdagen 
först då förlåtna, om man bedt sin nästa om tillgift 
— Taan. 16 a: Utan denna erhållna försoning skulle 
man likna den, som tager reningsbadet och samti- 
digt håller en förorenande reptil i sin hand. — Jfr 
den anförda uppsatsen i Zeitschr. fur neutest Wis- 
sensch. VII, sid. 38. 

3. Intressant är följande ställe i Tanchuma (ed. 
Buber) till Lev. 17:1—3: »Och Herren talade till Mo- 
ses och sade:... Hvar och en af Israels hus, 
som slaktar ett fäkreatur eller ett lamm»... Gent 
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XV. 

1. Skaf fen eder vidare Herren värdiga biskopar 
och diakoner, milda, icke penningälskande, sannfär- 

emot detta ropade den helige Ande: iFrän solens 
uppgång anda till dess nedgång är ju mitt namn 
stort bland folken, och öfverallt frambäras rökof- 
fer och rena offergäfvor ät mitt namn; ja, mitt namn 
år stort bland folken, säger Herren Sebaot». (Mal. 
1:11.) 

En annan uppfattning, sannolikt en opposition 
mot den kristliga, lyder: Kan man dä på hvarje 
plats frambära rökoffer och spisoffer? Se Deut. 12: 
13—14 och Lev. 17:3—4. Stället i Malaki är därför 
att hänföra till Israel, och meningen är: pä hvarje 
plats, där Israel församlar sig och förrättar mincha- 
bönen, ty den »rena offergåfvan» är minchabönen, 
som omnämnes i Ps. 141:2 och 1 Kon. 18:36. (Tan- 
chuma a. a. o. och Bamidbar rabba p. 13, sid. 208 d.) 

Att den kristna tolkningen af Mal. 1:11 icke var 
obekant för tannaim, framgår af följande ställe:^) 
En hedning**) frågade R. José ben Chalaphta: H var- 
för mottagas icke några offer af oss; det heter ju 
dock: Från solens uppgång o. s. v. R. José svarade: 
Du läser ur Skriften, hvad du vill, men hvad du 
icke vill, läser du icke. Efter ett långt samtal hän- 
visar R. José honom slutligen till Lev. 22:25. 

1. Jfr Ex. 18:21: »Men sök ut ät dig bland aUt 
folket dugliga män, som frukta Gud, sannfärdiga 

*) Se Pesikta ed. Friedmann, Anhang, sid. 192 a. 
^) Det är fråga om en goj. Då af José religionssamtal med 
en kristen kvinna hafva tnuferats, så är det icke omOJligt, att 
äfven detta samtal fördes med en kristen. Jfr Bacher, Agada 
d. Tan. II, sid. 170, anm. 2. 
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diga och bepröfvade män, ty för eder göra äfven de 
profeters och lärares tjänst 

2. Förakten dem därför icke, ty de äro de ärade 
bland eder tillsammans med profeterna och lärarna. 

3. Men öfverbevisen hvarandra icke i vrede utan 
i frid, såsom I finnen i evangelium; och om någon 
förgått sig mot sin nästa, så må ingen tala med ho- 
nom, eller höre han ett ord från eder, till dess han 
gjort bot. 

4. Men edra böner och almosor och allt, hvad 
I gören, gören det så, som; I finnen det i vår Her- 
res evangelium. 



män, som hata orätt och vinning.» Deut. 
1:15: »Då tog jag hufvudmännen i edra stammar, 
visa och välkända män». — Till »som hata vin- 
ning» tillägger Mechilta till stället följande: Män som 
hata sina egna penningar. Om de nu hata sina egna 
penningar, huru mycket mer då främmande. — De- 
rech erez sutta p. 4: Meddela undervisning i thoran 
utan ersättning, ty den Helige, lofvad vare han, gaf 
den åt oss utan betalning. 

Jfr Nedarim 37 a. 

2. Derech erez sutta p. 9: Älska den, som till- 
rättavisar dig. 

3. Därst: Älska friden och hata strid; därst 8: 
Den som förlåter kränkningar, honom skola alla hans 
synder förlåtas enligt Mika 7:18. 
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XVI. 

1. Vaken of ver edert lif ; edra lyktor skola icke 
slockna och edra länder icke förslappas, utan våren 
beredda; ty I veten icke stunden, dä vär Herre kom- 
mer. 

2. Men ofta ^kolen I konuna tillsammans och 
söka efter det, som är nödvändigt för edra själar; 
ty till intet skall hela (den hittills varande) tiden af 
eder tro gagna eder, om I icke blifvit fullkomliga i 
den yttersta tiden. 

3. Ty i de sista dagarna skola de falska profe- 
terna och förförarna tilltaga och skola för- 
vandla fåren till vargar, och kärleken skall för- 
vandlas till hat; 

4. ty när orättfärdigheten tager öfver- 
h a n d, skola de hata och förfölja och öfverantvarda 
hvarandra och då skall världens förförare synas, som 

1. Orchoth chajjim: Mitt barn, bered förråd för 
din själ och tänd ett ljus, att det må lysa före dig. 

Om denna apokalyps säger P. Drews : > Den häfd- 
vunna åsikten är, att författaren har skrifvit detta 
kapitel med hufvudsakligt begagnande af Matt 24. 
Faktiskt äro beröringspunkterna synnerligen talrika. 
Besläktade äro: Matt. 24:10—13 med Did. 16:3—5; 
Matt. 24:30-31 med Did. 16:6—8; Matt 24:42 och 
44 med Did. 16:1.» — Jfr de ofvan i Gamaliels, Ne- 
horais och Nehemias namn anförda utsagorna om 
lidandets tid. I sammandrag lyder stället i Pine- 
has ben Jair's barajtha på följande sätt: Vid tiden för 
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om han vore Guds son, och han skall göra tecken 
och under, och jorden skall ofverantvardas i hans 
händer, och han skall göra onda gärningar, sådant 
som aldrig någonsin har skett sedan tidens begynnelse. 

5. Därpå skall människornas skapelse genom 
pröfningens eld komma, och många skola taga anstöt 
och gå förlorade; men de, som framhärda i sin 
tro, skola räddas af den förbannade själf. 

6. Och därpå skola sanningens tecken synas: 
först det tecknet, att himmelen öppnar sig, därpå 
basunstötarnas tecken och för det tredje de dödas 
uppståndelse, 

7. dock icke allas uppståndelse, utan såsom det 
är sagdt: »Herren skall komma och alla heliga med 
honom». 

8. Därpå skall världen se Herren komma i him- 
melens sky. 

Messias' ankomst skall fräckheten taga öfverhand, 
den dyra tiden skall uppnå sin höjd; vinstocken skall 
bära frukter, och vinet skall likväl vara dyrt, hela 
riket skall vara hemfallet åt minuth (kristendomen), 
och det skall icke finnas någon tillrättavisning. Rab- 
binskolan skall vara ett tillhåll för otukt, Galileen 
ödelagdt, Gaulanitis förhärjadt, och galileema (eller: 
gränsfolket) skola tiggande draga från stad till stad, 
men icke finna något medlidande, de skriftlärdas vis- 
het skall vara misshaglig (egentligen : illaluktande, en- 
ligt Jer. 49:7); de, som sky synden, skola ringaktas, 
sanningen skall gå förlorad, de unga skola föröd- 
mjuka de gamla, och de gamla skola stå upp för de 
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unga. Sonen smädar sin fader, dottern reser sig 
mot sin moder, svärdottern mot sin svårmoder; man- 
nens fiender äro hans eget husfolk (Mika 7:6). Ti- 
dens anlete liknar hundens, och sonen blyges icke 
för sin fader. Hvarpä skola vi stödja oss? 
På vår fader i himmelenl*) — Jfr Sefer Ha- 
Likkutim ed. Grunhut, II, Jerusalem. 



*) Sota 49 b; Mischna Sota 9: 15. 



Resultaten. 

Må vi nu till slut i stora drag sammanfatta de 
resultat, hvartill vi kommit under vårt arbete. 

I den förexiliska tiden hafva tvä stånd ägnat 
sig åt Israels uppfostran: präster och profeter. 

Båda hade ett mål för ögonen: att göra Israel 
tiU Guds folk. 

Det prästerliga idealet har funnit sitt uttryck 
i de orden: »I skolen vara mig ett rike af präster 
och ett heligt folk». (2 Mos. 19:6.) 

Det profetiska idealet låter skriften profe- 
ten Moses sammanfatta i de orden: »O, att allt Her- 
rens folk blefve profeter, därigenom att Herren läte 
sin ande komma öfver dem I» (4 Mos. 11:29.) 

Prästen är national-konservativ. Han låter fol- 
ket behålla sina riter, men han renar och luttrar dem 
och fyller dem med monoteistiskt innehåll. Såsom 
en boren organisatör och folkuppfostrare behöfver 
han symboliska handlingar, hvilkas fullgörare han 
år. Till följd häraf blir han oumbärlig för folket, 
ja, han blir medlare mellan Gud och folket 

Helt annorlunda gestaltar sig profetens verksam- 
het Hans egen person förblifver helst i bakgrun- 
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den, ty han fordrar ingenting för sig själf. Gent emot 
människor är han fri och oafhångig. För deras auk- 
toritet böjer han sig icke, efter deras åra stråfvar 
han ej. Han känner blott en auktoritet: Gud öfver 
sig och hans stänuna inom sig. — Och att för sina 
samtida förkunna detta Guds ord, däri ser han sin 
lifsuppgift — Uppskakad af svårigheten i sitt kall, 
af det stora ansvar, som han tager på sig, kanske också 
uppfylld af ångest för den profetlön, som väntar ho- 
nom, skulle han understundom vilja undandraga sig 
sin kallelse. Men han förmår det med bästa vilja 
i världen icke. — »När lejonet ryter, hvem skulle 
då icke frukta? När Herren, Herren talar, hvem 
skulle då icke profetera?» (Amos 3:8.) — Och detta 
Guds ord är så enkelt och så klart, att hvar och en 
med något så när god vilja kan fatta det — Ett 
klart hufvud, sådant som profeten är, älskar han icke 
det mystiska dunklet, vill han icke imponera på mäng- 
den genom trolleri och andra konster, vill han icke 
genom spöktro injaga fruktan hos densamma. Ty 
han vet, »att besvärjelse icke gäller hos Jakob och 
icke trolldom hos Israel». — Han fordrar icke heller 
materiella ansträngningar från folkets sida. — För att 
förverkliga, hvad han fordrar, därtill behöfs det ej 
heller ett praktfullt tempel med en dyrbar personal 
af präster eller strömmar af offerblod. Han fordrar 
ingenting annat än daath Elohim, Guds kunskap. 
Och detta fordrar han af h v a r j e människa. — Med 
denna fordran menar han uppfyllandet af de e t i s k a 
plikterna, så som Gud uppenbarat dem i h varje män- 
niskas samvete. Den som lyssnar till denna gudom- 
liga stämma och beflitar sig om en sedlig lefnadsvan- 
del, han har Guds kunskap. — Men emedan den syn- 
diga människan gärna förkväfver denna röst, så har 
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Gud i profeten utsett åt sig ett redskap, på det att 
denne må uppskaka och uppväcka samvetena. Hån- 
gifvande sig åt denna svåra uppgift, som nåstan afver- 
stiger en månniskas krafter, blir profeten folkets 
lefvande samvete. 

Att uppstiga till denna profetiska höjd var emeller- 
tid i forna tider icke mindre svårt ån i nutiden. 
Icke endast af brist på mognad utan hufvudsakligen 
af brist på seidlig vilja. — Därtill kommer den mys- 
tiska driften hos människan, behofvet att genom kult 
och ritual träda i förbindelse med gudomen. — Man 
behofver knappt hånvisa på den i forntiden vidt ut- 
bredda mysteriekulten, på kulten af de döda och 
andarna, på de heliga träden och källorna, på de be- 
själade stenarna, på masseba och aschera, för att för- 
stå, hvilka hinder som måste träda i vägen för pro- 
fetens enkla, klara orld. — Företeelser på det religiösa 
området i vår tid bevisa till fullo, att denna drift 
ej kan utrotas och synes vara liksom oskiljakUig 
från människonaturen. 

Så kom det sig, att den profetiska förkunnelsen 
kunde slå rot blott i en liten krets af utvalda, och 
det måste därför anses som en lycka för den profe- 
tiska religionen, att prästen tillägnade sig dess huf- 
vudtankar och sökte i prästerlig form införa dem 
i folkets hjärtan. 

Det äldsta försöket att förbinda profetreligionen 
med prästkult känna vi från Jo si as tid. Då har 
den deuteronomiska lagen uppstått, och Jo- 
sias reform hade till följd, att kulten jämte profet- 
religionen officiellt erkändes som en integrerande 
beståndsdel af Israels religion. 

I deuteronomisk anda fortsattes i exilen bear- 
betningen af Israels lära, och sin afslutning finner 
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denna rörelse i prästkodex, som år 444 f. Kr. af den 
skriftlärde Esra öfverläninades åt folket såsom tho- 
rath Mosche, såsom ensamt gällande norm. 

Det behöfver knappt sågas, att profetemas ar- 
bete icke varit förgäfves. Det år dock deras anda, 
som fyller pråstlårans skelett. — Men det har ej 
heller någon tid i Israel saknats direkta fortsåttare 
af deras arbete. Redan i förexilisk tid möter oss 
jåmte prästen och profeten den vise. Enligt all 
sannolikhet hörde han ursprungligen till profeter- 
nas lär j ungakrets. Senare uppträdde han själfstån- 
digt. I hvilken anda han verkat, kan man se af 
den ännu förhandenvarande vishetslitteraturen, i syn- 
nerhet af Job och Ordspråksboken. 

I dessa skrifter står det ej ett ord om kult och 
ritual, ingenting om präster och leviter. Till och 
med namnet Israel namnes icke. Författarne till dessa 
skrifter känna blott etiska fordringar, och objektet 
för deras undervisning år människan. 

Så småningom samlas Israels andliga kvarlåten- 
skap, och af en samling skrifter från de mest skUda 
tider och af de mest olikartade riktningar blir en 
bok, bibeln, — i sig förenande både präst- och 
profetreligionen. 

Tack vare denna förbindelse har det aldrig kun- 
nat komma till fullständig förstelning af Israels 
religion. — Liksom under ett starkt istäcke ea 
liten rännil med rinnande vatten, så bibehöll sig un- 
der de kultiska prästlärorna en ström af lifgifvande 
profetanda. Ur denna bäck hafva profeternas och 
de visas efterföljare, de ickeK)fficiella lärarna, öst och 
räckt den vederkvickande drycken åt den efter Gud 
törstande mänskligheten. 



i 
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Klart stod målet för dessa representanter af an- 
dans religion. Det gällde att förbereda den dag, dä 
Jahwe skulle blifva ensam, konung ofver hela jorden. 
(Sak. 14:9.) 

Kraftigt trängde till deras öron Jahwes ord: 
»Den tid kommer, då jag skall församla alla folk och 
tungomål; ioch de skola komma och se min härlighet 
Och jag skall göra ett -tecken bland dem; och af 
dem som blifvit räddade skall jag sända budbärare 
till hednafolken, till Tarsis, till Pul och Lud, båg- 
skyttefolken, till Tubal och Javan, till hafsländema 
i fjärran, som icke hafva hört tiågot om mig eller sett 
min härlighet; och de skola förkunna min 
härlighet bland folkem. (Jes. 66:18, 19.) 

I enlighet med denna maning draga de ut i den 
vida världen såsom »pelite Jahwe», såsom den helige 
Guds missionärer. Målmedvetna genomfara de t o. m. 
de aflägsnaste öar, öfverallt förande med sig fröet till 
framtidens religion. — De betjäna sig på det skick- 
ligaste sätt af alla möjliga tillåtna medel för att upp- 
nå sitt heliga ändamål att vinna hedningarna för 
Guds kunskap. Sibyllan, Orpheus, Hesiodos, Pho- 
kylides och andra berömda representanter för 
hellenisk kultur frambesvärjas för att väcka hed- 
ningarna till bot, för att befria dem; ur de sinnliga 
lustamas träsk och gifva dem ett sedligt ideal. 

Men icke endast i diasporan utan äfven i Pa- 
lestina arbetas i denna universella anda på hedning- 
amas omvändelse. Liksom i Egypten så känner man 
äfven i Palestina samlare af agadoth meschubachoth, 
af universella läror, äfven där känner man allego- 
rister, doresche reschumoth, hvilkas hufvudsakliga 
verksamhet bestod uti att befria anden från bok- 
stafvens bojor, att symboliskt tolka riter och bruk. 

20 
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I tydlig opposition mot de skriftlärde, mot lä- 
rarna af den nationella halachan, anbefalla de osten- 
tativt studiet af agadan, emedan blott denna kan föra 
till Guds kunskap, till daath Elohim i profetisk me- 
ning. — Det år särskildt e n lära, som dessa ställa i 
medelpunkten af sin förkunnelse: läran om Guds 
vågar, om hans rättfärdighet och kårlek 
(Jfr Ex. 34:6—8.) Dessa gudomliga attribut skola tjä- 
na såsom föredömen för människorna. — Att efterlik- 
na Gud, blifva honom lik är religionens väsen. 
— Den, som; vandrar i rättfärdighet och kårlek, bar 
uppfyllt alla bud. — Denna for alla människor be- 
stämda lära sanmianfattades för esoteriska kretsar i 
formeln A ni we-hu. Det var det förborgade Guds- 
namnet, schem hammephorasch.— Förförfat- 
taren af det fjärde evangeliet var denna hemlighet be- 
kant På grund af denna låter han Jesus såga det or- 
det: »Jag och Fadren åro ett». — Den, som gör 
Guds verk, år lik Gud. Och Guds verk åro rättfär- 
dighet och kårlek. Till denna öfverensstänunel- 
se med Gud bör hvarje människa stråfva, på det att 
hon genom sitt lif må förverkliga A n i w e-h u. Det år 
budet öfver alla bud. Det år också enligt Jesus 
religionens väsen. 

Förkunnandet af »vägarna» framkallade en exem- 
pellös rörelse i hedningamas sinnen. Guds ord, som 
vi lärt känna i Jes. 66:18, syntes nu gå i uppfyllelse. 
Philo synes hafva detta för ögonen, när han skrif- 
ver om verkan af den judiska propagandan: »Ty 
alla drager den (lagen) dit och omvänder alla, bar- 
barer, hellener, invånare på fastlandet och på öar- 
na, folk i öster och väster, Europa och Asien, hela 
den bebodda våriden från den ena ändan till den 
andra». (Vita Mos. II, 137.) 
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Missionärerna gå nu att systematisera sin lära. 
Såsom chakamim's efterföljare visa de sig såsom 
vårldserfama människor, såsom grundliga kännare 
af människohjärtat Därför vilja de icke börja sin 
undervisning med det allra svåraste. Så skapades 
såsom en förberedelse till läran om »vägarna» en 
mindre svår disciplin. Denna erhöll i Palestina nam- 
net derecherez, och därmed förstod man de bud, 
som Gud uppenbarat i hvarje människas samvete. 
I första rummet skulle förhållandena på jorden, män- 
niskomas förhållande till hvarandra, ordnas, och så 
småningom skall uppstigandet från »jordens väg» till 
»himlens vägar» försiggå. — Så inskärptes då hos 
den, som skulle omvändas, närmast den gyllene 
regeln, som för alla månniskor framstår såsom nå- 
got sjålfklart — Vi möta denna regel hos Hillel, 
Philo, Jesus, R. Akiba och i didachen. — På grund 
af Ps. 34:22 och följ. bestämmes ett fast schema 
såsom läran om de två vägarna, hvartill sluter sig 
en eskatologi. — På läran om den goda vägen följer 
en dygdkatalog, och på läran om den onda vägen en 
lastkatalog. — Tydligast kan detta schema igenkännas 
i didachen. — Denna katekes kastar ett ljus öfver 
de förhandenvarande resterna af såväl den judiska 
som den hellenistiska propagandalitteraturen. Å an- 
dra sidan visa de oss tillgängliga fragmenten, att vi i 
didachen hafva att göra med en ursprungligen ju- 
disk katekes. — Genom Pirke R. Elieser och Orchoth 
Chajjim har det lyckats att rekonstruera början af 
didachen. Af Orchoth Chajjim framgår, att didachen 
slöt med en eskatologi. — Till samma resultat komma 
vi genom en jämförelse mellan derech erez-trakta- 
tema och didachen. — Det är samma material, som 
är bearbetadt i båda, dygd- och lastkataloger med 
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en eskatologisk afslutning. Detsamma galler om Pbo- 
kylides' dikt, sådan vi äga den i de sibyllinska spå- 
domarna. Jfr Or. Sib. II, 68—145 och 256—284 - 
Utrustade med denna katekes vånda sig de judiska 
missionärerna till hedningarna för att förmå dem 
till sinnesändring. — 

Men hvad skulle det slutliga låndamålet med denna 
omvändelse vara? Enligt min åsikt har man i for- 
kristlig tid icke alls gjort sig denna fråga. Tänker 
man sig en del af missionärerna såsom fortsättare af 
chakamim's verksamhet, så kom det ej heller hos dem 
an på namnet Israel.— Hufvudsaken var att öpp- 
na hedningarnas ögon, att föra dem till besinning om 
sig själfva, att hos dem inskärpa ett sedligt ideal. 
Bevis därpå är Phokylides' dikt, som lika litet som 
vishetslitteraturen bekymrar sig om speciellt judi- 
ska bud. Icke mindre bevisande åro de benämningar, 
som dessa anhängare och iakttagare af de judiska 
lärorna erhöUo: ^ofiov/ii€vo$ rov S-eor, aefiofåevot, 
évtfefieic, &€o(fefi€i^, metuentes. Och detta gäller 
icke endast för diasporan, ty redan i psalmerna 
möta oss de :»gudfruktiga», hvarmed man benämn- 
de de fromma bland hedningarna, som lade i dagen 
intresse för judendomen och deltogo i den judiska 
gudstjänsten. (Ps. 118:4.) 

Men till och med mot dem, som helt och fullt 
ville öfvergå till judendomen, synes man icke hafva 
förfarit allt för strängt. Fursten af Adiabene 
omvändes af en judisk köpman, öch denne dispen- 
serar honom från omskärelsen. Hedningen, 
som trädde inför Hillel med den önskan: '^JI^^^J 
i»upptag mig i judendomen», erhåller en anvisning 
att inrätta sitt lif efter den gyllene regeln. »Det är 
hela thoran, allt annat är kommentar». 
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Helt annorlunda gestaltar sig den judiska pro- 
pagandan efter kristendomens uppkomst 

Till den lilla skaran af dem, som i Jesus sågo 
uppfyllelsen af det judiska messiashoppet, hörde icke 
endast judar af den strängaste fariseiska åskådning 
utan äfven liberala hellenister. En af dem, Stefa- 
nus, förkunnar i templet: »Jesus, denne nasaré, skall 
nedbryta detta rum och förändra de stadgar, som 
Moses har gifvit oss». (Apostlag. 6:14.) — En så- 
dan lära kunde icke konmia diaspora judarna att 
vackla, ej heller de stilla fronmia i landet, esseema, 
de fattiga och ringa, hvilka erkände »Guds vägar» 
såsom enda norm. Tempel och offer och »Mose stad- 
gar» voro för dessa en för länge sedan öfvervunnen 
ståndpunkt 

I Jerusalem' blåser emellertid numera i synner- 
het efter Jesu uppträdande, en annan vind. De, som 
hafva makten i händerna, göra den upptäckten, att 
med Jesu död den messianska rörelsen icke skaffa- 
des ur världen, de draga åt tyglarna allt stramare 
och uppbjuda all sin kraft att ännu djupare befästa 
»Mose stadgar». — Följden däraf var, att de stenade 
Stefanus, och hans anhängare måste länma Jerusa- 
lem. Blott apostlarna stannade kvar, ty 
dessa tänkte icke på att upphäfva »Mose stadgar». 

Med Stefani död börjar en ny period i den ju- 
diska propagandans historia. 

Apostlag. berättar (11:19—20): »Men de, som ha- 
de blifvit förskingrade genom den förföljelse, som 
uppkom för Stefani skull, vandrade omkring ända 
till Fenicien och Cypern och Antiokia och talade 
ordet för inga andra än för judar. Och' bland demi 
voro några från Cypern och Cyrene, hvilka hade 
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kommit till Antiokia och talade äfven till grekerna 
och förkunnade evangelium om Herren Jesus». 

Det är det första försöket af Jesu anhängare att 
missionera på egen hand, och detta skedde i fullaste 
medvetande, att man måste upptaga kampen mot den 
officiella judendomen. — Vid judarnas utbredning 
erfor man i Palestina detta egenmäktiga förfarande, 
och kampen mot den nya sekten bedrifves nu syste- 
matiskt Det gällde närmast att från judisk sida 
ordna missionsvåsendet — De skriftlärde erinra sig 
halachoth beträffande proselyterna. Nu skall ord- 
ning bringas i detta kaos. Har den förra praxis 
hälsat de »gudfruktiga» bland hedningarna välkom- 
na utan att pröfva deras tro, så skulle detta 
numera blifva annorlunda. — Nu gäller det att pröf- 
ya andarna. För den skull skall skillnad göras mel- 
lan ger toschab (peregrinus incola), det är allt- 
jämt det officiella namnet för halfproselyten, och 
ger zedek, rättfärdighetens proselyt, som påtager 
sig alla judendomens plikter. 

Det bestämdes: Sä snart en hedning inför tre 
lagkunniga judar afgif vit den förklaringen, att 
han förpliktade sig att följa de sju noachidiska 
buden, så är han att i viss mening anse som 
en jude. En mildare åsikt menade, att det redan 
vore nog, om den gudfruktige hedningen förklarade 
sig af svär ja afgudakulten. En tredje, sträng- 
are mening fordrar af en sådan uppfyllandet af juden- 
domens samtligalagar med undantag af en enda, 
issur nebeloth, förbudet att äta kött af ett icke rituellt 
slaktadt djur. Målsmännen för denna rigorösa åsikt 
ville, att de judaiserande, så vidt de ej blifvit hel- 
proselyter, skulle anses som hedningar*). 

*) Jfr traktat Gerim 3 och Aboda sära 46 b. Tradenterna 



r 
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Af det förhandenvarande materialet kan man icke 
se, om det kom till allmänt afgorande, hvad half- 
proselyten utom uppfyllandet af de sju noachidiska 
buden ytterligare hade att iakttaga. Måhända blef 
det alls icke afgjordt I alla händelser skulle han 
ställas under kontroll af den skriftlärde, och denne 
kunde då i h varje speciellt fall träffa ett godtyck- 
ligt afgorande. Detta synes framgå af de anförda 
meningsskiljaktighetema. — Hufvudsaken var att hej- 
da de messiastrogna. Och så utsände man anti-mes- 
sianska apostlar till hedningarna för att vinna dem 
delvis eller helt för judendomen. — Vi känna ett af 
dessa officiella sändebud, som med ifver förvaltat 
sitt ämbete. Det är fariseern Saulus från 
T a r s u s. Med en legitimationsskrifvelse frän ofver- 
steprästen begifver han sig till Damaskus för att där 
afstyra den fara, som hotade judendomen. — 

Denna resa till Damaskus blir emellertid ödes- 
diger för den officiella judendomen, men den mest 
betydelsefulla tilldragelse i kristendomens hi- 
storia. — 

Paulus har på sin vandring funnit Messias, och 
han vet nu ingenting annat än att ställa sig i hans 
tjånst, offra sitt lif för honom. — Med sin impul- 
siva karaktär börjar han genast sitt verk och predikar 
i synagogan om Jesus, Guds son, Kristus. (Apost- 
lag. 9:19-22.) 



&ro Iftrare i den efterhadrianska tiden. Att vid denna tid 
forhandlingen blott kunde hafva ett teoretiskt Intresse, är ett 
historiskt faktum, ty Hadrianus föridarade Judendomen öfver 
hufvud för ett brott. Vi m&ste följaktligen anse denna förhand- 
ling som ett referat af halachoth fr&n Gamallel I:s tid, då frå- 
gan om förhållandet till hedningarna stod på dagordningen. Jfr 
Grätz, Die JUdischen Proselyten im Römerreiche, sid. 16 och 19. 
Jfr äfven Jer. Jebamot 8 d, dftr halachan angående ger toschab 
anonymt traderas. 
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De ex officio »fromma» sågo sig bittert besYikna, 
och de ville naturlgitvis icke veta af honom. Frin 
detta håll hade han blott att vånta en Stefani öde. Han 
vänder sig till Jesu lärjungar för att berätta 
för dem om den lycka, som kommit honom tiU deL 
Men åfven dessa vända honom ryggen och h e 1 1 e n i- 
st er na i all synnerhet — de kunna icke förlåta ho- 
nom, att han kallblodigt, med skadeglädje i hjärtat, 
var med, då Stefanus dödades, — »och de sökte 
efter att döda honom;i. (Apostlag. 9:29.) 

Så stod han där ensam, misskänd och hatad 
t o. m. af dem, hvilka liksom han sågo Israels hopp, 
uppfylldt i Jesus. — Paulus drager sig tillbaka till 
Tarsus. Där tänker han sina egna tankar och dra- 
ger sina egna konsekvenser af sin nyvunna messias- 
tro. I Gamaliels skola har han lärt sig att tolka 
skriften. Denna metod kommer honom till pass vid 
utvecklingen af hans lärosystem. 

Han har börjat sin förkunnelse i synagogor- 
na. Han kände sig som farisé, och som sådan 
ville han å^na sig åt sina bröder. Liksom apost- 
larna, Jesu omedelbara lärjungar, enligt sin mästares 
uppdrag bringa det glada budskapet till de förlorade 
fåren af Israels hus, så vill äf ven han, jämnstäl- 
lande sig med dem, göra detsamma. 

För öfrigt skulle allt förblifva vid den gamla 
halachiska praxis. Så handlar också Paulus. — Ti- 
moteus var son till en grekisk fader och en judisk 
moder, och denne blef i öfverensstämmelse med ha- 
lachan omskuren; ty barnet skall uppfostras i mo- 
dems religion. Titus däremot blef icke omskuren, 
emedan han såsom »ger toschab» icke fick om- 
skäras^ (Gal. 2:3.)*) 

*) Antager man icke, att "EXXfiv mv Sr en Judaiserande 
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Emellertid hämtas Paulus ur sin ensamhet. Apost- 
lag. berättar (11:25—26): lOch Bamabas for till Tar- 
sus för att uppsöka Saulus, och då han hade funnit 
honom, förde han honom till Autiokia. Och de voro 
ett helt år tillsamman i församlingen och lärde myc- 
ket folk; och först i Antiokia kallades lär- 
jungarna kristna». 

Nu har något nytt uppstått De, som samla sig 
kring Jesu fana, judar och hedningar, erhålla ett nytt 
namn, och brytningen med den officiella judendo- 
men är på väg att fullbordas. 

Allt detta har uppnåtts efter ett års arbete i 
Antiokia. 

Hvad har under tiden försiggått i Paulus? TilL 
hvilket resultat har han kommit i sin ensamhet, i 
sitt grubbel öfver Guds planer med Israel och med 
mänskligheten? Tankar, liknande dem, som syssel- 
satte författaren till Jona, torde äfven hafva syssel- 
satt honom. 

I världen stormar och rasar det En mäktig 
längtan efter Gud har gripit hedningarna; Israel har 
erhållit Messias för att stilla denna längtan, men 
Israels hjärta är förstockadt, dess öra förnimmer 
icke Guds stämma, och det låter den betydelseful- 
laste tilldragelsen i sin historia gå sig spårlöst för- 
bi. — 

Skall Israels förhoppning sluta på detta sätt, och 
skola löftena till fäderna visa sig vara tomma lögner? 
Nej, »Israels mäktige ljuger icke och känner ingen 
ånger, ty han är ingen människa, att han skulle 
känna ånger». — 

Och strax faller det som fjäll från Pauli ögon, 

tillsats, så måste stället öfversftttas: "emedan han var en hel- 
len*. Visserligen erbjuder då ^AXi^ ovdé svårigheter. 
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och han förstår, hvilken plan som Gud utstakat för 
honom, Messias' utvalda redskap. — Hans program 
är hädanefter: först hedningarna, sedan Israel 
Messias måste bringa frälsning åt a II a. Är hans brö- 
ders hjärta förstockadt, så gifves det andra Guds 
barn, som måste vinnas för Guds rike — och Pau- 
lusblirhednamissionär. — Men den förhopp- 
ningen, att hans bröder skola komma efter, låter han 
aldrig fara. 

Men denna nya lifsuppgift leder honom till nya, 
kanske knappt anade svårigheter. 

Närmast måste han så småningom underkasta 
sitt lärosystem en revision. Hans judiska mes- 
siasbegrepp måste förefalla hedningarna bety- 
delselöst För uppfyllandet af det gudomliga löftet 
till fäderna hade dessa ingen förståelse. 

Så blir då hans messiasbild en helt annan 
än pelarapostlarnas. Hos de senare var kontinuiteten 
med Jesus lefvande, därför kunde det hos dem icke 
komma till något annat än en mänsklig dyrkan 
af Jesus. 

Helt annorlunda hos Paulus. Han har icke 
känt Jesu person. Hans omvändelse har, så- 
som han berättar, skett genom ett under. Därför 
är den Jesus, som han förkunnar, ett himmelskt 
väsen, en som sitter på Guds högra hand, en fräl- 
sare för hedningarna. Med detta budskap vänder 
sig nu Paulus till hedningarna och uppmanar dem 
till bättring och omvändelse i tron på den kors- 
fäste och uppståndne. Men icke endast tro 
lär han, utan åfven ett lif i enlighet med denna 
tro. Och till grund för denna undervisning lägger 
lian en katekes, så som han mottagit den af sina 
judiska lärare. 
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Vi hafva ofvan påvisat, att Rom. 12 helt och 
hållet år utarbetadt enligt schemat i Ps. 34, att Pau- 
lus vål kånde derech erez-begreppet och i enlighet 
dårmed utvecklade sin låra. Ännu tydligare framgår 
detta af 1 Kor. 6:10 och följ.; 2 Kor. 12:20; Kol. 
3:5 och följ.; Gal. 5:19 och följ.; Ef. 4:31; 5:22—6:9. 
— Hår hafva vi med derech erez-traktatema och di- 
dachen parallellt löpande dygd- och lastkataloger och 
en hustafla. — 

Nu ske under på under. Pauli förkunnelse 
finner anklang hos de efter frålsning trängtande hed- 
ningarna. De af judiska missionärer omvända »gud- 
fruktiga» blifva kristustroende. Till dem sluta 
sig i skaror nya anhångara Behofvet af en organisa- 
tion gör sig kännbart Församlingar konstituera sig. 
~- Men hur skall man kalla dem? Namnet »Israel» har 
Paulus med hånsyn till den officiella judendomen, 
men också med hänsyn till pelarapostlama icke funnit 
lämpligt Men detta namn var också allt för trångt, 
allt för partikularistiskt Dessutom har Israel för- 
kastat den, som för honom och hans församlingar 
blifvit en hörnsten. 

Nu drager Paulus konsekvenserna af sin tro och 
af (lenna tros verkan bland hedningarna. Han rif- 
ver ned den skranka, som är upprest mellan Israel 
och hedningarna. De gudfruktiga hedningarna skola 
icke mera gälla såsom tillåtna af andra ord- 
ningen, såsom halfprosely ter (geretoschab), lik- 
som ett bihang till judendomen. I Kristus äro nu 
alla lika. Ett nytt folk har uppstått, kristianer- 
nas folk. 

Det var kristendomens födelsestund, 
och dess födelseort är Antiokia. 

Paulus är fullt och klart medveten om betydel- 
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sen af sitt handlingssått Men han kan icke handla 
på annat sått, emedan Gud ej vill annorlunda. Det 
år Guds vilja, att åfven hedningarna skola råddas. 
Icke må därför bandet med Israel slitas. Nej, det 
skall knytas fastare. Men Israel skall icke hafva 
någon företrädesrätt framför hedningarna, ty 
i Kristus åro alla ett 

Att uppenbara denna hemlighet för väiiden, 
dårtill har Paulus bUfvit kallad. I Ef. 3:1 och följ. 
såger han härom: »Fördenskull böjer jag mina knån, 
jag Paulus, Kristi Jesu fånge för eder skull, I hed- 
ningar; om I eljest hafven hört om hushållningen 
med den Guds nåd, som har blifvit mig gifven för 
eder, att hemligheten blifvit för mig kungjord 
genom en uppenbarelse, såsom jag förut har i kort- 
het skrifvit, hvaraf I, när I låsen det, kunnen förstå 
min insikt i Kristi hemlighet, som bland an- 
dra släkten icke har blifvit kungjord för människor- 
nas barn, såsom hon nu genom Anden har blifvit 
uppenbarad för hans heliga apostlar och profeter, 
nämligen att hedningarna åro medarfvingar och 
höra till samma kropp och åro delaktiga 
med oss i löftet i Kristus Jesus genom evangelium...» 

Därst. 2:11 och följ.: »Tanken därför därpå, att 
I fordom, I som voren hedningar i köttet och blef- 
ven kallade förhud af den så kallade omskärelsen, 
som göres med händer på köttet, att I på den tiden 
voren utan Kristus, af skilda från Israels sam- 
fund och främmande för löftets förbund, utan hopp 
och utan Gud i världen. Men nu, genom Kristus 
Jesus, hafven I, som fordom voren fjärran, kommit 
nära genom Kristi blod. Ty han år vår frid, han 
som af de båda har gjort ett och har nedbrutit 
afskrankningens skiljemur, fiendskapen, då han ge- 
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nom sitt k&tt tillintetgjorde budens lag, som var gif- 
ven i stadgar, på det att han skulle af de två i 
sig skapa en enda ny människa... Alltså åren 
I icke numera främlingar och gäster (d. v. s. h alf- 
proselyter, gerim, toschabim), utan med- 
borgare med de heliga och Guds hus- 
folk...» 

Jfr vidare Kol. 1:26—29; Rom. 16:25-26. 

Förkunnandet af denna hemlighet, hedningarnas 
myndighetsförklaring har framkallat en storm af 
ovilja i den judisk-messianska församlingen. Man 
är utom sig öfver detta själf ständiga tillvägagående 
af Paulus, som därtill berönmier sig af att icke hafva 
rådgjort med kött och blod och ignorerar pelarapost- 
lama, >dessa enda auktoritativa lärjungar till Jesus. — 

För att göra slut på striden begifver sig Paulus 
i sällskap ^led Barnabas till Jerusalem. Men ej 
heller nu för att rådgöra med kött och 
blod, utan för att berätta om de stora ting, som 
Herren har gjort För honom gafs det icke mera 
någon återvändo. Ty hvad han vill, är för honom 
icke längre någon teori. Hvad han vill i Jerusalem, 
är endast och allenast, att pelarapostlarna skola böja 
sig för don Guds uppenbarelse, som kommit ho- 
nom till del. 

Det rör sig alltså vid detta möte alls icke om den 
frågan, huru mycket af lagens ok som skall påläggas 
hedningarna. Nu står man inför nya förhållanden. 
Själfständiga församlingar hafva bildats bland 
hedningarna. Deras öfverhufvud är Kristus. Pau- 
lus har i kraft af sin uppenbarelse tilldelat 
dem lika rätt som judarna. Detta faktum kan nu en 
gång för alla icke skaffas ur världen. — Kan och får 
inför sådana erfarenheter ännu den gamla judiska 
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praxis rörande half- och helproselyter upp- 
rätthällas? Skall man fortfarande i den messianska 
församlingen tala dessa församlingar blott säsom till- 
lätna af andra ordningen? 

Det sker, såsom det ej kunde ske annorlunda: 
apostlarna böja sig för faktum, och man beslutar, 
»att man icke bör betunga dem af hedning- 
arna, som: omvända sig till Gud». Hed- 
ningarna skola fortfarande, alldeles så som Paulus 
önskar, anses såsom fullt berättigade, äfvenom 
de icke underkasta sig omskärelsen. Iakttagandet af 
derech erez-buden är fullt tillräckligt för dem. 

Så långt tillmötesgå de Paulus. Men hvad be- 
träffar de omvända af judarna, så skall det bUfva 
vid det gamla. Af dessa fordras alltjämt dessa tre: 
thora, derech erez och Kristus. — För att 
emellertid möjliggöra eller underlätta umgänget mel- 
lan de omvända af judarna och proselyterna af hed- 
ningarna, gafs åt de senare förbudet att äta 
kväfdt. — 

Så skildes man i frid, apostlarna i den förhopp- 
ningen att fortfarande kunna upprätthålla hela la- 
gen, under det att Paulus drog såsom triumfator till 
hedningarna för att undervisa dem i »vägarna» 
+ Kristus*). 

*) Skillnadeii meUan Gal. 2 och AposUag. 15 kvarstår enligi 
min framställning. MåhSnda torde fogande vara vSrdt att ob- 
serveras. Enligt AposUag. 15,« och följ. församlade sig apost- 
larna och de äldste för att öfverväga denna sak. Da mpf- 
stod en tvist, och Petrus stod upp och talade till dem (till 
apostlarna och de ä 1 d s t e). I sitt tal ställer sig Petrus 
helt på Pauli ståndpunkt. Hans tal ^orde det djupaste intrycL 
Bamabas och Paulus kunna nu lugnt berätta om de tecken och 
under, som Qud genom dem gjort bland hedningarna. — Nu ta- 
ger också Jakob till orda och ansluter sig i alla stycken tOl 
retrus. Han slutar sitt tal med ett förslag, som han ut- 
tryckligen betecknar såsom sitt: 'Därför är min me- 
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Den sorgliga erfarenhet, som judendomen gjort 
beträffande en del *af sina egna söner, sporrar nu 
densamma till en ånnu mer energisk missionsverk- 
samhet Och äfven dess arbete är ej utan fram- 
gång. Af Juvenalis' förargelse i hans 14: de satir kan 
man ånnu se, att de metuentes Sabbata hafva 
gjort romarna icke ringa bekymmer. I den judiska lit- 
teraturen anföras flera proselyter vid namn. En af 
de mest betydande är Akylas eller Aquila från Pontus, 
som öfversatte hela den heliga Skrift från hebreiska 
till grekiska. Af kvinnliga romerska proselyter namn- 
gifves Veturia PauUa (eller Paulina), som först i sitt 
70:de år blef judinna. Hon kallade sig efter sin 
öfvergång Sara och dog i hög ålder såsom moder 
för synagogorna i två romerska församlingar (mä- 
ter synagogarum Campi et Volumni, som det heter 
på grafskriften). Talrikast voro judarnas anhängare 
i de förnämas kretsar. Man möter proselyter i fa- 
miljerna iEmilia, Aurelia, Julia, Flavia, Fulvia och 



ning*. — Dels för fridens skull, dels för att icke sätta sig 
upp emot en Jakobs auktoritet "beslöto apostlarna och de ftld- 
ste Jämte hela församlingen att utväga n&gra män bland sig för 
att B&nda dem till Antiokla med Paulus och Bamabas* o. s. v. 
Nu angifvas de "otillåtna saker^S som hedningarna hafva 
att iakttaga. — Egendomligt nog heter det om detta beslut: 
*0m I noga akten eder för detta, skall eder väl gä*. Man 
märker, att t. o. m. en Jakob icke vAgade föra annat tal gent 
emot en kraftnatur som Paulus. Beslutet var för Paulus ett 
förslag, till hvilket han kunde intaga hvUken ställning han 
behagade. Var detta beslut för Paulus utan betydelse, så måste 
det hafva så mycket större betydelse f ör J u d e a p o s t e 1 n Pe- 
trus. Den förebråelse, som han erhåller af Paulus, är följaktli- 
gen berättigad. På apostelkonventet beslöts att förbjuda hed- 
ningarna ivjutandet af nnxroy för att möjliggöra bordsgemen- 
skapen mellan Judar och hedningar. En af hufvudpersonema 
bland de beslutuide var Petrus, och han bekymrar sIk icke om 
sitt eget beslut! "Om du som är en lude, lefver hedniskt och 
icke Judiskt, huru kan du då tvinga nedningama att lefva Ju- 
diskt?" Jfr därtill Gal. 6,i8. 
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Yeturia. En romersk riddare, iEmilius, betecknas pi 
sin grafsten såsom »gudfruktigi*). 

Så tåfla med hvarandra sönerna af en och samma 
moder om hednavärldens erofring. De ena ville vimia 
hedningarna for en judendom i gammal form, de 
andra för en efter Kristus uppkallad judendom. 

Under tiden hopar sig förvirringen i judendomea 
Trakasserierna från de romerska maktinnehafvaroas 
sida, det skymfliga inrättandet affiscusjudaieus 
väcka upprorets ande i judarnas hjärtan, och de, de 
svaga, våga ännu en gång det djärfva försöket att af- 
skudda sig det romerska tyranniets ok. Förhoppning- 
en om templets återställande upplifvade deras mod. 
Den mest betydande skriftlärde på sin lid, Akiba, 
genomreser Arabien, Cilicien, Kappadocien, Frygien 
och Galatien för att uppelda de där lefvande ju- 
darna till uppror mot romarne. I spetsen för rörel- 
sen trädde B a r-K o c h b a, som Akiba hänförd kal- 
lar konung Messias. — Detta var det sista, men 
också mest skickelsedigra försöket från judarnas sida 
att återvinna sin själfständighet — Ofver tre år hafva 
de på <iet djärfvaste kämpat mot de mäktiga romerska 
legionerna. Slutligen kom dock det oundvikliga. Ju- 
déen of versvämmades af ett blodbad, och H a d r i a- 
nus visade sig mot de besegrade såsom en rasande 
utan like. — Han förklarade judendomen för 
en förbrytelse, och den judiska missionsverk- 
samheten fick ett hastigt slut. — Hvad som se- 
dan skett med det predestinerade mis- 
sionsfolket, utgör ett af de sorgligaste 
bladen i världshistorien. 

*) Utförligare härom hos Schiirer, Die Gemeindeverfassnng 
der Juden in Rom; Qrätz, Die Jttd. Proselyten im Römerreiche; 
M. Samter, Judenthum und Proselytismus; Vogelstein-Rieger, 
Geschichte der Juden In Rom. 
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Zunz ägnar i sin bok »Die synagogale Poesie 
des Mittelalters» ett kapitel åt sina bröders sorg- 
liga ode. Detta kapitel börjar med följande ord: 

>0m det gifves en trappa af lidanden, si har 
Israel uppstigit till det högsta trappsteget; om läng- 
den af smärtorna och det tålamod, med hvilket de 
fördrogos, adlar, så kunna judarna täfla med alla 
länders högvälboma; om en litteratur kallas rik, som 
äger få klassiska sorgespel, hvilken plats anstår då 
en tragedi, som varar halftannat årtusende, diktad 
och framställd af hjältarna själfva?» — 

Mer än halftannat årtusende har Israel lefvat 
under pådrifvarens färla, men nej — icke lefvat, 
utan vegeterat. Despoter, präster och — döpta ju- 
dar hafva öfverträffat hvarandra i uppfinnandet af 
de värsta beskyllningar mot dessa värnlösa. De 
ihjälslogos på grund af barnamord, drickande af blod, 
förgiftande af brunnar och korsfästande af hostian. 
»Bland polacker och böhmare, magyarer och cha- 
sarer, franker och bulgarer, beduiner och mongoler 
hafva judarna utan tvifvel haft det bättre än bland 
medeltidens kristna». (Zunz.) 

öfver halftannat årtusende har öfvergång till ju- 
dendomen gällt såsom en förbrytelse, värd döden. 
Ännu 1768 stadgade Maria Teresia af Österrike en 
lag, som med dödsstraff hotade affall från kristen- 
domen. 

Under sådana förhållanden var en offentlig re- 
ligiös propaganda från judarnas sida icke tänkbar. 
Vid en sådan omänsklig behandling skulle hos hvarje 
annat folk ett sedligt förfall blott hafva varit den na- 
turliga följden. Men tack vare sin litteratur har Israel 
aldrig blifvit ett i sedligt afseende förfallet folk. 
Till och med i medeltidens djupaste natt hafva dess 

21 
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lärare öst ur den källa, som dess profeter, psalmister 
och chakamim hafva gräft, och de hafva gjort sitt 
till för att bevara de förskingrades sedliga kraft 
Dualismen i judendomen — nu halacha och agada 

— har åter visat sig välsignelserik. — Det är rent af 
ett under, att under sädana sorgliga förhållanden 
män i Israel kunde uppstå, sannskyldiga prydnader 
för människosläktet. För den, som känner juden- 
domens lidandes historia och dess andes kraft och 
elasticitet att höja sig öfver dessa lidanden — och 
det är något i världshistorien enastående — , för ho- 
nom säger jag intet nytt Jag vill därför endast hän- 
visa pä några män, som skulle hafva utgjort en he- 
der för h varje folk, såsom diktarefilosofen S a 1 o m o 
Gabirol, författaren till >Fons vitae» och den upp- 
höjda dikten > Konungakronan»; Bachja ben Jo- 
sef, författaren till boken »Hjärteplikter», rent af ett 
etiskt snille ; den fromme sångaren och tänkaren J u- 
da h a-Le v i, författaren till Kusari och »Sionssång- 
er»;MosesMaimonides, den judiska medeltidens 
Philo och författare till »De kringirrandes ledare». 

— Må vi slutligen icke glömma, att en obekant rabbi 
i medeltiden, samlaren af Tanna debe Eliahu, har 
traderat följande för alla tider och alla människor 
viktiga sats: »Jag kallar Gud till vittne, att såväl hed- 
ningen som israeliten, såväl mannen som kvinnan, 
såväl tjänaren som tjänarinnan blott genom sedliga 
handlingar kunna komma i besittning af den he- 
lige Ande». — 



BILAGA. 



Phokylides' dikt. 

Metrisk öfvers&ttning af Axel Jacobason. 
(Bemaya' texteditioii*) oförändrad.) 



3 Bryt ej mot kyskhetens bud eller otukt pläga med mankön. 

Röfva ej slaf, cJ slafvlnna, din hand ej besudla med blodskuld. 
5 Gör dig ej rik genom knep, men förvärfva med heder din utkomst. 

Var med ditt eget förnöjd, och hys intet begär till din nästas. 

Lögn uttale du ej, och ditt tal vare sanning allenast. 



Älska din Gud öfver allt och näst honom din fader och moder. 

Var rättrådig i allo, för gunst du ej offre din mening. 
10 Tyng ej den fattiges nöd eller döm af det yttre förhastadt. 

Dömer du dom, som är vräng, sä skall Herren dig senare döma. 

Styrk såsom vittne ej falskhet och lögn, men bekräfta det sanna. 

Gods, som förtrotts åt din vård, haf i akt och i allo var trofast. 

Kiktiga vikter och mått! Det är skönt att ge något förmycket. 
15 Vågskålsarmen ej snedt utan fritt bör du hänga och vågrätt. 

Svärj icke falskt emot bättre förstånd; svärj aldrig förhastadt. 

Ty menedam en styggelse är för den evige Guden. 

Rubba ej rå eller rös, ty förbannad är den, som dem rubbar. 

Gif arbetarn hans lön, gör den fattiges börda ej tyngre. 
20 Säg, hvad i l\|ärtat du bär; att din mening du dö^er, ej gagnar. 

Orätt ej göre du själf eller andra du late det göra. 

Gif åt den fattige strax och ej säg: »kom tillbaka i morgon». 

Utsträck hjälpande hand frikostigt till lindring af nöden. 

Hemlös man tag under ditt tak, blind led på hans vandring. 

*) Se BcrnayB' Oesaninielte Abhandlnngen I, 254 fl. 
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25 Mot skeppsbrutna var öm, ty att färdas på hafvet är vanskligt 
Den, som har fallit, res upp och beskydda enhvar, som är hjälplös. 
Alla få lida; vårt llf är ett hjul, och all lycka är flyktig. 
Om du är rik, räck l\)älpande hand åt de många, som lida. 
Dem, som behöfva, gif del utaf det, som dig Herren har gifvit. 

30 Fridsamt vare vårt lif , och i allt det må råda blott endräkt. 

31 Häng vid din sida ett svärd till försvar, men alls icke till angrepp. 
3^ Ack om alls icke det toges i bruk med rätt eller orätt! 

Äfven en fiendes blod, som du ^uter, besudlar med blodskuld. 

35 Borta från grannens fält dig håll och beträd ej detsamma. 
Måttan är bäst uti allt och det öfver sig myckna är skadligt 
Klok är den man, som gör rätt, men en oklok gärna gör orätt 
Ofva ej skada på skörd eller gröda, som växer på åkern. 
Främling, som bor i ditt land, med en infödd gälle som likställd. 

40 Som i ett främmande land vi befinna oss alla på vandring. 
Jorden för människors barn har ej plats, där de blifva för alltid. 

Lusten till gods och förvärf är tiU hvarje slags styggelse upphof. 
Städse är silfver och guld ett forsat för det mänskliga släktet 
Guld, stormäktigt till ondt, lifsödare, skändare är du! 
45 Ack, om du aldrig ett mål för de dödligas sträfvanden blifvit! 
Du blott är grunden därtill, att man krigar och plundrar och 

mördar — 
och att föräldrar af barn och förvänta af släktingar hatas. 

Dölj i ditt sinne e] ett, då du förer på tungan ett annat; 

växla ej städse gestalt likt polyp, som tar färg efter stenen. 
50 Alltjämt enkel och sann blott din öfvertygelse framhåll. 

Den, som afsiktligt gör ondt, är förbrytare; gör han det tvungen, 

vill Jag ej fälla hans dom; men enhvar för sin vi^a har ansvar. 

Om du är vis eller stark eller rik, skryt icke af detta. 

Herren allena är vis, han allena är mäktig och lycklig. 
55 Icke du kvälje din själ med sorger, som redan ha varit; 

ty hvad som redan har skett, kan ej vidare göras om intet 

Var icke snar att slå till, sök bända fördärfliga vreden. 

Ofta gör den, som så gör, mot sin vl{ja sig saker till dråpslag. 

Måttfull var i begär. Bort öfverdrifter och högmod! 
60 Aldrig till lycka har ländt, om ett godt var öfver sig mycket: 

lif, som 1 veklighet lefts, blott till onda begärelser lockar; 

den, som har stort ki4>ital, går nackstyf, fallen för högfärd. 

82 Ej må da spiM af blod; hrad toin offftits åt tdgaå cJ TldrOr. 



- 325 — 

Sinne, ej hållet i tukt, blott fördärf och förvillelse föder. 

Vreden, ett hfiftigt begär, blir passion och förvandlas till vanvett. 
65 Ädelt att täfla om godt, men om ondt är fördärfligt att täfla. 

Mod är fördärf, om du sträf var till ondt, men en hjälp till det goda. 

Heli^ är kärlek till dygd, men den sinnliga kärleken oren. 

Mycket undfallande man ibland folk som en dåre blir ansedd. 

Måttfull var uti mat och i dryck och i allt hvad du säger. 
70 EJ missunna din nästa hans gods och var män om hans rykte. 

Himmelens strålande ljus icke skåda hvarandra med afund: 

m&nen ej afund bär emot solen för starkare ljuskraft; 

jorden, som nedanför finns, bär mot himmelens höjder ej afund, 

floder ej heller mot haf, ty de städse befinnas i endräkt. 
75 Förde de himmelska krig, skulle himmelens fäste förintas. 

Ofva försynthetens dygd och från allt, som är skamligt, dig afhåll. 
Ondskans exempel ej följ och dig värj mot det onda med rätten. 
Skäl och bevis kunna verka till fred; strid retar till motstånd. 
Samtyck icke för snart, innan ännu det hela du fattat. 
80 Att välgöraren löna dig höfs med välgärningar margfaldt. 

Bättre att strax vid sitt bord, om än tarfligt, den främmande sätta, 
än att med rätternas mängd honom sedan förfriska i otid. 
Icke med stränghet kräf, om den fattige pengar du lånat. 
Samtliga fåglarna ej är det rätt borttaga ur nästet. 

85 Ungame tag för dig själf, men modem låt flyga i frihet. 

86 Aldrig tiU domare dem, som alls intet begripa, du sätte. 

88 Vishet talar en vis och med konst den man, som är konstlärd; 
den, som ej nämnvärdt har läst eller hört, han begriper ej mycket. 
90 Den, som ej någonting lärt sig i grund, måste brista i kunskap. 

Aldrig ett vänskapens band må du knyta med smickrande snyltgäst. 
Endast för mat och för dryck rätt många sig ställa som vänner, 
väntande blott på den stund, då de kunna få stilla sin hunger; 
aldrig de tyckas få nog i sitt glas eller nog på sin tallrik. 
95 Sätt ej till folket din lit; karaktär man ej finner hos massan. 
Hopen och elden och vattnet alltjämt är det svårt att behärska. 

Sätt dig ej ned vid din härd att fördärfva ditt hjärta med sorger; 
gräns för din sorgtid sätt, ty i allt är begränsning det bästa. 
Offra en gärd utaf jord åt de lik, som man icke har jordat. 
100 öppna ej grafvar, där lik man har gömt; hvad som icke får visas, 
läg^e i dagen du q] att de himmelska väcka till vrede. 
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Rätt är ej stycka ett lik eller söndra på lemmames enhet, 

ty vår förhoppning är den, att ånyo tUl lifvet skall vända 

hvad af de döda är kvar; ty de skola förnyade uppstå. 
1^ Döden ej sträcker sin makt till de hädansomnades själar. 

Anden är lån ifrån Oud och en bild af hans eviga väsen. 

Kroppen vi hafva af Jord och till Jord ånyo vi varda, 

lösas ånyo till stoft, medan luften tar själen tillbaka. 

Spara ej snålt på din skatt och betänk, att du blott är en dödlig. 
110 Till dödsriket man får icke guld, icke penningar föra. 

Ty dödsriket till sist är gemensamma hemmet för alla. 

Rang bland de döda ej finns, men Gud är bland andarna konung. 

Målet för alla är ett, är för kungen och tiggarn detsamma. 

Jordiska lifvet är kort och vi dväljas i lifvet på nåd blott. 
115 Själen odödlig dock är, den ej åldras, den lefver för evigt 

Hvad som i morgon skall ske, man et vet ens en timma i forvSg. 

Döden beräknas ej kan, och fördold är din stundande framtid. 

Gif icke efter för sorg, men ej heller förhäf dig af framgång. 

Ofta i lifvet har den, som var lycklig, helt plötsligt af sorgen 
120 träffats, och plötsligt från nöd för den sörjande kommit förlossning. 

Skicka dig väl efter tidemas kraf, sök ej stormarna trotsa. 

Aldrig förhäf dig i ord eller öfverdrif dma känslor. 
Nyttja förståndiga ord, ty blott detta för alla är nyttigt 
Ordet för människan är ett långt skarpare vapen än svärdet 
125 Gud åt hvart väsen förlänt något skydd: åt fåglarna flygkonst, 
hästarna snabbhet 1 lopp och åt lejonens släkte dess styrka, 
tjurame få sina horn af naturen, bien få gaddar 
128 till sitt naturliga värn, men åt människan gifvits förnuftet 
180 Ofverlägsen den starke är den, som är vis och förnuftig. 
Visheten är det som styr stad, rike och skeppet på hafvet 

Icke är rätt att förl\)älpa förbrytarn att slippa sitt ansvar, 

utan det är på sin plats att den brottslige föra för domarn. 

Ofta går den, som är med, i fördärf, då den brottslige straffas. 
135 TJufgods tage du ej i förvar, — rättsvidrlgt det vore — . 

TJuf är ej blott den, som stal, utan ock den, som gömde åt tjufven. 

Lämna åt hvarjom hans del, ty en riktig fördelning är ypperst 
138 Spara i böijan med allt, att du icke på sistone salmar. 

143 Bot för begynnande ondt sök strax, läk såret, som svider. 

144 Väldiga skogen i brand af en gnista, helt liten, försättes. 
140 Faller på vägen ett ök för din fiende, l^jälp att det resa. 
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141 Vilsen boskap du ej ifrån vftgen får drifva åt skogen. 

142 Bättre att hafva en vän, som vill väl, än en hatande granne. 

145 Lägg på begärelsen band, och dig håll ifrån allt, som är orent. 
139 Köttet af ^älfdödt djur må du aldrig af månglaren köpa. 

147 Kött af eU bitet <yur är ej lofligt att äta; åt snabba 

148 hundarna gif det till mat; ^Jur äte, hvad (^ur hafva bitit 

149 Blanda ej gifter och håll dig från svartkonstböcker och trolldom. 

150 Våldsam hand till rof du ej lägge på barn eUer späda. 

151 Undvik tvister och kif och de strider som komma med kriget 

146 [För ondt rykte tag väl dig i akt; fly bort från de vrånga.] 

152 Gör icke godt mot en skurk, ty det är som att så uti hafvet 

153 Blott i ditt anletes svett du med möda förvärfve din bärgning. 

154 Hvar och en man, som är lat, sig ej redligen närer och ärligt. 

156 Ät icke det, som blir kvar, från en annans slutade måltid, 

157 utan af eget förråd dig när, ei föraktad af andra. 

155 Yrket bör nära sin man; den som intet vill göra, får hungra. 

158 Den, som ett yrke ej lärt, må försöka med hackan och spaden. 
ViU man blott arbete få, så finns lägenhet aUtid till detta: 

160 Hafvet är väldigt och stort, om du önskar att fara som sjöman, 
önskar du plöja och så, se, så väldiga vidder stå öppna! 
Men det för mänskor ej finns något värf, som ej kräfver sin möda; 
ej för de himmelska ens; ty blott flit ger åt dygden dess krona. 
Nerifrån vinklar och vrår i sin boning därnere i marken 

165 myrorna kräla att skaffa förråd, då de odlade fälten 

skördas att fylla med kom och med frukter de rymliga visthus: 
somliga hafva besvär med ett kom af det skördade hvetet 
eller af annat slags säd, och de bärande fö^a hvarandra, 
medan firån sommarens tid de för vintem församla sin föda — 

170 utan att tröttas: visst äro de små, men i mödan ej slappa. 
Ifrigt de vingade bin, dessa mönster i kärlek till mödan, 
äro i rörelse Jämt kring ett hål till sin boning i klippan 
eller i åldrande ek eller kupa, som flätats af halmstrån, 
medan till bo åt sin svärm de af vaxet små celler bereda. 

175 Gift dlK och stifta familj, att ditt namn icke dör vid din bortgång; 
gif åt naturen dess rätt, och gif lif, liksom lifvet du undfått. 
Skilj ej din hustru ifrån dig till skymf för de barn, som hon f ödt dig. 
Söner af äktenskapsbrytande par vanärade födas. 
Vid styf moder ej rör, ty din faders hustm hon blifvit; 

180 ära den kvinnan som mor, när i moders ställning hon inträdt 
182 Icke med faders frillor du må dig beblanda i sänglag. 

181 Aldrig till systrarnas bädd du i köttsliga tankar må träda, 
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194 eUer beröra den bädd, d&r din broders hustru sig hvilar. 
183 Aldrig sig driste fördärf åt sin lifsfrukt kvinnan bereda 

eller sitt barn till mat åt hundar och gamarna kasta. 
185 Aldrig våldsam hand på din haf vande hustru du b&re. 

BJ får du snöpa din son och hans alstringsförmåga förinta. 

Ingen beblandelse haf med de oförnuftiga cyuren, 

aldrig med kvinna bedrif något onaturligt och skändligt, 

aldrig af brånadens lust mot naturliga lagar du synde. 
190 Hannar bland djuren ej lust med hvarann till beblandning förspörja. 

Kvinnor försöke sig ej i den manliga rollen vid parning. 

Dock dig ej helt du i våld må åt kvinnokärleken lämna. 
193 Bros alls icke är gud, han är endast elände och plåga. 

195 Älska den maka, du valt; ty hvad ^ufvare finnes och bättre 
än när med kvinnan en man intill ålderdomen i endräkt 
lefver och kvinnan jämväl med sin man, och tvist ej förspöijesv 
Ingen får taga med våld eller utan att fria en jungfru. 
Trollet för guldet ej tag eller trätosam kvinna för hemgift 

200 Blott för en hemgifts skull blir du träl åt en hustru, som gnatar 
Hästar af ädlare ras vi förskaffa oss, och, för att plöja, 
oxar med hals som är hög, och för jakt snabbfotade hundar. 
Men för att penningar få vi med dålig kvinna oss gifta. 
Kvinnan tar också ett vrak till sin man, om hon blott blir för- 
mögen. 

205 I månggifte ej lef ; det är lägga ett ondt till ett annat, 

tvista ej heller om arf eller gods med föryanter och svågrar. 

Var emot barnen ej hård eller sträng, var mild och var foglig. 
Felar emot dig din son, bör hans mor honom rätta och näpsa 
eller de äldsta i släkten och de, som församlingen leda. 
210 Låt icke gossarnas hår uti lockar, som ringla sig, växa. 
Flätor göre du ej eUer håret på gossarna krusa. 
(Icke för gossar är hår, som är långt; slikt höfves blott kvinnor.] 
Vaksam var om din son och bevara hans ynglingarenhet. 
Ty det hos mången begär att den skända och fläcka förspörjes. 

215 Innanför bommar och lås låt bevara din dotter i hemmet, 
ända till bröllopets dag hon ej utom dess tröskel må te sig. 
Oftast är fägring hos barnen en skatt, som är svår att bevara. 

Älska till döden en vän, ty förmer än allt annat är trohet 
kärlek bevisa din släkt och förblif med de dina i endräkt. 
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220 Vördnad för ftldringar hys och stig upp, då dig åldringar nalkas^ 
att de må sitta och före dig gå vid bevisning af heder. 
Man vid din faders år må du heder bevisa likt honom. 

Stads dina tjänare gif sådan kost, som är ^'änlig till näring. 
Hvad som är stadgadt, din slaf för att öka hans trohet du gif ve. 
225 Bränn ej med glödande Järn vanärande märken på tjänarn. 
Skada ej heller en slaf genom klandrande tal hos hans herre. 
Tag af din tjänare råd, om blott väl han emot dig är sinnad. 
[Renhet är icke din kropps utan själens tvagning från orent.] 

Detta är fromhets mystér och dess hemliga läror. Om dessa 
230 hela ert lif I följen, i ro I tUl ålderdom hinnen. 



CITAT- OCH SAKREGISTER. 

(Siffivfna i höger kant hänvisa tiU sida.) 







Gamla testamentet. 




Gen. 1: 


27 


290 


Ex. 18: 21 


296 


2: 


15-16 


292 


19: 6 


50, 301 


3: 


21 


65 


20: 7, 15... 


237 


3: 


22 


226 


20: 8 


268 


3: 


24 


79 


20: 9 


292 


5: 


1 


201 


20: 11 


271 


5: 


24 


134 


20: 13 f. ... 


237 


6: 


11 


71 


20: 24 

22: 6 


248 


9: 


3 


214 


243 


9: 


6 


256 


22: 17 


237 


9: 


6 7 ... 


163 


22: 18 


137 


9: 


7 


289 


22: 28 


179 


9: 


27 


46 


22: 31 


2C^f. 


10: 


25 


22» 


23: 4, 5 ... 


250 


13: 


13 


229 


23: 12 


2b4 


15: 


15 


86 


2o: 8 


293 


18: 


1 


65 


30: 12 


253 


18: 


19 


67 


31: 14 


268 


25: 


11 


65 


32: 14 


25 


25: 


27 


79, 187 


33: 13 


6 


28: 


20 


155 


34 


173 


49: 


33 


21*2 


34: 6 


25,53,246 


Ex, 2: 


6 


61 


34: 6—7 ... 


6, 7, 62, 68, 195 


12: 


7 


150 f. 


34: 6-8 ... 


306 


12: 


48 


90 


34: 15 


85 


14: 


19 21 . 


60 


Lev. 1: 2 


294 


15: 


22 


58 


2: 2 


2»4 


15: 


26 


52 


5: 4-7 ... 


260 


16: 


4 


271 


10: 10 11 


8 


16: 


14 


272 


11: 36 


261 


16: 


16 


271 


16: 20 


284 


16: 


19 


272 


16: 29-31 


284 f. 


17: 


8f. 

11 


152 

150 


17 


212 f. 


17: 


17: 3-4 ... 


296 


17: 


14 


72 


17: 7 


9 


18: 


6 


149 


17: 7-15... 


2101. 



— 331 — 



jL€r. 17: 15 206 ff. 

18: 22 237 

19 9 

19: 2 65 

19: 3 284 

19: 11 243 

19: 11—18 237 

19: 12 237 

19: 15 251 

19: 16 102 

19: 17 f. 239 

19: 18 ...100, 199, 201, 228 

19: 26 211 

19: 26, 31 243 

19: 32 248 

19: 36 102, 238 

20: 5 112 

20: 13 237 

22: 25 296 

23: 2, 3 268 

25: 17 239 

25: 39 257 

25: 46 257 

Hum. 5: 5—7 260 

6: 23 61 

11: 8 274 

11: 29 301 

16: 5 282 

16: 33 113 

18: 30 294 

21 13 

21: 6 f 152 

21: 8 151 

25: 7 54 

42: 2 243 

Deut 1: 15 297 

1: 17 251 f., 291 

4: 2 260 

4: 24 65 

5: 11 237 

5: 15 284 

5: 17 237 

6: 5 201, 208 

6: 18 959 

8: 10 277, 279 

10: 18 155 

11: 19 257 

11: 22 53 

12: 13-14 296 

12: 25, 28 259 

13: 1 260 

13: 4 65 



Deut 13: 13-19 150 

13: 19 259 

14: 21 205 f. 

14: 29 164 

15: 7 253 f. 

15: 9 164. 246 

15: 18 164 

16: 3 271 

17: 11 248 

18: 3 54 

18: 10 237, 243 

22: 6 250 

23: 14 242 

23. 18 143ff. 

23: 24 243 

24: 14, 15 257 

27: 5 249 

27: 7 221 

28: 9 85 

28: 10 152 f. 

29: 20 114 

30: 11 2 

30: 11—14 96 

30: 15 192 

30: 15, 19... 194, 197, 226 

32: 14 67 

32: 35 188 

33: 10 8 

34: 6 66 

38: 33 272 

J<>8. 10: 12 f 13 

Dom, 5: 31 115,202, 232 

9 13 

Rut 1: le";;;!;;!!!!!!!;;;!;!;! 27 

2: 12 27 

1 Sam, 10: iii".'.'.'.'.'.'.. '.;!'.'.*.'. 13 

24: 14 13 

iSD: ^Aj 1 \X) 

2 Sam, 1: 13-16 149 

1: 18 13 

5: 8 13 

7:23 60 

12 11 

1 Kon, 2: 2 73 

5: 9 ff 11,14 

8: 12 ff 13 

13: 8 291 

18: 36 296 

2 Kon. 5: 16 291 

5: 27 55 

12: 4 253 

14: 8 ff 13 



— 332 — 



2 Kon, 17: 33-41 171 

IKrön. 16: 28 f 264 

29: 10—13 263 

29: 13 267 

29: 14 236 

Ear. 7: 12-26 21 

9: 11 21,39 

Neh.\2'. 40 267 

Job 172, 304 

5: 24 116, 257 

13: 16 113 

22: 28 117 

24: 15 233 

28: 12 ff 30 

28: 16 ff. 41 

31 34-37 

31: 1 242 

31: 13 257, 259 

31: 13-15 199 

31: 15 258 

33: 23,24 253 

Ps. 1 41 

2: 11 87 

5: 7 243 

8 12 

9: 18 114 

15 86, 172 

18: 6 239 

19: 2-7 39-40 

19: 8-11 40-41 

19: 10 291 

29 264 

29: 1 263 

29: 3 58 

34* ,.//.'. 167 fCmiu 315 

34: 12 257 

34: 15 251 

34: 22 ff. 307 

35: 6 113 

36: 7 86 

36: 12 114 

37: 11 245 

37: 17 113 

50: 20 124 

51: 19 80, 245 

55: 18 264 

56: 13 267 

60: 9—10 54 

65: 14 125 

73: 1 116 

78 272f., 275 

78: 24 273 



Ps. 78: 25 272 

80: 9 60 

80: 9 f 274 

90 85 

91: 14 59 

91: 15 60 

94: 16 147 

101: 6 115 

104 30-31 

104: 14 270 

104: 35 232 

106: 30 54 

107: 7—13 6 

108: 9—10 54 

212: 10 89 

113: 5,6 246 

115: 7—11 170 f. 

116: 15 290 

118: 4 1701,308 

118: 15 59 

118: 25 282 

119 42-43 

135: 20 170 f. 

137 1 

141: 2 296 

143: 2 260 

145: 13 47 

145: 17 7,53,68, 195 

149:6 47 

Ordspr 105 f., 304 

1-9 31 

1: 17 196 

2: 10-11 33 

3:5—7 33 

3: 7 172 

3: 9 235 

3: 14 ff. 41 

3: 18 79 

4: 9 163 

5: 8 143 

8 42-43 

8: 4 31 

8: 11 41 

8: 12 33 

8: 13 172 

8: 19 41 

8: 22 ff 31,42, 45 

8: 30 45 

8: 34 117 

9: 4 31 

10: 27 172 

11: 13 239 



— 333 



Ordspr. 13: 8 253 

13: 14 239 

14: 27 239 

16: 6 172 

19: 9 243 

20: 19 237 

21: 6 239 

22: 1 243 

22: 22 255 

22: 23 165 

22: 24-25 241 

22: 25 239 

23: 15 60 

24: 17 133 

25 105 f. 

25: 18 237 

25: 21—22 105 

26: 25 112 

28: 13 260 

30: 6 260 

39: 22 241 

Frtd 32. 105 f. 

1: 15 114 

3: 14 260 

5: 1 147 

5: 5 244 

5: 9 243 

7: 14 226 

7: 15 133!!.. 146 

7: 21 148 

9: 8 139. 141 !. 

9: 9 290 

10: 9 249 

11: 3 249 

12: 1 266 

Höga visan 105!. 

Jea. 105!. 

1: 3 4 

1: 4 4 

1: 15 147 

1: 16-17 4 

1: 19 214 

1: 27 4 

3: 10 117 

5: 9 191. 193 

6: 10 111 

11: 1 269 

11: 9 4 

14: 4 13 

19: 18 106 

26: 2 192 

26: 9 81-82 



Jet. 29: 13 147 

30: 15 148 

33: 15 241 

40: 12—14 29!. 

42: 8 61 

44: 3-5 80-81 

44: 5 171 

49: 7 115 

50: 5-6 233 

52: 6 59 

54: 13 274 

55: 1 58 

55: 6 5 

55: 7-9 6 

58: 8 116 

58: 9 116 

61: 3 116 

61:5—6 89 

61: 6 17 

63: 9 60 

63: 13-14 140!. 

65: 15 89!. 

66: 2 246 

66: 18 306 

66: 18—19 305 

66: 21 17 

Jer. 3: 22 148 

4: 1 148 

9: 23—24 5 

10: 12 29 

16: 11 180 

16: 14 265 

17: 7 41 

17: 10 115 

18: 18 9!. 

21: 8 226 

22: 13—16 5 

23: 1-6 145 

29: 5—7 19 

30: 10—11 24 

31: 28—29 13 

33: 11 267 

33: 15 269 

40: 1 60 

49: 7 299 

51: 15 29 

59: 14 32 

Klag. 2: 19 80 

Hes. 1: 1 60 

7: 26 10 

12: 22-23 13 

16 162 



334 



Hes, 17 16 

17: 2 ff. 13 

18 15 

18: 2 13 

18: 23 16 

27: 27 115 

33 15 

33: 10—11 16 

33: 11 25 

34 145 

37: 1 88 

38: 15 260 

40-48 20 

Dan. 3: 33 47 

4: 24 253 

4: 31 47 

5: 17 291 

5: 24—25 55 

6: 10 264 

9: 7 260 

10: 21 55 

12: 4 286 

Hos. 2: 23 162 

4: 1 3 

4: 6 3 

4: 17 250 

5: 7 117 

6: 6 3, 126 

10: 2 250 

12: 6 3 

14: 3 260 

Joel 2: 32 53, 65 

Amos 3: 2 93 

3: 8 302 

3: 19 215 



Amos 4: 7 118 

5: 6 3 

5: 14 3 

5: 15 172 

6: 7 112 

8: 5 113 

8: 7 113 

Jona 23-26 

Mika 1: 7 143 f. 

6: 5 286 

6: 6-8 172 

6: 8 4 

7: 6 300 

7: 18 297 

Nakumh 7 117 

Hab, 2: 6 102. 256 

2: 19 249 

3: 2 192 f. 

8ef, 3: 9 89, 1« 

Hagg. 2: 9 256 

2: 11 17 

Sak, 5: 4 243 

7: 2 17 

7: 9-10 17 

8: 16 249 

8: 19 17 

9: 7 : 212 

9: 9 282 

14: 9 305 

Mal, 1: 11 296 

2: 7 9 

3: 7 148 

3: 16 248 

3: 23. 24 250 

4: 1 114 



Nya testamentet. 



Matt, 5: 15-17 142 

5: 17 144 

5: 20 231 

5: 23 f 295 

5: 25. 26 234 

5: 28 233 

5: 39 231 

ft: 44 230 

5: 48 233 

6: 7 147 

6: 14—15 295 

6: 30—34 142 



Matt 7: 6 275 f. 

7: 12 229 

7: 13 191,227 

7: 16 88 

7: 24-30 144 

8 169 

9: 36 150 

10: 6 145 

10: 10 293 

10: 29 247 

12: 34 238 

15: 2ff 270 



— 335 — 



Matt, 15: 24 145 

18: 20 249 

21: 32 195 

22: 1—14 141 

22: 36 198 

23: 5 152 

23: 12 246 

23: 15 74 

23: 23 295 

24 298 

24: 45—51 141 

25: 1—12 141 

Mark. 6: 34 150 

11: 25 295 

12: 13—14 70, 185 

12: 29 ff 227 

12: 29-31 198 

15: 21—28 144 

iait. 6: 27,28,32 230 

6: 30 234 

6: 31 229 

6: 44 88 

11: 38 270 

12: 47 141 

14: 11 246 

14: 15—24 141 

18: 12 262 

19: 21 101 

23: 31 86 

Joh. 3: 14 152 

4: 34 66 

5: 19-21 64 

6 269, 272, 273 ff. 

6: 360.62—65 280 

10: 11-17 145 

10: 25 64 

10: 30 64 

10:37ff 66 

12: 24 148 

14: 10 ff 66 

17 66-67 

17: 26 67 

Apostlag. 2: 14, 20 214 

2: 46 271 

22: 4 185 

5: 38-39 84 

6: 14 309 

8: 3 224 

9: 1 ff 70, 185 

9: 19—22 311 

9: 29 312 

10: 9 ff. 220ff. 



ÄpostlagAQ: 28 222 

10: 34—35 196 

11 220 f. 

11: 19—20 309 

11: 25-26 313 

15 215 ff., 318 f. 

15: 29 212 

17: 23 104 

17: 30 ff. 184 

18: 25 f 70, 185 

19: 9 70, 185 

19: 23 70, 18S 

20: 7, 11 271 

21: 25 215 

22: 4 7a 

24: 14 70, 185 

24: 22 70, 185 

Bom. 1: 18 82 

1: 28 83 

2: 14 93 

2: 28 280 

6: 15—18 195 

6: 17 184, 225 

12 184ff.,31S 

13: 8 101 

16: 17 185 

16: 25—26 317 

1 Kor, 6: 10 f 315 

6: 13 214 

7 214 

8 214 

9: 13 f 293 

11 276 

11: 28 276 

11: 28 f 295 

15: 35 149 

16: 22 282 

2Kor.\2: 4 157 

12: 20 315 

Gal. 2 222, 318 

2: 3 312 

5: 14 101 

5: 19 f. 315 

6: 13 319 

Ef. 2: 11 ff 316 

3: 1 ff 316 

4: 31 315 

5 22-6: 9 315 

5: 22 291 

5: 22-23 289 

Kol. 1: 26—29 317 

3: 5f 31S 
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JiThe88,% 15 185 

Hébr 127 

1 Petr. 1: 14 186,188 

2: 1 f 189 

3: 8-9 188 

5: 8 189 

3 Petr. 2: 21 195 



1 Joh, 3: If 256 

3: 10 196 

4: 16 88 

4: 18 87 

Jdk, 3: 1-12 239 

XJppenb. 22: 20 282 



Apokryfer och Pseudepigrafer. 



TMU hok 4: 15 99 

Vishetens bok 52 



Sir. 



16: 5-7 



152 
52 
239 
239 
147 



5: 9, 19 

6: 1 

7: 14 

10: 19 70 

24 43-44 

28: 13 239 

28: 13—26 239 

37: 7-9 104 

Baruch 3 44 

2 Makkab, 2: 13 38 

7: 10 234 

8ap, 12: 4 237 

16: 10 272 

26: 20, 21 274 

Ä88. Mos. 12: 4 199 

ÄBsers testarn 226 

Issachars testarn. 7 198 

Judos testamente 19 240 



Evas evangel. 63 

Or. SibyU. II, 59 182 

II, 68—145 308 

II, 150 227 

II, 256-284 308 

III, 8 ff 199 

lU, 260 199 

Bamäbasbrefvet 193 

5: 4 196 

18: 1 196 

18: 14 190 

19: 2 228 

19: 4 252 

Äristeas' href 68 



229 



Pistis Sophia (lat text p. 
12: 9ff., 131: 13,1^: 
8.18,29; 146:10)... 
(Schmidts öfvers., 
p. 148) 



68 



63 
63 



Talmud. Midrasch, Targrum. 



Äboda sära 3 a 266 

16 143 

17 a 143 

17 b 255 

19 b 167,169 

20 b 233 

23 b 150 

24 a 149 

46 b 310 

77 b 242 

acr.) 11 73 

(jer.) III, 5 161 

(tos.) IX 73 

^h.di B. Nath. 52.109,199,228 

2 240 



Äh.diRNath. 3 236 

4 126 

10 251,252 

11 58,292 

12 229 

13 254 

(1 vers.) 15 139 



i 



19 

21 

23 

25 

25:2... 

2 vers.) 26 

2 vers.) 27 o. 28. 

28 



137 
293 
233 
137 
226 

99 
102 

72 
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Ah. di B. NatK 29 99,139,249 

(2 vers.) 30 200 

31 44 

(2 vers.) 32 101 

36 81 

39 256 

41 234 

B. Amram^B Siddur s.30... 256 

Arachin 14 b 238 

17 a 148 

B. Karna (Jer.) 9: 5 258 

93 a 231 

B. Mezia 30 b 231 

32 b 232 

49 b 238 

58 b 239 

59 b 153.154 

B. Batra 9 a 236 

9 b 254 

10 a 255 

15 a 105 f. 

15 b 85 

57 a 241 

Beerhagolah 262 

Berachoth 109 

(jer,) 1:5 242 

(jer.) 2:3 153 

4: 4 147 

(jer.) 4: 8 b 260 

6 a 152 

8 a 260 

10 a 232 

10 b 287 

17 a 231 

19 a 154 

26 b 264 

28 a 127.238 

28 b 132,138.226 

29 a 241,267 

29 b 137.148 

30 b 260 

31 b 260 

34 267 

35 b 72 

39 b 270 

48 b 277 

54 a 244 

(bab.) 57 b 16 

60 b 247 

109 b 247 

(tos.) 3 264 

(tos.) 3: 6 264 



Berachoth (tos.) 3: 7 148 

Beza VI: 6 155 

Chagiga (jer.) 1:7 180 

14 b 157 

50 a 293 

(t08.)l 257 

Chidlin 1: 2 217 f. 

2: 3 221 

2: 4 216 

2: 9 219 

3: 1 217 

44 b 240 

89 a 231 

93 a o. b 73 

97 b 247 

(tos.) 2: 24 144 

(tos.) 44 b. p. 2 ... 240 

Derech erez 52. 73, 101 

Derech erez rahba 109 

c. 1 137 

c. 4 108 

Derech erez zutta 52 

109, 288 
(ed. Tawrogi sid. 10 
ann^ 6) 246 

Derech erez suttacA,., 234,242, 

243 246 
c. 2 102, 228. 245, 255, 259 

c. 3 243 

c. 4 253, 297 

c. 5 112 

c. 8 .... 241,245,259,297 
c. 9 .... 243,245,250,297 

cll 256 

C.26 234 

Edvjothb 79 f. 

8: 6 250 

ErubinlS b 245 

63 a 137 

Gerim 81, 294 

p. 3 171, 310 

QitHn 7 a 232 

36 b 234 

56 b 123 

57 b 261 

(tos.) s. 4 121 

Ibn Esra till Ps. 119:5 .... 43 

Jalkut § 34 226 

till Job 26: 7 231 

till Ps. 34: 14 187 

Jalkut TehUlim 764 276 

22 
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JalhU Tehmim § 767 232 

t P8. 56: 13 

§ 774 267 

JaUcut Machiri t Ps. 78 ... 272 

Jebamoth (|er.) 8 d 311 

46 a 157 

62 b 257 

63 b 163 

79 a 255 

105 b 260 

121 a 232 

(tos.) 3 144, 145 

(t08.) 8 288 f. 

Joma (jer.) 2: 1 158 

3: 5 262 

Oer.) 6:3 126 

8: 9 295 

(bab.)''23'ä'.*V..V'i58*. 232 

29 233 

(bab.) 39 b 126 

66 b 145 

75 274 

75 b 272 

86 b 259.260 

Raschi till Joma 86 b ... 259 f. 

Jore Dea 262 

KaOah 109. 225 

1 242 

Kethtiboth 5 a. b 242 

(Jer.) 31 b 100 

46 a 242, 251 

68 a 236, 255 

Kidduschin Her.) I. 7 b 150 

») a 258 

29 a 257 

(jer.) 31 a 150 

32 5 248 

Machaor Vitry .".;;!!;!;!!; 110 ff. 

MechUta de B. låmael 268 

MechUta 52 b 249 

56 b.r 149 

sid, 66 255 

MechUta Beschalach p. 1 ... 52 

p. 3 272 

c. 6, till Ex. 14, 24... 22t> 

MechUta Bo p. 16 266 

MechUta JUhro 2 126 

sid. 74 .... 249 

MechUta Miachl, p. 13 239 

MechUta Mischpatkn p. 10.. 253 

p. 18 81 

102 a 200 



MeckUta Miåéhpaiim 

m Ex. 14:31 151 

15:11 94 

15:26 52 

16:4 271 

16:30 164 

17:14 72 

18: 6, 58 a-b 149 

18:21 297 

19:5 164 

20:11 271 

22:10 171 

MechUta de Simon b. Joehai 

sid. 84 151 

. 98 291 

. 107 268 

, 9 164 

MegUla 18 a 267 

25 a 244 

25 b 179 

c, 4 162 

MegUlath ChaeuUm 52,73 

MegUlath Setharim 52 

MegU. Taanith 262 

4:3 262 

Meir Ajin 60 

Jfmadio^29b 227 

Meaachta 52 

Midrasch rabboth 

Bereachith r., c. 3 237 

till Gen. 13 125 

24 (slutet) 101 

25 134 

38 250 

46 168 

48 257 

68 264 

70 155 

98 73 

Schemoth r. p. 19...!..!!!..! 155 

WqfUtra r. p. 2 85 

p.9 ... 81, 250 

p. 16 167 

p.22 9 

23- 12 233 

p 34... 164. 254 
Bamidbar r. c. 5 p. 185 b 255 

8 171 

p. 10 240 

13 sid. 

d 296 



§08 
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Bamidbar r., c 19 250 

c. 22 237 

Debarim r., c. 2 sid. 236 a 260 

c 6 233 

tiU Dcut 7... 125 

§297 124 

Eeha r. (början) 180 

1: 5 123 

§34 60 

Kohelet r. 140 

till 1: 8 ... 143, 260 
till Pred. 1:14... 191 
till Pred. 1:18... 155 

7; 8 155 

till Pred. 7: 15... 133 
till Pred. 9: 9... 290 

p. 10 247 

Ull Pred. 12:1... 266 

Midraseh Ketc^uack 183 

Midrasck MischU 161, 165 

Midrtuch TehiUkn, till Ps. 52 232 

Midraach Themura 52, 226 

Mikwaoth 261 

HUchoth Mihoaoth, § 146. . . 262 

Mufchnath chaMim 73 

Moed katon (ier.) 10 154 

p. 3: 3 224 

(Jer.) III, 5 ... 157 

16 a 261 

Nachelath Jakob, (Ailachsor 

Vitry) 116 

Nedarim 22 a 241 

22 b 241 

37 a 297 

(Jer.) 41 c 101 

Negam III, 1 159 

(tos.) p. 1 159 

Nidda 61 a 266 

Orchoth chajjim, 162 ff., 202, 233, 
247, 254, 257, 293, 298, 307. 

Fea, (Jer.) 3: 4 238 

8: 7 237 

9: 9 236 

(tos) 3 236 

Perek Darkan 225 

Perek haschalom 52 

Perek B. Jehuda 225 

Perek R, Meir 225 

Pesachim 3 a 242 

15 b 241 

25 a 73 

49 a 88 



Peaaclwm 66 b 244 

78 b 74 

87 b 162 

113 a 238 

116 a 271 

Peeikta c. 15 258 

c. 47 244 

(ed. Priedm. 

s. 104 a) 61 

114 b 59 

124 a 233 

126 b 235 

(Priedm. Anhang 

sid. 192 a) 295 

Pinehae b. Jair^e barajtha 298 ff . 

Pirke Aboth 52,73,109 

1: 4 248 

1: 5 241 

1: 6 253 

1: 8 251 

1: 11 58.292r. 
1: 12 229. 249 

1: 15 239 

1: 16 252 

1: 18 249 

2 225 

2: 1 227,240 

2: 2 73 

2: 8 243 

2: 10 ... 139.241 

2: 11 136 

2: 12 136 

2: 13 138 

2: 15 163 

2: 17 243 

2: 19, 21 255 

3: 3 248,249 

3: 8 236,256 

3: 14 201,256 

3: 17 241 

4: 1 243 

4: 2 240 

4: 4 246 

4: 14 131 

4: 15 248 

4: 20 249 

4: 28 243 

5: 6 246 f. 

5: 10 231 

5: 13 234 

5: 22 244 

5: 23 ... 244, 293 
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Firke Ahoth 5: 25 51 

6 225 

6: 5 255 

6: 10 45 

Pirke Ä. Elieaer 165.307 

c. 15 167, 191 ff 

c. 33 148 

c. 35 248 

P«. Janathan till Ex. 18: 20 230 
tiUDeut28:18 107 

Bokeach 111 

Bo8ch ha-achana 3: 8 151 

29b 270 

Sahhedrin 109 

4: 5 200 

11 a 130 

14 a 246 

17 b 130 

48 a 231 

51 b 22 

56 b 73, 243 

63 b 179 

68 a 136 

71 a 150 

88 b 246 

92 a ...243. 246, 287 

96 b 261 

97 b 148,285 f. 

101 a 137,148 

106 a 242 

107 a 242 

108 b 247 

110 a 248 

(tos.) p. 6 251 

(t08.)XI,5 137 

Schaare Teschubah Ill 

Schabhath (jer.) 1: 6 122 

(Jer.) 3 d 122 

17 a 123 

31 a... 99. 155 

32 a 84 

33 a 241 

63 a. ..236; 292 
88 b... 232. 234 

104 a... 61, 255 

105 a 241 

(bab.) 116 a o. b... 142 

118 b 286 

130 b 154 

151 b... 246,266 

153 a 140 

(tos.) 1: 17 156 



SchaHbath (tos.) 49 a 153 

(tos.) 130 b 154 

Schehiith 8: 9 o. 10 157 

(jer.) 9: 1 247 

Schehuoth 30 a 251 

Schochar tob till Ps. 91: 14. . . 59 

tillPs. 117 ... 125 

Seder Eliahu, sid. 6 248 

sid. 170 254 

Seder Eliahu rabba 52,76 

sid. 12 58 

sid. 48 258 

sid. 71 ... 174, 180 

sid. 118 238 

sid. 143 229 

Seder Eliahu 8utta 52, 76 

p. 10 244 

19—21 ... 120, 161 

Se/er ChaMim s. 5 ^ 266 

§ 87 255 

Serub. vishet i Pseudo-Eara 52 

Sifra, p. 9 261 

Sifra Achre till Lev. 18: 6... 242 
Achere Moth, p.ll ... 208 

p.l3... 255 
KedoschimcA 201,251,252 

till Lev. 18: 4 204 

till Uv. 19: 2 65 

till Lev. 19: 18 101 

Sifre p. 31 (slutet) 94 

Deut. 31 sid. 73 a... 200 

Deut 32 (73 a) 88 

Deut. § 32. p. 73 a 228 

p. 96 246 

Deut. § 187. p. 108 b 240 

p. 117 246 

Deut. § 194 247 

Deut I 323 p. 138 b 227 
Deut 33: 3 p. 344... 131 
Behaahtka sid. 84... 60 

Ekeh § 46 257 

p. 88 60 

Naso p. 25 61 

p, 42 250 

Beeh p. 104 208 

p. 116 253 

till Deut 11: 22 ... 53 
till Deut 11: 26 ... 191 
till Deut 15: 18 ... 164 

till Deut 18; 3 54 

Sofenm 14: 11 264 
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Soferim c. 21: 4 262 

Sota 109 

5 a 80 

5 b 245 

7: 1 260 

(Jer.) 9 161 

9: 13 243 

9: 14 150 

9: 15 300 

14 a 66. 99 

41 b 259 

42 a 259 

48 b 18, 130. 142 

49 b 300 

(tos) 13: 4 130 

Sukka n. 8 155 

IV. 5 59 

20 a 22 

28 a 136 

29 b 245 

42 a 257 

52 a 266 

53 a 61 

roamtt, (Jer.) II. 2 264 



6 b 244 

11 a 263 

16 a 295 

21 a 243 

22 b 263 

28 a 225 

Tamid 28 a 227 

Tanchuma, Emor sid. 96 o. 

anm. 163 267 

Korach. sid. 46 293 

Mezora 5 167 

Pekude § 7 233 

Schelach §15... 242 

Wajikrac.7 237 

till Lev. 17: 1-^3 295 

Tanna débe Eliahu 52. 73. 75, 

166 322 

Targ. Jon. (till Lev. 11: 36) 261 
(till Lev. 17: 15) 218 
(till Lev. 19: 18) 99 

Targwn till Sak. 9: 9 282 

Themura VI: 3 145 

Oer.) V: 4 155 

To8. Jom to&(seBeza) 260 



Sakregister. 



Ähba SatU (omkr. 130-160 e. Kr.) 65 

Acher (se Elisa ben Abi^a). 

Agada, de satser eller samlingar af satser, som ej ha form 
af lagbud. 

R, Akiba (ben Joseph), den mest betydande af de judiska 
lärde i 2:dra årh. e. Kr. Under hans ledning började 
'den muntliga läran" systematiskt ordnas. Afrättad 
på grund af deltagande i Bar Kochbas (s. d.) uppror 

år 135 60. 99 ff.. 137, 139. 143. 157. 201.219. 

224. 226. 229. 260, 272. 307. 320 

Alexander, mischnalärare, tillhörande 2:dra generationen af 

de palestinensiska amoreema (s. o.) 167 

Ammif mischnalärare, tillhörande 3:(JMe generationen af de 

palestinensiska amoreema (s. d.) 224 

Amoreer, misclmalärare, som verkade efter Mischnas afslut- 
ning (vid slutet af 2:dra årh. e. Kr.) till slutet af 
5:te årh. De indelas i sju "generationer", hvardera 
omfattande såväl palestinensiska som babyloniska 
lärde, med undantag af den sista, som endast räknar 
det senare slaget. 
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Äpoatoliaka konaHMioner, en samling kyrkorättsUga stadgar 
i 8 böcker, som utger sig för att härstamma Mn. 
apostlarna ocli genom Klemens af Rom öfver- 
lämnats till kyrkan. De tillhöra förmodligen 
slutet af 4:de årh. e. Er. 

Vn 194 

VII: 20 214 

c. 23 283 

ÄquUa, enligt traditionen en proselyt frän Pontus, hvilken 
under förra hälften af 2:dni &rh. e. Kr. öfversatte 
Gamla Test. till grekiska 128 ff^ 155 

Äriakhidoa, Judisk filosof i Alexandria omkr. 170—150 f Kr., 
författare till ett blott i tre fragment bevaradt 
verk, där han söker uppvisa, att all grekisk bild- 
ning är ett län frän Judendomen 68 

Assi, mischnalärare, tillhörande 3:d|e generationen af de 

palestlnensiska amoreema (s. d.) 224 

ÄuguaHnua 218 

Bachja b. Josef, Judisk filosof i senare hälften af ll:te ärh. 

e. Kr 322 

Bar<yiha, en frän Rabbi's Mlschna (s. d.) afvikande sats eller 

samling satser. 
Bar-Eochba, Judames anförare i det misslyckade upproret mot 

romame 132—135 e. Kr 320 

Ben Åsaiy Simon, en tanna (s. d.), tillhörande den yngre 
gruppen af 2:dra generationen (90—130 e. Kr.) 

109, 157, 201. 289 f. 

Ben Kosiba (se Bar Kochba) 158 

Ben Soma, Simon, en tanna (s. d.), tillhörande den yngre grup- 
pen af 2:dra generationen (90—130 e. Kr.)... 157, 265 

Berurja 232 

Bethar, Bar-Kochbas fästning 277 

Busygen 103 ff. 

€fh\fja, en tanna (s. d.) tillhörande 4:de generationen (160 — 

220 e. Kr.) 224 

Cicero, De off. 1:16. 52 104 

Clemena Älexandrinus, Strom. II (p. 503) 103 

II Clem, 14: 1—4 290 

Diphihs, IlaqdiSiTOc: 103 

Eleasar hen Aaarja, en tanna (s. d.), tillhörande 2:dra genera- 
tionen (90—130 e. Kr.) 137 

Eleasar hen DamOy systerson till R. Ismael (s. d.) 219 

B. Eleasar Modai (2:dra ärh. e. Kr.) 230 

Elieaer h. Eyrkanas, berömd Judisk tanna (s. d.). som lefde 

i senare hälften af 2:dra årh. e. Kr 109 

119 ff.. 135 ff., 219, 224. 260, 286 

jB. Elieser hen Isak 119 

Elisa hen Ahuja, äfven kallad Acher, R. Meirs lärare, till- 
hörande 2:dra generationen (90—130 e. Kr.) 

af tannaiterna 157 

Ephraems komm. t. Tatiani Diatessaron 249 
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Ei4sMua, biskop i Cnsarea, född omkr. 275, död 340, den 

kristna kyrkohlstorieskrifningens fader 96 

Kyrkoh. IV:15 143 

Pr»p. ev. XUI: 13 (sid. 666 d.) 68 

JSiekias 106 

Babban Qamaliel J, Pauli lärare, sonson till Hillel, tillhörande 

tannaitemas l:sta generation (50—90 

e. Kr.) 118. 252 f.. 298 

Babban QcmaUel II, tillhörde 2:dra generationen af tannai- 

tema (90—130 e. Kr.). Han var president 
i synedriet i Jabne och gällde för Judar- 
nes högsta auktoritet på sin tid... 125 ff., 142 

Babban Qamaliel III, sonson till Rabbi 72 

Gaon, titel, hvarmed förest&ndama för rabbinskoloma, sär- 

sidldt i Babylonien, benämndes 279 

Gemara, eg. = fulländning, tradition, namn på amoreemas 

diskussioner öfver Mischna. 
Halacha, den muntliga lära, som har form af lagbud. 

HerakUitos, grekisk filosof (omkr. 535—475 f. Kr.) 31 

JSermäB 193 

Mand. U: 4-6 234 

Mand. VI 191 

Mand. XI: 7 ff 288 

Vis. II. 4: 1 290 

III 4: 3 . . 252 

HUlel (omkr. 80 f.' Kr!— iÖe.Kr.y, "berömd ^11^ 

till det sista af de s. k. *5 paren* 61, 99 ff., 

229, 307 

SiUel och Schammai 120 ff. 

Irenäua I, 13: 3 63 

B. I8mael (hen Elischa). berömd tanna (s. d.). tillhörande 

2:dra generationens (90—130 e. Kr.) yngre grupp 272 

Jakob från Kephar Sekhanja 143 f.. 219 

Jehuda ben Tema (tannaitemas 4:de generation, c:a 160—220 

e. Kr.) 228, 234 

B. Jehuda ha-Naei (136-217 e. Kr.), vanligen kallad Rabbi, 

samlaren och ordnaren af den nuvarande 

Mischna 20. 59, 109, 217 

JS. Jeeehebab, samtidig med Akiba 216 

Jesu ben Pantera 219 

Jochanan ben 8<ikkai, verkade i Jabne under senare hälften 

af 1 årh. e. Kr. Bland hans läijungar 
märkes R. Blieser ben Hyrkan. 

123 ff., 136, 138, 226, 258 

M. Jona Gerundi 111 

.B. Joee ben Chalaphta, tiUhör 3:d|e generationen (130—160 

e. Kr.) 73, 257, 292, 296 

Joeephua, Judisk historieskrifvare, lefde omkr. 37—105 e. Kr. 
Hans viktigaste arbeten äro: Bellum judaicum i 
7 böcker; Anti^uitates Judaic®, Judafolkets historia, 
20 böcker; 2 böcker Contra Apionem, en apologi för 
judendomen mot den dåtida antisemitismen l07 f., 168 
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Josephua Ant. IV, 8:31 lOT 

IV, 10 179 

XVIII, 5: 2 69 

XX, 2—4 168 

BeU. jud. VI. 5: 3,7 126 

C. Ap 107 t 

I, 22 lOS 

n, 23 6& 

U, 27 68, 101 

Josua ben ChanafiQo, Jämte R. Elieser, R. Jochanans beröm- 
daste läijunge, tillhörande tannaitemas 
2:dra generation (90—130 e. Kr.) ... 123, 125, 

216, 224, 285 
JomuL hen Perac^fa, den förste i det andra af de s. k. *^5 paren' 253 
B. Juda b. Bdba, tannait af 2:dra generationen (90—130 e. Kr.). 260 

Juda ha-Levi (c:a 1085— 1140) 322 

Juetinus 179 

Dial. c. Tryph. c. 40 127 

c. 59 174 

JuoenaW 14:de satir 319 

R, Kriepai 157 

Leyden Papynu W 63 

Logoe 134,274 

Maimonidea, Moses (1135— 1204) 258,322 

Hilchoth Abadim 250 

H. Abel. 14: 1 229 

More Nebukim ni:32 9 

R, Meir, Akibas lärjunge. Hans redaktion af mischna, en 
fortsättning af Akibas arbete, l&g till grund för 
Rabbis mischna. Tillhörde 3:d|e generationen (130 
—160 e. Kr.) 224, 232. 251 

Midraseh, eg. = forskande, sedan exegetik, verk innehållande 
dylik exeges. Midraschema indelas i halachiska 
och agadiska (se dessa). Af de förra finnas: Me- 
ehata, tiU Exodus; Sifra, tiU Leviticus: Sifre, till 
Num.ochDeut. Af de senare må nämnas: ^Midrateh 
räbbot eller Midraseh rabba, en utläggning af penta- 
teuken och de 5 megilloth (Höga ^san, Ruth, Jer. 
klag., Pred., Ester), som härstammar från 6:te— 12:te 
årh. e. Kr. Den citeras efter de olika böckerna så- 
lunda: 1) Bereechith r(abba) eller Gen. r., till Genesls; 
2) Schemoth r. (Ex. r.). Ull Exodus; ») Wajikra r. 
(Lev. r.), till Lev.; *) Bamidbar r. (Num. r.), till Num.; 
^) Debarim r. (Deut r.), till Deut. ; ^) Schir haschirim r. 
(Cant. r.), tiU Höga visan; ?) But r. tiU Rut; ^) Echa 
r(abbathi) eller Threni r.. till Jer. klag.; ^ Kohelet r. 
till Pred.; lO) Eether r. till Ester, n) Jalkut, en 
midraseh till hela bibehi, från 13:de årh. m) Pe- 
eikta rabbati, homiller till sabbats- och festdagar. 
Härrör från slutet af 9:de årh. rv) Midraseh Tan- 
chuma^ till hela pentateuken. 
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Mischna, eg. = undervisning, sedan namn p& den samling 
lärosatser, som slutredigerades af R. Jehuda ha-Nasi 
omkr. 200. Mischna indelas i 6 eedarim (ordningar), 
hvar och en innehållande flera s. k. traktater, till- 
sammans 63. Ordningarna och traktatema äro: 
1) Seraim, som omfattar födande traktater: Bera- 
choth, Pea, Damm%|, lOli^im, Schebiith, Therumoth, 
Maasroth, Maaser scherd, Challa, Orla, Bikkurim. 
^ Moed: Schabbath, Erubin, Pesachim, Schekalim, 
Joma, Sukka, Beza, Rosch ha-schana, Taanith, 
MeRilla, Moed katon, Chagiga. — ^ Naschim: Jeba- 
moth, Eethuboth, Nedarim, Nasir, Gittin, Sota, 
Kidduschin. — *) J^enHn: Baba Kamma, Baba Me- 
zia, Baba Bathra, Sanhedrin, Makkoth, Schebuoth, 
Bdijdoth, Aboda sära, (Pirke) Aboth, Horajoth. — 
^) Kodaschim: Sebachim, Menachoth, Chullin, Beko- 
roth, Arakin, Themura, Kerithoth, Meila, Tamid, 
Middoth, Kinnim. — ^ Tohoroth: KeUm, Ohaloth, 
Negaim, Para, Tohoroth, Mikwaoth, Nidda, Mak- 
schirin, Sabim, Tebul Jom, Jadajim, Uksin. — Af 
"utomkanoniska** traktater m& här nämnas: Aboth 
de R. Nathan, Derech erez rabba, Derech erez sutta, 
Perek ha-schalom. Kalla, Soferim, Gerim. — Trak- 
tatema indelas i kapitel och paragrafer, efter hvilken 
indelning de äfven citeras. 
Nébela, lik af ett själfdndt (eller icke rituellt slaktadt) cMur... 216 ff. 
B. Nehemia, tanna af 3:<ye generationen (130—160 e. Kr.) 117, 298 
R. Ifeharai, tanna af 3:dje generationen (130—160 e. Kr.), 

samtida med José ben Chalaphta 118,298 

Noaehidiska bud 73 

Ptqfpos, samtida med Akiba 226 

Pop, fr, Vehneaa 285 f. 

Petrusapokalypaen 183 

PhUo fr&n Alexandria, född omkr. 20 f. Kr., död omkr. midten 
1^ första årh. e. Kr., den hellenistiska Judendomens 
vetenskaplige företrädare, synnerligen produktiv som 

författare 88, 91 ff, 274, 307 

De caritate, Mang. II, 404 69 

De Chemb. I, 157 186 

De decalogo n, 197 69 

De humanitate II, 405 f 96 

De migr. Abr. 16 57 

De poenitentia U, 405 96 

De septenario 2: 282 69 

De sömn. I, 15—17 57 

De vita con. H, 483 56 

De vita Moys. I, 105-106 65 

n, 137, 71,306 

n. 141 9-1 

Hypothetica 96 ff. 

Leg. alleg. 2: 21 274 

n, 234, 235 54 
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Leg. alleg. 5: 56—59 274 

Quod omn. prob. 1. II, 458 56, 68 

Fhokylidea, gnomisk diktare fr&n Miletus i 6:te årh. f. Er. 
Honom UUskrefs pn längre dikt, som gjorde propa- 
ganda för Gamla Testamentets moral. Den består 
af 230 hexametrar och har bevarats i tidrika 
handskrifter, då den under byzantioska tiden var 
mycket använd som lärobok. Dess datering är 
osäker; Jfr J. Bemays, Qesammelte Schriften I 

175 ff., 205, 256, 284, 292, 305, d08 
Finehas hen Jair, tannaaf 4: de generationen (160—220 e.Kr.X 

Simon ben Jochai^s svärson 59 

nvtttrov 216 ff., 319 

Folykarpua 143 

Fseudo-Hekateua, ett verk af en måhända alexandrinsk Jude, 

som i anslutning tUl ett arbete af histor&em 
Hekateus från Abdera (omkr. 300 e. Kr.) 
skref en bok ''Om Judarna', i propaganda- 
syfte 106 

Rab, äfven kallad Abba Arika, död 247 e. Er., gnmdläggare 
af och förste rektor vid hö^kolan i Sura. Räknas till 
l:sta generationen af de babyloniska amoreema (s. d). 132 

Bdbbi, se R. Jehuda ha-Nasi 157 

Babbi Tarfon, tanna af 2:dra generationen (90—130 e. Kr.). 

Namnes vanligen i förening med AJdba 292 

Bob Jehuda, död 299, grundläggare af högskolan i Pumbeditha. 
Tillhör 2:dra generationen af de babyloniska amo- 
reema (s. d.) 132 

Bab Mathna, sannolikt Rab Jehudas läijunge. Hör till 2:dra 

generationen af de babyloniska amoreema (s. d.) 277 
Baachi, Salomo ben Isak, berömd tolkare af Talmud och Bi- 
beln (med undantag af Krönikeböckerna, Esra och 
Nehei^Ja. Lefde omkr. 1040—1105 e. Kr. 
B. Sadoky tanna af l:sta generationen (50— 90 e. Kr.). ... 123, 158 
Salomo Qabirol (Salomo ben Juda Ibn Gabirol), född 1020 

i Spanien, död därst. 1070 322 

Samuel den lUle, tanna af 2:dra generationen (90—130 

e. Kr.) 128, 130 ff. 

Samtiei Japhe AecMcenasi (2:dra hälften af 16:de årh.) 

Jefeh Töar tiU Dan. 10: 21 65 

Schemaja, den förste i det 4:de af ''de 5 paren' 292 

B, Scherira Qaon 75 f. 

B. Simon ben Eleasar, tanna af 4:de generationen (160—220 

e. Kr.). 199,292 

Baibban Simon b. Chimaliely tillhör tamaitema af l:sta genera- 
tionen (50—90 e. Kr.) 271 

B, Simon ben Jochaiy Akibas lärjunge och en af de mest be- 
tydande tannaitema (3:<ye gen., 130—160 e. Kr.X 
författare tiU en mechilta. Ansågs länge som 
• förf. tUl Zohar, Kabbalas hufvudkodex, hvilken 
dock härstammar från 13:de årh 118» 286 
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Simon h. LiMsch, Jochanans svåger, tUlhör 2:dra generatio- 
nen al de palesdnensiska amoreema (s. d.). 224 

Sophohle», Antdgone 255 schol 103 

Synoden i Gangra (midten af 4:de åxh.) 279 

Talmud = lära, studium, utgöres af Mischna (s. d) ocli Ge- 

mara (s. d.) samt indelas i 7. jenuchalmi (den 

Jerusalemiska T.) och 7. habli (den babyloniska T.). 

— Ställen ur den Jerusal. T. citeras genom an- 

gifvande af traktat, kapitel, blad, kolumn och 

stundom äfven rad, ur den babyloniska genom 

angifvande af traktat, blad och sida. 

Tanna, mischnalärare från omkr. år 500 f . Kr. till mischnas 

slutredigering (slutet af 2:dra årh. e. Kr.). De pläga 

indelas i *de 5 paren-* samt 4 ''generationer*. 

Den första generationen omfattar tiden omkr. 50—90 

e. Kr., den andra (som i sin tur är delad i två 'grup- 

¥er', en äldre och en yngre) 90—130, den tre<ye 
30- 160 och den fjärde 160-220 e. Kr. 

Targum, öfversäitningar af Gamla Testamentet till arameiska. 
Af dessa ma här nämnas: ^) Targum Onkelo8 eller 
den babyl. targum, en öfvers. af pentateuken, från 
omkr. 4:de årh. e. Kr. ^ Targum Jonathan, en öfvers. 
till de historiska böckerna och profeterna, från omkr. 
5:te årh. e. Kr. ^ Targum jenuchahni (den Jerusa- 
lemiska t.), som förelimer i två recensioner, af hvilka 
den ena benämnes Pseudo-Jonathan, emedan man 
— ehuru med orätt — ansett den vara slorifven 
af Jonathan ben Uzziel, efter hvilken Targum Jo- 
nathan blifvlt uppkallad. Targ. Jerusch. har för- 
modligen omfattat alla Bibelns böcker; häraf åter- 
står dock hufvudsakligen endast pentateuken. Den 
slutredigerades i midten af 7:de årh. 

Terefa, ett i^älrifvet (och föyaktligen orent) dyur 216 ff. 

TerMliamu, Apologet, c. 24 143 

Toiephta, namnet på en särskild Bari^thasamling, som än 
tillskrifves R. Ch^a ensam, än honom och R. 
Hoschaja. 

ZoroOiter 63 









Rättelser. 




Sid. 3 rad 10 nedifr. 


står och. 


läs ock. 


» 5 




16 . 


v 


kana, 


^ känna. 


n 36 




1 . 


1» 


ljust. 


1, ljuset. 


. 47 




16 uppifr. 


n 


chokmas, 


. chokmah. 


. 60 




17 nedifr. 
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Anu, 


n Ani. 


. 60 




9 n 
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Dnnn«D. 


» Dn*"^n«D. 


. 61 




2 . 
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An, 


1» Ani. 


n 64 




9 uppifr. 
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känna tiU, 


. känna vi tiU. 


. 64 




3 nndifr. 
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dess, 


„ dessa. 


n 68 




9 uppifr. 
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xavaxovd-elv. 


, xaxaxoXovd-eXv. 


. 83 




11 . 
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vov^, 


• vovc. 


. 87 




1 nedifr. 


noten utgår. 




n 103 




12 . 


står foTåv, 


läs fefffv. 


n 105 




10 . 


m 


r\n^ubm 


. nrw uhm 


» 214 




6 uppifr. 


Lev 


. utgår. 




. 236 




5 . 


står 


nat^q, 


läs nar^Q. 


. 236 




6 . 
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Pirka, 


„ Pfrke. 


, 246 




2 nedifr. 


» 


sid. anm. 6, 


» sid. 10 anm. 6. 


. 265 




14 uppifr. 


» 


Marcioni, 


. Marcions. 


. 283 




3 . 


» 


TtapToxfdToC, 9 TtaytoxQuvmQ, 



Ofriga fel inverka ej störande på sammanhanget. — Vid 
transkriptionen af de hebreiska orden har ej alltid konsekvens 
kunnat iakttagas, med hvilket läsaren torde hafva benäget öf ver- 
seende. 
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